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r ' I & 'l:

` _K'I'N’H—CA’O BỌG-GIA
xị— ,2ịỵv`-Ả

fầf' ’ìí-fL—ệx . ’ ’
Nay ỉậúugưồíầạn gửi sò thứ 2 nảy nữa đèn kính—tặng

các quỷ-x'd’ằỵđễềịỀỉpg -hoan_-nghênh Tạp—chí củafbànn-fHội.
- Nh…ưnềìèìằỀỉúgi ỉèó 'gừi theo đây một cáỉ_phỉêu—đđu mua

báo, mong“ ặ— 'à'ỉ 'sần lòng"đê—kỳ gửi vẽ cho chũng tôi.

  

Xỉn_các Ngằi xem qua. cái bảng kỳ—yêụ_ tậi—chính đặng
trong sò này thì sẽ rõ tâng việc xuât—bán Tạp—chí tòn—kém
nhiêu lămr ' '

thu~ -thê, các đông—bào quỳ—hữu Tây Nam,.các Ngài có
nữ lòng để cho chúng tôi phải một mình _gánh—vác. xxêuỉđỏ
với nghĩa—vụ nặng—nê chăng? Vậy hè-t. cả các Ngài phủl vì
nghĩa quòc-gỉa mà hèt-sửc táu-thành cho bân—chỉ. Công-cuộc
cúa chúng tòi lảm đây haq dở thực hư thê nào.. hảo cáọ
ngài cứ xem hai sò báo này đã rõ lâm. Vậy các Ngài nỡ ìòng

, nâo để chúng tôi đOc-sứctrụy-lạc trong đường k\hai-thác cá1
ỷ-tưởng" cao-ihượng cho thiêu-nỉên An-nam là ỷ-tưởng vê
danh-dự, vê lương—tâm. vê chân-lỷ, đề làm nên bạnh—phúc '
cho cả Đôogảpháp~ và~Bạỉ—pháp ta! Chúng tôi tận—tâm kỉịệt.
lực như thế có lẽ nào lại không được đông—bào o'ống-n-hận
hoan—nghênh mà xứ cách ghẻ—lạnh hững…hờ. . , -hay là 'đéìh '
lòng ô-kỵ vu-oan chăng? Hỡi các quỷ—vị đỏng—bào Tây Nam,
hân các ngải không muôn đẻ chợ như tbê. . . . —

Còn các_ bạn' thiẽu—niên trong Hội tạ` bẽt cả các bạn đã

đông—thanh cãu—thĩnh xuàt—hành Tạp-chí, vậy nay là bỏn—
phận các bạn phái mua báo gỉúp Hội, trọn-giử nhửng lời`
đâu-phiẽu trước kía. Các bạn sẽ rõ răng nêu mỏi ngứờỉ
không ai chịu mua Tạp—chí. mà chi muôn tiện—sãn xem 0:
phòng sách trọng Hội hay là ở nhà ạnhẹm, thì chủng tôl
không có thề theo—đuổi được vỉệqxuât—hành nây nữa. Vậy
nay xỉn hètcà. các bạn vui lòng GU-“l PHIÊU MUA TẠP-CHI
vẽ cho chúng tôi.

TÒA-SOẠN

  

 

AVIS AUX LECTEUẸẬ__
Nousenvoyons encore ce numéro grâtưi'tèủẸưtỵ_ ux per—

sonnes que notre bulletỉn peut ỉntéreãserý s
Maỉs nous y. joỉgnons un bulleỉỉn -d'aboh_nệịrteíỉtầ ue nous

vous demandons de’ bien voquĩr nọus .renvolquỉ-g’“ ès l’avoír
remplỉ. "'fể

 

Nòus prions nos lecteurs de consulter le cOmpte—rendu fi—
nz-mcỉer publié dans le présent numéro. Ils y - verront que
effort ẻcrasant représente pour nous cette publỉcatỉom

Amis Franẹaỉs, amỉs Annamìtes, nous laỉsserez-vous seuls
pourfournir un te! effort, voudrez—vous que nous succom—
bỉOns à la'tâche? Tous pourtant, avez comme devoir patrỉo—
tique essen'iel et comme intérêt de nousv aider en une telle
!âche, et tant que vous le -pouvez. Ce que nous sommes et ce
que nous ne sommes pas il est facile de le voir aprẻs la publi—
caiion de ces deux numéros` Nous laissera-t-on nous épụiser
seuls đans cette lutte à `la conquôte d’un ỉdéal pour n'otre
jeunesse annamitez_ idéal đ'honneur, de- conscỉence, d’amour
de la vérité pour le plus grand bonheur et de l’Indochina
et de la France? Sera-t—il dit qu’un tel effort sera demeur-é
incomprỉs et qu'on n’auựa su ĩrouver pour lui qu'indiffé-ren-ce
ou froideur. .. sinon hosfilité et calomnìes? Franẹaỉs de I'Indo
chỉne et Annamites, vous ne voudrez pas cela !…

Jeunes gens Annamỉtes membres du Foyer, vous avez. àplusỉenrs reprises. au —cours de nos Assemblẻes, demandé àl’unanỉmỉ1é la publỉcation de ce Bulletin. Mainten’ant qu'ilparaĩt, volre devoir envers lũỉ et enuers uous-même est devous y abonner. tenan! ainsi l’engagunent pris par vos votes
répélés. Vous comprendrez facileggent que si chacun, au lieude s’abonner à notre Revue, se pmposait 'sỉmplement de lali_re chez un eamarade ou à ›la salle de le-cture du Foyer, il nomserait ỉmposSible, faute d’abonnements en nombre suftis_ant.d'en continuer la- publioatỉon. Auasi nous vous le demandons,envoyezqnous tou-s votre bullet… d’a-bon-nement.

RẺDẨCTIOX



Bài di=ên-ìhuyềt đ_ọc lạiNhà—hát tâyHanoi
ngày 27 Mai 1923 là ngày lễ kỳ—niệm nhăt—bách
chu-nỉèn Pasteur tỉèn_-sỉnh của quan Thống-Sứ
RENÉ ROBIN, Phó-Toàn—quyền Đông-Pháp, Bảoễ
chủ Hội-vièn Víệt—Nam—Thanh—Nỉên Hội.

 

Bản—chí xin frích đăng ra đày bài dìẽn—thuyêt rãt hay cùa quan
Phó-Toàn-quyên, và xin phép chú-chi những đoạn mà bản—chí Iãy
làm quan-hệ riêng vẽ V. N.T. NJỉội.

Thưa các Quỷ—Phu-nhân, Thưa các Ngài,

Ngây 28 Septembre 1895 là ngày Louis Pasteur tiên—
sỉnh thọ 73 tuỏỉ tạ—thê; cái sự-nghỉệp vè—vang cúa tiên-sính
hiện trước đã lừng—lây trong ngót một. nứa thê—kỳ. sau có
lan rộng ra khắp cả.Hoàn—câu. Khi ây, trước mô tiên—sỉnh,
quan Raymond Poincarré đọc mây lời trang—nghiêm mà
nhửng việc đại-sự vê sau đã minh—chứng rõ-ràng; mây lời
ây hình như nay đỉêm—nghỉệm cho chúng ta nhửng ng'ảy kỳ—
niệm chu-niên nây vậy.

Ngài nói rắng: « Nước Pháp mà tiên-sinh đã yêu—mên
« dường ây sẽ lây lâm vẻ-vang sùng—kính kỷ—niệm tiên…sinh
«như một thử quôc—bảo, như môt sự an-ủy, như một cái
« hỉ-VỌHg.

«Thê—gió'ì mà tiên-sinh đã ra tay cứu—vớt sẽ đông-tinh _
«thờ-phượng cái Sự-nghiệp vẻ-vang của tiên—sính măi mãi.
«Thê-giới vì có sự—nghiệp vẻ—vang ây sẽ được thày những
«sự hiêm—khích nọ» kia tan—bièn đi hèt và sẽ cùng giữ
«được măỉ cái lòng tin—cậy ràt _hùng—tráng hoạt-động ở
« trên con đườn tíên-bộ vô-cùng-tận ».

NhàmWì 20`năm về sau vì lòng ái—
quôc đã dự một phân to Itrong sự hoàn—thành những cái
hi-vọng của toàn—dân, khỉ Ay có từ—gíâ lính-cữu tièn-sinh một
câu rât càm—động rằng: « Nay .fxzín tzĨơ—giả tỉẻn-sinlz là người
«đạí-danlz đáng gẽu—quỷ; cái khoa—học mà tỉẽrz-sínfz' a'ă
«thờ—phwợng uẻ-_uang, các“ lchoa—học bât—tử, uỏ-song mả
«tc'ẻn-sỉnh đã giúp thảnh nlzât-tlzõng ở đờz" sẽ đề lại mai
«sau mải mãi một cái glzé—tíclz thién—tâé bât-há czìa
« iiẽn—Sỉnh ». _  

DISGOURS ptóĩíỗhcẻ aù Thẻà-tfé Munỉcỉpal
de Hanoi le 2—7 Mai 1923, à I’occàSỉon du Centenaỉre
de Pasteur, par'Monsỉèur RENÉ ROBIN. Rẻsidenf

Snpẻrỉêur, Sécrétaỉre (jénéràl-de 1'Indochine, Membre du
Comité de Patroỳịnage du Foyer des Étudiants Annamites.`

W

Nous reproduisons ci—après le très beau discours prononcé par
Monsieur le Secrétaire Général, en nous accusant d’y avoìr souligné
certains passages auxqueĩs nous attachons une importance pour le
F.}E. A.

Mesdames, Messieurs,

Le 28 septembre 1895 s'éteiqnait, à l’âge de 73 ans. un
homme dont. la gỏire, qui fllìaỉt rayonner sur le monde, avait

rempli près d’un demi siècle. Et, sur la tombe de Louis

Pasteur, Raymond Poincaré prononẹaỉt des paroles solennelles

que les ẻvè'nements postérìeurg devaỉem lumineusement illustrer ;

elles nous apparaissent. aujourd’hui comme l'annonce et Ia

justification de ces_ fêtes de oenteriaire:

« La France, que vous avez tant aimée, disait-il, gardera

« fièrement, comme un bien national, comme une consolation,

« comm'e - une espérance, votre souvenir vénéré.

« L'humanité, que. vous avez secourue, envỉronnera votre

« gloire d’un culte unanỉme et impérỉssable, où elle verra se

« fondre toủtes les rivalités et où elle conservera, vivante et
« forte, la foi commune dans ỉe progrès indéfinỉ. »

L’éminent homme d'Eta qui devait présider vingt ans plus
 

tard à la. rễaÌỈsation totale des espoirs nationaux conọus par_

son patriotisme, saluaỉt ensuỉte de cette émouvante apost'rophe la.
dépouille de Pasteur : « Adieu, cher et illuslre Maitre ; la sciencé

que vous auèz si grandemenl seruie, la science immortelle et sou.

ueraine, par oous deuenue plus souueraine encore, transmettra
-aux âges les plas loiniaỉns l'ineifaẹable empreinle de_ votre
gém'e. » ›

t
®
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Q…s vậy nơảy 27 Dé ` ", .° cembre tvu'ớc là n 4! i -3hêât—hẩnh chu—mên của tỉên-sỉnh, nước Phápg ẵà Skẹllẫpnhcậẩ-gl I đã lây lảm vè.vang trịnh—trọng kỳ—nỉệml tiên-sĩnh làmôt nơười có th . _
loại đỂợc. ẻ làm vmh hạnh Vào bưc nhât cho Nhân.“.
' Riêng nhấn Y—víện đã cử sáu Lav hản-lâm'danủtxèggê nhâtuđ.ẻ I`ân— lượt` nho-trư'ơng cái đời leỳ-lạ, `cáí <ư—nỉ; 1_ p yẹguỉl cung là sự hânh-động quả—quyẽt cúa †ỉên—ẩ'nlve khoa mo-cắt, khoa hộ—sinh,` ' J 1khoa vệ—sinh, khoa nây cảỉ—cách hoàn—toân lămỉ'

hóa—Ễong, tỉên-zỉinh không phải là nhà y-=ĩ, tỉên—sỉnh là nhàsinh ẵẵ,gnnn Cẵ đenỀ chuy-hỉẻn những công-nghỉệp cúa tiên-lup o o tìgìẽ lâm ruộnơ nghê nuôi 1 '
. ơ . … ục—suc, n hêỂỉìô^nb nho, nghe chăn tầm và nhíên kỹ-nghệ khác nữa. gtbìnong bxèt bao nlnêu những hộí-hè bác~học cũng có thẻẫịịcfríccễôrllìq-ttỉnh mở nhhũ'ng cuộc diẻn-gỉảí như y-vỉện kía.. . . e rong cái c ương…ỉớỉ r^ ơ ã '- ' "đ1eu phà: khánh-niệm vê côngÓ 0% y ChỨa kẻ DhưngrSnangh cho họ'c—trò Cao—đâng, như vỉệc s'ữ'a-s`ang lại Trứờnĩgk.ưĩìprạm. èsang—lập ra các phòng thực-nghỉệm, cạnh—tranhPỊẵá-lệt`đu nhl.êm lây địa—vị ưu-thắng cho khoa-học nướchp, v1 txen:smh vừa là nhà xát-khảo ham-mê, nhà thí—ng1ệm có mọt, vừa là nhà gỉáo—dục míùh—mản nữa.

` Bản—chức—xin nhường cho Cao—đân h `sung-bá1 `thờ—phượng tỉên—sỉnh căi đặc-qẫyêẵcphcẳỉrẵẵẵ tvàẫntỉẫẫroẵlêg hlung—mạnh của, nhà hỉên—trỉẽt đại—danh ây- mà naytá n` ượt Đong—phankhánh-nỉệm đây. Bản—chức chi xìnm-thương dùng một Vải lời tả, ra như thê nàoỊđã đánglà m0t llơuJờỉ là một n ưò" d
. b , › ơ â , ơ ..

cua nhân-loại thôi. ° I H \là một Daer'l ả*l-nhân

Người ta thường bảo Turenne lả n
.` … . . gười làm vinh—dloan ngườx. Vậy _Pasteur txên~sinh ngay từ khí còn bé ựnũchlẵgođả hỉển-báo cho ta lây'lâm lạ—Iùng khenỉ-ngợì về cái đờichízihĩ

khoa thú—y và sau cùng vê

-nghĩệp cúa tỉèn-sỉnh đã _mó-… _
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Le 27 Décembre dernier, centỉême annỉversaỉre de la

naỉssance đe Pasteur, la France et. le monde tỉnrent à hon-

neur, eh’ effet, de rendre un solennel hommage à un des hommẻs
dont se peut le mieưx enorgueillir l’Hhmanìté.

Pour .son oompte; sans embrasser toute la sérỉe des dẻ—
couvertes sensationnelles dues à cet extraordinaỉre gẻnie, l’A—
cadémĩe' đeìMẻdécine confiaỉt à sỉx \de ses m-embres les plus

réputẻs le soỉn d’exalter successivement la vỉe 'prestỉgỉeuse
du gra nd Franẹaỉs, son oeuvre médicale. son action décisỉvề

đans les domaínes de la chỉrurgie, de l’ob’stẻtrique. de la `mé—
decỉne vétẻrỉnaire, de l’hygíène enfin, littéralement rẻvolutỉonnée.`

Or, Pasteur n’était ”pas médecỉn; il étaỉt chimĩste, et à

évoquer les services immenses pnr lui rendus ả l’agrỉcnltnreỊ

à l’ẻĩevage,à la vitỉcultnre, à la sẻrỉcỉculture, à tant d’indusề .

tries,de multiples socỉẻtés —swantes auraỉent pu, avec le mê—
me anparat et dans la même ẹommunion de sentí'ment, con-

s\acrer d’identiques sẻances. Encore, dans ce cadre élargỉ, ne
serait peut être pas entrẻ tont ce qu’il eùt convenu de célẻ—

brer de I’ỉnflùence de Pasteur sur la jeunesse universitaỉre:
la rẻforme de I’Eeole Normale, la créatỉon de Iaboratoires. Ia

Iutte acharnéẹ pour la- prédominence de Ia science franẹaise,`
car il _étaỉt aú's sỉ clairvoyant ẻducateur que chencheur passỉ_ọnné›
qưe›tpẻrimentateur _hors de pair.

Jo laisseà l’Universỉté, qui relỉgỉeusẹment consecve son cnlte,`
le 'privilège de mettre en relief la figure puissante_de l’illustre

savant dont l’Indochỉne; “à son tour, tìent â-magnỉfier la. mé—
moire. Et, plus modestement, je me contenterai de _noter en
quelques nmts’ce que fut. l’homme, leoitóyen, le bỉenfaiteur de
I’Humanité. = -

Un a dit. de Turenne qu’ỉl faisait hơnneur ả l’homme. Dês
_sa prime jeunẹsse, Paafeur propg’se_ égglenient à. notre `a’dniỉ-
rAtion une éxistence toute_ de droimre et_`de travail; une' eảìs~_ .  
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~ ~ ' ' ìèa—sình sông một cách hba—hảo

đính 'Cârềìịẳọcẵtrlxuì đttlrèc'Ệgịmttlìì’ântg rỏ-ràng đã vạch sẵn, đường ày

Ễnẫỉìờnge nghĩa—vụ, mà nghĩa—vụ chó ỷllà cái vuỉ—sướng —cao-

,'a &âm …hôn.
. .

thượẳịgntẫta CỀẽn—sinh tovìn-thiện đèn nồi. nghnlễlginlỉỉfnhỉẩỉỉ

" ' ỗu horìn—ioàn cho đờé—kiềp maz csau, c ng ĨzM _h

m.ọt c'áL r~n'lh dẻ đường cho những kẻ thaẽn-tư công c ,

cua Uên_bmệt nhhìên ỈỈê’JI-Aỉnh không có hic nào nản chí ngững

tthè nlw<Ĩwôtẵị cỊc’› hic nào tổ ra cách oừ-chí thái—quá bàt—cập,

av. b
, ` gì mỏi zơ-ãu ra thì đời lỉên-sỉrrh chìa sìàm ba

x…ằầ lìựẵccrĩìhau vầ† rành—rot.t 1Ihò'ì—RỸ Ử“Ư’ nhât 29 ẶỂTì

tilffl ' â hoc…iân. thờì—kỹ thử 'hm “… năm hăng…hẩư n
°Ề“Yen'c “ ưể g,;kìẽn và dư…Iuân hủ-baỉ đẻ chĩèm Mỵân …—
đ< những cg' ứmvẽt mÓ’ỉ vê Cáft gìònẹ; vi-ƯỦTìẸỊ thỒ'l'kỸ sau_

_ưỉảng nho eax ừav ofwĩ ìnằn những Vĩnh'dự vè-vang môt Oách "
"lẫn-g ỄO năm Ẹ ọhờẵ…kỳ àv thiuh-thoảnẹìaì có ồiềm Vầ° “hững
đạc-blẹỉ, tvzoxẹ\h mới—laI vêự cáo vật nhỏ vò—cùng—tận ràt quan-Ĩ

Sư. phá ”mmơ… vê…ặình Và … cả xă-hôì. Thuở oòn bé, _\th
Ìhlẽt đềDlY'"blỏơhon— bao giờ sau khi làm ?vỉêc ÌÓ'I'l-lâO. hen—

Cẻ VỢ" ÌU0 đo csuI Bn—UÝ bổ—dưởng. sau lúc Canh~tĩ'ânh VM:
smh .cunệzì ưỢỸ w 'đườcusu' vuì—vè thư-nhầD: chẳng thê ma

VàẮ.hên'gmh ĨỄ-l Ệon tìên—sình lại Ìà những nguời tỤrơ—Ìgc clhỉ›

tiỂìễỄ'qẵỆwa Ểâẹặg'nẹàv đè tìên vìêG f-áng-tỡo của hên'smh "“
Ơ … đaị.fhông-thảỉ nữa. ' '

DÒƯOIỊhJL-thán tiẻn-sỉnh là U_Ơwời ChUôkc—dauơ mw Juễữi dóẵẵ

nai froẩlơ khi. nước Còn fl’lán'ChÚ" đ`en nam 1814 `Illíẩc gcáỉ
' '- ĩ b^ỉ-iính írở z.~ẽ za… mà thợ—phwợng 719…“ ²” .
dƠnh dự ọfồ uõr lỉên-simh rồn bcêt rđng sự học—fập cua
dỂnhỂUỌH'CỄ … }áĩ ỌáITỊỈÍ wănqmẽ cho cha mẹ. cha mẹ đã iòn ba3

uen'8mh a rrìfịahva thèijnen ka ]chitz'én—sinh đủ bđnq tag…

la—O'lỰC—cệ'nễĩsinh ưôỉ đớ-đân'cha mẹ naayf Wghĩw là t’ê”'smh
"”.m`hỌL' Ể= thu bđzìq iú—tàỉ cách—trí rôi uu uào trượng _Sgơ—
”'f“ học… (' đi za… 'chửc on-tập gỉáo-fhl-L “à …“ q“°f“’gmắn
P²Ĩạm, ULÊ1ỂC—ịẵinha Thế mà tuy ở irwờng rôi, tỉẽn-smh U0Ỉn

Ểca\chwtuẨoịzfr gửi uẽ .qiúp Uiệc học"."ú’“ CỈ’O cha ; {thỄy'
nẵịịịỉ 'con âú—yẽm như thê, ai .leăN9 Ễọng't lẳẵìqêu hoỀ

' chăng thán*Phự ’-iê"”8inh 6ũng rât themmỷuxxỂộnz n ười mín-
thửc đẻ biềl ihém đem dạy các con gáz. ẵ  

 
 

`tence quỉ se dévẹl'oppe harmonieusementj suỉvant une lĩgné

nettèniéot tracée, la _l_ĩgịne_ du devoỉ_r compi~is cornme la plus
haute joĩe de l’ârne. '

Dans son impecèable beauté, sa uíe s'affírme comme un mỹo…
dèle de perfectíón pour les siècles futurs ; pas une défaillance,

pas un geste excéssif, au cours d’une carrière pourtant exposẻe

à toưte l’ỉndịscrétion souvent partiale de la critique.

Abstractỉon faite des aunées de premiêre enfance, ơlle se
đivise en trois phases distinctemeot tranchées : víngt aưs de

fortes études, vỉngb ans de luLtes acharnées cpntre la routine
et les idées reọues pour faire Lriompher la théorie nouveìle
des germes ; viugt ans enfín de gloire et d’apothéose, coupés
de nouvelles et sensationnelìes découvertes dans cẹ mónde des
ìnfiniment petits, aujourd'huì étroitemeut mêlé à la médecine,
à l’hygiẻne, à toute la víe socỉàle. Fils, époux, père; Lọuis
Pasteur troúve au foyer non seulement le réconfort après la
tâche féconde, la-paix après l’âprebé des co_mbats, maỉs encore

une collaboratíon réelle, un_e participatỉon quotidienne des siens
aux créạtions de sa vaste intellìg'ence. `

Fils `d'une ianneur jurassien, sous—offícier sous I'Empire eỉ

quỉ auail rapporté dans son m'llage, en 1814, cwec Ia croia`

d'Hon_neur, le culie de notre gloire nationale, [[ sauaỉi au price

de quels sacrífícès ses parents paruenaient đ assumer la charge

pour eux très Iourde de ses étud-es ; ces sacrỉfz'ces, M a hâte de

Ieur en alléger _le fardeau dès que, bachelíer ẻs—Iettres prépa—

rant son baccalauréaá ès…scỉences puis son concours d'admissí-

on _à _l'Ecole A'ormale, ỉI est en mesure d'ẻ'c’re emplogé comme

J'épétiteur ou surueillant_ d’internat. Ẻt, de I'Ecole méme, il est

touchanl de uoir c-e fils affectueux poursuiure, par Icorrespon—

dance, [instructíon de `s~_on père. Le modeste artz'stm éiàỉt déSí—

íreux, `en effei, de meublez: son e`sprít et d'enseigner ả éoĩz to_ủr
ả ses fillẹs cc qu'il _a_uạit apprís Iui~mẻme. _N’èst—i1 `paS vrazim\ent
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.. fhưố'ng cỏ khuynh-hướugl vệ sự học—tbức như vậy bà chẩng
là hay Iâm_ ru I'Một. nhà đông—ỹ cùng nhau để noi đên
nơi quang—minb trí~thức như vậy há chắng đáng khehllằm
… ! '

Nhưng châng bao lâu tiên—sinh màt ông phụ—thân đức—
hạnh cao—thârn ay ; mấu-tbân tiên-sinh cũng qua đời và cả
hai đứa con tỉên-sinh cũng xa chơi tiên-cânh ; nghĩ thàm—
thương thay ! Khi ây tiên-sỉnh đă giàg-và đă gnâu vinh—dự

lăm rôỉ, Chính-phủ Dân-quôc muôn tỏ lòng yêu—mèn thiên—

t.ãi của tỉên-sinh mới quyèt—địub gân một -cái biền kÝ—niệm
tạinhâ của tiên-sinh tại Dôle, nhà tâm—thường ây tửc là
nơi tiên-sinh sỉnh—trưởng. Sự kỳ-niệm' &y có lẽ là một. cách
tờ lòng bièt ơn“ của công-chúng thâm-tbía vâo tận can—ảràng
tiên-sinh hơn cà, vì nhờ có dịp đó, tiên—sinh gỉâỉ-bây tàm
thương—nhớ đôi với cha mẹ. vợ con, một cách rât là

trịnh—trọng. Khiây tiên-sinh nói mây câu hùng—hôn cảm-động
rât đáng tài một nhà đại-văn-sĩ: «Hỡi cha mẹ ta ơi ! Hỡi
cha mẹ gẽu—quý Ía đã xa-cách trân-thè ơi !Cha mẹ ưưa

ở cái nhà nhỏ bé này, âg chính là nhờ cha mẹ mà con
có được hêt cả mọi sự như bây giờ. Cđi nhíệt-tâm -c`_ủ1
mẹ, mẹ chuyền hẽt cá sang tâm lòng con. Xưa nay con
mà biêt đem các khoa-học đại-gia lâm uẻ-vang cường—

thịnh cho- nhđ-nước, âg là ui con thâm-thía được những
tính—tình mà mẹ đã khaí-tdm mở—tMĩ cho con.~Còn như
cha, đời cha cũng vât—ud như_righẽ cha, cha đã tỏ ,cho
con biêt rđng sự kiẽn—nhăn ỉr-ong những uiệc 'gắng—gỏi
láu—dâz' có thẻ tởi được kèt-quả hay thế nâo. Âg là nhớ

ơn cha mẹ con học được tính kiên—cô ưong m'ệc làm

thường—nhật. Chằng những cha có tính-Izạnh kỉẻn—nhăn
mà thói, vì người đời có kiên…nhẫn mới có ích—lợi,
cha lạicôn biêt ngợi-khen thờ—phượng những bực đại—

danh cùng những mệc đạí—nghĩa. Trông lên mãi Mãi,

học chăng dững thỏi, lác nđo eũ-ng tỉm cách tiên-đạt.
ãg là những sự cha đã dạy con. Sau I_chi c'ha lảrn ăn

khỏ—nhọe cả ngáy ~ccn còn thây cha ngôi đọc truyện
chỉnhechíên ở trong những sđch sữ đương—thờù chuyện

@ như nhăc lại cho pha cdi_ t_hờỉ›-kỷ vính-dư mừ cha  

beaư, cet élan des buchbles vers _le savộír`? N'est—ĩt pas _acỈ-
mira'ble, cet eFfòrt concerté de toute une famille vers plus de
lumíère et de science?

Pasteur avait, depuis, longtemps, perdu oe père d’une
vertụ si haute; il avait` pris le deuil de s`a. mẻre et aussỉ,

hélasl de deux dè ses ebfants, il était déjà_ý vỉeux et riche
de gloire, quand, en témoignage d’estỉme pour son génỉe, le
Gon`vernement de la Répuhìíquedécida d'apposer une` plaque
commérnorative sur la modeste maison fam-ilỉale de Dôle où il
avaỉt vu—le jour. Ce fun peủt—être une des manifestatỉons de la
reconnaissance publỉque quỉ aIla le plus droit au coeur du
Maĩtre, car elle Iui donuait l’occasion d'exaì-ter`solennellement
la mémoire des siens; « Oh ! mon père vi ma mère .' - s`écríaít-
il avec cetle- éloquence profonde quí en a faỉt un de 1108 plus
purs` écranỉns, -- oh ! mes chers disparus, quí auez sí mo—
destement ue'cu dans cette pelite maỉson, c’est à uous què je
doís tout: tes enthousiasmes, ma uaillamfe _mère, tụ les as faít
passer en moi. Si j'ai toujours associẻ la grandeur de la sòíen-
ce, àl-z grandear de la patríe} c'est que i'étaís imprégnẻ des_
sentimez'ưs que tu in`auais ínspirés. Et toi, mon cher père, dont .
là uíe fai a_ussi _rude queton rnde métíer, tu m'as montré ce que .
peut faíre la patience dans les longs e|forts. C’cst à toi que je
doỉs la fenacỉté dans- le. traum'l quotỉdíen. Non seulement tu
aoais Ies qualiléẹ JJPI'SéL'éI'ƠIIỈPS qui font les nz'es uiílcs, maíS tu
auơis'aưssỉ l'admíraỉỉon des g-rands hommes et des gi'andes cho—
ses… Regarder en haUt apprenđre an—delc'ỉ, chercher & s'éleuer
tonours, DOilà ce que tztnn'as enseíg-nẻ. Je Ia uoís encore, aprẻs
ta journẻe dẹ Iabeur, lísant, le soír; quelque réciỉ de bataílle
d`un de ces ll_'nres d'histoíre ’con'temporaíne quí [c mppelait

J [’époque glorieuse_dont tu auaís été Itémoín. En m`apprenant
à lire, tu auaís le souci `de m’apprendrc la grandeur de la
France. '
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đã từng chứng—Jcéên'ị Nhửng khá cha dạy con đọc sách
cha văn zhwởng Io dạg con bỉêl lâm cho nước cường…_
thịnh. ué—Uomg.

Con xén chúc cha—mẹ được sỉéu-sính tịnh~độ né nhửng
CÔng—nglziệp cúa cha mẹ thí… mưa và xỉn đẻ con chuyền
Iẽn cha mẹ cái uỉnh-dự mả quồc—gia đả ban—thwờn'g cho
nhà ta ngày nag. »

Bao nhỉéu nhửng Ichi-twợng tỉnh—thân của tiên-sc'nh ở
cá trong mây lời quỷ-r'zóa đó. Tỉén—sinlz ụêu—qug' tỏ-tỉêrz
zhênâo thỉ củng được nợ con kénh—mên như thê: oợ liên—
sỉnh là con gái guan Trwờag-—đôc Cao—dăng họư—đwờng
Strasbourg nửa là người trt—âm vẽ íhán—thẽ tién—sinh nừa
là người tám—phục uẻ công—nghiệp tíén—sinh, trong các~con
tỉên-sinh ihì có con g'ảí tién-sính là ở lâu bẽn mỉnh tlêll—
sinh .1hất. '

Tỉẻn-sỉnh đă có những đửc—hạnh ở trong gỉa—đỉnh quỷ—
hóa đặc-biệt như thê, tiên-sinh lại còn nhiêu đức—tính vẽ
đường tinh-thân râc mạnh—mẽ, như tính ham—mẽ làm lụng
một cách vô—địch, tính ktên—nhẩn Irong việc gắng-gòỉ, Lính
cương-nghị lúc nào cũng noi theo một cái đích đà quyèt-
định rõ-râng từ trưởc. Tiên—sinh có một tâm Iỉnh—hôn toân-
thiện, cái phương-châm của cụ gỉáo Biot dạy tiên—sinh lúc
nhỏ _là « Chính-đạo nha' hânỉz », tỉên—sỉnh cũng lây làm
phương—châm của tỉên—sinh, và tỉên-sinh coi sự bướtxg-binh
không chịu công—nhận những cái chân—lỷ vê khoa—học cùng
những cách diẻn-giái bằng kmh—nghỉệm cũng như sự lảm
săng và sự nói dõi vậy.

Xét đên trương—trĩnh trí—,thức thi tiên-sình là một người
tài-giòi đặc-biệt vẽ đường phỏ-ìhông như tâL cả các nhà đại.—
trỉ-thức, hễ ai động lưu—ỹ xem—xét đên sự—nghiệp tiên-sính một
tỷ thì thây ngay răng tiên—sinh có bíệt—tâl lán—mò mà tỉm—tòi
ra được không biêt bao những sự phát—minh mới-lạ ; biệt—
tài ây là: cái trí tư—tướng kỳ-dỉệu của nhà thi—nhân `đã gợi
cho tiên—sinh tìm ra nhửng cái tỷ—dụ rât bạo-dạn hăng—hái
và cái tính tỷ…mỳ nghiêm—nhặt cúa Lièn—sính trong nbững
cách lây kinh-nghiệm mà. thí—chứng. Đó là cái tính tiutz_—vi  

Ýf*Ỉặw

Sogez bénis l'un _ei l’aatre, mes chers parents, pour ce que uozm

auez été, et laissez-moi uous rapporter l’hommage faít aujourd'hui

à cette maison.»

Tout Pasteur intime es! dans cette belle page. Gomme ỉỏ aímaít

ses ascendants, il fut aimé, uéne'ré des siens: de sa femme, fille d'un

recteur de L'Uníuerxi'té de Sirasbourg, quỉ ful la confidente de sa uíe et

de ses trauau.n de ses enfants, de sa [ìUe surlout plus assidâmentet

plus ỉongtemps à ses côiés.

` .

Ade si rares vertus faanỉliales s'ajoutaient lespìus fortes

qualités morales: passỉon tyrannique dn travaìl, persévérance

dans l’effort, énergỉe toujours tendne vers un but ohireme'nt

entrevu. Ảme toute de noblesse, il avaiả fait sianne la devise

de son vỉeux maĩtre Biot « per uías _rectas » et il ne oomprenaỉt,

n'acìmettaỉt pas mieux la résistance à la véríté scientifique, à la.

démonsưation eXpérimentale, que le crime ou le mensongeu
|

Sur le plan ỉntellectuel. Pasteur se dí'stingue encore, com—
me touswles vastes esprits, par le sens de la généralỉsation ;

et à qui s’est penéhẻ ùn tant soit peu sur son oeuvre appa—
raỉt de suite Ie double don qui l’amena de recherches en re—
cherches ả tant de découvertes: une imagination merveìlleưse
de poêce, suscỉtant les hỵpothèsès lesplus hardiès ; puỉs, dans
la, poursuite de leur vériữcation par l’expérimentatỉon, la mé-
ticulosỉtéla plus stricíe, la plus exigẹante. G’était là sa probilé
scịentifique à ce_point ỉntfansigeante _qu’elle ljentretenait dans



 

 

....l'éạ

mỉnhabạch không `ai rung—chuyẻn được nó đã khỉên chó
tiên—sinb lúc nào cũng khác hân nbững hội Khoa—học, vì frong
n_bững hội ây, cái tư—tưởng hay bị mãnh—lực của tàỉhùng—
bzện mà hóa ra lản—khuât hằn đi khiên người ta phái tài văn—
chương hoa-mỹ mới đoán ra đứợc.

b

'! i

TẾ đả b`iêt răqg tiên—sinh làm vinh-dự cho nhà môt cách
râtpsung-báx, thê mà tiên—sính cũng không muôn rời nhà ra
khox nước là cái nhà lớn Đạỉ—Pháp. `

Ĩíên-sỉnh quá đủ là người đi-quõc đên cực—đz'ềm' tíên-sz'nh
áí-quồc không phái chỉ Dì cz'én—sỉnh béẽả clem. ,cỏng vỉêc
buỏísơ—đâu lâm m'nh—dự cho mơớc mà củng lchông phái cỂzỉ
wệ tỉémsính.bỉêô [rálờỉnhíơng nguời ngoạỉ-quõc suỉ—dac iíên-
szinh nên lây ’các Diệc phát-mt'nlz cẽ lc_zỹ—nqhê làm Jinôỉ lơi
rféng nrẩng: « 0" nước Pháp Iôỉ, chằng at nầhĩu thê » mả tlzồi
t1ẽn-sznh ái-quôc nhât là Di tỉẻn—sin/z khác hẳn moi ngwờ’i
dân trong bệ—nhị szân-chủ thời-đại chỉ bỉẻt Ỉwu—ý ’Dê
-đườnthên—thủ uật—chât má khỏn
đáng lo của quân thù-nghịch ở bên lcỉa ngọn mỉa“ Vosges.

T1ên-sinh vản tưởng râng nước Đức cũng có tinh-thân
mãnh—lục vẽ một, cái chủ-đích cao—thượng như nước Pháp
nhưng tới khi tiên-sinư cũng bât-ngờ như uhiêu kẻ khác Lhàỷ
cái dâ—tâm sâm—lân địa—phận khôn đường ngăn—càn của dước
ây thì tiên—sinh gừi trà ngay Trường cao-đâng Bonn cái bằng
y—khoa tiẽn-sĩ mà trường ây đã câp chu tiên—sính kboủng
mây năm trước. Đó là môt cách Lhôt-nhiên tỏ lòng khinlẫ—

…bi rãt cao-thượng vậy. TJẽn-sinh đem thân suy—yêu ra giúp
nước, rõi \ó'i kui tiẽn-sinh nêt sức không t.nê đi ra chiên—
trường được nửa vì tiên-sinh mới ôm bán—thân bãL—toại dậy,
tịên-sinb thây con gnai 18 mỏi ra đâu quân vào đạo « Líuh-trậu »
thi tiẽn—sinu vui-mùng tỏ—ỳ «vì nghĩa quên tìuh» cuo-th’ượug
biêt là bao “nhiêu! '

Việc bại-trận năm 1870, việc mât .hai tinh, _việc màt

g chú—mục gỉ đẽrz Díệò ,

….4'9 ....

un constạũt éloỉgụement ã l’égạrd des Congrệs oũ, sous la
magìe des dẻveloppements oratoires, la pensée se dérobe parfois

ou ne se laisse deviner qufâ travers les vains. ornements de la

parole et du style.

_ .

Nous avọns vu que. glorìfiant sa familie, il -ne la séparait

pas, dans sa ferveur, de' la granc’c fumỉlle franọaỉse.

Patriote, Pasteur le fat, certes. en ejjef, cm plus haut

sens du terme; non seulement parce qu'ít songea dès L’abor=d

ã Jaíre hommage cì la Patrie căe ses premiers iraoaux,pavce

qu’iZ répondaỉt aux* e'z'rangers qui Z'z'ncỉtaient ả tivèz= un profii

personnel de ses de'couvertes índastrỉelles: «En France, on

ne cornprendrait pas' cela », mais encorue et’ s…tout parce qu’íl

se distỉngue de cette ge'ne'ratíon du second E npire trop em—

ởlusiuement occupe' de pr=ogrès matériel et quỉ ne sui pas discer-

n'er par delả la cr*ête des Vosges, Ia menace de Z’ezmemz.

Surprỉs. comme tant df'autres, par la barbarỉe foncière et

irréductible de cette Allemagne dont il avaỉt cru que 'sa force

êLait. comme celle de notre France au sefvỉce d'un ỉdẻal ẻ'aevé,

avec quel superbe sursaut d’indignalion ỉl renvayait à I'Uni—

versité de Bonn le diplộme de Docteur en médecine qu'il en

avait reọu queÍques années auparavant ! Avec quelle artleur, tra-

hỉe malheureusèment par ses forceẹ, il offraít son bras à la

Patrie ! et quand il dut se rendre, à l’évidenc'e, quand il com-

prit. qu'à. demi paralysé (il relevait ả peine d’une attague d’Ìzé-
miplẻgie ) il ne pourrait être d’aucun secours aux armées,

avec quel stoĨcisme ỉl vit partir. engagé volontaire dans uu

bataỉllon de chasseurs, son fils à peiue âgé de 18 ans!

La défaite de 1870,_ l’arrachement-de deux proviùces, la

'
x
u
;

perte de Strasbourg où il avait débuté comme professeur de
ìĩ Strasbourg là nơi nên—smh xuàt-thân làm giáo-sư trường Faculté et con_uu l’ạdmiràble oompagne de sa vìe, autam %.Cầo—đâng và tiêủ-sinh gặp người trỉ—lsỳ, bây'nhiêusự đau—đớn

w
w
m
—    



 

  

… ĨEỔ …a—

thì có bao gíò' tâm iòng của mõt nhả. hiến-trièthư tỉềnẩ
sinh lại ngn-ôi—giàị cho được! '

Nhưng tiên-sinh không phải như những người gặp sự
tai~bièn mà mât củ can-dảm anh—dũng, việc đau-đớn như
thê lại nấy cho tiên—sinh một bài học rât hay vê hậu—laỉ.
Txên—sinh hình như tưởng-tượng thây cuộc chiên—tranh khoa—
học vẽ mai sau nên tiên—sinh tựgỳ nói râng : « Ta vì nhãng
khoa—học quá nên bỉnh—lực kén người. Ta phải học—tặp,
phài lao động: ta đã thiên—tâm qua'. vẻ mặt chính—trị và
tõn-lực nhiên về việc nội-loạn lắ__ffl rôi, ta phải bièt đông—
tâm hiệp—lực cùng nhau, rông lòng tha—Lhứ cho nhầu~ mả
thờ tổ-quôc chung mới được »

Tâm lòng nhân-đức luyên—áỉgcủa tiên—sinh mông—mênh
sâu-sắc như thê, nhưng cái bụng Líên—sỉnh lỒn-Ăơinh đz_ic~biêé
những z-rz'ẻ'z—lg cùng tôn-gz'áo hiện ra trước mặt ta bây giờ
như một cái mấu—mực, cái triệu—chứng cho sự liên—lạc chặL—cuẽ
kia nó đã công—hiệu ,bièb bao để cứu ta Uthoát-nạn trong
những ngày nguy—khồn năm 1914 là năm cách đó chừng 30
năm trời có lẻ. '

Vả chăng, nên ta không kê ra đây cái cách Liên—siuh
dung-hợp thực—sư cúa khoa—học với lòng tin-ngưõ'ng tôn—
giáo thì chấng hóa ra bò màt một cái đặc—tính thuộc về
tâm—hôn của tiẻn—sinh mât, mà cái đặc—tính ây cũng không
lnénỉÌ gì cảm-động như những cái đặc—zính khán cúa tiên—
sm .

Tíên—sinh giài râng : « T1 ong mổi chúng la có hai người:
một người bác—học thì chi ưa bỗ cổthay mới, chỉ lây quan—
sát, kinh-nghiệm và lý—Iuận aè mong tới cối học-biêt_ thê—
gian thôi, còn một người thì hay càm—động, ứnh-Lình chan—
chửa, hay khóc con khi con mât, tuy không thế quyẽt.
râng rôi thây c0n -— khôn—nạn thê ! --_,nhưng vãn tín vàhi—
vọng róisẻ trông thây con, người ây lại không muôn chèt như
một con sâu-bọ chèt, người ày tự—bào râng cái tinh-thán rôí
sẽ đỏi ra hinh-thẻ khác. Hai bèn địa—phận của đôi người ây
ràt là phàn—minh. nèu kè -nảo hqc-thức phảm—trân nông—nỏi
lại đề bẻn nọ sam—ran bên kia~~thì mạ…a' t_ai—họa tay…đmh.»  

zaiãs

douleurs dont ne devait jamais se consolerle coeur du savant.

Maỉs Pasteur n'est pas de ceux `que l’aịiversité laìsse sans

courage et désarmés. De la Ieọon sỉ cru-eIl'e dn présent, ìl

ne veut voir que l’enseỉgnement à tirer pour uđavenir meilleur.

«Nous avons tróp négligé les sciences, déclarait-il volơntiers,

comme s’ỉl avait en la visỉon de oe que seraỉt la guerre scien-

tifìque de demaỉn,et c'est de là qu’est venuè nntrểe' infériorìté
-mỉìitaireĩ Etudions, travaìllons : nous avons trop sacrifié à la

politiqne pure et aux -luttes ỉnLestinea; sachons nous unir,

pratiquons une large tolérance pour servir Ia Patrie commune.»

Grande et délicate étaỉt sa bonỉé, sa sympathie rayonnan-

te ; mais son respect absolu des opinions philosophíques ou

religíeuses nous apparait aujourd’hui, à plus de trente ans de

distance, comme la formula et le prélùde de l’union si étroi—

te quĩ,aux jours tragiques de 191-1. devait. tanh contribuerĩà
nous sauver.

Ce serait, đ’ailleurs, laísser de côté un des caractères

et non le _moĩns touchanh de I’esprit de Pasteur,’ que ne pas

mentìonner comment il accordaỉt le réahsme de la science
avec sa foỉ religỉense :

«En chacun de nous, déclarait—il, il y 8. deux hommes :

le savant, celui qui a fait table rase qui, par l'observation,

l’expérimentation et le rainanemenb veut s’élever à lai con-

naissance de la nature, et puis l’hommé sensib_le, l’homme

de sentiment. ì’homme qui pleure ses enfants qui ne sont.

plus, qui ne pent, hèla's. prouver qu’il les reverra. mais

qui le croìt et I’espère, qui ne veut pas mourir comme meurt

mì vibríonỊ qui se dit. que la force qui est enlui se \rans-
formera. Les deux domaines sont distincts et malheur ả ceìui
qui veut xes faire empiéterl'un suc l’autre dans l’état si im—
parfaít des connaissances haumaines ».
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"Bởi vậy, khi Hân-Iâm—viện hoan…nghêhh tĩên—sinh là một
nhà danh…sl cũng như Bíc-st—viện `đả boan—nghênh tiên-sĩnh`
là một nhà bác.th thì tiên-sỉnh _đọc lời cá…tụng nhà đại-
thực—ngầìệm trỉẽt-học Lỉttré cũng như là nghe lời đáo rât
cỏ đưòm-nhuận nhí'mg vẻ hoài—nghi nên thơ Của nhà Ernest
Renan ;Ầy cũng vì tĩén-sỉnh đã kháccửu vê Littré trỉèt~sĩ
mả bỉèt rầng người tuy không tỏ 1—gỉáo nhưng rât vui lòng
kính— cản lòng tín-ngưõnq cúa vợ ccn ; tỉên-sỉnh đã đọc
của người mây lời càm—đông như sau này:

«Tỏi đã từng thá'u lụ'ẻu uhửng nỏz' đau-đớn khó…Ìổăn cúa~
«đời nyười, cg2_y tôi khóng thẻ nảo lại muốn cho người bỏ
«sự tin—nguỡng là sự đa" _ợz'ữ vững lỏng người trong những
«Jủc từng gập _qỉaú—lruđn cho được !» Giữ lấy lòng tỉn-twd-ng
ceìa mănh, !aiẻuỏié't vì Jcẽư/a-trọng lỏng tín-ngwỡng của người,
lt_ơ—băt mênh phái lheo cái Zuật lulzống bao gỉờ được quấy-

ro"i lương~tcỉm của aiýđó là mó! học—zhuyé't'mà Littré lchỏng

phăi cồ—sức cẩn thi—hàah đwợc.

Cái học-thuyêt của“ Pasteur tĩên—Sinh cũng thê, vihọc…
thuyèt ày tiên-sỉnh ở trong viện Hàn—Iâm vẫn mở-mang môt
cách rân—gỉóĩ cao-thượng cái lòng. t_ín—-ngcrỡng đạo Gia-tô
_của tỉên—sính mà khăng đ’a-đOng gi đẽ1 thuyèt hư-ảo_ _cùa
Lĩttrẻ cù\g thuyẽt' hoài-nghi củ1 Renatí cà. Vả chăng, ta
lại nên biêt răng suôt môt đời lao-đông cạnh-tranh của
ti’n—sỉnh, tróng những bài đàm—Iuận vẽ khoa-học, tỉên—sinh
không bao gíờ theo nghĩa bẻ-đàng hẹp-hòỉ mà xen vào
những`sự tôn—giáo hay chính-trị hêt.

Trong bức lả cỉzdn-dzmg quá so…lwợc cúa nọwờz' dân Pas-
teur tz'ẻn—sinlz mìy, nẻ'u bán-chức muốn các. ngài chz'ry' đé'n
cải lưgljp_ợ bao-zlung chinh-«ỉz'ửh á'y, là và răng lchóhg có cái
lượng á’g, ỏá't~cử (Eủf nảo, nước nào củng Ìchóng thẻ sz'nlr
tđn được ; băn-chức nói như thé’nghỉa là muốn làm việc cho
các ddn~lộc tđ'n-tới vJ—uang, cđn phăi hođ~lzợp tdm—lực Cùng
nhau, mà sự hoà-hợp á'y, phỉ Ìchó'n'g ở sự ch'nlzưrọng đậc-biệt
nthg ý-zzơởny của, lcé lchác thì khâng théf đdu _có được.  

-_.zạ.:.

Aussỉ quand l’Académỉe franẹaỉse accucillít le maitre ẻcrỉ—
Vaỉn, comme l’Instỉtut avaỉt Ouvert _ses portes xả l’homme de
science, Pasteu'r croyant he fut` pas plus gêné de prononcer
l’élcgc de Littré, champỉon du posỉtỉvísme. que d'écouter la '
réponse. poétiquement. ouatée de scepficĩsm'e, 'que devait lui
adresser Ecnest Renan… C’est qu’en ét'ưdỉant Lỉtfré, il avaỉt
surprỉs c'et athée pl-ein de déférence nour la foígde `sa femme
et de sa fille; il avaỉt Iu de Iui ccs Iìgnes émucs :

«Je me suís t:op 1endu compte des sou/frances et des
«difficultés de la uíe humaỉne po… uouloỉz ôter à quí que ce
«soít des conuicỉions qui le soutỉennent dans les díuerses ép1euues».
Gardez sea` conuictions, compzendze et Jespectel celle des azlfres.
se faue mm loi de ne junuus tu…bler lzne .conscíence .’ Cette
haute e_t pure doclrỉne, Lí£tré Ia pratiqzzaỉt sans elfort.

C’était aussi celle de Pasteur; elle lui permit, s_ous la Ỏou-
pole, d’ệm'ger haute et ferme sa foi chholique, entre la néga-
tion de Lỉt`trẻ ct le doute dc Renan Il est dailleurs à noLer
que cet homme qui lutta toute sa vie ne laissa jamais sin—
troduire dans sea discussions scientifiques nỉ la notion x“e.—
ligieuse, ni la notion politíque, au sens étroit d'espzỉt de _.parti

Si j’aỉ tem; đ'souligner cette Ia1ge et sereine tolẻzance
dans ce portraỉt trop rapidement esquisse’ de Pasteur cítogen
cest que ni cítés ni nations ne sauraient uíure sans ell`e,
c’est que la concorde est nécessaíre au trauaíl quí faít la
grande_ur des Peuples, et `que la concorde ne saurait exister sans
le Jesp`ect absolu des ìdées et des opinions dautruỉ.
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Pasleur lỉỏ:mỉnh cơ tỉaẻm vảo cdu- chdm ngỏn. « ỉ;ao—đ_óng
uì nước Pkả_p » múf cdu Jchảc nữa rđng: Làm sao cho td—rạng
… ngoài các' théẻn-tàz' của tó—ợuó’c, cho thể-gian hdm—mgỉ
nước Pháp vz` những cóng~quá của nước Pháp đã hỉẻ’n ~cbó
tỉ.ẻ'-yian.

Cái thỉên—tàỉ của tiên—sinh cao—rông như thè, sư phát—
mỉnh của tỉên—sỉnh kèt-quả đã lan sang lân—bang như thè,
tiê-n-sinh thực đáng là môt người đá tận—tụy gỉúp—đỡ vẻ-_
vang cho nhân-loai vâo bực nhàt. Song ngay buổi sơ-đâu
lúc tíên—sỉnh nỏí tỉêng, cái ánh-hưởng cùa tiẻn—sinh đă thâm-thía
ngay qua khẳp Âu-châu: ta trông đó có thề thây được một
cải trỉệu—chứng răng danh—vọng của. tỉên-sinh sẽ lây-lừng khẳp
thê—gỉớỉ, nào là những nhà nàu rượu Đức đã vời đèn tỉên-
sỉnh vì những công—nghiệpkhào vê men rượu, nảo là người
Y, rgười Ao đả thí—nghiệm lân đâu cách chọn giòng nuôi
tâm của tỉêmsỉnh. ' -

Vả lại đã nhiêu lân_ tiên-sính đi thay mặt bác-'-sĩ~vỉện
Bai-Pháp ở các nước ngoài; lân đâu-Iiên, ở Milan tiên—sinh
oó gỉảng sự quan-thièt của khoa—hoc với quôc—gia, nói như
sau nây: « Tôi tự—thãy có hai cái _càm—giác rât sâu—xa; cái
thứ nhât là khoa-học không có riêng quôc—gia nào. cái thứ
hai hình như cũng là cái lthứ nhât, song chỉ l`ại là cải
kẽt-quả erực—uèp' của -cái thứ n!.ât thỏi, là khoa-học tức
bièu_—hiệu cao~nlât cúa quôc-gìa, vì rãng cái kiên-thức là
hU'ƠBg-hòa của nhân-loại,iâ đuôc văn-mính soi—sáng thê-gian.
Mà khoa—học cân phài lả bièu—híệu cao nhât cùa quôo-gia
vì trong các dân—tộc nào cũng vậy, cái kiên—thửc bao giờ
cũng là cái bước đâu—tiên nhờ sức tư—tưởng trí—tuệ mà đi
trước nhât. »

It lâu nữa, đèn L'ondre thì tiên—sinh gặp nhà đại-danh
Lỉster là nhà lang-y dù-ug cách « sát—trùng » cúa tiên—sỉnh
trước nhât; rôi sau đèn Edinbourg và sau-cùng. trong khoảng
cuõí đời tiên-`sỉnh, đèn Damemark nữa; đi đèn đâu tiên-sinh
cũng được hoan-nghẽnh kính…trọng, mà ở đâu tỉên—sinh cũng
hăng—bái phô-trựơng căi tỉnh—thân của tỏ…quòc ra— Đáng’ lẽ `
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A Ia jormale « Trauaỉller pour la France » Pasteur en
ajoutaít zme auire : laíre rayomier & l’exte'rìeur le ge’nie na-
tional, /aỉr.e aỉmer Ia Paíríe /ranẹaỉse en oeranl à I’Uníuers le
fruit dẹ son labez-ư.

Par I’ampleur de son géníe, par les résultats de ses— recf’erz
ches, quí 0th dépassétoutes les frontières, Pasteur doit être pro—
clamẻ l'un des plus grands serviteurs et aussỉ l’une des plus pufes
gloỉres de l’Humanité. Mais dès le début de sa not`orỉèté soụ influ-
ence s’ỉnfỉltrait rapidement à. travers l’Europe faisant preềsenìỉr
en quelque sorte ce que sa réputatíon devaỉt avoír d’unỉversel : ce
sont les brasseurs Allemands qui l’appellent à la suite de ses travaux
sur les levures; ce sont les Italiens etÌẹs Autriohỉeưs qui expéri-
mentent Ies premíers ses méthodes de sélection des versả scie.

Fr.équemment d’aỉlle-urs ileut ả rèpréscànter l’Institut de
France à l’étranger ; ._la première fois, ả Milan, il donnaỉt cette re-
marqu—able définitỉon des rapports entre la science et la Patrie :
« Je me sens, disait-il, pénétré de deux impressions profondes :
la premỉère, c’est que la soience n’a pas de patrie, la. seconde, qui
paraít exclure la premỉère mais qui n’en est poartant qu’une con—
séquence directe, c’est que la science estla plus haute personnifi-
cation de la patrie, parce quele sàvOỉr estle patrim'oỉne del’Hu-
manité, le flambeauqui éclaire le monde.fLa science doit’être Ia
plus haute 'personnifiCation de la Patrie, parcè que de tọus`Ies
peuples, ceI'uỉ-là sera toujours“le premier qui marchera le pr'emi-
er par Ỉe`s travaux de la pensée et de l’intelligence ».

Plus tard, à Londres où ịl rencontra le gran Lister, le
premỉer médecin qui appliqua l'aseptie- pastorienne, puis à Edin-
bơurg, et énfỉn, aux dérn-ỉers temps de sá víe au Da-nemark.
partont i_l était fêté et honoré, et -ne manquaitìjamaỉs de fai—
re acc-lanìep le_ génie de, notre pays. Il faudrait décrire
l’enthousiasme des congressistes de Copenhague où s'ẻtait dzeuné

' » ỀỔ- - ' .
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khi đèn Copenhague~là nơi đạỉ—hOi khâp mặt thượng-lưu trầ-
thức hoàn`-câu, ta cũng nên nói đèn cái nhiệt…tâm của chư
hội—viên am vó;i tỉên-sinh mới“ phâi' và ta cũng cân“ xem ỏi
lời diẽn-tbuyèt của tiên-sinh đọc nhân khi đó mới b’iêt rõ
rãng tiên-sinh thây nước Pháp lại mở mặt chiêm phân ưu-
thầng trong trường khoa-họo thì tiên-sinh tỏ lòng đãc—ỷ cao—
thượng nhường nào. vì từ năm bại-trận đên bây giờ tiên-
sinh mới đ-òi—díện người Đức là một. '

Từ đó mà đi, cái danh-tiêng cúa tiên-sinh đã nhàt—định;
những công—cuộc to—lớn của tỉên—sinh đã vì hai ngựời đô-
đệ ìà Roux vả Calmettelan rộng khắp nướcPháp, vỉ bác…eĩ Yersỉn
lan kbảp Cực—đông, vì bác-sĩ Le Demtec lan khăp Brésíl, vỉ bác—
sĩ Loir lan khảp Úc--châu, và vì bác-zsĩ Nicole lan khâp Cons-
tantinoọl`e.- Lúc ây bác—sỉ-viện ở Berlin mới ngỏ ý tặng tiên.
sinh một tàm bàng khen cúa Đức—quôc; tiên-sinh lưỡng—lự
xỉn nghĩ ít lâu nhưng rôi từ—chôi. Ây là vì tíên—sinh đã
không chịu tha…tội cho nước Đức. Tiên-sinh vôn rât sung-
sướng vé-van-g làm việc cho nhàn—loại. nhưng tiên-siuhquyèt
`râng từ ngảy nước Bức châng kê công—bâng nhân—nghía mà đã
chiêm mât thành Alsace trở đi thì nước ây .bị nhân—loại bó `
ra ngoài nhân-loạí.

_ Tại tỉnh Strasbourg là tinh cúa tiên—sinh yêu-quỷ bội—phân,
châng bao lâu nửa sẽ có dựng nên bức tượng cúa tiên—sính
là _người đại—gia hiên—triêt. Bức tượng ãy sẽ chàn—ohủ cả
nước Pháp. cá_nước Đức; cả thê—gínn, vì bức tướng ây
như_ là báo—hiệu cho cái khoa-học dói—dào, cho cái lý-thuyêt
« vi—trùng » cúa tiên-s'inh nó đã cài mới nghê y-khoa và
cứu sòng biêt -bao sinh-mệnh. Chính Liên—sinh cũng thường
sánh lỷ-thuyèt ây như một cái khởi—điêm cho nhửng thuyẽt
khác tỳ’như muôn. ngàn ngọn suõi ân—đức cháy kiaâp tứ bê.
mà câng đi lại càng to-lớn mải mâi không cùng. Mà quả như
thè, ta thây học-Lhuyêt oúa tiên…sinh lan rộng ra khảpthẽ—
giới, ta nghiệm thây thiên-tài cúa tiên-sinh nhuân-Lhàm ra
cả' nhân—loại thật. '
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rendez—vous l’élite du monde, où pour la premiẻre fois aussỉ depuis
not-re défaité' Pasteur se rencontraít avec.des Allemands, il fan—
draitrelire les discours prononcềs ả. cette sblennité pour com—
prendre la fíẹrté qu'il conọut alors à <voir la France relevée
et victorieuse dán`s lè domaine scienịifique.

Sa renommée s’ịmposaít dẻS' lors définitiveg ses grands
travanx étaỉ’ent répandus en France par ses élèves Roch et Cal-
mette, diffusés' en Extrême-Orient par le docteur .Yersin, ap Brẻsii
par le docteur Le Demtec, en Australia por le docteur Loir, à
Cònsủntinople par le docteur Nicole. L’Académiẹ des sciences de
Berlin conọut alors le projet de lui conférer l’ord`re du Mérite de
Prusse._ Pressenti, Pasteur demanda à réfléchỉr et refusa ; c’est
qu’iln’avait pas pardonné; c’est qu’heureux et fíer de travailler
pour l’Humanité, il estimaỉt que l’Allemagne s’étaít placée hors
l’Humanité du jvur où l’Alsace avait été mise par elle hors la
France, au mépris de toubejuà Lice et de toute générosité.

ù

›! #

A Strasbóurg, ville qui luì était doublemen't chère, va s’é-
lever bientôt la. status de l’ỉllustre Savant. Elle dominera' la
France, `elle domỳineraf l’Allemagne, 'elle dominera le monde,
car elle sera ọomme le symbole de sa -scỉence féco_nde, de cette
théorie mierobierine qui a rénové la médecine et sauvé tant
d'existences humainés. Pasteu_r a Iui—même souvent comparé
cette thệorie ả un point de départ pour de multiples sources,
allánt s'ans-cesse` grossies, dans toutes `les difections, pour y
répan'dre đe's bieufaits infi-nis. 'C’estk bien ain_si en-—vérité qu’à ~
tra've'rs I’Univers tout entier n`ous voyons s’effectuer la dìfi'usion
de sa doctrine; c’est- bien ainsi que nous apprécimls ceguè
I’Humanité doit à s'ou prestigieux .génia.

` @
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Nay muôn kêt—luân bảí nảy theo như Ìôi thường dùng
của tỉên—sính mà ta hiện đang kỳ-nỉệm đây, nghĩa là kèt
lại một câu thực—hàpb, một bài đích-đáng, thì tưởng không
gì bàng đọc những lời cùa †ĩên—sỉnh lại đày để ta cùng
nghiên-ngặm. Ngây 27 Décembre 1892, là ngày sinh-nbệt thât…
thập chu-niên của tỉên-sỉnh, tại Sorbonne có đặt đạỉ-lẻ đẻ
mâng thọ tiên-sinh. Tỉên—sỉnh nhân dịp đó àgỏ cùng cảc bậc
hiên-trỉêt ngoại—quôc, rôi cùng các. bạn thiêu-niên học-sỉnh
mây lời ràt nhỉệt-thảnh hăng—hái; cái bụng nhiệt-thành đó
thực không bao giờ rời bỏ tiên-sinh. Mây lời đó như saunàỵf « Còn như các ngài là đại—bz'ẻu các nước ldn-bang, cácn'gaz ởfơz' xa—xói đẻ'nđa'y tó tấm căm—Ịỉnh đó’z' vởé nước Ỉ`Ỉzáp,caạ ngaz mang sự sung-sướng rẩl Sđu—xạ cẳm-động đển chotóz là người cứ nhâ't-qugểt tin Tầng Ảclma—hoc với sư hòa—bềnh sẽ Ihắng được cái dối và Cái nạn cbz'é'ềư—tranh vồ rđngcác dđn—(ộc sẽ đổng-g' với nhau, .lflzóng phăj đẻ phá-ngaz' chotạn, nhưng mà để zcíy—đăp cho Ihảnh. TẠé lạz'Jà ngưễrz' tz'nrãng cái tương~laz` sẽ ở trong tayblfé mìn có cóng nhá't vởz'Ihlzán—lỊoạz' đang ở trơnq lúc đau—đớn. Tôi mong Sự đó ở ôngbạn Lưter yêú—quý cúa tôi và ở tàt cả các ngâỉ đạì—biẻucho khoa—học, cho y—giớỉ, cho ugoạĩ—kủa y—thuật đây.

« Hỡi rác bạn llzanh—niẻnlcác bạn hãy tin ở nhửng phương-phip chăc—chăn và mạnh-mẽ á'y mả … chi mới bfé'z một anư bi-m_ál sơ—đầu thói. Vả bá'Ị—cứ làm ~nghề gì các bạn chớ đẻ cái ý—lưởng ]zoải—nghz' hw-hóng nở lọt vào óc-lri, chở để cho mãnhngă-lo'ng vẻ nhửng sự taí—bz'ẻ'n cÁó’c—lát nó thoảng ạua một dcín—nước. Các bạn hả’y yén-ón bỉulz—tĩnlz mà sống ở trong các phòng
thực~ngỉziệm càng các nhà thc'—vi_ẻn. Trước hết, các ban nẻn lư—hói răng: « Ta đã Jzọc được nhửng gi ? » Rối cử z…fá…m J…“ @
tíé'n lẻn ít nhiều, các bạn lại ợịẻn lự-hóz' : « Ta đã .
nước ? » măz' cho ]cỊJ lủc nào mà các bạn mau m đư
bạnh võ—ngđn nghĩ zới ví_ẻc cón—con của minh đã góp văo sự
tá’n—tởi ạd nẻn hạnh-plzủc của nhđn-loạỉ mới được. Tuy-n-lu'ẻn,

' Ìchz' đã tới gắn mục~đích ca`o-tlzưgrng, ddu răng sức _qáng~gói
của mỉng vỉ“vi_ẻc đời mà thành may rủi khác nhau, các bancũng phải được quyên nói ửng ~' « Ta đã lảm kiệt'lựơij»

làm gì giúp

ợc cái vinh-
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Êt s'ilfallaỉt terminer, suivant la cou1ume d'u Maìtre que
nous honorons en ce jour, par une conclusion pratique, par
une utile leọon, nous ne saurions mỉeux faire que de recueillir
pour les redire et les méditeg` ses propres paroles. Le 27 Dé-
cembre 1892. ả l'occasion de`ses soixànte—dix ans, une grande

fête était doonée en son honneur à la Sorbonne; et lả, s’adres—
sant aux savants étrangers, puuis à la jeunesse _studịeuse, il
disait, avec un bel enthousiasme qui ne lịabanfdonna jamais:
« Vous, enfin, délégués des nations éirangèresịquí ẻles uenus de
sỉ loỉn donner une preuue de sgmpathie à la France, uousm’ap-
portez la joỉe la plus profonde que puisse é-prouuer un homme

qui croỉt ínuỉnciblemenl que la science et la paísc trỉompheront

de l’ỉgnorance et de la guerre, que Ie…g peuples s'mztendront, non
pour' détruire, maỉs poumédỉ/ier, et que l'auenỉr appartỉendm à
cele quỉauronl le plux faỉt pour l’I-lumanỉté souffl~ante. J’en ap-
pelle à vous, mon Cher Lister, et á vous tous, illustres teprésen—
tants de la science. de la médecine et de la chirurgie.

« Jeunes gens, j’eunes gens, COnfiez—uozls à ces méthodes sủres,
puissantes, dont nous ne commissons encọre que [es premỉers
Secrets.Et tous, quelle que soit uotre carrỉère, ne uous-laỉssez pas
atteindre parle sceptícỉsme dénigrant et siẻrile, ne uous laỉssez
pas découragềr par Ies tristesses de certaz'nes heures quỉ pas-
sent sur une nation. Viuez dans la paỉx sereỉne- des Iabọratoỉ—
res tt des bỉbliothèques. Dỉtes—uous d'abord: « Qu'ai-je faỉt pour
mon instrucỉion ? » Puis à mesure que nous. auancez : « Qu`aỉ-
je_ [ait pour mun pags'Ì jusqu'au moment où uous mưez peuL
ẻtre cet ímmense bonhéur de penser que …… auez contribuẻ
en quelque chose au progrès et au bien de l’HumamỈté. Maỉs
que les efforts soỉent plus ou moins_ fauorísés par Ia oie, il
faut, quand on approche du grand but, être en droỉi de se
dire: «J'ai faít ce que j'íu' pu».

%



Thế nào là một nẻn Vãn—minh?
Bài diẽn-thuyêt của Ông P.MONET giáng Lại H; v. N.r. N.

ngày 8 Octobre 1922 -

Thưa —các quỳ-hữu,

Tôi không định~ỳ trong buoi nói truyện hôm nay độ một
giờ đông—hô,“ đem kẻ lịch—sứ các nên văn-minh từ xưa
đèn nay mà nhân-loại còn ghi—nhớ, nghiên—cứu căn—nguyên
cùng sự mở—mang các nên văn—minh của Ca-đ-è—An, Ạ—sỹ-lý,
Ai—cập, Ần—độ, Chi—na, Hy—lạp, La-mả và của Tbái—tây cận-đạì,
xát—khảo tới thâm—nguyên. đã lâm oho các văn-minh ây phát-
đặt, và nhât là traècúỉu xem vì lẽ gì những văn—minh ây
đã sinh ra biên—suy. Học khào—cứu'như thẽtuy rât là hay,
là bỏ-ích, nhưng nên đâyta nói đèn thì sẽ iạc—xa gịới-hạn
nhiên quá, vậy nay tôi chỉ nhâmdịp mà khuyèn—khícb anh
em lưu-tâm theo—đuỏi cái học ày từ bây giờ và mai sau
trong những khi đã ra làm nghê—ughiệp có thì—giờ ránh—rõỉ.

Đẽn đây tôi hăy xin phép mở một đoạn chú-thuyêt riêng
và khuyên anh em một câu mà thưởng tôi nhắc l-ại Iuôn—luôn:
Thiêu—níẻn An-xiam ta thật là có tiẽng hiêu-học ; tôi biêt râng
phân nhiêu các anh em 'đây đang hèt sức mài-miệt những
'bâi vản-đáp thi-cử cnôi năm, mì nay phài gác-bo mọi sự
giải—trí, câm-cúi làm việc cả những ngây nghi trong tuân—lề.
Các anh em chăm-chi thề là vì lòng muôn nhính—đáng thi-cử
đỗ-đạt. cho khỏi phụ công-của nhà đã phí—tòn cho ứi học-
hânh, và để anh em nay đang ở chức-vị học—sinb tâm—thưjrng
mà bước' lên cbức—sự danh—giá yình-hièn, vừng kè sỉnh—nhai
cho thân-gia hậưvận. Chăm-lo như vậy thật ràt là hay,— nhưng
xin anh em cho phép tôi nói thực—tình râng : sự chăm-lq ây
có điêu thái quá,~làm cho anh emlãp mât cả các chi~khỉèu năng—
lực,khiên cho anh em hâu như u-mê, làm cho `an’h em học—
hành sửa—soạn trong mây năm đó như thể là người hoáng-mê -
hành-động, thê thực là bàt—Iợi cho sự mở-mang trí-thức tười—
tõt trong tuói thanh-niên của anh em, không bao 'giờ nó quay
lại nữa và rôi suòt đời anh em còn nhớ;tưởng không quen.  

Qu’e'st—ce-qu’uhe cívỉlỉsatỉon ?
` Conférence prononcée par M. P. IXIOéNEF au F. E.A.

le 8 Ootobre 1922 ’ ~
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Mes chersạỉamis,

Je n’aỉ pas l'intention, au cours de cet entr_etíéh d'Ễune heure à
peine, de .vous faire l’historique des principales`divĩl’ịsatỉons dont
notre humanité a gardé le souvenir, d’étudỉer l’orỉgỉne et le
développement des civ_ilisations chaldéenne, assyrienne. égyptien-
ne, hindouse, chihoise, grécoromaine et européenne moderne,
d’observer ả duelles causes profondes elles ont dù leur px ogrès et,
pour Ia plupart, leur décadence. Pour intéressante et fructueuse
que puisse être une [elle étude, elle dépassezéait. singulỉêremeht
nptregadre, et je peux seulerxient vous exhorter vivement ici
à la poursuivre maintenaht et-plus tard au cours des loisirs
que pourront vous laisser vos occupations professionnelles.

Permettez—moi d’oụvrir ici une parenthẻse et de vous don—
ner un __conseil que je vous renoù'xrellerai souvent. La jeưnesse
anna_míte est justement réputée pour son ardeur à l’étude; je
sais que la plupart d'entre _vous se consacrent'jentiêrẹment
et. de tout leur coeur à la préparalion de leurs iuterrogations
et examens de fin d’année, _se .refusant toute récréatíoxi letconsacfant même au travaỉl Àleur jo'ut' de sórtíe hebdomadaíre.
Vousêtes poussés par le.désỉr bỉen lẻgitime et excellent d’être
reẹus à votre exame-n final, de ne pas avo_ír renđus inutiles .
les sacrifices que votre familie a dũ consentir pour votre
instructịQn. et de quỉt'ter la situation modeste de l’étudíant
…pour occuper cells qui doit assurer votre avẹnir `et vous
procurer dẹs honne’urs appẹẻciés. Tout oeci est… forL bon.
mais permettez—moi de Ýdĩis dire, mes chers amỉs, que
cette prẻóccupa’ation du sảccès 'a_ux examens absorbe parfoỉs
exagérément vos faqultés, hỳpnotíse en ququne sorte, vous fait ’vivre ces annéee d'étudeS pr'é'paratoires dans un état Ĩd_e sơmnam—bulỉsme qui est tơut à fait défavorabl²e au meiI-leur _đ-ềveỊo'ppe—



   

Thế nào là một nẻn \"ãn—minh?
Bài diẽn-thuyềt cúa"ông P.MONET giầng tại H.’ v. N.r. N.

ngây 8 Octobre 192²

_ Thư-a—các quỷ-hữu,

Tôi không định~ỳ trong buoi nói truyện hôm nay độ một
g_ỉờ đông—hô,’ đen'1kè lịch-sử các nên văn-minh’ từ xưa.
đên nay mà nhân-loại còn ghi—nhó', nghiên—cứu eăa-nguyên
cùng sựạmở—mang các nên văn-minh của Ca-đ-ê-An, Ạ—sỷ-lỷ,
Ai-cập, An—độ, Chi—na,Hỷ-lạp, La-mả và của Tbái—tây cận-đạì,
xát—khảo tới thâm—nguyên'. đã lâm cho các văn—minh ây phát-
đặt, và nhât là tra'-cúĩu xem vì lẽ gì những văn-minh ây
đã sinh ra biên—suy. Học khào—cứu'như thẽtuy ràt là hay,
là bỏ-ích, nhưng nêu đâyta nói đên thì sẽ lạc—xa gịới-hạn
nhiên quá, vậy nay tôi chỉ nhâwdịp mà khuyên-khíchanh
em lưu-tâm theo-đuỏi- cái học ày từ bây giờ và mai sau
trong những khí đã ra làm nghê—ughiệp có thỉ—giờ ránh—rõi.

Đên đây tôi hây xin phép mở một. đoạn chú—thuyèt rỉêng
và khuyên anh Iem mõt câu mà thường tôinhắc lại Iuộn—luôn:
Thiêu-niẻn An—nam ta thật là có tiẽng hiẽu-bọc ; tôi biẽt râng
phân nhiêu các anh em 'đây đang hèt sức mài-miệt những
bâi vân-đáp thi—cử cuôi năm, thì nay phài gác—bo mọi sự
giải-trí. cảm-cúi làm việc cả những ngây nghi trongưuân—lẻ.
Các anh em chăm-chi thề là vì lòng muôn ehính—đáng thi-cử
đỒ-đạt cho khỏi phụ .công-cúa nhà đã phí'—tổn cho ứi học-
hânh, và để anh em nay đang ở chửc—vị học-sinb tâm—thưjrng
mà bước' lên chức—sự danh—giá yinh-hièn, vững kè sỉnh—nhai
cho thân-gia hậu-vận. Chãm-lo như vậy thật ràt là hay,- nhưng

- xin anh em cho phép tôi nói thực-tinh râng : sự chả_m—'lo ây
có điêu thái quá,'làm cho anhem`lâp mât cả các chi_—khỉèu nãxìg—
lực,khièn cho anh em hâu như u-mê, làm cho `atìh em"học—
hành sứa-soạn trong may năm đó như_ thể là người hoảng-mê
hành-động. thê thực _là bât—Iợi cho sự mở-mang t_r_í-thứơ tười—
tòt trong tuói thanh-niên của anh em, không bao giờ nỏ-quay

_lạ_i hứa và rôi subt đời anh em còn nhớ;tưởng khộng quẻn.

   

Qu'ést—ce-qu’u-ne civĩlỉsation ?
' Conférence prononcée par M. P. !ZIỞỄNEF au F. E.A.

' le 8 Ootobre 1922 ' ~
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Mes chens…ửamỉs,

Je n'aỉ pas l'intention, au cours de ceL entmtiẹị aổềune heure à
p'eine, de .vous faire l’historique des principales`Gỉvỉlịsatỉons dont
notre humanité a gardé le souvenir, d’étudíer l’orỉgíụe ẹt le
développen'zẹnt des cỉvilisations chaldéenne, assyrienne, égyptienầ
ne, _hỉndouse, chiủoise, gréco—romaine et européenne moderne,
d’obsérver à duelles causes profondes elles ont dù leur px ogrès et,
pour Ia plưpart, leur décadence. Pour intéressante et' fructueuse
que puisse être une telle étudệ, elle dépasser'ait. singulỉêremebt
nptre_g_adre, et je pẹux s_eulerxient vous exhorter vivemenhici
à la poursuivre maintenaùt et-plus tard au cours des loisirs
que pourront vous [aisser vos J-occupations professionnelles.

Permettez-moi d’o_uvrir icĨ unè parenthèse et de vous don—
ner un_ _co_nseil que je vous renoùvellarai souveút. La jeùnesse
ạnna_mỉte ẻst ju_stement réputée poùr son ardeur à l’étude; je
sais que la plupart d’entre __vous se consacrent'jentỉẻrement
_et. de -t.out leur c_oẹur à la pré-para—llion de leurs iuterrogatiọns
et examens de fin d’année,_ _se .refusant toute récréatíon __et
consacrant même au travàỉl leur jo*urf de sórtỉe hebdomadaire.
Vonsêtes poussés par le.désir bien lẻgitíme et excellent- d’être
reọus à votre examen final, de ne pas a.vo_ír rendus inutiles
les sacrifices que votre familie a dù consentir pour votre
inst`ructịịọặp. et de quỉt'ter la situation modeste de l’étudỉant
-pour ocèuper cells qui doit assurer vot_re avẹnir `et vous
procut’er d'ẹs honneurs _ạjpdpẹẻcỉés. Tou't ceci est. fo_rt bon,
mais perinettez-moi devđũs dire, mes chers amỈs,_ que
ẹet.to pnéo²ửéưpátỉon dusựcẹès ậựx examens absorbe pạrfois-

› exagérément vo`s faqultẻs, hypnotise _en qu
vivre ces années d'ệtudéS pt~'épaẹatoịres dans un _état ’d_e somnaízi-sbulisme quỉ est toub ả fait _défavorgablfe au meil—lẹựr dửe'ịoiơpéẽ

gị.›n.mịìt<_mụ .ỉ… _….u..' 3~ _ .

quue sorte. vọ`us fait '  
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'Hâu—hềt cả anh ẹm cắm-cúi biệt-chuyên thái—quá về việc hợé
thi đên nỏi không thiêt xem tởi một iy học—thức gì ở
ngoài chương—trình nhâ—trường; mà iại coi cả những việc
học—thức đó làm khinh—thường, có iè tưởng rảng mình đã
chăm—chi vê thi-cữ mà bỏ những việc trí—thức quan—hệ khác
thì cũng là phải, chớ không đáng trách. Này các e_nh em,
nay cân phái giảng rõ để anh em biêt rằng cách học—tập
đó [à trái đàng bố ích-iợi cho anh-em. Sự mở—mang trí—
thức cũng như iuyện-tập thân—thẻị phải lam một. cách điêu—
hòa hoạt—động tới hêt các bộ—phận toản—thân; tôi 'muôn bây
ra trước mặt anh em đây một cái thí—dụ rât buôn cười,Lôi lây làm thích—chí iảm l.rong` khi tuỏi—tré; Có nhiêu
cậu thiêu—níên muôn cho người mạnh-mẽ bên định tập tuế-theo. Mối ugười hềt sức luyện-tập nhưng chỉ chuyên riêngmột nghệ mà theo một ông thây chuyên—môn học—thửc hẹp-
hòi dạy—bảo. Một người chỉ tập riêng nghê bơi Lhuyên thinhững bâp thịt cánh tay và ngưc nở—nang to—béo iâzh:nhưng
nai chân không được cữ—động cữ gác luôn ờ trên thang thuyênthì hóa ra gây—còm không có sức mang nỏi được thân; một
người khác m'ê học nghê xe—đạp: những băp chẩn thi to—béo
lãm, nhưng đèn ngưc thì cong-lướt, †fông người tựa nhưmột cái cây sinh ra còm-cõỉ, động gió'là đổ—n-gi'u'êngo . .Cả một bọn thièu—niên ây hình—thù quáỉ—dị thê đà bây—chứng sự kêt-quả cúa cách học—tập quá ham và quá thiênvẽ một đàng. Vậy các quỷ—hữu, nay là bỏn-phận anh em phàibiêt tránh…giữ cho khói tới cảnh phiên ây. Xin anh em biêtrâng có nhiên ông giáo đang dạy anh em học, tôi' đã đượctự—do bàn—luận với các ông về vân—đê âỵ. chính các ông,tuy khcn anh em ehăm học, mà iại lây lâm thương—iâmnhât vì thây anh em chỉ chuyên riêng vê môt đàng hẹp—hói, làm cho không mớ-mang được những kiên—vă—n khôngtrực—tiêp với sự thi—cứ. và các ông đêu muôn ch0-anh emtập mờ—mangtrí—tuệ lôikhác. Vậy bỏn—phận Lôi cũng «phải bảoanh em biẽL rãng lôi học ấy nay'so với thẻ học đáng gọi ià «phỏ—thông 'cách—irí » thi không khỏi để những người ngọại-quôctri—thức chê—cười, vì người ta khi tuỏi đi học như anh em,thì rât iả hâm…mộ náo…nhiệt mở—mang trí~chửc vê hêt cácvân-đê tọ-tát mả phàm gọi là người sững—đáng thì ai. cũngthông—hiẻu, ’Tôi nói `điêu `đó, Xin anh em chớ Có phịẽn—lò-ng;
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rhent đe votre esprỉt, pendant-ỉces années de jeunesse qúỉ né
revi’endront jamais et dont i’empreỉ'nté se trouvera plus tard
au coùrs de toute votre exist\ence. Beạucoup đ’entre vcús, pres-
que tous même, ả hỉen peu d'ex’ceptions' prè's, se consacrent
d’ụne faọon si cxclusive à la pr'éparation de leurs eXamens qu’ils se
refusent absoiument à i'étude de tọutes questions ne faisanc pas
pártie-d'e ieur `prog’ramme universitaire; HS considèrent même
ces qgestions avec un ccrtaín mépris, pensant sans doutc
excuser ainsi, à ieurs propres yeux, i’ignorancc totale où

ils demeureni sur tant de points importants. Eh bien, mcs

chers amiS, il faut vous rendre compte de ce que vous ằgissez
ainsi d'une _facon absolument Opposécà vos véritabies intérêts.
Le développemenị de l’espr'it doit se faire, comme ceIui du
corps, d’une facon harmgnieuse qui int…éresse également toutcs
ses parties; je voudrais pouvoir piacẹr sous vos yeux une
_imạge amusante qui fit la joie de ma jeunesse: des jeuaesggẹns
désirant«devenir forts et agiles, décident de se consucrer au _
sport. Chacun d’eux prạlique ardemment, mais exclusivement,
le sport qui lui est enseigné par un professeur étr…itement
spécialisé dans-son art: L’uu d’eux, qui se consacre enũère-
ment a_u c'anotageỉ acquiert des biceps énormes ei_de super—
bes fpect›orauxz mais ses, jambes, inactives sous le banc de
… embarcation, deviennent grêles-et incapables de le supporter ;
un autre cultive avec passion le spoxt de la bic’yclette ; et ses
mollets gros'sissent à plàisir, tandis que sa poitrine. étroite
et voũtée, lui donnè i'allure d"un aỉbrisseau mai venu to-nt'
prêt ả choir au premier souffle du “ventgh, To_ute uue
coilection de jeunes 'monstres d’apparcíxce cccassen iiiusựaii
les résultats de cette méthode de_ culture intensive autant
qu’ỉncompiète . . - C’est ả vous, chcts amỉs, qu’il appar—
tient de savoir éviter un sort aussi lamentable '. . . Sachez~
le, n__om_brcde vos excellents maĩtres avecé.qni j’aỉ pu m’en—
tretenir librement à ce sujetw tout en appréciani beaucoup votre
ardeur _au travail, _sont les prenạiẹrs- à déplorer ce particula—
rismc étroit quivõus re-nđra iủca'pabies d’inté-rêt pour tout cc
qui ne concenne pas directement vos.examens, et iis désìreraient
_vivement vous voi.r adopter’d’autnes habitudes d’esprit. Il est de
mon devoir 'dc vous dire que vctre. attilude préẹente à
l’égard de, ce qu’ii est convenu…d’appeier la1«cul;are générưlểc»

 H"-’;ụ_—Ếủ—.LẮ .L….. . n . - ’ — _
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rôi có nhiên khi tôi sẽ nỏi với anh em hèt bụng `thực—thâ
như thê, chớ không bây—đặt thớ-iựa, xin anh em hiền cho
thẻ là vì tôi yêu-mèn. moog oho anh em sửa điêu khuyên—
điẻm: Ầy sớ—dĩ thê mà tôi đã định đem hẽt târn—lực ta lâm
« công—cuộb mớ—mang iuân—lỷ » — và muôn mớ—mang iuận—lỷ
thì người ta không thể dùng cách phinh—nịnh được, phái
iây— lòng yêu—mẽn thầnh—thụ'c mới hay. Thành—thực đôi với
bạn lại là một cách quỷ—hóa. nbãi để tỏ lòng kính—irọng,
bởi dám xử thành—thực thê là _ahâc râng bạn mĩnh có irí—
thức pao,- không sinh lòng giận, iại can—đảrh nhận bièt sự
tnự~o tuy có cay—đăng. nhưng mà lảnh—bỏ. Còn đem ấn…che
sự thực. -lây nhửng lõi nịnh—phinh thớ-lựa đón-rào, ' thi lại
là cách ít tỏ iò_ng kính-trọng người tièp-đòi, vi cho râng
người ây ngu, knông bièt nghe iời Lặực bổ-ích vào thân . . . .

Vậy anh em nên—biẽt râng những bực thượng—hru anh-
tuân An—nam phải mở irí rộng tới hêt cả những vàn-đê học-thức phỏ—thông. Chỉ có cách hợp nhửng học-thức đó mới
có ihề mớ-mang Lrí-thức cho người Lhông-minh biẽt. tư-tưởng,bản—luận, quá—quyêt, thực—hânh rõ ra tư-cách người nhớn. Anhem chớ nên cận—thị mà chi bièt có việc học thi—cử 1a qùan-trọng vì cbo là sự khó cân-kíp đèn nơi; phàỉ biêt răng sựthiẹđỗ chưa phài lả mục—đích. ây mới là một bwởc có thẻ nhớ
đó đạt tới mục—đích chính—đáng anh em sở—nguyệư : ây làchức-vị ớ trong xâ—bội. anh em nhờ sự học-thửc có thể tới
được. Nhưng anh em lại cnớ coi cái chức—vị ày chi là mòilợi—danh. mà anh em phái lây đó làm đirô'ng giũp nước,đem hẽt tài…trí ra làm đây-đủ chửc-nghiệp đẻ mớ—mang chonước. Đó-mới là cái mục-đícb mà anh em phài theo đuôi,J —phải chú-_thị đèn iuôn cho kiên-c-õ thành-đạt. Vậy anh em-phải_hiẻu—bièt thê, kni anh em muôn khởi làm một việc gì,
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ne laisse pas de vous attirer` les rai-lleries d’…éirangers instruits
qui, à votre âge d'étndiant. mánifes-tạien't nn tong anire appétít
intellectuel po"ur toutes ces grandes quỈestions qnt intéresfsent les
hommés `vraịment dignes de ce nom. Ne `soyez pas froissés.
nies chers amis,_de oe que_je vous—dỉs ià; il m’arrivẹra
bien souv_ent de Vọ_us parier avec cette franchise déponrvue
d’apprêts. veuillez bỉen n’y voir qu’un témoignagg del i’affec—
tion sincère que j'ai pour vons, et qui" me _fazt desưer ’la

diSparition ou tout au moins l’atténuatỉon de vos déi'auts: ces

ce désir qui m’a décidé ù me consacrer à notre « ceuvre _de
déveioppernent moral » et i’un ne fain pas du développernenâmorai
ả force de fiagomeẹies, mais par une _ạffectneuse sincémte. Etre
sincẻxe envers -ses amis. f:-’est, d’ailleurs; Ia meilleure faọon de

leur ịwouver qn’on a pọur eux beaucoup d’estirne puisqn’on les
supose capables de s’élever suffi_samment au—dessus des ques-
tions de susceptibilité personnelle pour regarder courageuse—

, ment en face une vérité dẻsagréabie, mais saluiaire. Leur dịs—.
ịỉ'"Ễ,Ễ_ simuler cetie vẻrité, au contraire, ou ’oien la diminuer en la

iravestissant sous les rzirconlocutiohs et Ies flatteries, c’est
donner ia préuve du peu d'estime qu’on a, en réaiité, pour
un interlocuteur à quỉ l’on 'attribue tin orgueil Le! qu'on le
supposè incapable d'é`coater une vérité qui le froisserait et
d’en tirer profit...-… '

Comprenez done. amis, que ceux quireprésentent l’élite intel-
lectneile du peuple annam'ite doivent avoir l’espri-t ou-vert à toutẹs

'ces questions d’ordre général. Seule la réunion de cẹs connais—
sanceS peu1 former i'esprit d'uu homnie vraiment cui iivé, capable
de penser, de raisonner, de décidenei d’agir en hdmme. Ne
soyez pas des myopes intell.ectùels, ne voyez pas `aeule›ment
la préparation de 'vos examens parce qu’ii représen'lent à vos
;yeux la difflculté la plus proche dans le temps, c`elie- dont… la
ẵsolution vons parait le pius urgente. sachez conhpfendfe quele
;succès anx examens ;.n’est pạs pour vons un bat'inaỉS senle—
_vmentun mogen pour atteindre le. véritable but qui v0us est
proposé: la sitưanion sociale quẹ vos étud es vòus per'meitront
d'occuper._ ELvous ne gìevez pas voír seuiemeut dans ceite
situation un moyén de vons procurer riohesses et hOnneurs mais
surtout un moyen' .de bien se_rvir votre pays, de cóntribngr à

Ĩỵ-ỵ ' la grandeur en -voua²efiorẹanb de-rempliv'ie mieux possible les
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phẳi ra Iảm chức—nghiệp gì, xét đại-thê của chửc-nghiệp ảy
aé quyèt-định trí-hướng, đem nbửng học—tbức ở nhà. `tràng
ra mà thí—nghìệm mực-hành, như vậy anh em phài có Ỉ1ọc
thức.,cbín—chản, giòi đườnẻ phỏ-thông thì mới có thề biêt
được người với đời ra lảm sao, anh em mới không sai—
lâm xét—đoán công-việo, vi răng nêu không biêt các đíêu phỏ-
thông, không xem đèn đại—thè vũ—trụ mà-ìmình sinh—hoặt ở
đó, chi bo-bo ở cái nghê siuh—nhaỉ, tbì nhỡn-gỉới hẹp—hòi quá,
ann en1 sẽ không tải nào «hièu—biêt» được những vân—đê phải
glál—quyêt, sự xệt—đoán sẽ sai-Iâm, tư—cách vê nghê—nghiệp cũngkỉ1ông được hoàn—hảo, để nước Nam ta nhớ Đại—pháp kbaỉ-
dnn, được trở nên cường-t-hịnh nhưỳ chúng tôi_sở—Ogũyệmvx thê, dãu anh em có những băng tõt-nghiệp, nhưng cũng
khđng kihỏi được tệ- trí-Lhức hẹp—hòí, sinh ra kiêu—ngạo, hạiđưcng txèn-tới bản—thân. Như vậy rôi khi anh em mới thu-
Dhộp được. trong một ít lâu, những bài học trong nhà
truơng, đã tưởng rẽng biêt hêt cả rôi, không ngờ rãngcòn có Ívũ-trụ mông—mênh mà anh em chưa trông thây gìcả ; cáư tính kiêu—ngạo non—nớt đó sẽ làm cho hạ mài
phậm—g1á, rât đáng chê-cườỉ lại thêm hại mât cả đàng- rnơ—mang trí—thửc nhật—tân mà thuờng anh em không ngờIn. có, và như vậy thì sẽ lâm cho nước Pháp không
tan nào thực—hành được cái chính—sách quáng—đại định thi-
hặnh cho anh em. Chi có một cách mở—mang luân—lỷdo đường khai-Lrí phồ—thông là luyện được cho anh
em nên người 'hay, thành dân tôt, khai-khản cho anh em
c.ĩtí nguõn-suôỉ vui-vẻ ở đời mà anh em không ngờ—tưởng
đen, và sẽ khiên cho anh em biêt thâm—hiểu 'kính—phục
câu cách—n'gôn quỷ—hóa này của đức Khỏng—tử chúng tôi sẽ
thường nh_ăc luôn—luôn: «Điêu gì blêt, mà hay râng biêt thì
đệ là biêt: nhưng điêu gì không bièt, mà lại hay rằng không
hxêt, thê mớí_`thực lả bièt vậy ». — Anh em lại nên xem qua
mậ nhận—lây rãng sự mở—mang ưí—thức phỏ—thông cũng tíện
]… cá cno những người chỉ còt đường thi-cử. Anh em thường
klj_ôrg blêt: nèu anh em `giỏi' phò…thbng cách—trí khi làm một
bau luận_hay một bâi thi, ngựời ta xem văn-bải, khâc biêt ngay
là người học rộng, anh em sẽ không ngờ mà thày cớ nhiếù ỷ
tr_cng bài thĩ'giòog như ở một bải nào. đáu-đê thật khác, đã
gtáng-dụ ở trong- một bài diên-thuyêt, hay là đọc sách ở ngoài  
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fonctỉ_ons quỉ vous sẻrontattribuées." Tel est le but que vous
devez poursuivre. quĩ doỉt être sans cesse devant vos yeux pour
vous encourager à la persévérance dans l’effort. Eh bỉen sachez
le cornprendre, Iorsque voưs aurez quelque initiatỉve ả prendre,
lorsque vous devrez 'apprécỉer une situatíon, lfenvisager đans son
ensernble. pour pr—endre une décisỉon, pour mettre en applica—
tion les connaỉs_sancee techníques que vous aurez reọues sur
les bancs de l’école, vous ne pourrez le faire avec discernement

que sỉ votre esnrỉt a ẻté múrĩ, sỉ votre intellĩgence a été ou—
verte par l’étude de toutes ces questions générales quỉ per—
mettent seules de COmprendre les homìnes et Ia vỉe. Fatte

d’avoir su acquẻrir ces connaỉssances générales, faute d'avoir
su vous élever au—dessus des questions strỉctement profession-

nelles pour jeler un regard d’ensemble sur l’univers où vous

vive_z, vous garderez le point de vuc peu élevé quirĩ'embrasse
qu’un horizon restreint, vous serez incapables d_e «comprendrẹz»

entỉẻrement les questions qui vous seront soumiscs, votre ap-
préciation des faíts en sera fausséo'a, votre attitude profession—

nelle ne sera certaỉnement pas e.e que nous devons désirev
qu’elje soit pour que votre nays devỉenne le grand pays qu’il'
doit être sous.l'impnlsỉon franọaise, car vous serez frappés, en
dépỉt de l'ỉnstruction spécỉale quỉ vous aura valu vos_diplômes,
d’une incurable médiocrité íntelle`ctuelle d’autant plus g`rave qu’elle
rend le progrẽs indỉvỉduel difficile en développant beaucoup la va—

nité. Vous croĩrez tout savcỉr parce que vous serez arrivẻs à em—
magasỉner pour un temps les matiẻres de votre programme scolai—
re, et parce que vous ne soupọonnerez même pas l’exỉstence de tout

cet univers que vous ignorerez complẽtemen’t, cette vanité pué-

rile sera pour vous une tare quỉ vous attỉrera des railleries mé—
rỉtées, qui vous rendra impossibles l'acquisitíon de connaissan—
ces nouvelỉes insoupọonnées. et placera la France dans l'impos-
sibỉlité de réalỉser le plan génẻrèux qu’elle a concu pour vous.
Seule, votre formatỉon morale par Ie développement de votre
culture générale fera de vous des hommes et de bons serviteurs
de votre pays, sera pour vous une source de joies que vous
ne soupconnez pas, et vous permettra de comprendre toute la.
profonđeur de cette admỉrable parole du grand Confucius que
nous aurons à vous rappeler bien souventcz Ce qu’on sait.
savoỉr qu’on le sait: c’est_ bien; mais ce qu'on ne sait pas,
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nhà trường. Thường nhửng bài díẻn-thuyêt, đọc sách ây coi
hình—như vô—ích, ây thể mà có ngày anh em được nhiêu ỷ—
kiên hay, soỉ-sáng được đâu bải người ta hòi, và các ông—gìáo
chàm bài cùa anh em sẽhỉêt_lâ hay hơn bài của một người khác
không có ỷ—tử suy—nghĩ học—thức phỏ—thông như anh em,
đỉêu ây quả như thê, không phải hô—nghi. Xin anh em
miền-trách cho_, vừa hắt đâu diẽn—thuyêt mà tôi đã mở ngay
một đoạn chú-thuyèt dài quá như thê. . . Nhưng vì bài này

' là bải mớ-đâu tât cả chương-trình diều—thuyềt trong hai năm;
những đâu—mục cứ 0ch bê ngoài, hân là không có ởtrong
chương-trinh nhà trảng, hoặc đên nghe hay không là tùyỳ
anh em, chớ không có phép quan trên trách—phạt được ngưởi
trê-nài… . . . Nhưng chúng tôi tưởng răng nhửng bài diẽn—
thuyèt đó sẽ làm cho học-sinh' An—nam lưu—tâm chú-ỷ làm
gương hâ_m—mộ cho các bạn thanh-niên. Chúng tôi vững—dạ
trông mong các bậc thỉêu—niên anh—tuân sẽ hiẻu hèt nghĩa-vụ
không vì cái tính kiêu-ngao non—nớt mả khỉnh lánh nhửng
bạn đông-bang vì kém đường gỉáu có, đã ra các sở làm chức—
sự nhỏ hơn những nơi mà người anh—tuân có thẻ hỉ—vọng bước
lên. Vừa lăm gương cho đông-bào và lợi cho mình. vậy nhửng
bậc anh—t'uân đên có bốn—phận hợp sửa với chúng tôi ở đây.
Nay chúng tôi hô-hâo đên các bậc thiêu—nièn ây trong ngày
khai—trưótng diẽn—thuyêt này, mong râíJg việc hô-hào đó sẽ
được mọi người vui lòng th'âu-hiẻu ra sức thực-hảnh.

Xin các quí—hữu miền—Lráchcho một lán nửa vì đọạn khai
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savoir qu'on ne le sait. pas. c'est là le_vraỉ savoir ». Remar—
quez d’ailleurs en passant qne1e développement de votre cultu-
re .gênérale offre des avantagẹs certains`même pour ceux quí
se plaoent seulement au point de vu_g de leurs examens: sans
que vous vous en rendrez compto, Ja faẹon dont vous traiterez
telle ou telle qùestion au cours d’un examen se ressentirera
forteme'nt de la culture génẻrale que vous aưrez su acquérỉr, des
raprocheuients ỉnattendu's se produiront dans votceỀ eSprỉt entre
le sujet proposé et te! ou tel autre sujet,en apparence bịen
différent, traité au cours d'une conférence ou d’une lecture
« extra-scokaire » quỉ auraìt. pu vous sembler superfiue, _un
jour nouveau éclaỉrera alors à vos yeux la question posée,
et. vos professeurs sanront bien. croyea -le, se _ívendre

compte de la supériorité de votre rédaction sur celle d’un
camarade dont le jugement. n’aura pas été fortnẻ ainsi. . ..
Je vous prie de m’excuser, mes chers amis, si je me

suỉs permis d’ouvrir, dẻs le début de cétte conférence. une
parenthèse aussi. . . démesurée! _Mais cette conférence est; -
la première d’une série qui doit se dérouler sur une pét'lOđẹ-ỵ-u
de deux années; les sujets traités oe seront évidemment. pas,ị

  
du moins on apharence, cọmpris dans vo.s programmes scolair
vous' seriez tout ả faib líbres de venir ou non les éoouter, null
sanction administrative n’atteỉndra ceux qui n’auront pas été
assidus . . . et cependant nous pensons que nos conférences
doivent intéresser avant tout—les jeunes étudiants annam'rtes
et que ce sont eux qui doivent donner ả leurs camarades
non- étudiants l’exemple de l’assiduité, le témoìgnage de l'intérêt
qu’ils saurOnt y'attacher. Nous espérons fermement que cetté
jeune élite saura comprendre son devoig et qu’aucune vaníté
puérile ne la maintíendra él'oignée de c'eux de ses dompatrỉotes
qui n’ont pas en le privilège de la fortuhe et oceupent déjà,
dans l’adminismation, des ẹr'nplois plus modestes que ceux aux—
quels elle-même peut prétendre aspirer. Vis—â—vis de eeux là
comme vis—â—vís d’élle—même, elle a un devóịr de collabora—
lion ạvec’ nous ả remplir ici. Nous ~faisons appel à elle `au-
jonrd’hni ả I'Ou-verture de ces cont'érences, et nous avons bon.
e3poir que <;et appel sera enten'du...

Je m’excuse encore`une foís. m`es cheưs amis, de ce trop
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d_íễn ụày dài quá; bây gỉở tôi gin gỉở lại đâu bâi đ_ỉẻn—
thuỵèt. Nên có phái một tỉêng mà. người ta.hay đoc đên
mòn ở xứ này 'bây—gỉờ thì chính là hai chữ «vãn-mỉnh»:
chgườỉẦn-nam ta là thừa—kê oăn-mJính Tản. Nước _Pháp
đem lai cho thêm uăn—mt'nh mới—An—nam ta ở.vào giữa khoảng
và giữa độ hai cái uăn-mỉnh gặp_nhnu, vân vân . `. . » Và nạy
lặ'ỉ -lâ lúc đang tranh-luận vê gỉá_-trị của hai cái văn-minh
ãy.Đảng—phái nọ tán-giương văn…minh này-lâ hay, đảng—phái
kỉ chê—bai văn-minh ây lả dở, hai đâng phân—đòi kịch-liệt.
Xét ra những việc tranh-luậ'n đó rât là hại cho sự tỉên—hóa trong
nước,vì chĩnh nay là lúc phải có nghị-lực quả-quỵêt minh-
măn tièn-hành mà sự tranh-luận ây lại lâm cho ngừờỉ ta sinh
ra nghỉ—ngại ngă-Iòng, không biêt theo đâng nào là phải.
Vậy nay tôi muôn cùng unh em xét-xem cái nghĩa. của hai
chữ «văn—mình» thê nâo lả chính—đáng và ta nên theo phương—
diộn nảo cho phải. '

Vẽ ỷ đó nêu ta lảng tai mâ_' nghe bàn—Iuận thì thây
nhìêu đỉêu phàn-đôi lẳrn, và có khi ta lại thảnh ra bôí-rôỉ
không bỉêt theo chiêu nào. Có nhiêu người nói; «Văn—minh tâu
thĩt là thỉện—mỹ đệ—nhàtmâ nhân-loạỉđã từng thây. Nêu văn-
mỉnh ây còL-chủ {hìêu—kính tỉên-tổ tôn—trọng quân—vứơng, đã
trải bao thẽ-kỳ mưa—năng vân không suy-Ùchuyẻn. Nước tân nhờ
vă1—minh ây đã được nhiên đời thịnb-vượng binh-an hơn các
dân—tộc khác. Văn—minh tán cũng như các văn-mỉnh phương-
đông, đã khiên cho các dân-Lộc ây mớ…mang hoạt-bát các khiêu
chỉ-giác những vẻ êm-đêm. Người phương đông thường có tinh—
thân hoà—cám thân-thìèt với giời-đât nước—non ; cái tính người
hay thích ngảrn-xem phong-củnh đả đâo-Iuyện cho văn—mỉnh ây
môt cái đặc—sảc quỷ-hóa, nhờ đày đường mỷ—nghệ tỉẽn-Lới hơn
cả mọi.nơi. Do thẻ-cách văn—minh, người phương-đông biêthưởng những thú—vui ở nơi văn-thơ tnỹ-nghệ em~ái thâm-châm, tưởng đời không có thú-vui nào khác sánh-kịp: mà
lại là sự quan-thiêt bỏ—dưỡng tinh - thân cho người _-ta, và
bỏ-ẫiưỡng một cách cao-tbượng.

« Còn văn—minh phượng tây thì kbác hân, xem chi ra

.....

   
 

long prẻambule, 'et je revỉens an sujet dè cette conférence. S'íl
~es1 -’uù mòt quỉ est `soưvent prononcé áùjourd'nuí dans ce pays.
c’est =bien eelni de : ci`vrlisation »: « Les Annamites som les hé—
ritìd~rs de la ci'uílỉsation chinoise -—— L.a France appome aux An—
naềmiửeẹ 'la ciuítìsati-on moderme. —— Les Anhamítes sont placés
_d~ansle temps e'tdans l'espace, ả. la reneontré de deux ca'oì'lzf-
sations, etc. . . » Et des discussione s'_engagent sur les valeurs
I'eỂP'e'GtiVes de ces cữt'lisatíơns. Telle ou telle d’enLre -elles est
prônẻe parde ferven’ts admirateurs, tandis qu’eĩle est-traitée de
« barbarie » par des adversaires non moins excessifs._Cẹa
discussions. comme les hésitations quỉ en résultent pour. l’at-.
tituđe ả ađopter sont nuisibles à la.marche en avant de votre
pays} elles la retardent .et diminuent les énergies claỉrvoyantes
si nécessaires en un tel moment. Je mudrais done examíner
avec vous au cours de ce-t entretỉen quelle ẹst la vérit-nble sígni-
fication que nous devons attribuer à ce mot de « cỉuilisation »
etquelle doit être not-re attitude dans les 'circ:›nstances présentes.

Si l’on prête l=-’oreille aux nomb-reuses discussiơns que
sn›nlève cet-te i~dée, ơn est fra-ppé des contradictiozìs qui
_se maưifesàent, 'et parfois bíen embarrassè pour- prendre`
posíl-íon. 'Gerủíns dỉ~sent : « La CỈVÌ'ÌỈSatỈ-On chinoise esc cen—
taìnement l’une des plus beltes, la plus belle *nême' què
l’humamỉté ait connne. Fondée-sur le prin-cipe :solide du res—
pect ảe l'a-uũobité pa-tern-el-le et souveraine, ellẹ a traversé les
sxêcles ímpun-ément, assurant à Ja Chỉne des ères de paix_
et de prospérité q-u'aucun autre peuple n"a- con…:es. Comme
toutes les civilisations orientales, elle a permís à c'es peanes
de développer librement les đisposi'tinns pơétiqu-es `de leưrâme. Les ’Oriemaux còmmunient ỉntímement avec la .nat-ure;ils vivent et vỉbrent ’avec elle; cette- disposition contemplntivede leur esprit a ímprimé à leur civilisation un cạmctêre toutparticulier extrêmement précièux, en portant leur àrt ả undegré d’élẻvation inconnu partout ailleurs. Les jonissances ar’-tis`tỉques et poétiqùes profondes lqn’eHe a permis à l’homme deconneĩtre sont inégalées et inégalables; elles répondent aux«plus beanx besoins de l’âmè hnmaìne, et assurent. aínsi sonmeilIeur développement. '

« La civilỉsation occidentaĩe, au con raire, s'_afíìrme ả noue
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cồt—chủ vê vật-chât, lăm cho tán mâtnhững cảm—tìùh tôt ở

tỉnh—thân ngưỡi ta.` Nhờ tài cách—trí người Thái…tây chè-tan
ra. vài bộ máy.ịmỎC. chắng qua là mây cái mảnh ghép với
nhau, mà laidùngz làm Iơỉ-khí cho kê tham- Iam. t'hịeo đàng
kỉnh — doanh xă—hô'ỉ. lây thê gỉâu-manh đè-nén người -ta. Cá!
tính ham giâu—có đá tỏm—băt người Tháỉ-tây từ lúc sơ-sinh_
còn nâm trong vỏng, rôỉ cử theo-đuổỉ xnồt đời đèn tận ngày
chẽt, khỉẽn cho mê—*nẩn sô-tớỉ những xỉểng iàm máy-mỏc
gớm—Ehê nghiên-tán lĩnh-hôn người ta ; xnòt đời như _kẻ
ítlôi-tìnhị hộc—tôc trên con đường` kỉềm—lợỉ. lúc nào cũng cnông—
c'uòng như bị lửa đôt kim châm, bên tai CỐ t1êng người dụn-
gọi : Chạy man, chay mau lẽn tới trước mà lây vâng kia
lẩỉâ . . . stườỉ mê—mản 'vê vâng. quáng mât vẽ của, không :

kê gì đên hrơng-tâm nghĩa-lỷ. chỉ bỉêt cảm đâu đuổi theo

cái lợi, qnên hêt họ hảng anh-em ;_Iỉnh—hôn cùa mình cho

đẽn tình—nghĩa thương—yêu cùng là bò hêt ; không l-úc nào

là có thỉ—gỉờ tư-tưởng. suy—nghĩ. ngoạn—cảnh thiên—nhiênị là -
cái nguôn-suòi vnỉ—thũ *hâm-châm mát-mẻ, mà người phương.

tây lại chỉ dùng lâm tôỉ-tớ lòng tham. Rôĩ đánh—vut thân chêt

bất đì, chưa được hừởngz một điêu gì về cái aùa đã -đexn

thân theo—đuổi . thế là chưa ẩươc sông mà đã chêt: .
. . . Vây xét ra là văn-mỉnh gỉà'—dôỉ. Ầy chỉ là cách kỉnhdoanh

vật-chât. chớ không đáng gọi là văn—minh. Tqu nól nhân—

nghĩa hợp—quân, nhưng lúc nào cũng phạm…tráz jàn-nhẫn.
Văn-minh ây lỉ-tán họ-hàng, đổ—siẽưdân—nước vìnhưng đàng-Ị—
phái lâm loạn, cho lòng dục tha—hô vùng-vẩy. hả-hièp đông-bâo
vô—si bât—lương, rôì m_ới sỉnh ra nbững vĩệc chõng-cự đánh—
g`ỉêt. lản nhau; tĩnh cảm-thú ở nzườỉ bây -giờ sổ—ra cản—rở
đú đỉêu. . . `. . Văn—minh ây khiên cho các nước sô—đảy nhau
.trên cón đường Iợỉ, hỏa ra cạnh—tranh giêt—hại đông-bảo,

'chiêm-đoạt kỉnh—tè Iợi-qnyên, kẻ nọ tân—phá ngửõ'i kia những
mong của-cải gỉãu-sang, và lại cách-trí học, thêm vé cho
văn-minh kía, cũng chỉ dùng lảm tôỉ-tớ hung-tàn sồ-xIch.
bao nhỉêu khí-lực luyện—kêt tinh—ma làm thành thuõc-đạn đem
ra tíêu—tán về việc đôt— phá hại-tân, lâm«cho mât_đi không

đời nào hóa lại. mà sau khi đôt—phá rôỉ thi{ẹhỉ còn trơ

những đòng xương—thịt người. với cảnh-vật tan-nát. thảm-_thêạ.
— Văn-minh ày' thật là văn-minh giả—dõỉ lâm cho tặn-tận Imh-
nôn nhân-loạì, nay chỉ còn đợi cho tới ngảy tự nó tỉêu-duy-ệỳ,

Ổ
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sanglantes où la bête humaine donnelibre cours à ses

'la suprématỉe éconọmique quỉ 
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comme esaentielletnent matérỉelle et, par suỉte, comma destruc-
t_rĩce de ce qu’ỉl y 8. de plus élevé. de plus prêcĩeux, dans
l'âme humạỉne. .L’esprỉt d’analyse scí'entỉfique que les Occỉ—_
dentaux ont applỉqné à I’étude de la nature ne leur a permĩs
que l’ínvention de quelques agencements pureman't mécanĩques
qui ont été mỉs, ainsi que l’organisation sóciale quỉ s’est dé-
veloppée parallèlement, au service de la cupidité des hommes
et du désỉr de dominatỉòn que favoríse la richesse. Cẻ~ dé—
sỉr d’enrỉchĩssemen' saỉsit ,l’Eumpẻen au berceau et l’accompagne
jusqu’ả la tombe, i] le précỉnỉte ả corps perdu dans l’immense
machine ỉndustrỉelle broyeuse d’âmes; ẻnervé, trépỉdant, cou-
rant sans cesse à la poursm'te de la mỉnute qui doit- assurer
son profit, ỉl vỉt comme un martyr de sa passỉon, poussé
sans répít par l’aiguỉllon.'de cette voix qui ]ui répète: cours.
cours plus vite encore, pour devancer vers l’or celni qui court
ả tes côtés ou devant toi.… Et son allure se précipite sans
cesse.… hypnotisé par ce gaỉn qui luit devant ses yeux il
court encore et toujours, somnambule inconscìent qui oublỉe,
dans sa hâte afi'olée, famỉlle_et amĩs; son âme est sacrỉfiée
aveẹ ses plus précieuses affectỉons : ỉl n’a pas le temps de
penser. de mẻditer, de contempler la nature, source de tanh
de joies profondes'et do-uces et qu'ỉl connaĩt se_ulement pour
l’asservỉr à sa cupidité. _Et la“ mort vỉent le surprendre sans
qu’il ait pu jouir un instant de cette rỉchesse qu’il a sans

il meurt sans _ avoir su trouver le temps
de vỉvre..... Cette cỉvỉlỉsation est une fausse civilísation.` C’est une
organỉsatỉon màtérielle néfaste qni ne méri_te pas ce beau nom.
Elle se réclame de principes généreux d’entr’aide et de sòlida—rỉté qu'elle'viole à tòut instant avec le plus parfait cynisme.`
Elle dìssocie la famỉllẹ,_ bouleveise les nations par des troubless'ociaux où l’égơísme humaín donne toute sa mesure, et où l’Op—pression éhontée de certaỉnes classes est. suivỉe de réactions

plus vils "
_les au—

sanglantes pour la conquête de
veut ạssurer la fortune' des unspar la'ruine des aútres, et cette science dont elle est sỉ fièreest mise entỉèrement au service de la cruaut’é dẻchaĩnée, tantd’énergĩe`astucỉeusemènt accumulée est brutalement dẽgradẻeet qle demeure sans“ retour, aprèsfces explosions violentes qni

instỉncts .. Elle précỉpite leS nations les unes dontre
tres dans des“ lutl.es fraticites
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ây … cái kèi…quà hặu-lai không sao thoát được của việc gièt
người kia mà sự mê—cuông đă đưa—dât văn-minh vào đây. »

Nhưng iại cũng nhiêu người chângkém thè—Iực bào anh
em rắng: « Văn—minh tâu, lảy nê ngâm—trông giời—đât kính-
trọng iố—iiên, đã làm cho ngưởi hóa ra ngn—suấn, theo nhửng
cách hủ, châng biêt tièn-tới nhật—tân, vì tính lưò'iià cô—iật
cùa người đã khiên phàn—đôỉ tièn—hóa. Cái «luật khỏng muôn
nhọc thân » rải quý cho kẻ lười, thành ra một iuật tòi—cao
đặc-quyên. Không biẽt rảng sự tièn-hóa là chù—nghĩa đời người
cho nên văn—minh ây đã ngăn đường tiên—bộ tinh-tbân của bao
nhiêu triệu người trong mây thẽ—kỳ, vì không bièt luật tiẽn—hóa
cúa nhân—loại phải mỏi ngây môi bước cao,thi mỗi người phải
ra sưa iiên-iiẽp mới được hoân—hào. Nhưng sự ô—kỵ tiẽn—hóa
lại ihành ra điêu—iệ iuân-lỷ, oho nên văn—minh ãy đã đem ân—vùi
dân—tộc ió'n kia vâo nơi ngbiộnhúb so-ro, đă khiên cho dân
nhu-nhược chịu ép một bê cho đảng quyên—Lhè bât—nhgân,
ohỉ lầy mây câu seio mép, hư—văn quá—độ, ra áp—chè khoẻt—
dảo, chớ không dũng khí-anh—iiệt chu-duy—ệt cái tệ bât—nhân
vô-si; văn—minh ây đã đem vùi—giập dân-tộc lớn ây vào nơi
bụi-lâm bản—thiu, đề cho rận-bọ cắn húc máu—umú sông-tươi,
trước ngày bị g…n-sâu đục mả. Đó là lôi quá-cỏ chớ nay
không kể ià văn—minh, xem ngay tự nó đã đứng-sững
không tiẽn-tới chút nâo. và nay đã Irôngỉthây cái kêt—quả
khôn - nạn cùa văn—minh ây để lại cho, là' cái cảnh—tượng
lung — tung ở một nước lớn kia đang bị xâu ~xé, mà người
không chút dũug-khí tự—cường, tìm phương cứu—vớt, mặc
cho mây kẻ Lham-tàn đào—khoét, và một bọn mộng-“tưở-ng
quây—rôi. Vậy nay chỉ có một điêu sở-câu cho cái vãn—minh
ây, là còn thoi—thóp ít lâu,môi sẽ tắt—nghỉ vĩnh—bỉệt Lhê—giới
này đang là lúc tiẽn-hóa tráng-eường. mà cái văn—minh ây
vẫn u—mê không bỉêt.

« Còn văn-mínhtháí-tây thì khác—hân, đả khíên cho nhân—
loạì tièn-hóa rât mạnh. Ta châng nhận thày sự tiên~hóa đó
chỉ là lẽ toân-thề hảnh—động. mà oó chủ—nghĩa rỏ-ràưg là:
riern l›aên—đỏỉ _Lính fcii'i'icỳẹunhu' Lính câm~tnú của người dâ-    
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ne laissent derrière elies que des hécatòmbee, des ruines et
des ciiarniers. Fau'sse civilisation deStruotrice de i’âme hlUÌỈũỈh
ne et d'on't ie mienx² qn’on pui'sse attendre est. l'anéantissetnenả
par eile~même, résultats inélúctable de i’oeuvre de mort â Ia—
quelle sa frénésỉe l’a ỉivrée.» ,

Maís d’autres aussi, et. non moins autorisés, vous diront;
«La civ_ilisation chinoise, sous prétexte đe contempỉation de la
nature et de respth du passé, afavorisẻ etdéveloppé de faọon
extraorđinairei’ésprít de routine que la paresse inhérente à la
nature hnmain-e a toujours opposé au progrẻs, La « loi du
moindre effo r_t » si ohère auxparesseux est devenue la grande,
la s`eu-Ie loi. Méconnaissant le principe essentiel du progrès,
qui est. la seule raison d’être de la vie, elle a enrayé pendant
des sièclesla marche en avant de miiions d’individus, en négation
de la-grande loi de l’évoiutỉon toujours ascendante de l’humanité
qui ne peut être satisfaite que par un efi'ort continuel de chacun
vers le mieux. EleVant à la hauteur d’une ioi morale cette haine
dn prbgrẻs, eile a engourdi ce peuple ỉrnmense dans ia mrpeur
de l’opium, eliel’a livré, passif et résigné, à i’exploitationd’ưne
classe- priviiégiée dont la seule science consistait en de vai—
nes redites de- textes creux et périmés, et. dont ancune
réaction virile ne vint jamais enrager iu. vénalité 'éhontée;

.elle- l'a ensevelỉ sous la poussière et ia crasse, lỉvré à la ver—
mine qui le ronge vivant, mais toujours passif, avạnt Ies vers
du- tombeau. .Civilisatỉon de jadis, mais qui a depuis longtemps
cessé de l’êire du faỉt même de son immobilité, eL dont nous
constatons aujourd’hui les funestes résultats, par le Spectacie
qu’elle nous donne d’un pays immense en proỉe ả.l’anarchie
et lívré sans dẻfense, en une venlerỉe' sans dignité. à l’expioi-
taiion par queiques ambĩtieux cyniques, à` i’agitation par quelques
rêveurs aussi infatués' que Waiment ignorants. Le.meilleur
souhait que notzs puissỉons formuler pour son avenir, c’est
ceiui d’ùne assèz b'rèVe dnrée-à cet_te agonie où elle snrvit encore
avant de dispairaítre à jatnais de ce monde sous'ia poussée
du prơgr'ès viril et“ fécond qu’elle a méconnu.

« La civilisation occidentale, au contmaire, a puissamment
contribué àưprogrẻs de i’humanité. Ne voyons-nous 'pas, en
eft’et, que ce progrès- n’est aư-tr'e que_i’aceomplissement d’une
éẵml—ution géné’raie đont le' sens, bien net, est cel-ui—ci: muta—
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mau -thái—cỏ hóa lòng áí-chúng mỗi ngày càng rông. Vả lạ11
người nào hễ càng hiêu rảng tính ích-kỳ cao -thượng Ophà`x
đồi ra`lòng ái-chún-g, khiên biêt hi-sinh cho đông.ìloạl, Ia
những bộ-phận chung một toàn~tbẻ, và có nhiêu đ1eu quaIn—
hệ với mình, thì… người ây ’càng thệm Liên—bóa, càng bươg
lên đâng—bực cao trong các loài. Ẩy như thê giông ngườzị
kê từ lúc còn ở hang-lỏ giăng-xé nhau mièng thịt sông-Lươz
uhây—nhảy ném cho con, cho đàn, từ ông tiên—tổ ây hình tựa
gíông đươi-ươị, mà người đã tièn—hoá dân-dân, hợp—quâu
với đông-loạĩcâng ngảy càng đông: trước còn Lừng chòm,
từng xóm, sau đèn xả—hội dân—tộc; và rõi có lẽ sau ’nảy lập—
nên cộng—hoà. thè—giới . . . . . Xem như vậy thì lhật. văn—
minh thái—tây lả vãn—minh đã hộ cho sự Lièn—hoá. Vì một.
đàng vău-minh ây noi-Lheo ỳ-Lưởng Kỳ-tử, XéẮt vê phư_ơng—
diện triêt—lỹ, không hề đàng tôn—giáo, cái ý-tươrfg ây đa dạy
cho người La. biêt râng phép tương—ái nbâu—loạx 'không phá}
chi là một sự suy-xét lỳ-nnẻ, mà phái là một. đlêg thâm—cò
ở \rong lòng ta; hiện—ứng luôn trong trí ta: và kh1ẽn tAa lúe
uào cũng cán phái sân—lồng hi-smh cho ch’ung,l 'đem tbạn ra
chỗ ròi-loạa, tới gân người đau—đó'n mà cưu-gm p, chẳng sợ
nguy-tu'èm taí—vạ, cbớ không ản-dậtimộtnclìỏ yen thẽn, lmà

chẽ-trách nhửng điêu dở cúa. xâ-hộx. Cai y— tưởng ve bom.

phận đem hiên t.hân cho đông`~bào thành re sâu ở lỉ>ng ngươi

tnái—tây đã hoá ra phân «tùy—tièp lương—tâm»h ;. ca1 ý»tưởxmg

ày là. u’nn-côt. tâm—địa ta, hình anư đă bấm-smn ơ-hlòng ngươm
tnái-tây chúng—tôí vậy. Cái tínhthây sự <Iỉau—đcịrn hêrỉ chạy lại

cứu—giúp đá uoá ra một tính cô-nhiên cua cĩhung tÔI, mà nỤay

phải so—sánh VỚI các dân-tộc chúng—loại khac kìmông hay đfêu

đó, mới biên râng cái tính ây không phài là người th tựÍ-nhlên
mà có được. Ohính là cái ỳ-tướng ây thành -bảm-smh ơ 'lòng.
người chúng tôi, đã làm cho nhân-loại vé-var/zg sung—sươ_ng,

cbính là nhờ nó sui—dục. tới trí quáng—đại linh-cônẹ mà nhưng
nhà bác-học chánh-trị đã soị-đàng chi-lôi cho chzmg-quân va

đã đề lại tâm lòng ghi—nhớ cám-động. Củ.đẽn nhưng .bậc ày,

củngít hô-nghi về sự đó, đã bảm—thụ từ cá1 nguôn—suệt ãy do

tỏ—truyên lại, mà nay có những ỳ~_tưởng hợp-quân ái-Chlẫẳg.
cứu-giúp knòn-cũng bâL-cụ. nó đã kt…ynh—động tri…khí n n-

   ›_
e:
ai

~
——

.

_ý` vouement vraiment. actif
généreux, nous jetant dans la mêl

» …f pour les secourir sans nous lai
Ị} coups à recevoir, au lỉeu' de non
ị; solitude pour y dẻ

Gette notion du d
humains s’est em
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tỉôn de l’égoĩsme prèsque animal de l'horhme primỉtif en un
altruỉsme de plus en plus étend_u. Plus l’homme comprend
que l’égoĩsme supérièur doit se muer en altruisme et le portervers les'autres hommes, ses semblables, parties intégrantesd’un même grand tout, et auxquels il estrattaché par une infinitéde liens étroits, plus cet hom'me est avancé dans son évolution,plus il est élevé dans l’échelle des êtres. C'est 'ainsi que, depuisl'homme des Oavernes qui disputait farouchement sa proie ả sessemblables pour en jeter quelques morceaux encore pantelants àsa compagne et à ses enfants, depuís cet ancêtre éloígné quidíf—'férait bien peu de l’anthropoĩde, l’bomme a suivi son évolutionaseéndante en constítuant avec son semblable des groupementsde plus en plus étendus : tribus, cités, nations, et demain,peut—être, fédér-atíons continentales. . . La Civilísation occiden-tale est. certaíne_ment celle qui a su le mieux favorịser cette_évolutiom D’une part, elle procède de la grande idée chrétịen—ne qui, envisagéẹ au seul point de vue philosophique, en de—hors de toute considéợatỉon religieuse, a appris aux hommeSque le grạnd principe de la fraternité humaine ne doit pas êtreseulement un prétexte ả spéculations métaphysiques, maís doitêtre profondément enraciné dans nos coeurs et présent. dans nosesprỉts, et nous porterimpé-rieusementâ tout instant ả un dé-

, ả un don de nous—mêmes sincère et
ée ả côté de ceux qui souffrent
sser arrêter par la crainte des
s réfugier dans la paix d'une

pIorer sạns péríl les impebfections humaines.
evoir essentiel d’un don de soi à nos frèresacinée si profeụdémeut au fond du coeur de.tout Occidental qu’elle est passée dans le domaine du`« sub—da, conscient » ; elle nous parait innée,

coeur humain. Le geste de nous
pour la secourir.nous semble aujour
faut ríen moins que le spectacle d'a
où ce ge=ète est presque inconn

caractéristique esseutielle du
élancer vers la souffran`ce
d’huí si nature! qu’il ne nous
utre's peuples', d’autres races,
u, pour nous rappeler qu'íl
é à t’out ce' qui est humain.
que nous retrouvons au fond
ui, dáns nos pays, houorent
sẻ vers l’action généreuse et

n’est pás naturellement spontan
C’est cette notíon devẹnue innée
du coenr de tous les hommes q
l’humanité; c’est elle qui a pous
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. quân sinh ra kètI-quả lạ—lùng vê sự cái-lương chánh—trị †rong~
các nước Ãu-tây, mỏi ngày các cháti-h-thẻ` càng mở—rộn—g vê
nhửng ý-tưởng cao-thượng âỳ. Lại còn mõt đàng. nhờ có
tài iĨặC-’IÌệL vê đườig qua… ~sả.t phân-nnia xèp-đặt' tr.ứ—tự, người
Thái-Lây đã mở—mang các k.soa cách—trí, knuynh—hướúg văn—
minh vê phương—châm cứu-iẽ nnân—loại. Ây là nhờ sự thực—
hành các khoa cácu-Lrí mà ugưò1 La có tnẻ chạy-cnữa cho
đông—bào đau—đớn, chòng-đỡ bệnh-tậ-n khòn-khỏ cùng là tai—
nạn cơ-hản,_ do sức—mạnh vô—tình của Lạo-hóa sinh—ra; mà

chỉ nhờ có thẻ ây mớ: họP—sưcgđẻ chông—dỡ một cách chắc-
chắn đích—thực được. Mà. cũng lại chỉ nhờ có Cách—trí mở—
mang máy—móc, dạy cno người biên tìm-tòi lợi…dụng nbímg '
sức—mạnh ~của tạo—hóa mới có thẻ Khm—khản được nHững
khQ-Lâng trong giòư-đât-lâm cno nhân—loại túc-dụng sung—
sướng. Vả lại sự thực—hành nhửng cách lao-động to—tát

mà cách—trí hiên cho, đã khiên người ta cân phản bỌp—sức
riêng từng người làm nhừng đoàn-thè càng ngày_ càng lớn,
như vậy nuờ trí hợp—quân mở-mang tiên-hóa ây nay đang
nhiệt—câp phát—đạt, vê sự thông—mương mở—rộng, khiên cho
các dân—tộc chuyên—dộng giao-tiêp náo—ntnệt sinh ra. quen—
biẽt. lản—nhau, K'Ổl sau hóa ra yêu—mèn thân—Ltrièt. Cnín:. là
Cái văn—min.a ây chứng—ctaỉtai—sự cho ta bièt cái sửc mạng
ahảm—chám kia nó làm ct… ta linu-uriêng hoại-bát, vá uuƠ-
knỉ—lực của uó dấy-đưa, mỗi người ra sửc nành—động
liêu-tiêp, ngày ngảy thèm lây thảng—công. n-âu—loax tiẽư—bộ
chắng phút dừng chân cho tới ngày kia vé—vang sung…sưóng.»

Anh em xe.n dó là lờ. luận—đê và lời phản-quy-êt cúa-
đôi bên câi nhau về chuyện văn-mính. Xem dâng nào phủ?
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efficace tous ceux qui. nolitiques ou savanl_s, ont oonduit et
é.clairé i'r:S foules et laissé ~ỈGI'FIẻI'G e 1x un.soưvenir vivant. Ceux~
`là.même qm, parfois, s’en doutentle moỉns, ont reọu de Cette
source, ả travers bien des gánératinns, les idées de solida.rité,
de dévouemẹnt de nbacun pour tous, d'aide nécessaine an_x
humbles ec aux déshérités, qui Out c0nLinũment. susuité er.
omenté les effons individuels dont le résultat a-été l'admirable
évolution polư.iqưe des pays'd’Occident vers des formes de
Gouveỵnemeni ỉnspirées touịours `davantage_ de. ces généreuses
idées. D’autre pam, l’esprit d’observatiơn analycique et de clas—
sement- méthodique particulier aux..peuplns' d’Occident a. par—
mis le dévelcmpement des sciences qui ont imprimé à cente
civili$ation l’orientation qu’elle a regue poủr le plus grand bien
de l’hurnaniié. C’est l’appiication pratique de ces sciences qai
permet ả l’homm-e. de soulager vraimens la soufi`rance de son…
semblabie en lưttant efficacement comre la.. maladie, la< famine
et tous les fléanx résulLant de la force~ avengảe dnla.nature
etconựe lesquels elle seule a` pu organiser nne résistance nol-
lective éclairée. C’est elle encore qui, en développant le máchgi-
nisme' et en apprenant. à l’homme àeXploiter et utiliser les gran-
des forees de ia nature, lui a permis d’arrachẹr à celle-ci des
trésors qu’elle recélait et quí ont cons1dérablement accru le
bien—être géné\ral. De plus, la mise en oeuvre des moyens d'ac-
tion très puissants dont la Science a doié l’homme l’a amené
nécessairemem à réumr les efiorts indivxduèls isolés en đes'grou-
pements de plus en pius imporìa'nts, favoriéạnt ainsi puissam—
mentl’évolution progressivede l’humanité par le' dével0ppement
de l’esprit de solidarité. Enfin cette évolution est grandement ac—
céiérée par le développement.des moyens de communication
qui, en opérant. un véritable brassage des peuples et des races,
appnenả agx hommes ả se connaỉtre,’ à se comprendre, às’ap—
précner et plus tard à s’aimer. C’est cette civilisation occiden—
-tale qui none montre â-l’oeuvre cette force profonde dont l"nom—
me est ammé et sous l’unpulsion de laquelle. ịl ne 'cesse de
s'élever, par une succession d`efforts dont chacun.

_ . _ marque… unev1ctoưe nouvelle, vers l’avenír glo.ríeux 'qui lui es t réser_vé ».

Tellen sont. je. crois, mes chers amis, [_a. thẽse. et… l’anfiể
thèse qm sontạ le plus sonvent présentées à ca sujeị. De quel '
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Vậy tôi sẽ trả lời anh em như ý tôi sẽ nhâc lại luốn—luổn`
trong những khi nói chuyện. Người ta thường nói; «“những
sự chiêt-trững là. trí-thứ_c tâm—thường ». Nhưng đây tôi dám
quyèt ngay với anh em rẽng: tòi lại lây những điên chỉêt-
trung lâm hay hơn, vì tưởng trong kbi hai bên tranh—luận
kịch-lỉệt thỉ mồi bên cũng có điêu phài, cũng có đíêu nhâm.
Sự phàn-đôi kịch-liệt đó, là do ở lòng thành—thưc _của cả
đôi bên cũng cô-châp quàn-sát thiên vẽ một mặt, chỉ trông
thây cái hay ở riêng một cạnh -ánh ra mà không hiếu'
rãng còn nhiêu mặt khác,_ có nhiêu điêu không giông mặt
ây. . . . . và khuyèt—điềm nhiêu phân. Vậy phải my phép điêu-
hòa hêt cả các mặt mà xét thì ta `mới có thẻ luận—quyèt
đúng được cái chân—lý ây rât là khó tìm thây, vì nó cỏ
nhiêu điêu hộ ở ngoại—quan hơn là nội—lỳ. Tôi chpăc răng
điêu đó không dễ đălảm cho h_èt cả mọi người vừa—ỷ mà lại
làm cho những người cương—tính cò-châp mât lòng, vì người
ta chỉ muôn giữ lây lẽ phài một mình. Nhưng còn người chù-
tâm muôn tìm chânA-lỳ thì không sợ những tiẽng khen-chê.

Vệy lây gì làm cái dâỹ chỉ lôi. đưa đường cho ta? Nâolà cái ánh—sáng chiêu-tỏ được cho ta những ý luận-đẽ’và ỷphản—quyêt trên kia để lọc-chọn lây chât điẽu-hòa? Nào lànhững chân-tính đặc-biệt của một nên văn-minh đáng gọi lâ'văn—mỉnh, đâu là viên đã thử vảng gỉúp ta phân—biệt già-chân ?Nèu anh em thứ-lõi. tôi_xin hòị sỏng…môt câu: nào là phường—ọhâm của ta về vân—đê ây?

Người ta vãn thường tự-vân răng: những khí—tượng củaeác xà—hội có phải là,cộng—hợp những khí-tượng của tữngngười, và những chân—tính của các xgâ—hội có thẻ thânh—híệu gỉa—g1ảm theo những chân-tính của các chàt người đá hợp—thành xă—hội,--mà ta'quan~sátkhông; hay là cứ cái toàn—thẻ ãykhông cóhưởng—thụ đên ’những ngủyên-chât riêng của nó, về những
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eôtẻ se trohv€ lá vérỉtéf Eh bíen, je vous f_erai ỉci'ưne réponSé
qu’il. m’arrivera bien sọuvent deformnler au cours de nos dis—
cussions.Bìen -qu’on áít dít que « Les solutions moyennes sont
le fai! des esprits 'moyens »," je n’hésite pas à vons/déclarer
què j’aỉ pour elles une certaine prédilẹction, parce que je crois
que, dans les discussions les plus ardentes, il y a presque

- toujours de chaque côté une part d’erreur et une part de vérité.
L’ardeur de la discussịon provient précisément de ce que cha-
que adversaire, qui est profondément. Sincẻre, persỉste à ne
considérer que cette facette de la question où íl aịsu voir un
reflet fhagmentaire de ..Ia vérité sans vouloir comprendre que
d'autres facettes doivent être aussi contemplées qui présentent
d’autres apsects non moins fídêles. . . etnon moins incomplets.

' C’est la synthẻse de ces multiples aSpects qui seule peut
nous permettre une imaginatíon aussi exacte que possible,
parce que moins subjective, de cette vérité obje'ctive si
difflcile ả. réaliser. Je ne sais que trop, par expèrience,
que ces solutions mixtes, loin de satisfaire tout le monde
ont généralemént poúr résultat de mécontenter grandemẹnt
les esprits excessifs qui, de chaque côté, voudraient avoir
seuls et entỉẻrement raison. Mais l’homme que préoc—
cupe uniquement la recherche de la vérité n'a cure des atta—
ques à subir ou des applaudissement- à récolter.

Quel est done le fil conducteur qui nous guidera dans“
notre recherche? Queìle est la lumiẽre qui éclaiỉera pour nous
cette thèse etcette antithèse pour hous permettre le choix né- .cessaire à l’élaboration de la synthèse cherchée ? Quelles sontles caractéristiques d’une civilisation vraiment dígne de ce nbm,
où -est Ia pierre de touche qui nous perme'ttra de la recontnaĩtre? - Si vous voulez me pardonner le jargon d’écolé:quel sera notre criterium~en cette question?

4

On s'est bien souvent demandé sỉ Ies phén'omènes sociauzsont seulement une somme des phénomènes ỉndividuels, et sỉleurs difi'érentes caractéristiques peuvent se dẻduire Gommerésultante`s de ẹelles des éléments humains composant lf`e -semble social observé, ou bien si cet ensemble ne . jouirait pas,au contraire, de propriétés qui lui sont propres et qùỉ nepeuvent_être connues que- par obserỵation directe et non 'pat

…-_h,ủ.mim-ầm . 1 , ›… . _ tểẫ
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nguyên-chât ây ghải đem quan—sáL trực-Liêp chớ không thể
xem `câ tíeh-phân toàn—bộ mà biè_t được. Vê`sự ây đă _cộ nhiêù
người suy—xét ràt. hay đèn tâm-lỳ cúa nhiêu quân—chúng, và
cái lỷ-thuỵêt nói «mõi nước có mộthnh—hôn» đã khiên,cho
cái“ Iý~tưởng sau cùng â—y sinh—xuât. ra nhiêu` điêu rât=lạ. Xem
ra không phải là một sự vô—lỳ bào rằng những xủ-hội đên
có nhân—phấm riêng, hưởng-thụ một cái nãng—lực quyêt—định,
theo v_ới trình-đô tự›do hữu-hạn, là cái năng…lực nộ sinh ra
một cái tính—chât không thế đó trước đuợc vê sự vận—động cúa
các xã hội, phân nhiêu phấì tùy theo những sức quyè-t—địnH-ơủa
những chât. người tụ-ghỌp. Vậy những người ây cũng có sức tùy—
ỷ*_ h'ành—đông. theo những trình-độ tự—do, hạn-ngử bởi sựbó—buộc
nguyên—cô ở những Lrình-độ tự-do cùa cà toàn—thề xă—hội,’của
những người đôngfđằng với minh, và của nguyên-chât nhửng
ngụ ời ây nửa. Thôi ta không nên phân-tách vê nhửng
Sự quan—sát ây ở đây mà lạc xa đâu—mục quá. và không
cân phái phản—đôi nhửng Iỷ-thuyêt nói mồi nước có một,
Iinh-hôn. tôi chỉ 'nói để anh em biêt. răng : hình như ta
không thể định được một ỳ—kiên nào về những việc- tỏng-
cục qưan—h'ệ đênnhân-loại nên ta -không xem—xét tinh-tường
trưởc những việc cùng một đâ’ng-Lh'ứ ây quan—hệ đền linh-
hôn người ta. Sự sòng cúa nhân-loại cô—nhiẽn' là phải tuỳ—
theo sự—sông Của t.ừng người, sự tiên—h’oá` cúa nhân—loại lả
phủi nhờ sự tiẽn—hoá của, mổi người chúng. ta. Ây là cái
phận-mệnh của. mộh người có thẻ chỉ—tỏ cho ta biẽt được
cái phận-mệnh của nbâJn—iơni ra iàm sao. Vậy một-cáivăn-
minh dáng_gọi là văn—minh khi nào nó có thề trợ—lực cho sự
tièn—hoá, giúp—đỏ' cho nhân—ioại tới mục-đích nhờ sự tiên—
hoá dân—đưa. ` . ~

Vậy mục-đích của đời ngứời là cái gì ? Muôn trử—lời
câu hỏi ây, ta phải tạm—dụng trước nhửng câu kèì~luậnvê
tât ẹá chương—trình diên~thuyêt mà anh em sẽ nghe gièng
ở đây ; vả lại khi bảt—đâu ra đi, ta chỉ cho bièt trước"cái
uơi ta phái hướng tới cũng không phài :là thừa : cớim-ục—đíơh đời
là đề dụy cho ta bièt vượt-qua nhửng sự ngăn-trớ khé—~
khăn, mà giúp. cho tinh—thân mỏi ngày thêmrs-ức—mạnh đ_è thăng»-
đổ vật…chât. Tàm eá những vữn~đê vê tinh—lbân, mâz đời
đã định khiên taể giủi—quyèt, chỉ eó một. thử ; người tư phài
tuỳWhe'o hai Gái sức mẹnh phủ—đõi nhan nó lỏi-minhw
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intégration de leurs parties . Des obseiwaũions hien ẻint.é—
ressaMes ont' été -faites à ce sujet. iounhant. La…psychoỏgm

des foules -et la -curieuse théorie Jde l'mnanỉmisme» a pous-
sẻ parfois jusqu’à d’éưangea ~conséq…uennes la demiẻre de

ces ~Opinions. Il ne parait` pas impossible que les col—

leotiVités aient une certaine personnalité qui …Leur appartient
en propre, qu’elles jouissent d’une .oertaine facuité. de_dé—
tẹrmination avec cerrtains degrés de liberté, facnlté q.uỉ dọn—

ner-ait un centain caractère imprêvisible anx ẻvoLutionộg 'de ces

énsembles, fonctions cependant, pour une grande hpaũ’tie , des
détenminations de leurs éléments. Ceux—ci possèdenaient done

aussi un libre—arbitre ả certains degrés de lỉberté, limitẻ par ias
liaisons résul-tant des degr—és de liberté de l'ensembie auquel

ils abpartienn-e-nt. phis d-es autres éléments de même ordne et

enfin de cenx dont eux-mêmes sont constitnés. Sans entrer drâDS

le détail de ces considérations qui pourraient nous entraĩner

loin de notre sujet, et sans contester l’exactitude possible des
théories unanim-istes, je vous dirai 5eulerlneht qu’il me parait
impossible de eoncevoir une .opinion qruelủonque ~relative à—des

faits d’ensemhle ínLéressant l’huxmnị.té.-sans avoìr étndié d’abond,

et de très prẻs. les faits de mêmo ordre concemaut 'âme hu-
máine. La vie-de l'humanité-est c`ertainnment fonn-tian princỉgpa-
le des existences humaines, son évoLntion s'accomplit par celle
de ehacun de nous, et c’est la destiné-e de i’homme quỉ pent
nous indiquer ce que, doit—ẽtre, ce que sera 'celle de l’hnmmité.
Une civilisatỉon sera vraiment digne d-e ce nom lorsqnễelle fa-
`vorisara cette évoiutỉon, lorsqu’elle aỉdera l’humanité ả atieind're

le but vers lequel celle-ci se dirige.

Que! est done le-b-u-t de la vie humaine ?Pour répondre à
cette question; il nous faut anticiper sur les conclusỏns des '

séries de conférences que vous entendrezici; au reste iln’est

pas mauvais d’indiqner du gaste, -aụ mornent même dụ départ,
le-point. vers lequel nnus nous dirigeons: le but dẹ la viẹ est
de nons appre_ndre, par une série d'épreuves à travẹrser, de
difficultés à mincre,~â assurer chaque jour de faẹon pl_u_s gom-
plète .et _définitive, le triomphe de l’esprit. sur la' mahèr`e. 'IỆous
les, pmblèm.es_~.mnraux que.ia vie proposeâ l’hnmmq sont de bạ-
mêzne nature; il est soumisệà deux attractions, provenant đè  
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một là cái vẠt-ohât nỏ bu0c~thât ta khi sòng & trên đíaacân, nó khuynh—hướng ta về đàng vật-dụe đê-tiện, sỉnhẮratham—lam kỉêu—ngạo, hã—hiêp, và tât cả các nèt xàu khác. Hailà èáí tỉnh-thân nó cô-sức sVượt—khòỉ tôỉ-tớ vật—cbàt ; đưangưởí tởì đạo-đức, tới một cái ỷ—tưởn
càng thêm szíìag-tõ,` khờLtâm cho ia biêt gớm—sợ điêu sãngmởlòng cho ta bỉêt thương—yẽu đông-loạỉ, sỉnh-nờ cho ta tâỄcả những tính híên…đửc quảng—đaỉ ; vả khiên ta bỉêt hỉ…sình cho công-đửc, vì bụng thânh—tâm phù-hô những ngườivi-nghĩa tận—tâm. Mục-đích cái đời là khỉẽn ta theo muôn—vản đíêu kỉnhmghỉệm khôn-ngoan, mở-mang cho ta năng-lụ'c trỉ—tuệ mồi khi gặp đỉêu khó-khăn đề câng gỉúp nthêmsức mạnh cho tinh-thân chiên-thâng. Đên_ngảy tận—cùngnên tinh—thân ta đã tỉên-hóa hơn lúc mới bãt đâu đi nêu tếcó thể nói râng: « Tôi đã lâm việc hay» thì gọi là 'c’ái muc—đích ây đã tới nơi, và ta aa có sông ở đời. `

’ Vậy ta có thể nói được rãng: một cách tổ-chửc xã—hộixet đường tinh—thân của toân—thề đă đào—tạo cho những tĩnh…cách khuynh—hướng, bât—cử lòi nâo đàng nào, cách tỏ—chứcây đáng gọi là văn—minh nên nó khỉẽn cho người ta tiên—hóamờ-mangnnỏi ngảy cảng thêm những đức…hạnh !inh—thânrnồx người có phảm-giá tư-cách cao, thêm đường tài-giỏí’guúp cho tinh-thân thăng được vât…chât, sự đó là muc—đích cuôỉcùng của phận—mệnh xã—hội. '

Bây giờ ta có thề xét tởi những hinb—thế các văn—minhkhác nhau mà biêt được thê nào đán ' —~ ’ Ọl là và . ;…nao khóng đáng gọi là Vẵn-minh. g g n mm thê

_ _Xét văn-minh phương…đông dặy ngườiphờ: tôn—trzọng quân—vương kính—giừ trật-tự,_lập ra côt chomọ: người sung-sướng, như vậy cái văn—minh ây đă phù—Itrợ tbỂng—lực cho tinh-thân, vì nó đã khiên ta bở lòng ích—kỳnghĩ t'0'l đông-bâo, coi minh làm -sao, đâì người như và ’DÌẠy chn người ta bièt 'sông thanh—đạín, không cán sáằtdnệu phlếIl~Dhiễlh thi văn—mỉnh Ay`đã dành Cho người ta nhiêu

bỉêt sông vì nhà,

\.
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'dírectỉoné opposées: L’une est celle de’l'a matỉêừe ả laquelle’ il

est étroi-tement liẻ au cours de son exist_ence terrestre ; elle'

l’orỉente vers la satisfaction de ses appétỉts les -plus bas,-elle aloou—
tỉtàla cuoidỉté, à l’orgueil,_ ả l’espgẹit …de doninatỉonuaux v1ces
de toutes natures.- L’autre est celle đe l’esptiủ qui s’efforce-

sans cesse à nrendre son essor en s’afi'ranchissant de l’escla—

vage matẽrỉel; elìe porte l'homme vers le Bìen, vers ụn-_ỉdéal
toujonrs gluẹ rayonnant,’ elle lui ỉnqoire l’horreundu mah ou-
vr.e son coeur à l’amour .de ses frères hum_ains et à_tons _les

sentỉments _gểnéreux. et le -éonsacre au service de t'oules les

nobleS canẻes, đans le désir sincère d'aỉder ceux quỉ ['entợurent

đẩuề leur bon combat, Le hut de la vie c’est de nous entraĩ—

ner, nar mỉlle expêrỉences°dỉverses, à déveloopeuen nous Ies

facultés les nlus nohles pour assurer, â. chaque ẻpreuve. le
triomphe de L’esnrit. Et ce but aura été atteint, et cette vỉe aura

été vécue si nous arrỉvons au terme du voyage meỉlleurs que
nous n’ẻtỉons par`~tis, si nous pouvons nous dire: «J'ai taỉt đu

bien…

Eh bĩen, noth dirons qu’une organìsation sociale considé-
rée selon l’esprit d'ensemble quỉ Iuỉ ỉmprĩme telle ou tellef ah
lure caractéristique, qui lui donne telle orientation, mẻrỉte le nom
de « civỉlisation » sỉ elle dirỉgè l’évolutỉon đes peuples, pan des

transfmmatỉons contỉnues, vers un dével_oppement toujours
plus complet des qualỉtés de l'esprit. vers un épanouỉssement

de ce'1uỉ-ci permettant à chaque ỉndividu d’assurer dans des
_ condỉtions toujours meỉUeures ce trĩomphe de l’esprit sur Ịa

matiẻre, qui est la fin derniẻre d`e sa destỉnée. ,

Nous pouvons mạintenant, eưexaminant les différents as-
pects de cbaqne eívilỉsation. comprendre en quoi elles ont pu
mériter ou démériter `ce nom. _

En apprenant à l’homme à vìvre pour sa familie đans le
respect du souverain et. d’un ordre établi pour le plus grand
bien de tous, la civilisation orientale a favorisé le trỉorn—
phe =de l'esprit. parce qu’eìle a sortị l’homme 'de l’ẻgoĩsme’
et l’a habitué à songer à ceux qui l’entouvent ot à vivre pour:
eux autant que pour lui—même. En lui permettaúl de mener
une vie; sỉrnple,- exempte de besoins artificiels nombreux, elĩe
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lúc vthự—tháỉ mờ—mang tinh—thân, tư—tưởng cao—xa. vưi-tbti thấm—châm, càm-th với gíời—đ'àt. sưyaxé£hghĩa nhân-sidh. Nhưqg Pòng yêư nhà ây đáng phái ẩcoi kâm bước thứnhềt mả lẹgìgịgnhân—nghĩa hợaẹquân, mỏi ngàỷ câng-thém sáng—tỏ. liẻn—lẹc 1’nhà nọ v’ới nhà kia, sự yêu—mên nhà mìnhcàpg thêm k'rên -oõ, đáng-lẽ cái lòng ày phài mở—rộngnhư thê, mà lại hỏa ra chặt-bó ở trong gỉới-fhạn fgia—đình,thừnh ra bao nhỉêu khíêu cảm-tinh nhân—nghĩa lâp ừăc mâccả, siưh ra ích-kỷ đông—tinh, mât sửc bành—trướng. thi làtrái 'hÌân với lẽ tíên—hóa hợp-quân; mỏi nguời ckáó'i-ehặl càm—tinh yêu—amẽn quanh-qúấu trong nhâ, sinh `ra tíixh ghẻ-lạnhvới nhữụg víệc công…đức cồug—nghỉa ở ngoài, nhửng sựtham—lazn hà…»hiêp sính—nớ câng dẽ, như vậy là để cho vật—oh’ât.chu—d-uyệt tính—thân. Mà nhửng lúc thư—thái kia côt để học—hậnh mở—mang đức-hanh tỉnh—thân, thi người Iạisinh ra.!ười—bxèng bỏ. không vô—ícb, hay dùng sằng vão việc thỏa—dục vật-châtđê—tỉệnưỡỉ sau Chắng -bao lâu lân Gà đên thờỉ—giờ'làm việc,và ngoảỉ những tnờí—gỉờ cưõ’ng-bách lảm việc, con ngưởỉqucn thỏi hỏL-nọa, thân-thẻ trí-tuệ rã—rời. sinh ra đủ nêt—xâu,hná bệnh—tật bấn-thỉu- truyên—nhiểm gớmịghê.. Lại cònthêm các 1ai~nạn kéỉn—đói-nguyên—cô Iười-biêng,- không cáchsừa—sang, thiêu đường vận…tái ; người dân quen thói sòngvô báo—thân chông—cự tLây—chủ tham—ô, trừ—ngăn bệnh—tật kém-đói, áè cho trí—tuệ u-mê -đòt—nát, thê là trái với sự mở—mang tinh—thân, không biêt tỉm đàng thâng-đỏ vật—chât lảm_ục—đích đời ngưới mà ta vừa nói ở trên. '

_ Oòn văn—minh Thái-tâythì thực là văn—mính cao—thượngvi là xuàt—theo -ehủ-nghĩa bác—áỉ đông—bào đá sinh chongười được nhiêu tính—tòt, biẽt cừng sum-họp quây—qúân,rộng mở cho đảng tiên—hoá, khiên ta biên mộ oông—đức,hiên thân vẽ một ỷ-tưởng cao—thượng, tận~tâm cùng—sức\
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  lùi a-créé-des loís-ỉrs quỉ lưỉ ont pe’Mnỉs d’ẻlever son espfỉten
tronvant dns joieẻ- suhtỉles nt déh'cat'es tỉan_s_le contact de

' son ảmé avec la gmhđe âme de là na`ture, dans la mẻffl—
tatỉon éỉlencỉe'ưse ét bỉenfáỉsante _Ễureịles grands problẽmes
de sa destỉnée. Mai_s c'e't amOur de la- famffle & -ạccaparẻ ses
facnltés affe'ctỉves ; au lỉeu d’êtpe la pvemĩêre ẻtqpe vers un esprỉt
de solHarỉfé toujởurs olus comoréhen=ỉble qui ạuraỉt fortement
unỉ entre elles toutes ces cell…les en gardant ả chaóune to'u'te
sa force. í! rí’a pas sn aller _nlns lqỉn et s’est fig'é dans la
forme d’un.égoĩsme-colléctỉf dénourvẵ de tout pouvọỉè d’ex—
pqnsỉon, ce quỉ est oonosé ả l’évolution normale veès une sn-
líổarỉỸé toujoure plus étenđue', cbaque indivỉdu lỉmịtan_tẨsạ
puỉssance nffectỉve à ce`t horỉzon borné de la famỉlle s’est
habỉtu'é au désíntéressement des affaires pnblỉques, dela cause
cnmmune. et a favorisé le déveloonement de la cnoỉđỉté. đe
I’esorĩt d’opDrosm'on, assurant aỉnsĩ le trỉomnhe de la matỉère
snr l'es'nrỉt. Maỉs ceg lnỉqỉrs destỉnés à la cu'ture des plus

belles 'ơuaĩitéq de l'esnrit ont étẻ ỉnemnloyés par l’ỉnđividu
' quỉ céđait aux sollỉcỉtatỉòns de la mre=se. ou employés â

` à satỉsfactỉon_ 'des plus bas appétỉts maiérỉels; ỉls n?bnt pas
z.tavdé à emnỉéter' .qur le temp= consacré au_ travail, et l’homma
s’esL babỉtué à vívrp, en ~ deìors des heures d-u 'ĩabeur strỉcte…

Ễment nécessaire, dnns une tovpenr physỉque et intellectuelln
f..p-ropre au đévèlopnement de tous les vỉces et à l’env_ahỉssement
p_ar la malpFópmté favorahỉe nux com.ogions épidémiques_ A
cés fiéaux s'ajoútèrent les famỉne= cau=éez en-grnnde nartỉe par-

, le défaut des mòyens de communỉcatỉon rẻsultant de l’ínorganisaẹ
Ể tỉòn et de `la paresse; le pnunle s'habituạ. à… vỉvre sans đéf'ense

_. oontre la cupỉđỉté de sesỉmaĩ-tres, cnntre la. mỉsère, la maladỉe et
fla faim, dans`un ệtat de tovpeur spỉrituelìe quỉ étaỉt absolnment

ontraỉrè ả ce dẻveloppement de l’esprit, à son triomphe sur
_, a matière que nous avons in'diqué comme étant le véritable
'but de la vie. - `

 

   

  
  

   

  
  
    

     

  

 

ẹ La cĩvilisation occidentale, d'autre part, est. vraiment ùnecivỉlỉsation élevée parce qu’ellẹ a procédé de sentìments altruisẻtes etra beaucoup favorisé lenr.déýelóppement. èn-habituaựtflẹs *’hom-r'nes ã sevgrouper pour mthre leu'rs effort's en co’mxùún;
eUe a granđemen; favorỉsé leur évo_lution ẻn l-eur _appreủ'ant—â
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chotớỉ kêt—quả tôt—tươi. Khiên chongười ta biêt chông-gỉỉ'r .…ịgi-z'z
bệnh—tật, khai-thác sản-vật tạo—hoá, thêm sung-sướng cho
n_hàn—loại sòng được nhẹ-nhàng mát-mẻ, như vậy thì văn…
minh- ây đã sùa—đặt cho ta vảo đường học—hành suy—xéttinh—thân mở-mang. ' ’

 

Nhưng người ta lại lạc mùt mục-đích đáng phải noitheo, quên hẳn rằng những sán—vật cúa tạcưhóa, nhờ có` bác-học cá_ch-trí, xă-hội kinh-doanh, khai-khản ra được. là ;fềcôt để thêm đàng sinh—dưỡng, cho cả mọi người mở…mang _
trí—tuệ linh-hôn đế tinh—thân ta mạnh đường chiên—thăng nhâu-
dục gỉâu~sang quyèn-dổ, người bỏ đường âiên—tớx' muc- đích cao- _.“Ểĩ—Í'thượng theo—đuổi bạc—vàng': đáng lẽ phải gíớLhạn ]òng-dụo ưtrong sự cán—dùng quan-thiêg sung-túc vệ-sính đề có thê…_gchăm—chút tỉnh—t'hân nở~nang 'tôt-đẹp mà người lại đâm …
tbam—muôn vô—chừng, kíêu-ngạo kuông chán, và bây giờ mê—máu vẽ những quyên-lợi gíáu—sang’g, cúi-đâu theo—đuổh chảng 'bỉêt giò'i—đâẺ là đâu, lòng tham thúc—dục, trí đã đóng—đinh,
tản—hại chẳng biên . . . bụng uhửng câu—mong nóng gan lứađõt, chạy cho hêl sứò, bỏng lăn xuông vực sâu không sao
thoát-khói, mả khòn~nạn thay vẫn chưa năm được cái vật
thèm-muòn nó cứ cảng ngảy càng xa câng mâL. Đáng lẽphải dùng những sàn—vật của tạo—hóa đẻ tá—tvợ sinh…lỷ cho
nhàn—loại, thế mà nguời ta lại đem thân mình lâm nô—lệ của-cảỉ, bụng đổ lòng nghiêng đề cho vật—0hât mạnh-Lhắng.

 

  
  

  
  
  

    

  

  
  
  
   

   

 

    

Xem thê ta có nên luận-kõt rằng hai cái văn—minb âyxâu, phải đây—bộ ngay, không cho lây những điêu hay m`cl.õng—căi không ? Có nên vì thê chán—đờì, cho là nhân-Ioại
_không có liên—hoá, mà coi SƯ tiên-hoá chi là sự điên-ouôngchôm IlêlJ_ vài bước rồi lại sụl-ngă xuông_sâu, chớ khôngphái là theo một. cọn đường Iượn—cong mà“ bưởc lên `cao, '
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s’enthousíastner pour les nobles causes, à se donner généreu—
sem'ent pour un idéal, en Ies habitứant ả un'e vie active au ser-
vice de cet idéal, ả l’effort fructueux, au sacrifice fécond. En
rendant Ia `vỉe plus facile par la lutte contre la maladíe, par
Ia m'ise au service de l’homme des ríchesses du la nature qui '
ont augmenté le bien-être général, elle l’a placé dans des con—
dítions beaucoup plus favorables au dévelopememt de son es-.
prit par l’étude et Ia médítatỉon.

Mais l’homme a pede de vue le but a atteindre ; il. a ou-
blíé que ces forces de la nature et ces produils riu sol qu’il
avait su exploiter et embloyer grâce ả. ses connaíssances scien—
tifiques et ả l’organỉsation de ses collectivités devaient être seu-
]ement. destinées ả une amélioratíon générale de l’existence per-
mettant d’assurer au mieuxle progrès de l’âme humaíne.le tri-
omphe de l’esprit. Cédant à la tentatỉon de [’enrichissement, il
a abandonné la poursuite de ce noble but pour se lívrer éper—
dument à celle de [a fortune: au-lieu de lỉmiter ses désirs â-la
sa’tĩsfaction de ces besoms réels d’hygiène et de confort quí de~
vaient permettre le labeur fécond du seul esprit,il s’est aban-
donné sans contraỉute—àdes désirs ilh'mités et toujours inas—
souvis pour la satishction impossible de son orgueil et de sa
cupỉdilé et, hypnotisé par la fortune et le pouvoỉr, s’esL mis. fol-
lement à leur poursui-Le, ue voyant plus ríen qu’eux, courant-
toujours et plus víte pour les atteindre, en proie à l’idé'e fíxe,
renversant et broyatxt tout sur son passage . . . pour s’abimerbrutalement _dans l’ínévỉtable chute sans avoir pu refermerla main sur ce but si ardemment convoité et toujours fuyant.Aulíeu de mettre les .richesses de la nature au service del’homme pour a`ssurer la viotoire de l’eSprit, il s’est placélui-même au service de la fortune, cédant à l’attraiL de la matíère
dont iỉ assurait ainsi le tríomphe.

Devons—nous conclure de ces conStatations qụe l’une etl’autre civỉlisation sont mauvaises et condamhées sans _appeLpar les résultats mêmes qu’elles ont donnés? Faut—il; dés—espé-rant de l’humanité, doutaĩnt de son progrès, convaincu' que, _bíen 'loin de suivre une courbe d’allure générale ascendante, "elle subỉt seuleme'nt de vaỉns soubresauts pour retomber bou—
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ảed:

_cỏ nên nghĩ như thế mà ngà-Ìòng gỉải sức; gỉở iạỉ theo lý-
thuyêt của mũy người gọi là «theo cách tự-nhz'ẽn» mà quay
về đaụman`không? Hay là nay ta phái tìm lây những cách
mới khác nó làm cho ta vàt-vả~ít-lâu rôi sau ta“ lại thày
những sư sấy ra như trước. hay là để nó đem thân ta
vô khí—giớỉ, vâo nơi nguy-hiềm thí-nghiêm cái mộng—tưỏ'ng
cực-lạc xă-hôi không ? Nóigtó'm lại có nên nghĩ rãng:
«Những cây đã sinh ra quả không tòt, là những cây xâu,
_nén đẵD—phá đĩ » không?

Khỏng. không nên nghĩ thế ; nhửng oây ày đến có
thể sinh ra quả _ngon cả, mà đã sinh ra quả đầng ià bởi
những cách giông—giọt của ta không khéo : ăy là tội người
lâm vườn, chớ không phải là tội ở cây, vả`nêư người
]ảm vườn không bón—sới vun-giông cho cây mạnh…khỏe
tươi —tòt. sinh ra quả ngon, mà lại đem đân—phá cây
đi, thì t_ộỉ mình căng nặng thêm, không sao rửa sạch.
Nói rõ rả hai cái văn—mỉnh ây đáng iẽ không nhải sinh
ra những kêt-quả đãng~cagn nêu người hỉên—năng sứng-
đáng, có trĩ—tuê kỉên-cò, hiêt dùng văn-minh mở—mang
Vé đường tỉnh-thãn thắng—đổ vật—chàt là đỉêu phải thực—
hảnh kêt-quả, thì hai cái văn—minh ãy đã đưa nhân-—loại tới
đươc ỷ—tưởng cao—thượng ước—ao. Vậy thày“ những sự thât-
bại tả không nên ngã-lòng; ohớ Jnên quên rằng nhân—loại
tiẽn-hoá cũng như là' một người, một người trước phảiqua
tuổi thơ—âu. l-ầ lúc Chưa thây ]ương—iâm, mả sang †uỏi thiều-
niên, rôi mới tới kỷ thành—nhân chỉn—chản, có nhiêu từng—
trái khôn—ngoan, phải có ki ó…nhọc lân-bưởc con đường đáy
dẫy trượt-ngả _đau-đớn mới lên đên bậc tột—cao. `Ngườỉ -có
thông—minh trí-luệ, suv—xét khôn—hgoau fhì những sự trượt-
ngả ây lại là có-ích, vì hiêu rằng tại sao mình trượt-ngã và
không tăi—phạm điêu lổi. Mỏỉ khi phâi 'đau-đớn ——học được
một điên —- thi người cảng thêm mạnh thêm khôn, và chỉ
nhờ có những bài học vât-vả ây hợp [ại mới thảnh từng-
tràỉ, khôn`—ngoạn, k_êt-quả tàn-tới. Nhân…loại nũng thê : bao
nhỉêú sư `tr'uư;rt…ngà đau-đớn kia, gọi là chiên—tranh cách—
mệnh, ây_là bây nhíêư điên từngểtrải khôn—ngoan quỷ-đãt
đên-bù cho sư tiên'-hoáu Có nhiêu người tưởng rãng những
điểu từng-trải ây là vô—ích vì thây vãn gỉở lại như thê luôn—
luôn, mà nói rãng : «Không có tiệnrhoá, không bước lên eao,

  
1 Lễ _"ẫỂỮ'ÝWẨJ'Ễ` ru; ;v

tv J,...__} __} …. ,ìu:ẩSỉnẠì-IỂ
` :

`Ỉours.aussi has, fỄut—ỉl done s”abandoùner au déseSpoir, ren'ofỉề
cer à la lutte, et, revénant à ce 'que certains appelient « l'e'tat
de,naịure » retơurner simplemexátà la batbárie“? Ou—bỉen fatàt…
il_chercher des formules que nous croirons toutes nou'velles ,
maiá qui nous amèneront, après d’autres épreưves, à recom-
mencer simplement les expériences“ du paséé, ou qui nous
livreront sans défense aux essais dangereuxfd’utopiste's iHumi-
nés? En un mot, faut—iì penser: « Les arbres qui ont produit
de mauvais fruits sont. mauvais, ils doiven't être abat’tus »?

Nullement; ces arbres sont bons, l’un et 'i’autre ont pa

produire des fruits sav`oureux; et s’ils en onL anssi donné

d’empoisonnés, o’est parce que nos méthodes de culture ont
été mauvaises: óe n’est pas l’arbre qui a tort. . . . o’est le jardi—
nier, et cel-ui—ci aggraverait sa faute et la rendrait irrémẻdiable

en abattant sa victime au lieu de Ia_soigner pour en obLenir.
après guérison,_ de meilleurs fruits. En d’autres termes, les

' résultats mauvais auxquels ont- plus ou moins ahouti c'es civi— '
lisátions ne deiraient pas nécèssairement êt_re ọbtenus. Elles
auraient pu, l’une _et l'autre, conduire l'humanité à l'état
idéal auquel elle aspire si celle-—ci en avait été digne, si elle

avait-_ su l_es appliquer à son dévelog›pement en l’ori'entánt, par
`une volonté clairvoyante et_sơutenue, vers cette victoire de

l’esprit sur la matịệre qu'elie doit réaliser. Les _ệchees subis
ne doivent pas nous décourager; n’oublions. pas qu`e l’huma-
niié se développe au cours de son évolution comme un homme
qui, parta-nt de l’enfance inconsciente, doit traverser celle—ci et

la jeunesse pour arriver àIa matũt~ité , accnmulant les expé—_

riencès et, s’il en est capable, le's p'rogrès réalisés au conrs
de celles-ci. et ne parvenant au` somm_et 'qu’aprẻs-une ascen-
s’ion pénible que des chutes nombreuses jalonnent lẹ plus sou-

vent. POur I’honíme dodé d’ìntelligencé et de-Taisonnẹment,
ceẹ ohutes même, ces chuịes surtout sont utiles, pạrce_ qu’il
sait comprendre pourquoi il est tombé et ne plus renouveler
la fame commỉse. Après chaque leọon -— payée d’une `souffnance '
-—-…iLest plus sage et plus fort, et l’expérience ne s’acquiert, le “
~proẺrès ne sie réalise, qu’au prix`de c;es leẹons accunmiées_.
Il .en va. de même pour 'l’humanité; Toụtesf ces chutes đo-ụ;

.loureúses_ qui s’appellent gụe'rres et _révolutioris sont autant
d’expériẹmes chèremmt Aa—chÍSGS qui iS°nễ la ranẹọn defisón
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chi có những thể giao—động lên—xuõngnhạ ở cái đông-hô

quả Iăc mà thôi. » Không, không phái như thê đâu, cảc

anh em chớ đè tai vảo những lỳ—Lhuyêt. chán—đời khô—h`éo

thấtwọng ây. Cũng có giao—động lên-xnông Lhực; nhưng

`mà những thể giao…ìộng lên xuông ây cử [ượn—theo một

đường cong mả lèn cạo cbẳc—chăn, và mõi ngây những thẻ

gìao—dộng lên xuòng lại câng nhẹ dân đi (xem hình—vê

1,2 và 3). Muôn bièt đại…tb`ẻ cúa đường cong ây thì không

nên nhìn mât đóng—chặt vào từng châm từng đoạn, phải

đứng cao ra ngoâi bàn—đô thì mới tfông-thây rõ được.

Không phải là trong` vâi năm, YảÌ đời, vài thê-kỳ mà ta có

thẻ luận—định được những sự quan—sát ây : trong những thời—

giờ đó, cái đoạn—khúc cúa con đường kia ngân lảm, ta không

nhận được đại-thê ; phải lày nhửng khoáng thời—giờ rộng

như nhửng thời—kỳ địa-chàt biên—đỏi mà học—xem thì mới xét-

đoản được. Như vậy đẽn ké yẽm—thẽ đẽn đâu củng phải nhận

răng từ lúc ở loài thái—sơ đèn bây giờ ta đã tiẽn—hóa ít.

nlnêu, và không thể chôi được râng nhân—loại mỗi ngảy vẫn

,có sức tỏ tình thân—thiềt, vả noi-tởi sự thực-hành chú-nghĩa

thẽ-giófi hợp-quân. Dẫu có nhiêu bưởc tcượL-ngâ đau-đó'n,

_nhưng vẫn có tiên—hóa; có lẽ nay đang là một lúc động-biẽn

rô'i ra ìsẽ bước được một bước lởn Ièn cao, nay là lúc đung

bâo—thai khó—nhọc rôi bâL-kỳ sẽ khai—hoa kêt_-quà tiên—hóạ

dị—th—ường, cùng như là một sự biẽn-thề độL—nhiên mà ta đã

thày ở trong sinh—vật-cách. . . . . -

Những điêu từng-Lrài của Phương-đông và của Phương»-

_ tây chớ nên bỏ mũt, và cũng không thế mãt được. Những

đời sau sẽ lợi—dụng. và nêu giữ được nhửng điêu quỳ…báu

cúa hainên văn—minh ây tnì những đời sau— Isỏ nhờ đó biêt lõi'

tr,ánh—xa nhửng nâ…n—hô nguy—z.iẻm rài-kuâp hai bên đường

nhân-Lhẽ. Nay theo ánh—sáng bước tới tương-lai, dân An-

nam ta thật là may—mắn lạ thường; Người An-nam thừạ-kê

vădẩmnnh cỏ'lõt-đẹp kxa, nhân—loại đã nhận lhãy, bièt giữ.

lãy những txnh-thân đặc-biệt vệ chúng-loại thì người An-nam

- đã tt'ìừa có nhiêu điêu quỷ-báù như thẻ- kho-vàng vô—gỉá ở
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progrès. Certa_lns croỉent que ces expériences sonL vames, et

que leur inutih'té est démontrée par leưr perpétuẹl recommen—

cernent. « Il n’y a pas de ' progrès, disent—ils, pas de marche"
ascendante, maỉs bien un mouvement pendulaỉre d’oscillations

syméửiqưes de part et d’autrc d’un pqint bas.» I\ n'en est

rien, mes chers amỉs, ne prêtez pas l’oreille ả ces théories pes—

simístes, décevantes et stériles. Il y a oscillatiòns , c’est_ vrai:

mais oscíllations lentérnent amorties auitour d’une courbe as—

cendánte certainement (voir fig. 1, 2 eL 3). Pour apprécierl’al-

lu're générale de chte courbc, il ne suffit pas d’en suỉvre point
par point chacun des élèments, les yeux fixés surf ceux-cỉ.mais

il faut s’élever au— dessus de son plan pour_la considérer de

haut. ~ . Ce n’estpas pour une durée de quelques années, ní de

quelques gérérations, ni de quelques siècles que nous devdns

établir nos observạtions: le segment de courbe est trop court

sur ces temps pour nous donner une notion de l’allure générale

de celle-ci; ce sont des durées du même ordre _de granđeu-r

que les périodes géologiques que doit embrasser notre regard

pour que nous puissỉons formuler un jugement. Le pluspessi-

miste ne peut alors contesìer que nousn’ayons fait qnelques

progrès depuis le primate, non plus qu’il ne peut nier l’effort

con—tinu de l'humanité vers unc` comprébension mutuelle plus

parfaite, vers une entente meỉlleure, vers une application plus

intelligente de l’universelle solídarité. Malgré tant de chutes

cruelles, l’ascension est. incontesùable;’et le temps présent est

probablement l’époque critique t-qui précédera une périọde d’_as—

censio_n beaucoup plus marquée, un de' ces progrẻs prasque

soudains succédant à de lentes et pénibles gestations, une de

ces mutations brusques que nous constatons en biologie..…

Les expériences acquises en Orient et en Occident. ne

doivent pas' être. ne seront ,aas per-mes. Len génửatíons nou—

\"elles s.zuront e,:a.- pl'OfiLGP … ,Louv … garìam p1écicúszẹanụaỉ h…-

trésors que ces civilisations rerìferrnent, elles sauront, à lalu—

mière de l’eSprit, beconnaĩtre, pour s’en garder, les abìmes
quỉ, à .droite et à ganche de leur route, sont prẻts à s'ou-

vrir "Ềoús leurs pas. Dans . cette marche à _la lumiẻre vers

un avenỉr toutẨnouveau, le peu'ple annamite est tont`particm—

liêremenì\favorisê ; _héritier de la plus ancienne` ềivílisatỉon en—'
core existante_~que l’humanité ait connue; iì a recu d’elle des  
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Fỉg. 1

Le mouvenient n’esc pas ,continũment ascendant,

Sức chuyẻn—vện tịên—hóa không phải là cứ thâng đứờng
. lên cao luôn mâi,

 

 

 

Fig. 2

Il n’est pas seulement composé d’oscillatíons pendulaíreffl

Sức chnyẻn-vận ây cũng không phái lả` chi oó
’ những thẻ giao—động lên—xuông- như

quà-lảc đông—hô mà thôi, '

 

 

Fíg. 3

Mais les oscillations ont h'eu autòur d’une courbe
ascendante et sont lentement amorties.

Nhưng mà những thẻ gìao-độnlg Iên-xuòng' ây đi lượn
theo một đường cong _uôn lên cạo,.và mổi ngây

những thẻ giao-độnglẻn-xuòng ây nhẹ bớt dân dán.

 

 
 

 

 

 

Fig. 1

 

      



văn-minh ây truyền cho. nay lại tiêp được văn-rninh mới, chủ-tfương thê-giớí, nhờ một nuớc xưa nay Vẩn đứng đâu- văn-
minh ây đem lại cho, mà văn—rninh ây dẫu có bị nhiêu lúc
dan—chuân, nhưng nhờ đứọ—tính quảng-đạì của nước kỉa v’ẫn
giữ được Lhân-lực quy—hướng về cái ỷ—tưởng cao-thượng
tuyệt-trãìn, là cái sức mạnh cùa nước ây, Hới các an… em,
nay là bỏn—phậu auh em phải suy—xét kén~chọn mà điêu—hòn
lây hai cái văn-minh,yừa cô vừa. kím, nhờ nhửng sự từng…—
trải khôn-ngoan cúa đời trước sẽ luyệnáhành một nên văn—
minh tôL-đẹp Lưởng chưa có dân—tộc nào đã từng thây.

Phấn, 1161 các anh em, nay am em có cành-ngô hay
đặc—bỉệt và ci›ú~c-lrách rât quý—hóa. Nhưng cái chức—trách ây
khó lắm, và cỏi trách-nhiệm đời uày đôi với đời sau ràt'là
nặHg-nê. Nay đang gặp cơn gió›lôc dừ—tợu, do hai cái mảnh—
lực sinh ra, anh em phải bước ra ngoài những vỉệc nhó-
mọn hiệu—zhờí, trôug-rộng vê l<ýèvâng tương—lai mả suyểxét vân-
đê thì mới có thẻ bước; vững—yảug tới mục—đĩch được. Chúng
tôi không tin rằng sự văn—rninh chỉ là « một giâc hoảng—mê
hàuh—dộng» uhư Ông Holevaque đã nói trong một quyến sách
rât hay về nước Tâu, ma chúùg 'ôi khuyên auh—em ràt nên
đọc—xem, chúng IÔl nghĩ râng người ta có thể theo lương-tâmtrí—ỷ sáng—tó ỉây sức mìn… Lhay-đỏỉ được cái phương-diện
éúà văn-minh, vì trong nhửng ý-định, vô—sô thoát ra ngoảisự kiếm—xoát của người ta, làm cho vău-mính thảnh hình-Lhẻ nào trong một lúc, thì _người ta vừa có thể vừa nênlây sửc tự-do hành-động cúa mình, đem một cái ỳ—định mớithêm Vào đó đươc, c:~ỉi năng—Iực ảy thật, là vẻ—vaug đệ—nhât'.Nhưng người t phải biê- k~ă«s…kỷ suy…x-ú bao gíờ 'ó'i bậc
luản~lỳ cao—thượng, trí—Luệ tnòusz-fniuh, do Iám—ý kê —nhẫu
mà được, thì bảy giờ mới có tài đáng xuâL-háuh cái uăug—
lực ây.

Nay OmuõxỢa hòa-hợp hai cái văn—minh thi anh em phải biêt.những đ1êu tmh—túy, lọẹ—chọn thật kỹ, điêu-tễ thật khéo, cho
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trésors inestimables touh en sacởmt préserver de précỉeuses
qualités nationales qui lui sout pPOpPG_S, il reọon mamtenant la
.civilisation maỉtresse du monde modernẹ, et elle lui est ap—
poxt.ée préczsément par le pays qui a toujours été à la tê*e
de cette civilisation et qui a. s`u, par son caractère généreux,
lui donner et lui maintenir malgré tous les assauts cette
impulsion vers l’idéal le plus élevé qui en est la véritabLle
forụ-e. C’est à vous, chers amis, qu’ll appartient, par un choxx
judicieux, de réalỉser ce syncrétisme entre les civiIis~atigms
d’Orient et d’Occidenl, d’hier et d’aujourd’huù d’où sortưa,
grâce aux expériences du `passé, la civilisation la plus parfaite
que jamais aucun peuple aít counue.

Ouỉ, mes chers amís, votr… Situation est particuliõremwt
privilégiée, et votre tâohe est bellé eutre toutes. Mais ẹlle esL
particulièrement diffícile, et la I`GSPODSdbỈIỈÌỐ de ces génératxons sẹ—
ra bien lourde envers celles qui suivrom. Pour pouvoứ vous dg-
riger sũrement vers le but au milieu du Lourbillon parfoxs
dangereux que orèe la rencontre de ces deux grands go'urantb,
il est nécessaire que vous saOhiez avoir une củire VlSlOll du
problème en vous élevant au-dessus des menus faits de`l'nezfre

présente pour regarder au loin daus le temps passé et a ven.lr.

No`us ne croyons pas que la- civilisation est un « somnambulzs—
me » com ue l’écrit M. Holevaque dans son admirable ouvrage
sur la Chine dont nous ne saurions trop vous recommander la
lecLure, nous pensons que les hommes peuvent intervenỉĩ con_s-
ciemment pour la modifier dans le sens où une voỄontẹ cla1rĩ

voyante a décidé de l’orienter parce qu’aux détermmaÌt1qns s1
uombreuses quỉ, échappant à leur contrôle, lui donnex'lt Le.lẹ fo'rce
momeutanée, ils peuvent et doivent ajouter une determmatxon
nòuvelle pan [’exercice d’unlibre-arbitre qui est la plus .glort-
euse de leurs tacultés. Mais l’homme ìn’est digma et vrannent

capable u’exercer cette faculta que lorsque, par uu ìefiorh_sou~
te…ưde réflexion et de dominatmn de lui—même, 11 est par—

venu à une hautenr morale et ả unẹ clarté de vues qu’il peut
acquérir par un effort souteúu de sa uolonte'.

Pour être capables de réaliser cet alliage heureux entre
ces ,deux Givílisatìonsl il est d’abord indtspmsablqỷque
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Ỉhảnh mộtẸthử hợp—hòạ ôn—lương.

Trong văn—mỉnh phương-tẫý', nay đã nhờ có nước Pháplà nước anh—hùng quảng-đại nhân-nghĩa tận-tâm mang lại cho,tbì anh—em dẻ đường lọc-chọn được những điêu tinh—tuỳ. Tàmlòng_quảng~đaỉ cúa nước Pháp đã tò-rỏ lắm, vì Các quanToàn—quyên hêt lòng theo—đuỏi chính—sách mở-mang Thuốc—địa, nhât là quan Thượng—thư Albert SARRAUT, mà tat'cà
anh—em đên tôn—trọng quỷ—danh. Những víệc mớ—mang sư-học,lập trảng Cao—đấng, nbiêu anh em đây là họC—sình. tuyển-cứ
cho một nhà đạỉ-tài làm chánh-đõc học-gỉới mà anh em mong—mòì, kén—chọn những người giỏi làm giáo-sư thuôc—ngạch
Đông—pháp, đó là nhũng bảo—chứng rõ-ràng khiên cho anh-
em sinh lòng tin-cậy biêt-ơn và hi—vọug chắc—ơhăn. O“ xứ nâycũng như _ở khắp cả mọi nơi, b`ao—gĩờ nước Pháp cũng là
một nhà bâo-hộ những điêu nhân-nghĩa, khởi-sáng tận—tâm
tươỉ—tồt ; nay anh em xem khí-tượng cùa các òng gỉáo thì rõ .
khí-tuợng cúa nước Pháp đã hiện qua trong lịcb—sứl Bao gỉờ
cũng vậy : nướcháp đêu lảm cbủ hẽt các việc cứu-tẽ nhân—`
đạozây là nước Pháp đã dựng qúyên đọc—lập cho nước Bi mà
sạn cbỏi—từ không muôn nước ây sát—nhập; ây là nước Pháp đã
đem bính—lưc`huyẽt—chiên mà cứu cho nước Hi—lạp được tự—do thoát-nạn; và mới đây vì nghía bủo—thú công-lỷ, nướcPháp đã dám giải—quyềt cái vânỂđê`lưởng—nan khiẽp—sợ: nhâtlà chiên—thâng, nhị lả _tử—vong,
nghĩa, nước Pháp đã toân—thảng làm nên hông-phúc cho nhân-loạỉ. INay anh em theo các ông thây dạy-bảo, cô… sửc luyện—
tập chữ Pháp là tiêng hoàn-mỹ hơn cả thì anh em sẽ học
được phép kinh-doanh trong nước theo lòicách—trí vệ-sinh làđị_êu tôiquan—thiẽt cho một dân—tộc muôn `sinh—hoạt mở-mangbây giờ ; mà nhât là xem trong lịch—s'ừ anh em“ sẽ nhận-thâycáikhí-tượng quân—tử của nước Pháp, và do các nhà thi-thưbác—học anh em sẽ hiền rõ những ỷ-tưởng cao-thượng` đãmở lòng nước Pháp mà dán - dân thụ-hâp'lây trí—niệm củangười “Pháp, hóa thảnh trí-niệm của mình, hèt lòng hâm—mO,
ra sức thực—hành suôt. đời cho tớikèt—quả. Ngoài nước Pháp
'không có ~nước nào gánh nồi chứạ— trách giáoểdục anh em;

- - -:~’.. ..- " v. . . x ,. .
' . .. …’.-;- . { “.:..I J; w.…,T —_, _.,; …__v__ ’' ›' ……ínaủ'“ &…«ủả'..….A-ủ'...»anpev..meM….m . ~ - ”  ' ` - _ .….z _ .;_ .~ _. ;..-__.,

'.' ..a. ~ Ẩ'J'uơJ.JzủJL LỊỨÍHJ vJ›v’Í_ùỂn ~..v'ỉmmm. t……ưàụ ......n. Ị'J\ . 
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.,vous sachĩez đìscerner les élảments prẻcỉenx de c_haque cỏtẻ,
que vọus les ỉsoliez soigneustament par un choix judỉcỉeux, et
que vous les dosiez habilement afín de les associer en un tout
harmonỉeux.

Le choix à faire parmỉ les éìérnents de notre civiìisatỉon
occidentaÌe vous est bỉen- tacỉlitẻ par ce fait qụ’_elle vọus est`
apportée par la France. la nation généreuse et chẹvaleresqué
entre toutes,`qui s_’est toujoum donnée, et sans compter, au ser-
vice'des plus ncbủ cnuses. Elle vous donne aujoutd’hui un
témnignage bỉen précĩe_ux de cette générosưỉ†é par la poli-
tỉque colonỉale qu"ont suỉvì íci ses Gouverneurs Généraux el. nar—
.ticulỉèrement celui dont. le nom vcus est cher entre tous. Mon—
sỉeúr le Mỉnỉstre Aìb'evt SARRAUT. Le rléveloyapement de I'ỉnsz- _
tructỉon dans ce pays, Ia fondatíon de I’Unỉversỉtédont la plu-
part d’entre vous sont élèves, Íe choỉx de l'éminent dỉrectenr de
l’enseignement que vous attendez, celuỉ du personnel ensei—
gnant très distỉngué que comptent maintenant"lès cad'res Ae
I’Indochine sont des gages certains quỉ doivent vous ỉnspirer
confíance, reconnaissance et espoir. La France est ỉci, comme
parfout et toujours, le champion des ịdẻesgẻưéreuses, l’ĩnỉ—
tiatrice des sacrifíces féconds; vọus la voyez, souẹ les traỉts
de vos maìtres, tell’e qu’ellea. toujours 'été .aưcoưrs de son
hỉstoire: la France đe toutes- Ies Croỉsades, la nation généreuse
qui fit l’indépendànceđe la Belgique pour en refuser e-nsuite
l’annexỉon, q`ni donna le sanẩ des siens pour permetưe à la
Grèce de se libérer, et quỉ, hỉer encore, sut a'ccepter, pour le
triombhe du Droit, le terrỉble dilemme: vaincre ou mourír, et
put, par la force qúe donne la conscìencc d’une noble “cause,
vaincre, pour'le salut de I’Humaníté. En suỉvant Ies’ enseígne—
ments de vos maìtres, en `vous_ efforọant _de toujours mỉeux

posséder notre langue si rỉche ẹt sỉ h'armonỉeuse, `vous ap—
prendrez à organỉsez votre paye_sụivant les 'princỉpes qcỉen-
tỉfiques nécessaỉres à toute natỉon qui veut aujourd’huì vỉvre et
se -déveỏpper,'mais vous ,app`rendrez surtout à dégager de
toũte 'son`histoire la sublime figure de la France, ả bien com'—
prendre par S“es Iittérateurs et. ẹes savants les idées é_lèvẻes
qui l’ont. toujoursinspỉrée, à ìmus aèsimi\er peu ả peu`sés

. concepts,. à les faire vỏ_tres. à les aime'r, à les réalỉser ả'u
cours de votre vie. Nulle natìon n’a-urait -su mieux que la. nô—
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`nhừng tính thông-mỉnh trỉ-gíẳc ’châm—châm vả- những tài cài-cánh sứng—nghi cúa ngưởa Pháp làm tnảnh cá: dây liên-lạckh1ên anh em với chúng tôi mổi ngàymột tnêm thân— thiêthiếu—bìèt lẩn nhau là đỉêu rât quan—hệ đổ hoàn—thânh Gáicông…nghỉệp khó-khăn ây.

Nay tuy anh em hiêu—mộ văn…mỉnh mới oúa chúng tôimang cho, trông rõ là thảnh—thực cảm-động lăm, nhưng anhem chớ bỏ mât điêu quan—hệ phài kéu—shọn hai đàng mà tavừa nỏi ban nãy. Vậy tôi phải khuyên anh em cấn-thận cnớnhư nhiêu người nưắm mắt đâ«n quảng vào hai nơi nguy—hỉểm : một là chớ tửớng rằng muôn cải—lương lhì phải bắt—chước một các… khó cói hê! cả mọi điêu của chúng tôi. Hailà cũng chớ nên Lướng râng nay muôn tíên—bộ văn—minh mớithi phải hắt—bó hêt cả quôc-Lúy tỏ—truyên. cho lâm ngu-húdă—man vi là nhửng sự không có ớ- bên Tây. Phải bíẽt. rângnhững quõc-túy tổ—truyên cúa ánh em là những điêu quỷ—hóa v-ô-cùng mà chúng tôi không có thì anh em chớ tưởng làmột sự may. Mà trái lại, nr+y nhửng người Tây biêJ; văn-mỉnhphương—đông, —— sô ây càng ngảy càng nhiêu, —— đêu coi `làm_quý—trọng nhửng điêu tỏ—truyên cùa anh em, mà lại có ý thèm…muôn. Vậy chúng tôi mong rằng phương tây sẽ mượn-lạicúa phương—đông nhiêu điêu hay, đên-bù nhửng sự tôt cúachúng !ôi mang cho anh em bây gỉò', để chứng tôi cũng đem` điêu-hòa, mính—fó chân-Jý ` '

Nay châng cân phải giảng anh em mới. rõ râng cái tàithíện—mỹ, không phải là biệt—đức cúa một dân nảo, và nêu'ngoải các ông thây, ông giáo là những tâm—gương đức—hạnhquý—hoá, có lẽ -anh em cũng đã gặp một vài người Phápnhân—cách khuyêt-điêm. Thê mà tôi lại trông thây cớnbiêucậu thỉêu—nỉên hắt…chước cảjđẽn ĩnhững nềt—xâu ẻủaỂỆẾỂTaĨ
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tre remplír auprẻs de vous ce rôl-e édchateurE ,les quahtés
d’intuition profonde, de sensibilìté,de faculté dadaptaủon des
Franọais établíssent entre voũs et. nous des ranprochements
ếtroits et permettenb chaque jour davantạge le developpẹment
d’une compréhehsion réoiproque et d’une mutuelle.sympatme
qui sont indispensables aux succẻs d’une- telle m1ssmn.

Maís l'enthousiasme avec lequel vousaccueillez la civihsatxon
nouvelle que nous vous appovtons, pour justífié qu’il soư, pour
touchant qu’íl apparaisse à nos yen_x, ne doít pas cenendant
vous faire,perdre de vue la uécessité du double’choxx dont
nous vous parlions tont-ả—l’heure. Je ne sauraỉs trop vons,re—
commander d’éviter ce double éeueil sur leqneì beaucoup den-

' , - ' . › ì ' ~uttre vous se precxptent les~ỵeux bandes. d’une na1t, 11 … fd
pas croire que le progrès doit c…sis'ter pour vous dans nne
imitation servile de Iout ce que vous>zemarquez chez nous,
sans aucune distinctíon ni sélecLion. D’autre part, il. ne .faut
pas oroire non plus que ce progrès doit vons faưe reJetnc
tout ce .qui provient de votre passé, tou.t ce que vous ont lẹ—
gué vos ancêtres, vous en-déharrassant avec un haussement.
d’épaules méprisaut, convaíncus que, puisqne ces`nhoses`n.’exlxs—
t'ont pas en Occident .ellesmẹ sont que supersUtxons NdlCU es
et barharie. Sachez bien` que beaucoup de ces choses sont.
infiniment préeieuses et que ce n’est pas pnur nolre bonhenr
que nous —ne les possédons pas. Ạu conịtraxre, tous lẹs Occz—
dentaux qui connaissent la civih'satíon onentale …- et—xls sont
de plus en plus nombreux— appréc:ient beancoup ces choses . .
que certa-ins d’enìre vous seraíent portés à cnnsidérer amour—
d’hui comme méprisableS—. et ils vons les eny1ent. Noun ;denons
espér`er que `des emprunts seront faits_ par Iooọsdentịa lor:xent,
en contre—partíe de ce que nous vous apportonsg zuụonrzd hun,
afin que nous phissions, nous aussi, effectuer cette synthese qu1
doỉt. nous rapprocher de la vérité.

Je n’ai pas besoỉn de vous signalen quẹ _la perfection n’est
le pfivilêge d’auoun peuple et que, si’ vos maĩtres et profgsseurs
ne vous …donnent. que d'excellentsẹxemplẹs, il peut se fame quẹ
vous veniez à rencontrer ceMaíns Franọais don`t l'éducatmn las- ’

' se` à désir_er ou dont la conduite ne soit pas précnsement exem.
plaỉre. Les ỉmiter mẽrne en oe qu’ỉls ont de défactneux amsfque
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lđày olỏf.răng «ngâỳ nay ánh-sáng văn—mỉnh là & phương-tâvĐuễa ạ; », như vậy .chấng phải là môt lỷ,—sự l«rhôia-ugomrn~n đuêu Jẽ—phép, tô! phài nói lại nửa râng ° nèu thà hề.cách của hgườí Tây khác với lòi cũa anh emuở ’đâ. mỉ! tbảdỂhnẫ ỈỂẵờlngTrâò'ỵ lẵ`hâônghcẵ ]ẽ—phép thi là mỗỈỷ r&b nẵư Khônẵ_ , 1 yc n tôícó " 4— " "tưởng tôi không cân pháiggỉáng sựnbâlẳĨl IỉIễhtẹẵịp rẵỉzễẳmhpw'xéli các thẻ-cách tỉnh—vỉ thì phải có tíèp-xử lâu-n à txemunhưng g1a-đĩnh người Pháp có đạo-đứe, -đíêu âẵ ẩíênỉmễỄdịn, còn anh em thường chỉ trông—thây ít người Pháp ở chổ _sở—lâm hay tròng nơi gỉao—tíêp đô-h ? oh ' '
được trông—thây cách người ta cư—xửôỏĩ tròỂgkẵỉộarìẫinb’rỉo ẵểrthẻ có nhỉêu cậu`thỉêu-nỉên đem hắt-bỏ lẻ-phé-p oũ c' . Á 1nqm mỉnh, trông rât thanh—nhã cảìn—động. mà không có uỄ rỉĩthay vào, và chúng tôi trông—thây nhỉêu người con t'Jhàgt'mtoêƠLđáng lẻ có vẻ khỉêm—cu-~g thì phải, mà Íạí’hỏa ra c'ưu hỉn36t ’cách tự—đo ĩỏỉ—phép. họ tưởng thê'.là hay mà kỳỉhc 'la, cach vô_giáo—dục. Tôi p… nhãc-luôn đên áiểa xâu a ực_no có thẻ Iảm`cho nhỉêu qgtrời Pháp sinh lòng chê-tra’chỵ' 13em. Trong các anh em đày;— Một sô rât ítJ`—h sau phải gẳaỉ-tỉẽp thân—cận vởí người Pháp (cũng ft có mây khi), thì, ướcJ .cho những người ây học là nhữnơ ~ ' ' 'phẩỉ`, chúng tôi cũng lấy lànẩ đíên cỉuỹlỄh'ẵẵẹlpãnÌâ—YBnlỉẹnlà ròâĩnhững người khác, (nghĩalà tât cả đạỉ—sô) chớ hên bò ehẵ `nlễ:phêlJ Ạn-nam cúa tổ—ti_êp truyênl'lạỉ. Xin anh em hả n n `tĩìa'gtôl.’ cẹu gzáng—đỉệa lả hình-dung cúa người ; những tíỄh ĨlâĨnòx-gnồng cùà ẹhúng ta đêu có khác nhau: mổi đảủg có `tĩnhthán, óó sầc—vẻ riêng; cái gỉáng;điệu rât thường của ngườI

[phương tây cũng khác hằn của người phương đông… ứhữ'ho"nét—mặt, ,tầm—ngườỉ cùng là căch cử đ '. `,. — ông tư—ch', đẵhan—hệ khzên ngươi ta phải n'hât—định thneo một llôi ịlilánCÓ-lệll nào, chớ không được theo l'ôỉ khám vậy muôn—đổi gíánỄ—điện là sự rât dở, đó là m t đ'ê
bỉêt cách ngầm—trôngỉ 0 1 u suy—xẻb nhâ.m Và không
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je l’ai vu faigre _à__ certains jeunes gens sous prértexte que « c’est
de l’ouest aujòuềđ’hui quehous vient lalumỉère » ne seraỉt pas
faỉre pveuve de beaueoup d’inteliigence etde raỉson. A propos
d’éduca-tỉon, je vous répéteéaỉ qu’il est assez rỉdiơule de croire

que ~les Occỉdentau'x ignorent la politeèsè, parce .que ses ma»

nif_estations eztérieurea sont dỉfférentes, dansề nos pays, de ce
que vous êtes habitués à voir chez vous; Noùs avons au-cou-

traỉre, ai-je hesoin de le dire, une polỉtesse, et fort rafi'inée.

Maỉs pour pouvoir en noter les diverses manỉfestaịỉon-é, pòur
savoir en apprécier les nuances délicates, íl faut. avoỉf véẻu pen-

dant longtemps ~dans l’intỉmité de bonnes `familÍes franọaises,.ce

qui est três rarement ìe bas pour vous qui ne vOyez guẻre les

Franọaỉs qu’à l’occas'ion de l’exercỉce de'leurs fonctions publiques

et preSq'ue jamaís en familie ou_au cours`de leurs relations- mon-

daĩnes. Le résultat c'est que beaucoup d'entre vous croìent devoĩr

rejeter cette antique_ politesse annamite, si affỉnẻe, si touchante,

sans la remplacer par rien , et nous ' voyons autour de nous

beaưcoup de jeunes gens d'excellente fartììlie, qụ_i devrai—ènt être
fort agrẻabìes à fréqueuter , se présenter ave'ò 'un'sánsègẽne

désiavolte qu'ils croìent être du.meilleúr goũb et quỉ rì²est en

réalỉté que gonjatezẹie et manque total d’éducafion. Je` vous

s_ignalẹ ins1amment ce défaut, car il peut v'ous nuỉre auprès

dè _beáucoup de Franẹais que cette apparence -fâcheuse risqùé-

rạỉt d’ỉndỉspo'ser contre vous. Que ceux d’en.tre vous' -— 'l'ia-

fime rhiaorư'ce' — qui peuvent. fréquenter assidumeụt. d`esFrà’n-

ọa'ỉs et pénétrer d`ans lenr’ i`ntỉmité, ẻt qui sont appelés ảvỉvre

plus tard en contact continuel avec eux (ce qui ẹst bien ra—

re), que ceux—lâ,`dis—je, adoptenfla manière de vỉvre et la'
politesse franọaise. c'est bien-ặ noùs ne powons qù’être très

sensihles` à ce témoighage de votre civilỉté; maịs, je»ous en

prie, mes chefs amis, que tous les aulres (c’est-ậ—dire l’ỉ_m_-'

mense majorité) g-ardent p_récieusement ces règles dẹ vie, ces

mánifestations extérieures des relations sociales, que vous ont

trạnSmjsesởos ancêtres. Croyez-moi, le geste efs—t à l'ignagẹ

"de lfhổmme , nos caractérỉstiqụes ethnỉques_ sont différentes:

chacunẻáfórit _leur charme `et'laur beauté; le geste le plus in-
s'ignifiant aqgompli par un occidental diffère oomplêtement du
geste -correspohđànt accoỵnpìi par un Orientál: le galbe'du
visage, l'allure `du} corps, le_ mouvement dĨes membres. cọnì—
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Đên vân-đê_y—phục cũng..thê. Giáng—điệu cúa một người _
cử-chi cỏ quan—hệ với y-phụ’c. Xỉn anh em ~'xá`-lôi. tôi thú—thựo
răng tôi lày lảm tièc trồng —1hây nh'iêu người mặc « itheo
lòi tây » và tôi xin nỏi `râng đó `là môt sự lỏi đường ngâm…
—_trJôngẹ Không phâi là các anh em dùng những y-phục khônghoa-únỹ nhưng tôi tưởng … vả nhỉẻu người 'đóng-ý với tôi…
tư_ởng rãng những đô y—phục ây'không còi chê ra cho anh-
em đùng. vì nó không sứng với khổ-mặt, tâm—ngườii ọhân—
tay cúa anh em, không hợp với giáng-điệu tự—nhiên, vậ nhât là
không sứng với cánh tranguhoàng ở chung—quanh minh. Anh
em mặc y…phục bặn-quôc -thi trông ra xinh-đẹp,tự-nhiẽn, & rỏ
tư—cách» hơn nhiêu lâm. Người ta. không phải `Lâ một vật
đứng bỉệt' r-iêng ở ngnải giờỉ-đàt; ngựời lả giờỉ—đât sinh re, và`_sòng ở t-ronggiời—đât. mà tôi lại cho ràng người là tỉnh-thâncủa giờiđâti Cỏ trăm nghia điêu qưm-hệ người với các vậtớchungi-qunnb, cả người với cánhlà một thân liên mà ta không`có-thễnphân—rới ra' đượe, tì›ămmghìn điêu bòa-tinh càm—độngluôn-luôn người với cảnh ; vậy anh em chớ nẻo bỏng—nhỉên <:ăt-`đứt cái 'tinh thân—tbiètêm—đêm! Bộ y-phục bàn—xứ cúa anh em
-làtừ iồ—iiên đã gọtểsừa lâu đờichẽ r_a, rât l.à_ _ vừa—vặn sửng-~đáng -cho .tá-m—người với c'ảnh—vật chnng—quanh minh. Cặỉ áo—.dài phe…phấv cúa anh-em đẹp hơn“ bộ áo ch'ật—cứng của chũnglôi bao' nhiêu! An'h lụa áo ngr-ải bóng—nhoáng với mùi—Lhuòc
ở những lân lót trong trông. rât sáng—sủa dưới ánh mặt~`gỉờỉ.- Những mùi -vè ây tbậtiảụ _hòa—sứng với nhữn -Ịtháì—sâc ngoạn…mục ở trong xứ nảy. Tât cử những ánfi— sáng.níây tvong, không—khí, mặt-giời, ruộng—dàt cây-còi, đêu hợpvới người và cừa-nhâ làm mồi cảnh: uhững văn—sứẹ cừa—nhà. và y-phục. đên có.`định trước theo với cành—thổ', và tinh-thân xệp-đặt của tỏ-tỉén ta .đă thành cách sứngf-ngh’i tự-nhỉênrôỉ. nay ta không có phép tự—ỷ thay đổi. Sao ~anh em lại kbôn-gxét rãng bộ y—phục bân—xử của anh em’ tbfch-hợp với phong—.khíớ đây. còn bộ y—phụò của chúng tôi là côt dùng…ở phươngtây? Trong những lúc giời nóng,_ tôi ràt muôn được dùngnhững qụân rộng áo dải của anh_ em, và ước gì tôi đỏi
được cho anh em “những quận áộ của chúng tòi hô—ccứng.
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manđẻùti Ỉn—flPérỉeusement te! geste, tẹlle attit_uđeị et non Ắpas
teIs autreS. La transposition est. fâéheuse, eille est img errẹnr
de jugement et_ nne faut_e đe goũt. i

Ii en va de mêm'e du vètement; l’accomplissement de tel
Oú telẶeste, le màintien _de ` telle on telle áttityude sont ẹn étroibn

d'épendance du vêtement porté par celni~quiagỉt. Pạrdonnez—m-oi
sỉ. je vous avơuẹ que je vois avẹc regret la' plizpart d’entre ~
voús vêtus « à la franọaỉsie », et permettez-moi de vọus dỉré que
je considẻre ce fait oomme une regrettable fautn dẹ goũ~t.Non

pas qũe vons ne portiez nos vêt_ernenls avec aisariee etrcoqụet-

terie. jMais je crois —- et bewcoup sont de mon avis— qu'ils ng
sont pas faits pour Vous, ils ne conviennènt ni à votre visage,
ni à la forme de vos_corps et de vos membres, ni ả vos atti-

tudes naiurelles, ni, sur_toutà votre climat et. à tout le décot`

dans lequel vous vivez. Vons êtes beauconn plus charmants: pius

naiurels, plus « vous-mèmes » dans vntre costume _nahonai.

L'homtne ưest pas un être isolé ~dans la nature; 11 esLan

coùtraire le produit’de qette nature. aumilieu de la_qneiie il

vit,` je dirais presqũe qu’il en ~est la qnỉntessence! Mille l'inns

ténus le rattachent à tout ce quỉ. l'entoure, lui et 'son rmheu

forment un tout. solidaire_dont on ne saurait d1sson1er les,par-

ties. Mille el. millè 'rẻsonnances subtiles se produnsent à tout
instant. entre l'homtne et son mỉlieu; ne venez pas ẹn batba-
Ểres rompre brnt-aiement ces harmonies! votre costume natio-
nal a étẻ tissé pỉèce ả pỉèce par vos ancêtres au cours dn
sỉècles nombreux; il est ỉ-ntimement adapté à_votre êtret il

est ce qu'íri doit &re pour voụs, pour votre mzl_zeu. Comb1em

votre longne tum'qu-e fiottante-_est-eile “plus .grnciẹuse que nns
cómplets ẻtriqués! La soieg_—do_nt ẹaiẹ est. t1ssee en,t parée de
réfiets chatoyapts .et les vỉbrations des iemtes _vamées de ses
épais'sẹnrsnhạntẹntharmonieusement sous_les rayons đa votre
chand soieiĨ. _Sèg _nưanceS délicate-s son_t admirablement assor—
ties;aux ribbes— cỗỏfaiiọns dont l’oeỉl est. enchanté à_ tout ins—

_ \,atnidahs ces pays. Lẻ soleil. le ciel, l’atmosphẻre, la "terre,
la vé`gẻtation formeni n_.n_ bout avec“l’họmme et`l’habitatỉon : luevvê- '
tement éL l’architéctuiếeont ainsi déterminẻs dans chaque chụnaỊt,
et lè sủr giéni'e' d’adaptation d_e -nos ancêtres a trouvé d’instmnt
la formule vraie que nous n'avons pas le _droii dẹ mocâìr.

'fier anbitrairenient. C_ornmeụt ne voyez-vouẹ pas que votre eos—
/  
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`chệt-trỏng mà văn-mihh .tâý đã chế ra'đẻ Adlữùngtr'ong xứ-
ọhúng tôi, gỉời ám mây mù. . . M_ảy năm trước những thiêỉ-
nỉên Pháp muôn băL-chướo rõí ăng-Fê, đã mặc quân' uôn gân
uà' trong những ngây nâng-ráo. Thày họ đi qua, người la
bèn chê—cườỉ eách rởm đời ây mà kêu rằngz« Giờimưa ở
Luân—đôn kĩa mà! » . , Vậy anh em. đó là một lẽ đủ tin, vì
là gỉờỉ mưa ở Bordeaux, gỉỏ ở Marseille, tuyêt ở Paris, mà
sao anh em lại làm cho nặng từ quân áo bãng những đô
vô-'—nghĩa . . . vả hại tiên thê ? . . ._ Không kể râng lõi
ãn-mặơ như cách lẽ-phép, đã sinh ra một sự bần-chước vô'
nghĩa mà thường anh em không tưởng đền. Châc hằn anh em
sẽ cười ngữời khách đi bí—làt và buộc nị_t ở ngoảỉ òng quân
hẹp . . . y thê mà bao nhiêu người trc›ng anh em không
bièt. râng mỉnh cũng đề cho người ta cười, khi `mặc áo sơ—
mi ra ngoảỉ quân . . . báo răng nó cũng tựa gỉông như
áo cánh của xứ minh, hay lâ-lại mặc «áo chảo» đi ra lúc
chín gíờ sáng.

Đèn lôi lcíê.x-chúc cũng như y-phục, đă'theo những hình-
thẻ và Lhái—sắc riêng cún một nước mà đặt ra, tuỳ-sứng với
những nhong-khí sản—vật tự~nhiên ở xứ ây. Chúng tôi r_ãt
tỉêc.vi những nhà kiên-chúc thái-tây. vừa mới bước chân
tới đây đã trổ tải-nghệ, làm cho những nơi mông—mênh xứ
nây, xây-đẳp nên những cữa-nhả, gỉá ở Neuchâtel hay Meu-
don thì đẹp, mà ở đây trông xâu quá đỗi : n'hững người đó
đã «nhâm—Iối» xây-đảp ra những nhà cữ²a `giòng như ,các
phù-huyện bên tây, giá ở nước Pháp cỏ'~lẻ _đẹp lâm. nhưng
ở đây thì không sao thương được, cánh Ýăn-sữc đó chỉ có
giá—trị như một cái Lật cái buớ'u mà thôi ! «Xong ta nên tha—
lỏị ây : vi… người vô-tỉnh.» Nhưng còn những người An…
na`.m cũng nhâm mả xây—đăp cữa—nhà theo văn—sứclôi tây ở  

  

- tume national convient admirablement au climat de votre paỹs,
iandis que le nôtre a été créé par et pour le climat occidenĩ
tal? Gombien j'envie,’ pan ces cnnlaar"s que nous slmportons
ici, Voưe turr'ique-ample et votre pantalon fiottant. et. combien

volontỉers j’échangerais pour enx toutes les épaissenrs super-

posées et compliquẻes d’amidon de ces vêtements étriqnéè dont la
civilisation de nos pays de brumes et de frim-as nous a d'otésl...
Les jennes Frànọais.d’il y a-quelques années, voulant copier les
modeS a…glaise’s, avaient. pris l'habitude de porter,pư Ies temgs
les plus beaux, un pautalon dnut le bas écait, en permamence,
soỉgneusement relevé par un large plỉ. « Il pleut à Londres !»
s’écriait-on sur leur passage puur se moquende ce rịdicule.
Groyez—vous, mes ches` amỉs, que ce soiL une raison suffịsante
pach qu’il pleut à Bordeaux, vente à Marseille ou neigeà Paris
pour compliquer votre garde—robe de ces vêtements peu logi—

ques... et. couteux ?… Sans compter que la question du port

du vêtement demande, comme la politesse, une iuitiation plus
subtile peut-être que vous ne le croyez. Vous sọuriez, sans
doute, dn brave Chinois qui porte chaussettes etjarretières par…
dessus ses culottes... EL combien, pourtant, ne` savent. pas
qu'ils prètent. anssi à_sourice lorqu’ils adoMent, comme tenue.
d’intérieur, la chemịse européenne flottant !ẻgère au-dessus du

pantalon...sous prétexte que sa coupe rappelle cells de votre
tunique nationale-, ou bien lorsqu’lls sortent en «smoking » à
neuf heures du matin ?

Il en va de l'archítecture comme du vêtement. Elle est, come
me lui, en harmonie avec les formes et les couleurs du pays
quil’a engendrée, et elle est aussi, mgeux que tout autre, adap-
tée à sơn climat et en accord avec ses ressources naturellcs.
Nous pouvons' déplorer que des architectes occidentaux, tout
trais débarqués,donnent lìbre cours ả laur talent professionnel
en c'0nvrant sans retan d’immenses ètendues de` bâtịments peut_-
être délicieux à. Neuohâtel ou à Meudon. mais qui hurlent de
se trouver ici ; mais nous devons exọuseé ceux qui « 'com.
mettent' » ici d'affreuses sous—préfectures occidentales qui sẻ—
raient certainement fort. bienen France mais ne peuvent avoỉr
en Indochina “que la valeur décorative d’une verrue. « Pardọn-  
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trong xứ mình, mà bào râng đó là theo cách văn-minh cực—
điẽm . . . tbì không thế tha—thứ được. Nay nbữn`g sự
khó coi ây càng ngày cảng thêm Ran rộng! . 1 . . cà đèn
đỉnh—chùạ cũng đã bât đâu thay-hình đỏi—dạng, « đỏra»
lõi nhà tbờ tây, . . . `làm cho thân phật xiêu—tán! . . . . Vì
nhửngzđìnlưchừa đè thờfthân—’phật mà không còn giâu—tích
thân—phật thìỊlính—khí sê_ rời-tan đi mâf. Nay tôi lại nhớ òên
chuyện trong khoáng mười—hai năm trước, tôi có đi thăm
cái chùa ở xứ Cao-miênthây cảnh.—tượng mà động—lòng quá.
Trong chùa có vẽ tranh đẹp kề s'ự—tích đức Romayana. ỏ"
cả bên trong bẽn ngoài chùa, từ chỗ đường kẻ…hoa trên nóc
cho đẽn đườ- g kẻ—hoa chân tường, bât—hạnh những bức
tranh ây mới có một người thợ—vẽ « cải—lương » sửa lại theo
lôi văn-sú-c bây giờ... Khôn—nạn: những đạo .quân. lính
của hại bên, vừa người vừa khi, đên lây lâm đâc-trí, đội
mũ, đội nỏn lính-tập, đi trong hàng ngũ, chân quân sâ—cạp, vai đeo_ súng tay theo kiều 1892 . . . Những khi đên pháthành thì chèo lên những xe máy than-khói ngùn—ngụt. . . .mây vị thân có cánh đứng nàp `trèn mây lây cungtên bân _xuông ehua-ohủa, còn Đức Thích—ca, ngôi ởtrên mây, trông tbây cái cảnn—tượnghỏa-kièp bât—ngờđó, hình như cũng. phịái nén-tâm mà chịul.…._ Vậy. hỡicac anh em, khô guên bảt—chước văn-mịnh tây theo cách âyđâ.I Có. thế ~họ…- uheo cách—trí vệ—sinh, mà không lổiđường nhã-cách, qua dụng thảnh dở. Nen để tóc ngãn,dùng bàn cuảỉ—răng với bẻ—tâm, cho hợp vệ-sinh, mâ-không
cán đẽn những cỏ—cõn cửng như vòng sât, với cè—vạt, gi—lêIchật-tức nặng—nê. Có tnè dùng _vòi nước trục uè trongbuông rửa—mặt, cừa-kính sáng-súa, sáp, chỏi đánh đô,’ mà
không hại tới cách văn—sức !. . . . Ở” đây, đã có văn—sứacủa An—narn, theo ở ’lôi tâu. tuy có vâi người kt»ông tních,nhưng vặn—sức ây đã có đặc-tính riêng. Có lẽ ngườiTnán—tây chưa quen măt thi cho là lõi ttè—coqị nhưng kỳ-thực
có 'tmh—tbâu mêm—mạỉ, sinh—khí hoạt—động, vè—sắc tõt—tươí, 'lõi vãn-sức ây Ifàt sứng—hợp với những p_tgohg—cánh cây—rừa,_bóng-cau, hoa—gạo, hông—bụt, và nhửng mâý—xanh, khói, ruộng,
non-núi, chân-gíời. khí—trong, ánh-sáng, cùng là những giáng—
fflệu sâc-vè ở người am» em hòa-xướng. Vậy anh em nen
giữ lày lòi ýăn—sức cùa tó—tiẻn. xát—_khào tinh—t'è, ra—sức sửa-ể
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hohs-Ìem i ils ne saven_t ce qu'xls font.` » Máỉs nous estimoné
qu’il n'e`st plus aủcun'e excuse po…` les Annamites quỉ, dans
leu`rproprẹ pays, commettent la faute de goủt impardonnable
de 'construíre dans le style européeo, bỉen` persuadés que c’est
lăle demiér mot du_progrès. . . Et les horreurs se multiplent.
et le mai s’étend! . . .ìes pagođes même commencent à être
ainsỉ Jodieusement. travesties et se « cannouflent. » en temples
occidentaux . . `. . et les dieux s’en vont! . . `. . L'inspỉratỉon
myatỉque 'déserterà ces monuments sur lesquels son empreỉnte
n’est plus. Jefrémỉs encore en ,évoquant le souvenirde ceHe
pagode q`ue-je `vísit—ai'au Cambodge il-y a enviro'n une dou—
`zaine d’annẻe. De belles peintures contantl'odyssée du Ra`rna—
yana la décoraient 'â`l'extẻrieur et à I’i'ntérỉe'up des cimaises ..

' aux soubassements. Malbe-u-reusement ces peinỂure`s avaíent étẻ,-
en grande pamie, récemment reStaurées et même' refaites
par un artiste « .évo'lué » qui avait tenu ả mettre au goũt _du
jour sa décọratíon… . Hélas : les armées ennemies…des hom—
mes et des singes s’honoraient de <:ompter` dans ]eur nang
des guerrỉers coiffés dư béret on du salako, les jambeặ ceintes
de bandes molletièc—es, et qui porta'ient fỉècement sub l”épanlẹ le
mousqueỉon r’èglementaíre modèle 1892 . — . Des…singes mònta'i—
entàl'assant du p-aradỉs sur de bízarres locomobiles pourvues
de hautes chéminées- qui crachaient des torrents _de «furnéeo .
des génỉês aiỉés, embusqués derrièrẻ Ies nuages, les criblaientdu
contenu đe leurs carquoỉs, et Bouddha, ímpassiblement. assỉs sur
une nuée sembait prendce conrageusem'ent s'on partỈ de ces
métempsỵcoses i_naUenduẹsĩ — . . . Eh bien,` non, mes.chers
am-ỉs, ce n'est pas de cette faọon qu’il fautịadapter notre civí—
lisationt . . . . Un peut appréndre Ia science de l’hỵgiène et
l’appẠiqưer soigneusement sans tomber dans ces fautes de goũt.
etfdanb ces exagéra-tỉòns. Il est possible d'adopter `l_es cheveux
ras,—le mb et %a brosse à deúts, sans prendre le faux—col .car—
…. la cravate et le gíket empesé. On peut adopter de même

~ Les toilet-ỳes avec chaáse—d’eau, les carreaux propres, l’en-eaus—
ticịue et~lẻ- b`a:lai:sềms s’acmexer du coup le style muniehois_!
.'. .-Iỉ 'y'ạ un"style ánnamite, n’en déplaise ả certai—ús-,
qúi proèêde évidemmnnt du style chinoỉs, maỉs quí 9.3
ses earaotétiètiques bien .'définie's'. Il Jparăỉ-t peut~êtreĩ toủềr-_-
mentẻ Ou pưẻril parfois à l'occiđexital dont l’oeỉl n’a pa su faỉre
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's_ang, b_à_o—tôn mãi—mãi. Nèuanb em có thẻ, muôn tô…dièm thì
được! 4— nhưng ohớ nẻn chôi` không thữa—nhận!

Vẻ sự đó,-tôi muôn khuyên _anh em nên cò—sữc mở—mang
công-nghệ, mỹ-nghệ bản—xữ, hoặc ra làm Iquan thì nên sữa—
sang tiên-tới theo gựơng một vị quan—lớn kia là sáng—lập
Hộ1—viên ở Hộiặta, đã thi—hânh; hay là mộ_— dùng nội—hóa đè
chãn-hưng công—nghè cho người chê-tạo bièt bâo—tôn quôc—
tný vui-lòng tiên —tới. Â. có ai nói cho anh em bỉèx những
đìê_ư kbó coi như thẻ này: .trong nhà-khách đã bây—treo cầu
đỒl khảm.sơn đặc—biột mà lại kèm vởi cái tranh rợ-sãc của
mộịnữa hảng đê—biên ngày tèt. . . hay là dùng những đồ bãng
gang mạ vậng mới chẽ trong thê-~kỷ 20. mà bây với nhữngđô khâm tmh—vil . . Tnôỉ hãy kê qua rthê, không thìquá lạc đâu bài, rôi sau ta. sẽ nhân những kỳ đàm-đạo`và
du-quan vê công-nghệ mà giàng—dụ. '

.. Hỡi các anh em, nên hiền rõ răng nữó'ơ Pháp lây lâmvm-mãng vẻ—vang dạy cho` anh em bíêt khai_—tâm vêý-tưởng
cao-thượng. khởi -lòng về cách-trí bấc—học đẻ mỏ=mang cho nước
Pfam theo lòi.sinh—hoạt bây…giờ. Nhưng nêu thây ánh ein tập
hèn-bO mà lại lột-trân cả người, vàL—bò quòc—t.úy,'mat cả linh-
hôn, như vậy thì nước Pháp sẽ lây làm thât-vọng đau-đớn.Anh em có cách hay khác, cbớ không phải lột—bò cũa minh
mà bãt-ohước không thành ; đẻ pách đó cho những dân mọi
ở c_ác xứ khác mà nước Pháp được .vính— dự đem văn-minhkhaz~sáng. Những dân đó không _có tinh-thán quôc-tuỷ cỏ—xưa thì nên mọng cho người ta. học-chép được những y—phục tư—tướng của chúng tòi, ước;cho họ vài đời hiyện—    
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`encore son éducation. Il ẹst en réalizé souple, vivant, vibrant,

chauở et coloré. . . . il est-exactement—ce q`u'il doỉt être pour
s'harmonỉser avec vos aréquiers, vos“ cocotiers. vos by'biscus
et vos fiamboyants, avec la buée de vos rizières et le" bleu de
vos horizons montagneux , avec les vihrations de votre ạtmos-
phêre embrasée, av`ec la sarabande de vos form'es. de vos cou—
leurs et de leurs ohatqye`mentso Gardez—le, ce ster de vos pères

étudièz—le, et pẹrpétuez-Ie en le perfectỉonnant — Amẻliorez—le si
vous voulez. et si vous pouvez snrtouL! —— Mais ne le“ renỉez pas !

J’aurais aimé vous dire, à ce sujet, que chaơủn de vous
a le devoir de favoriser le plus possible ie développé'ment des
industries et des arts nationaux; soit. comme fonctiọnnaire, en

s’applìquant. à toute réfobme utile dans ca sens, smvanlí l'exem—
ple si bien donné par un de vos mandarins les plus éminents
Membre Fọndateur de notre Société, soit còmme simple con-

- sommMeur en encourageant, par les recnerches d’un goũt sủr,

les a…sans qui om su préserver les meilleures traditions _nati—
onales. Ah, `qui vous fera comprendre l'norreur de l’acCuupleẹ
ment. dans vos chaưìbres ou vos salons. du beau_panneau aux
caractères incrustés ou gravés, et de l’abomiuable chromo of-
fert en _étrenne par le grand magasỉn du coin.… on `bien des
'meuhles polis _aux fines incrụstatíons naẹrées ẹt dela garhiture
de' cheminé _20'ême siècle én métal dOréS'..-. .' Mais ceci nous
entfaĩnefait~trop loin. et nous aurons l’occasion de revenir sur
ce sujet aụ c’ours de nos entretiens et de no`s- excursions à des
établissements industriels. ' '

-Gomprenez—le bien, mes amis; la France est hẹureuse ét-_
fịère de vons appr.endre à vibrer comune eUe en de gé__néneuẹẹs
a“spiratiohs ver-s ủ_nÌ i`ìiéal élevé, elle .se`fjẻlicite de pọuvb_ixg 'voự_s
initier ạug~connaisẫanqes…scientifiqnes quỉ vous permẻ_ttront de`
développer vbtre pays_ e__n l’adaptant à la vie moữèịịne Mạ'is

elle sera'it druellement. déẹue si elle constatait que_ vo_ụs_ n’ặ—

› v'ez_ -pu faire cet effort Vers l_e progrẻs qufen dépoụillahtị 0me

- plềtẹ-ment. votre .pefsonnalité; en reniant .vos traditiọns,_Je
-frúit` d_es vies et dẹs pensées de vos ancêtres. en pendaưt®
vot.re âme “mệme. Vous ’avez m-ieux ả faire que _de Ảtout dé—K
’poụilier deýant' nọus'pour …vous efforcec en nn simulacre qụi
sera … _toujoụt's vain; laissez cette- attitude aux peưpl-ades barba:
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_tậfp Sêvíhâựh  t.ư-ẹcách với. nhũfsịg t-í-ạha—chàt .ưièug. vfâ bồỷfgaờ. ma— thao ~ eảcù eủa chúng. tỏi… khai—.khzởiĩ =eho- amà- sinh- `hqạt. Nhưng e.ờn eảnhfngộ oủaỈạah em'thiklaác hẳn .thhẽ— -_ Anh ẹm .Qó tỏ~Liẻn— dòng-giôug, tỏ…tảên đa- -đè lại chp tĩnh-`thán .-vẻ~vang quý qhư kho vàng chửa ưong trí—“nặo. Vậy máem nen !.ỏn-cỏ : và do đày mả bièt quý…hóa cái hìệa—cánhtuaơng—Iaỉ, nhờohúng Lôi sửa—sang cho… Anh em phải giữviệc mn—mơ tỏ—t—iên, bảo`-tôn quõc—tuý; anh em phái yêu nưởeèVả.vi nghĩa. quôc—gia mà anh em sẽ yêu nước Pháp là nước_ sẽ. dạy cho anh em bièt`yêu tỏ—quòc; đó là đỉêu nhân-nghĩa,năng—lực của 'nước Pháp : vì lòng nhân—từ quáng—đai nướcPháp…đă ra* tâm lâm c_ho tò—qưôc anh em nrở nên cường—› tbịnh vè-vang.
'

Sự _tônekính tỏ-tiên _cha—mẹ â_y. là điê_ư quậmhệ. nhà_t, rôj-cluiựgaịa sẽ nói đèn luôn— Ãy lả ụh.ộ' đó mà gĩẵểđình “đễ đuẮợckiên—cb sỉ,nh~hoạt, ; ịãy vlà nbở đỏ mà quỷ tõ-_tíèự đă xâyẤ-Iđâp -ậược nên văn—mỉnh, khởi từ _gỉa—đinh vbà chông được tnỡi—… phá—hoẹí. Tàt cả mọi đảêu tôt—đẹp ở văn-minh za do từđó phá…a;và đó là cái hạnh—phứe ậặcèbiểt mà vàu=ìmuhgb'ting tôi có ý knât—khaơ. Người tãậạịị _ …'lbáo là sự tod-kính tổ-ttén đã lâm cho văn—mỉnh ây ptfỄ- —__²"Ể'Ễđồí, vì đã giam-_hã_mvăỵn-mịgh ở trơng.=hìụh—ttrẻ quá độ vôfảư-ghta; ktrông —choth'eo bước tiên—hóa. Điêu xét tbê—lâ. sai-nhâm ; sự >-suy—lụt -của nước Tân là “bởi cớ khám ta ~sẻ- Xem-Eét 'Về sau. '²Đ'ửcK…ỏng—Từ đã nhiêu khỉ phàn-trách đnêu địch—giáí đ—ó, và Ngài_ đủ lám gương <hiẽ-n-học._ mở—mang dáơh—trí. mỹ-nghệ. cùng -lâchãm đường tiêx-hóa. Vậy tỉ_êu-bộ là cách ,tò—lõng lôn—kíúb4ỡ-tlên qựỷ-hóa đệ…nhât. vì nèư tỏ-tíêu ta xưa k-nẽng cô-sửc… m*tâm thì lâ_yhđâu mà truyền lại -cho ta những «đứe—hạnlí- =&y ;' ìnay -ta_chũm;ehí mở…_mợng đó `²líâ .ta…nẽí «trí— s’oi… gứơn'gẹ kẽ—theọ _cỏng—quá của người đề .lại . . . Ây thê mà úáy— có
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t*ẻs _qưe_ la France a la gl-aỉre, sur d’autres Ểcnntínents, dẫỄúỉ—r
Lier ả rla cỉvi-lisaìỉon. Ceùx-lâ n’ont rĩem; pas de —passéderrière
eux,pàs đ—“âme natitmẹle. Qu’ils -s’apụlảquent domẩ ả notre res—
sem’blanc'e en c-à1quant. servileznent nos vêt_eạentảet…notve
peusée_; nous avons l’e'spoir q-u’après qu-e'l-ques ~générations,
le travaỉl ²d’assimilation ẻtant fait. leur personnalitẻ pourm `se
m'anìifesíer avec des qualités,qui lui seron_t 'pmpres, et qu’ils
vivront alors pạr eux-mêm—es cette vie dorít nnus -aurens- su
les animer. Mais votre cas est bi-en-différent. Vous a`v.ez dera—
r_ière vous une Ịlongue ìignée d’a'ncêưes qui vous ont. -đotés
d’un passé national gl'o-rỉeu-x et ont déposé au fond' de v_os
coaurs²les trésors a_ccumulés que leu-rs coaurs avaient _su ras—
sembler. Soyez fiers de ce paàsé. aimez-leả et sache_z aussi
apiprécỉer et aimer par lui le prés_ent que nous vo_us dbnnons,
l’avenir que noưs vous préparons. Gardez précieusement le
resọect. de vo`s ancêtre's et de vos traditions, aímez ootre pags,
—-Et par Iui et pour lui vous aimerez la France, parce qu’elle
mẽme aura su vou-s apprendre ả l’aimer, parce qu’elle aura su
fai’re ce…don_t elle seule ét.ait capable: déhbérément. et génẻ—

" . reưsemìent l=ui coa-sacrer le meilleur d’elle—même pour le faire
plus gband, plus riche —et plus beau. _

Ce respect des. àmcêtres et. ’des pa’rents est- une question
d’ỉmportánce capitale;sun laque_lle nous reviendrons bien sou-=
vent, _C'est lui qui Ja 'donné _à Ìa -ẹellul;e_famỉĨiale `toute sa íor—=
Ceđe co“hésỉóú et~sa- vitaliré, c’est- grâce à lui que votre civia
lỉs'atión'passée a: pu êLre édifiée en partanl: de cette cellulệ j
et résistér aux ạssauts-du -tempé. T-out ca qu’íl y a .def
plus beau dans… cetteỆịìýĩjtĩsá-tibn en~prơcờde,~ét `c*’est 'là' un des
prịvfièges que la n'õĨỆỆẻ""“-²` "ut 'vous enviefyOn —a ạơuver’rt "ptétenđu
qu_e.cé mspect²des aùcêtres 'et du passẻ avaitvểété l_aqpfiưcipale
cause de d“éca`dence de cette cỉvifisatio'n qu’il avait 'ir'nmobilisée
dans 'déS formẹs pérrmées, l’arrồt-ant ~â chaque' pas , qu'elievoua-

 

_ ; Iaít __ẹẹuter'squaýoue du progrès-. Cena ỉnễterpx'étahòh des
“ fà'rt’s gst__ conịtraire' âf la -réatìté ;~-i’1mmobilisaiỉọtz de la Chiựe- a
`étề-"Ổửèfầ '.đe'toưtqs aucrẻs causes qu`e noús étúdỉeron's pủẻ —
tarđ. 'Cởnfucì'ứs a pronesté 'm'a'mtes f0is c"oùbả uỵn'e telle _inìẹrf-
prétatí_ơn_ e;t ~a~ dọnné l’exẹnipyle %le Ifamour dẹ'l’étudẹ d-e—lauzmưằ-f`
tuưe ~đes;“sci'eneẻ'sạetdesamS, áde ĩ-IĨapịịlìị-catíốứ au- pnogrẻa. CBẮ Ỹ  prpgrệễ est lẹ méịllẹ.ur homìnage ả rendrò à-nos anoêtres,“ cạc eu`x-ẹ "
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nhỉệu ihièu—niên tướng rằng nhửng phong-hóa tổ-ểiruyên đên' m mệ—tfn ngu…si, theo văh-minb mới phái bỏ đi hèticà.Mới_họe được vài diẽu sơ-yẽu cách—Lm', họ đã tướng bièt hèt vũ-_ uụ thè—gian,'vì còn n học nên cũngchưa bỉèt mình là dôt.Không trô'ngihày VlệG thờ—kzính tổ—tiên của chúng mi ở ti'0ng
lịch…sứ như cách thờ-kính ở đây, thì họ tưởng rârg chúng
tôi kbông có sự thờ—kính ây —mả tbực ra chúng tôi phát-đạt. m sớ-\dĩ _nhờ đó - và họ lại.dám kèt-luận rãng đa có
học cách—trí mới thì họ không éân đên người nâng-đở dìu-dà't, mà cứ`một mình hăm—hô đìên—cuông —chạy tới tương—
lai, mê—mzỉ vi lỷ-tuuyêt « độc—lập» mà tựu—trung cuưai hiêu
cặx nghía ày là gì, và iại tự-đắc tự—phụ .không bièL minh làkl'êu-ngạo' non—nớt. Họ khmh-bò, không uhững là các bậc hỉẽn-
trièt xưa, mà cả người ngoại—quôc đả mở—mang cho họé-thfrc, lây làm tự-đâc danh-giá, nhưng knỏng biêt điêu tiên-
tới rộng thêm, 'kiêu-ngạo quá thè, quên cả ân-tình trọng—
nghĩa, chỉ vội bước mau, mà không io lrượt-ngă nguy-
hièm, ghư những người lân-bang kía đã là n giĩơng- knòu—nạn—u
Nay -chúng tôi thây cánh gia-đình mõu ngày sinh ra suy—đôn,
auh. em chia—rẻ phân—lỵ, mà cnúng Lôi động lòng đaụ—đớn.
MỚI ít -lâu chúng tôi thường được mụo-kícu nhửng cácu
bièu—thào châL-phác mà cám-động. . . từ trong nnâ quun—saug
cz.o cbí nơị nguèo-hèưđẻu có lễ-pùép uịêu—thảo giừ—gỉn cán-
th'ận. theo cách tâm-thường mà ra quỷ-hóa cao-Lhượng. . ._Một khi buỏi-chiêu, mây người'con-giai, đá lớn tuói và cónguời đả ọỏ vợ con, đang ngôi cam n'ói cnuyện vởi chúng tỏiở trên giường. . . Vừa .tbây ông bỏ đi làm vê: anh Iem
đệu vội—vâng im tiềng —- đứng dậy, nghỉêng-mình, ông bô
giải—tọa rõi có gọi bèo thì anh em mới lại dám ngôi, và cóoi_m phép thì mới dám LÓỈ . .. Nniêu [ân tôi may một. người
con nhớm vảo bậc trưởng-thânh đã lâu, khi nghe ông bỏ nói,thì đứng dậy khoanh tay, cúi đâu, lễ-phép ràt là- kíuh-cản. . .
vậy cách lẻ—phép đó không phài m sự hú-nhục,'nnư ý-tướng
của mây kẻ bây-giờ, mà là một sự quý-hóa tuyệt—trân — nay
anh em phậi kính-trọng bảo—tôu mả trúyên-lại cho con—cháu. Như
vậy thật là một sự quá phiên Lrông_thây nhửng kè.thrêu—niên,ià
con nhà gia—giáo An…nam, nay áu—mặc tây, ra ăiáng kiêu-nóẹu
khinh—nbởn với “che. vì người nhôn'g bíèc « văn-minh mới » ; họ
làm. nhiên cách vô—lẽ quá chừng: khi nói với cha, mòi ngậm
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mêmesẵ n’aúraỉent pas eu- ces qualỉtéscqu’íls n,ous ont léguéeã
's’ils -ne s'y étaient eft'orcẻs; en nous applíquant â le con'tinuer,
c'est lèur oeuvre. même que nous prolob'geons, -e’est leur meil-
leur ex`emple qúa nous suivons... Et pourtant bíen desjeunes An-
namiies croient aujourd’hui que oes traditions de respth dọivent
ệtre relẻguées au rang de supersti'tions ridỉcules đont l’éducation
moderne doitnoưs affranchir complètemenh Très fiers des rudi—
ments d'ínstructions scientifiques qu’ils ont géọus, ỉls croiẹntleur
science universelle, parce qu’en raison mẻme de leur ignorance
réell'e, ils ne peuvent se rendre compte combien elle est étroi—
tement bornée. Ne vayant p1S ce respect du passé se manifes-`
ter au cours de notre histoire squs les mêmes formes que dans
leur paỵs, ils croient que nous ne le possẻdons pas— alors que
tout ce que nous avonả pu faỉre de grand Iui a été dù - et
ils en couclưenè que leur science nouvelle doit leur conseiller
de repousser avec méprỉs cet appui tutélaíre pour se lancer
seuls, hardiment—et. follẹment- sur la rouie de l’avenir, férus
de thé`ories incomprises sur « l’indívìdualisme », pleins d’une confi—
ance en soi démesurée et dont ils ne voi-ent. pas la puérile vanitẻ.
Ils se détournơnt avecl dédaỉn, non—seulement de ces sages de leur
passiéimais encore _de ces instructeurs étrangers dont iis ont reọu,
sansavoirsu allerplus Ioin, ces rudiments dontíls sontsi fiers, et,
dans leur ỉncommensurabie vanité, ils perdent toute reconnaissan-
ce ettout reSpect. impaũents de s’élancer seuls sur une route où
ils ne tarderont pás à choir piteusement comme [eurs proches
voisi—ns l’ont déjà faỉt.… G'est avec le coeur serrẻ d’une an—
goisse inspirée par notre péofonde sympathie que nous assis-,
tons à ce travail de dissociation de ia familie (tantprésente que
passée)et à sea marìifestations.petites ou grandes_qui, chaque jour,

" se produỉsent devant. nous. Que de fois naguère -n’avons—nous pas
été profondémenttouchés lorsqu’il nous ẻtait donné d’être témoin
de te! ou tettrait, admirable dms sa simplicité, du respectr filial
ann'amite… . chez _le mandarin le plus élevé, comme chez le plus
`humble oultívateur ou pêcheur, les témoignages extérieurs de
ce'sịentiment. étaient. aussi scrúpuieusement obs_ervés, avec ime
sinìplicíté qui atteignait au sublime... La joumée' finỉe, les_fils
déjà grands. pères de familie eux—mêmes -paftoìs,.allongés sur
ie lit commun, devisaient aveò nohs… Le pèrB venaib—il à pìâ— '
nétrer dans la salle où nous nous trouvions, re`ntrant aussi
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thuòe—lá, hai- tay f=-hu bọc. hay là thò ra đập…võ vịn—vai, thức
—là mơt cách _mât-day khó-coí, thê mâ` khống ưhẠ-mbièt. . . .
Ehôn-nạn cho mhững kè đỏ, n_av.không 'bỉẻì kính cha ứíẹ. r`ôi
mai—sau bị con-cáĩ khinh lại, thì bày gỉờ họ sẽ biêủ đau…đớn.
Mòt xă—hôỉ mả quân-tụ bãth nhửng chât gỉa—đĩnh suy-đôỉ như
thê, thi tàt ph_'ai đổ—náf, vậy bỏn—phận chúng tôi nay phàỉ

`giảng-dụ luôn cho anh em rỏ` đỉêu} nguy—tai ây—

Nay có nhiêu kẻ thày người Tây vì cách sinh~lý phái rời
cửa-nhà đi làm công-việợở xa, họ tưởng là bên tây không
có nên « gi-a—tộc », và cho cách gía—tộc là trái đường s-inh—
lý bây giờ. Nay có một bọn thiêu-nỉên Khách cuôngamê chủ-
nghĩa « quá—kích » không biêt xẻt là sự dại—dột .nguy—khõn,
dám Iảy cớ muôn -tự-do độc—!ập, mà xướng—ca chủ-ự`ghỉa lây . Ỉ' ịẺ
đản bà lảm « vợ chung » của bọn «tân—tièn » và giao con
trẻ cho « nhà-nước dưỡng—sinh». 'l`hây nhửngđiêu cản~dở
đỏ, ta chíĩnến- thượng—sóthay làlàycách- khỉnh~bi mà đòi lại
nèu ta không sự nó lan—hạỉ ra. . . Cộn như tội. thệt q,uỵèt
rãug.sự bào-tôn « gia-lộd» sẽ }àm cho nước anh em được
hưng—vượng lăm -— nêu nay ta ,bièt cái—lương. một` vâiđíêu—-`
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si du ttavail quatỉdian-t les conversabions s’arrêfflỉent aussĩtôe—- tous se levaỉent, sỉleneỉeax, s'íaclinaĩent, et ne 'vevenaíeatprendre` leur nlace sur le ' lit csmmuú qu’e Iorsme leur pèPe
s'y ẻtaỉt allongé`et les avaít du gestè. _ínvỉt-ẻs -à revenỉr. ỉls
ù’osaỉent. renrenđre Ia wwoìe quelóz~sqú'ỉlsy avagent été aufo-
rỉsés... Que de foĩs n’aỉ—ie pas'vu un de ces fils majeur denm's
fongtemps, écouter son père dans battỉtuđ-e du nlus profond-
respect: debouL bras Croisés et tête baỉesée... Et bỉen loin d'ê—
tre rỉđỉcule ou hu~ỉlỉant comme ceMaỉns seraĩent portés à le
croĩre aujourd'huỉ; cetLè attỉtude était. souveraínement belle—c'est
elle qu'ỉl faut garđer et dont il faut soìgneusement transmet—
tre à vohfe tour la tradítỉon à vos enfants. Cornbv'en ỉl est péníble
pour quiconque vous aỉme d'une sympathíe clairvoyante de voỉr
aujouPd'hưỉ ces ieunes géns apnartenant aux meíHeures famil-
les anhamiteq, vêtus à ĩa franọaỉse, l'air raỉlleur et vanỉteux, s'a_-
đresser à leur pêre la cìgarette anx lẻvres, sur un ton famỉlíer
_où perce leur méprỉs pour cet ancỉen qui n’est pađ, comme`eux. -
initíé an « progrês », les mâíns ne sortant de leurs poch.es que
pour gesticuler d'une faọon rìdicule ou pour se bermettre de
èe poser súr l’épaule du père erI une ỉnconvenante famỉlỉarỉè
tè ; ỉls ne ..se rendent pas compte de ce qu'ils sọnt rỉdicules
et odíeux..… Malheur à ceux—ìả quí ne savent pas respecter'
Ieurs parents : lorsỏỵu'ils auront des enfants, íls connaìtront
la doulaur d’en être mépửsés 'â leur tour… Une société com-
fiosẻe de telles cellulesfamiliales en état de désagrégation est
condamnẻe à l'effondrement, et notre devoỉr est de vous signa—
ler;de la faẹon la plus ins_tante, un aussi redoutable danger._

Beaucoup de ces jeunes gens croỉent que le systẻme de
la«grande faim'tỉe » n'existant pas ẻn Oecỉdent doib.être` con~
damné comme ỉncompatible avec la vie moderne, qui oblíge
les _membres de la famille à se disperser pour aller au -loin
exercer leurỉ activitẻ en des cités plus ou“ moins loỉntaines.
Certaíns jeunes Chínois, poussant jusqu’à l’extrême đes théo—
ries « bolchevistes » dont ìls sont íncapables d'apprécỉer la sot- `

tỉse "ét le danger vont jusqu’â préconiser, son's prétexte d’in-
dỉvỉduali'sme etdelibertẻ, la « socialisation » de la femme quí
appartỉendrait en commím à _ces c_itoyens « évoluẻs », et « l'ệ_—
tatisatỉon » _de l'ẻducatỉon des enfants. On aimerait ne répondrẹ
à de telles divagations que par la pỉtỉ’é ọu le mépri_s sỉ uủ“e
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và sẻ ngăn-gỉử cho xứ nảy được những điêu tệ mà văn—

mính mớỉ"đâ sinh ra hại Phương-tây. Nhưng đây ta không

thể bàn chuyên câi—lương ây dược 'vì sẽ dài quá. Vậy không

thế nói được rầng văn—gminh tây sỉnh ra ly-tán gia—đìnhỉ ta

chỉ thây vì sựham-mê của—cèi đã làm cho vặn…minh ây hỏa

ra mang hình vật…chàt mà s~'nh ra tai…nạn - Nó đã -làm

cho người dân nhâ—quê choáng mãt đỏ—sô đèn tinh-th'ành T'ă

nơi náo-nhiệt rung…đông, nóng —~nảy mê-cụông, mà _thỉêu—

tbân tán—ịhè, thèm nõi biên—suy . . . .J Vì đó xâ-hội sinh ra

môt sự bãt-bình tai'—hại đau-đớú ở trong nước ngoài nước,

mọi người đã trông _thây. Nước Nhật-bản \ả một nước có

cồt-oách bên-chặt, áí—quòc thâm—căn, ây thê mà nay hinh

như không biêt đê-phòng sự tai-nạn ày. Vìệc mở—mang

mảnh-liệt vê kỹ—nghệ trqng các tinh-thành đã lâm cho dân

nhâ—quê xiêu-bạt,’ gia-đình ly—tán, sinh ra phong—hóa suy—đôi,

lậu-lao truyên-nhịềm.. Người đàn-bà Nh-ật—bản xưa` là gương

sáng đứó trong, hình—thê tươi—tôt, dung-nhan xỉnh-đẹp, mà

.n-ay hóa ra đức-hạnh suy-đói, tỉnh-chât hư-hòng, vì đi làm

ở các nhà máy, tình—cânh thật là thương-tâm . .- . Sự ham-

mê giâu—có đả truyẽn-nhiêm tới người Nhật—bản, khiên ch_o

đổ-sô vào luônggió—lôc nguy—hièm, bỏ sự quan—thiêt ở đời,

đuổi theo của-cài,không có ý—tưởng gì khác, cffỉ mong sao

được chuôi _ hạt-trai , « 40 con ngựa » ! . . . như lời quan

Thông-tướng Oyama đã nói trong bộ sách cùa. người viêt

vê « Nfiật-bàn cận-đại ». Nước ấy vòn có cỒt—luật danh—dự

ái-quõc mà nay hủ-bại lan ra, sinh điêu bậy-bạ, bán tước

mua quan, vô-liêm bàt—sỉ. . .
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certaine contagỉou n*étaỉt à craindre même dans les cas "de la

pire folỉeL… Je suỉs au contraire fermement convaincu de ce

“que le maỉntien de _la « grande famỉll_e » sera extrêmenấent sa-

lutaife à votre pays —— ả conditỉon de subỉự certaineể modifi—

catỉons dont _l’exposé m'enìraĩnerait trop lốỉn —-et _interviendra

fort heureusement pour enrayer chez vous le dévelẳỂễpement de

certaỉns graves ỉnconvénients de la cỉvilỉsatỉon moderne quí ont

pu se produỉre enOccỉdent. II n’est pas exact que cette civilỉsa—

tion doive nécessaìremẹnt causer ĩa dispersỉon de la~famỉlle ; nous

avons vu que par la folỉedu gain qu’elle a détermỉnée, elle a re—

vêtu un caractère matériel qui a faỉt son malheur. Elle a draĩ-

né hors des campagnes la population rurale qui s’est ruée en
foules vers Ies vỉlles. ou la vie urbaine fiévreuse, trépỉdante,`
hallucinée, a précípĩté ỉ’azgravation du mal en achevant 'de

déséquỉlíbrer ceux qui étaiant venus se prẻcỉpiter dans la four-

naỉse dont la ]ueur les avait attirés... Un grave déséquỉlibre
social en est résulté, dont les plaies sont trop vỉsibles aux

_veux les moins avertis’ et dont les terribles effets, tant intéri—

eurs qu’internationaux, sont tr0p faoỉles à constater. Le Japon,

quỉ'est pourtant dressé sur le fondement solide d’un esprỉt

national profondément enraciné, ne semble pas doué présen—

tement d’une clairvoyance suffisante pour savoìr éviter cel

danger. Le déveIOppeưtent intense de la v_ie industrielle đans
les _szr'ands cehlres dépeuple aussỉ ses campagnes; elle dissocie

les familles, et se présente suivie déjả de son sinỉstre eortège

de démoralisation et de contagion tub.erculeuse et syphiliti-

que, La femme' japonaise, qui était un modèle de propretẻ
.morale et physique, de charme dẻlỉcat et souriant, pérd toutes

ces qualỉtẻs les plus précieuses de son sexe dans .les usines
où elle passe ses j-ournées ou ses nuìts et tombe ả u_nlétat

de dégradaìion lamentable et des plus alarmants.… La folie
de l’enrichissemenp se propage parmi les Japonais, et les prẻ—

cipite á ]eur tour, hors de la vie réelle, 'dans le tourbillon af—
folé, à la poursuite de la fortune. n’ayant plus d'aưtre idéal,

comme le dit le Maréchal Oyama dans son «Japon moder—
ne » que la conquête du collier de perles ou de la « 40 che-
vaux »! . . .. La pourriture s’ét0nd, et ce pays du code de" -
l’honneur et de l’amour .de' la patrie connaìt à son tour la.

pire’ corruption, le"trafic éhonté du bulletin de vote et__Ịde
— l’infiuence politique..L. ' '
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Vậy nay ta nhâc lai cho rõ râng:
hay đó, châng phàỉ là lõiớ văn—minh cún
minh chi lâm cho mê-ho'ảng hành-đônẹ; khi ng-rời nhăm…mâtbước quân;; . Chớ. còn như biêt suy-xẻi thônz—mỉnh, ra-tâm czô—iznị` thi có thẻ sứa—đổỉ được“ phưcmg—diện nhữnơvân-đê to-tát trong'Xã—hội . Vậy bổn—phận cú». tât cả chũnỂgta nay là phải truyên—bá những ỷ—kiên đó , khỉên cho ngườiAn—nam ta biêL hiẽu—mộ xem—xét tới những việc quan-hê âvlả điêu đại có—ích, đẻ mổi người bíêt tù "
việc phương—chârn tiên— hóa trong nướ
Như vậy thì cba— anh. có thể giữ— gin l
phân—tán, khuyên—bảo' con-em k

những điêu kbông

y sức tùy tài giúp vào
0 theo ý sớ—nguyện .
ây gia— tộc cho khói

hông oho quá ham rời—bó cứa—nhà kéo tới thânh-thị. Hêi bụng trông nom thi có thẻ bào-tônđược dây thân—áí ; khi giỗ ngảy tẽt cha—anh nên mời- tíẽpcon—cháu họ—hàng, những người ở xa cũng về surn—hop, mànèu nay đã biêt kính—ưọng bốn—phận đôi với xả—hội hớn xưathì có thế họp—tập bả—con giảng—dụ nghĩa—lỷ vẽ những bổn—phận ây, khỉên cho mọi người hoặc làm`ruộnzz, iàm thơ, đibuôn, không phải lìa-bò cứa—nhà' mà có cách bỏ-ích cho ớuôc-gia. Như thê những gia—tôc đôi với nhau Sẽ có dây iiên—lạc,_người nhà nọ đôi với người nhà kia sẽ bỏ đươc những thóiích-kỷ `phân-ly ngăn iòng bác-ái đông—bảo đên nổi sinh ra Ơhẻ—lạnh đôi với đại…thề hợp—quân liên ngav ở trên Ễnghĩa lảỒđôivới nước mình. Như vậy thì giâ—tôC sẽ thảnh hằfỉ ra bô—phâncúa nước. Bởi nghĩa gía-tộc sông ]à vì nước, vậy nước sẽnhờ các gia—tộc tương—câp tương…trợ trong đường sinh—lý, ratâm giúp sửc cho cả đoản—thẻ, thì nước mới có khí—lưc cườnơ—thịnh. chớ nêu không thi dẫu chánh-phủ cól'phép ớai—tri hẫvđên đâu cũng Ìà vô—ích. Đó cũ'ng ví như một cơ-thề nỉgườita, nêu các bộ—phận đả chêt rời rạc t
. ' hi dẫn có óc với thần-kmh mạnh—khoe cung không sao cứ-động được.

 

Ghúìz tôi. Văn…`

 

  

Eh bíeh, nous le répétons, le développement de teIs matix
n’est nullement,'de notr-e civiiisation. une con_séquence néces—
saire. La civilisation n’est un somnambulisme que si l’homme-
s’abandonne les yeux fermés à ses instínct's. Mais il lui est tou—
jours possible, par une étude assidue des expériences d'u pas-
sé, puis par un eí’fort clàirvoyant et appliqué de sa voionté,
de modifier très sensiblement l’orientation des grands fai'ts
socíaux. Notre devoir ả tous est de répandre ces notions}
d’habituer les Annamítes ả l’étude de ces questions, de ieur
en donner le goũt, de leur en faíre comprendre la grande uti—
lité alin d’obtenir que chacun selon sa situation puisse inter—
venir- efiicacernent pour contribuer à orienter i’ẻvolution de so`n
pays dans ie sens “voulu. (J’est àinsi qu’il est fort possible
aux cheí's de familie d’empêcher la dissociation de ce groupẹ
dont iis sont Ies gardiens, de iimiter, par leurs conseils et
ienrs sages indications, la díspersion des membres de la famil-
le, l’exode vers les cités. Lenr~ vigilance pourra empêcher
souvent ces liens de se relâcher; ils convoqueront soigueu—
sement et avec insistance, pour les cérẻmonies commémoratỉ—
ves` `farniliaies, ceux des leurs qui seraient éloignés, et, s’ils
comprennent mieux que jadis [_eur devoir social, ils ỂOurront,
tout en rnaintenant ia famille groupée sons ieur autorité, don-
ner ả chacun de précỉeuses indications sur ce que sont aussi
ses devoirs sociaux, permettant ả leurs parents de servir au
mieux leur pays comrne 'agriculteurs, commerọants, i:ạdustri-

- els même, sans quitter leur région natale, sans déserter le
milieu où ils sont nés. De cette faọon, la familie cessera d'être
un élément` isoié de ses semblables. absorbant à lui seul les
facultés altruỉstes des individus dont elle est composée, au
'point de les désintéresser complètement de l’ens'emble ímmédỉa—
tement supér-ieur : le pays Elle deviendra vraiment. Ia cellule
consìitutive de celui-ci; par des énhanges continuels de ses
principes nourriciefs' avec ses voisines', par le don constant
de son acti-vité ả cet ensemble qui est la seule raison de vívre

\_ eile donnera a celui—ci ia force vitale, la pliissance de dé'velop—
pement sans laqueile toute directi.on centraledemeure ỉnutile,
qnelqu’excellent puisse être le gouvernement qui doit l’exercer.
Un cerveaụ tat un système nerveux parfaits ne sauraieưt suf—
íire à_ animer un organisn”ne ’composé de cellules xỉortes ou
dépourvues de cohésion. ' '
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' _ tật hại cà thân—thẻ với tính-Lhán.
đong nay kỹ—nghệ tư-gia hảy còn nhiêu: phái nên hèt—sức-
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Nhờ cái thê-lực tồLl củalgia-đình ây 'có thề ngăn-git'r được
những đíêu tệ trong việc mở—mang kỹ—ngbệ, là sự tòi quan—
thỉêt. Có nhiêu thứ kỹ—nghệ, bên xfr chúng &ôi nay đanghọP .người lâm ở các nhà máy. có thẻ để cho iảm ở chôn
tlf—gla, vì râng nhửng đô kỹ—nghệ nho—nhó làm ở tư—gia màíđen sau cùng mới phủi họp lại đem tới ’nhả máy để lắp
thành—khí, hay là đem ra thị-trường vận—tải đi các nơi.
Trươc ớẠ phương tây kỹ—nghệ ur—gia ràt là phát-đạt (thí—du
nbư n.;ghe lảm đông—hô) nay châng 'may đã bị chu-duyệt mâut
cả bởi các nhâ—máy x`iẻng—lâm, lả nhũng tỏ—lò sinh ra bệnh—

Vậy may cho người Phương-

0

báo-ệtônì _nhưng đừng theo lõi thủ—cựu « hay làm kbi trước »
mà phảx dùng cách—trí cải—lươngửheo phép chè-tao mới khấc.ơ Băc—kỳ đả thây nhiêu người làm theo cách đổ, thí-du nbư
nghê đăng —ten, lả nghê chi cân đô—dùng đơn-sơ (nhưng có 'nhiẻunhà tư hỌp-sức lâm việc này đã cóỷ muôn làm hấn ra xíẻng—
thợ, điêu đó … là không ha. . òn lả k___ A
nhiêu thứ độ_ ”’ ° … Y nghe khác cân
Chắc là giá đô thành—khí Sẻ tăn
thêm nhiện đô-dùng, truyền sức chạy máy, và cử người kiêmsoát những đô chẽ—iạo cho đúng theo kiểu—mău: đó chính làbỏn—phận của các nhà kỹ—nghệ đả thông-hiẻu điêu đó, phái
đem tâm áí-quôc mả kinh—doanh mớ—mang cho nước Vậynẳy ẵhh hem phái vì lòng .v nĩ e'njân—côngị và những n ưc`ri ra kinh —doa -phảl blễt trông gương những viỂc đã sảy ra ở cẩỈc:h nlỂớcnng'ẵẵtay',n_rhà xứ cách rộng -rải trong vỉệc phân—chia lợi—lãi chokth smh—rĩa nhửng víệc sách—nhíễu, loạn đường kinh—tê’ tai—hỉ! quòc—gm, mà việc sách-nhiễuỹsinh-sư cả khi khônắ tớihxẹu—thành biên-thẻ, bây giờ nhiêu kẻ lay`cớ là bị hà…hiêộ mảbuông—xích giông người câm—thú đẻ — › . ,
mong bậy—bạ. . <:th cân—rơ đu Iđlệu, ươc—

g`cao lên, vì ở tư—gia phái

 

 

dùng thì cũng phải thi—hành theo cách đó.'

ái-quòc đó mà xem—xét đên những '
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Ờette heureuse influence d'une forte vie famiÍiale póurra se
faire- seắtir très utílement pour enrayer les graves inconvé-
nients du développement industriel nécessaire. Une très grande

partíe des industries qui sont, dans nos paỵs, exercées par uu

grand nombre d’ouýrỉers tous réunis à l’usine, pourraient par—
faitetnent être exercées en familie, ules produits de ces mille
pétites industries familiales étant groupés seulement le pius
tard posãible en cours d’exécution pour un usinage nécessaire
cn dernier lieu, ou même seulement. pour_ le raSsemblement. des
produits et leur expédition sur les centres d’écoalement. Cette

industrie t'amiliale qui étaỉt autrefois développée dans nos pays
(pour l’horlogerie, par exemple), a mủheureusement été tuée
par l’usine et l’atelỉer, ces foyers de contagion morale et phy—

sique; elle est. encore très répandue chez’les Orienuaux, pour

le bonheur de ceux—ci: leurs efforts devront tendre à la main-
tenir le plus possible ; non pas par une conservation routini—

ère de “ce qui a toujours existé" mais par une application

intelligente, sous cette forme nouvelle, des progrès scientảfiques

modernes. Ce principe est déjà applỉqué au Tonkin pour l’in—
dustrie dentellỉère,- par exemple, qui ne demande qu’un outil'lage
_rudimentaire (des groupements de production, véritables áteliers,

cependant, tendent déja à se constituer chez des particuliers,

cc qui est. mauvais) ; il devra êưe appliqué pour beaúcoup
d'autres industries demandant uh outìllage plus cọmpliqué. Il
est certain qu'une augmenlzation assez sensible du prix de
revient résultera de la multiplication de l’outillage familial, des
transports de force motrice à domìcile et des contrôles né—
cessanres ả. l'uniformité deula. production : c’est là prééisément
que la volonté patriotique clairvọyante des industriels qui sau—
ront procéder ả. de telles organỉsations devra ỉnter_venir_ pour

leur faire consentir momentan'ément des sacrifices nécessaires
au meilleur- développement de leur paỵs. ,C’est aussi cette volonté
patriotique qui devra` vous intéresser à l'étude des questions

ọuvrières et dẻcider ceux qui auront à jouer un tel rôle d'or—

ganisati_on _à appliquer généreusement les systèmes les plus'
éqụitables relatifs aux salaires et à la répartition des bénéfiễ-
ces, profitant ainsi de l'expérience des questions sociales
'chèrement acquise par les ìna_tions occidentales, pour ẻvì²ter
telles revendications ouvriệrẹs toujours nuisibles au pays par

les troubl_es éconọmiques qu’elles provoquent lo'rsque même
\
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\ Vậy người gia—chủ phải lây thê—quyên hay của mình
ma mơ…mang ở trong nhà vẽ đường vệ-sinh theo hêt các
Lhè: trong việc đó và cá nhũng vỉệc khác, nguời gia—chủ
sẽ phù-trợ thẽ—lực cho nhà—nước, sẽ dạy—bảo cho người
nhà biêt ánh-sáng khí giời m nhửng ông thây thuôc hay, biên
dùng điêu-độ các đô. các Lhuõc aè thêm sức-khòe `cho hẽL
mọi người, làm cho cửa—nhả mziL-mẻ, con-cháu thú—vui, ham
xem sách—vờ ; còn kỹ—nghệ iâm ở nhà thì cô—nhiên phải Sửa—
sang cho hợp phép vệ-sinh. Do cách họciheo vệ—sinh ở
trong nhâ, mỗi người còn có chức-phận đôi với quôc-gia, và
buc gìờ itr-lơi co' ilghĩU cũng phải hòa-hợp với công-ích.

_ Chúng ta đã t.hây ĩ'Ô người Phương—đông có tính haytrỉ—
giác mgỷ-gs'ảo, mà biêi hưởng những thú—vni cao—Lhượng, ngăm-
xem glÒ'1—đât ; vậy phải gin—giữ mờ—mang quỷ—trọng cái tính
hay ây, nhờ đó sẽ ngăn-ngừa được sự nguy-hiểm ham—mê
theo—đuối bạc—vâng. Người dân lâm ruộng. ỉàm thơ, đi buônmà bièt để một vài giờ vảo nhửng Lhú—vui câm, kỳ, thí, họaJ
gíông cây, xem cảnh, bây-biện cửa-nhâ, ngắm—trông giời-đàt.
học—xem lịch—sử, mớ—mang trí-thức, suy—xét nhửng vân—đế
to—tát vê nguyên—Iỹ sự-vậL, là một đỉêu xưa nay người phươnơ—
đỏng vẫn đẻ-ỳ chú—tâm, như vậy thì sẽ thoát k'hòi iòng—dẵcham—mê gíâu—có, bó mât cả đời, theo-đuổi bạc-vảng. Như thề
sẽ hiêu rằng cnủ—nghĩa cbính—đáng cúa văn—minh là khiên
cho mọi“ người sông được yên—vnỉ, 'không phải đau—đớn cơẻ
hàn, sẽ biêt răng sự sung—sướng của người ta là côi điêu
dản-dị vê đàng vật—chât. đê thư-thái thời-giờ mở—mang trí-
tuệ, vní—thú cao—thâm, lày nhời nói Lâm lòng_làm-gương giáng—
dụ cho đông-bào hiêu bièt nhửng điêu lý đó, mà giúp. việc
iiên—bóa văn-minh trong nước mỉnh cho phải nghĩa đề làm
nên sung—sướng cho hêt cả mọi người. Nước Nam ta đã
sận có nhiêu tính-châc hay và nay lại tàng-chứa đườc nhiêu
điêu từug—trải khôn-ngoan cúa những anh—em da 'trắng da
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elles ne vom pasj"sqn’à de vẻr~itables convulsỉons ọù certains
mmennent nrétexte de l’ỉnjustice suhie pour déchaĩner ia bête
humainẹ abandonnée brusquement à tous ses vỉ.ces et à ses
nlus bestiales asnirations.

L’heưrense ỉnfluence dn chef de famỉUe đevra se faire sen-

†.ỉr' dans lẹ đéveloppèmeni de l’hygỉène famỉiỉale soué toutes'ses

forme.c ,- ỉi sera ẹn _cela, comme en toutes cho.ces, le princỉpal

colủboratenr des ponvoỉrs panics; ỉl san… apn'rendre ả
chncuh des sienS que Pair el la lu_mièr=e slont ies meilleurs
médecinẹ, et que l’emploi réơnlier den inzfrumew et dẹs ỉn.-

grériĩenfsde propfeté amél²ore beaucoup la s=an’ó de tous, rend
le séjn_nr ầ Im maỉson agféable, faỉt aỉmer f-`i chacun les joĩes

de 'a familie etde l'éh1de qU’ỉl y nẹut i.rouver; bỉen entendn,

le déveỏppement des indu~strie.c famỉlínles rendra ping néce.=-

saire enr~ore une nmwmisalion domeẹĩique conforme à l’hygiè-

ne la nlug strỉcte. Par i’étude et l'application de.c règle.c ốc

l’hygỉène privéh` chacun a encore nn rôle pntrỉniỉqne â jouer

et.,bomme touiours, ›Qes ỉr'térôts pemonnels bíer comprỉs sont'

d'accord avec l’intérêt ẻénéraì du pn_vs. '
Nous avonc constaté que l’Orỉentai est heureusement douó

d’une extrême sensibỉlité artistiqne qui lui nermet de tronver
dans la contemplation de ia nature des joníegances éleVées ; il

faut. garder trèẹ nrécieusement ces dispositions et Ies cultiver
avec soin ; ce sont elles qui vons oréserveront du rianger mena—

gant de la course enfiévrée à la rỉcheace. L’industriel, le comể

merqant. l’agriculteur qui saura préieve`r sur sa jonmée qnol—

ques henres consaerées à if-i. líttérature, au deqsin, à is. pein.t.nre,

à la scnlntnre, à la muèỉque, à l’hortỉcultnre, âi'améimgemgẹnt.

esthétiqne de son intériew, à ia oontempl'ition de in nature, à

l’étude de l’histoĩre de son pays ét du nôtre,_ sn perfectionne—
icnent de son instructionể à la méditation s'ur Ies grands _nro—
blèmes métaphysiques quí 0… ioujours préọcoupé I’âme orien-

tale, celni-là échappera aisément à ia tentation de consacrer

toutes les minutes de sa vie à la c_ourse haletante nour.la

conquête d'une fortune qu’il payerait de .cettẹ vie mêmo. II
comprendra.que le vraỉ but dẹ la cỉvilisa†ion est précỏément
d’assurer ả chacnn cette vie calme, dans une habitation saine,

où !a faim, Ia soif, et, dans lạ'mesure dn possibie, la maiadie

sont inconnues ;_ il cornprendra que le bonheur consiste pour

l'homme dans la .satisfaction de goũts matériels simples par
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vàng; thì sau sẽ _được hưởng một cái kèt-`—quâ văn—minh †.hiệnầ
mỹ tuyệt-tfân : Vì trong đường văn—minh ây những khoa cặch-
trí tiên'-bộịsệ lđem hèt ra phù—trì tâm-đức. mở—_mang f_t.mh…`
tbân. ›

Hỡi các anh em, hậu—vận tương - laỉ của anh em -rỏ là tôt—

đẹp; đó là mộtngày quang-minh hỉẻn—hiện trước mầt khi anh

em vào đường nhân-thê. Nhưng con đường ầy không dễ bước
luôn đâu ; muôn theo cho tới mục-đích hoân-hảo thì anh em phải
kỉên—trí bên lòng, ngây ngày cò-sức học-hãnh mở—mang luân-

_>lỷ, suy—Két- gỉảng—gỉảỉ những vân—đêhuộc về cái nghĩa linh-yhôn
của ta hiện-tạỉ vũ-trụ nhân-sinh. Nhưng trong việc học—hảnh
tỉèn—tới &ỉnh—thân, anh em sẽ được thây những thú—vui cao-
thượng thâmchâm hơn những sự kiêu—ngạo tham-lam, không
bièl chừng nảo mà kẻ. Ây là vì tình ái—quôc, muôn làm cho
nước mổi ngây †hêm sung—sướng vẻ—vang mà anh em sẽ sinh
lòng hưng—khởi quyêt-trí chu-duyệt những tính kỉêu—ngao non-
nớt, tự—đảc khoe—khoang, tham—lam tản-nhăn sỉnh ra Vô—SÍ
bât—lương là cái tệ đã thânh ra môt vêt~thương máu-mủ
dâm-dê lâm oho nước Tân đau—đớn hủ-bạì ngây nay; ây là
vì tình ái-quõc đó mà anh em sẽ sinh ra hềt lòng tỉn-cậy bièt—
ơrĨ" nước Pháp là người sẽ dãn—đưa anh em tới mục—đísh, và
giữ cho anh em khỏi sa—xuòng những nơi vực—sâu nguy—
hỉẻm. Vậy, nay anh em cứ lặng—yên cho người dìu-dât, cô
sức học—hành, nghe nhời ông thây đạy—bào, sửa—sang đức-
hẹnh luân-lỷ, nhớ râng hềt cảc việc học—hành lả côt đề mở-
mang đạo-đức tinh—thân, phải nén lòng câp—tíẽn, lánh—xa những
kẻ táo-bạo dại—càn`… . . . Anh em hãy cô-sức học—hành tân—
tới nhờ Đại—Pháp'dản-đưa: nhưng phăi biêt trông rông …
ugoài vòng tư-Iợi : phái có một cái ỷ—iwờng cao. . . . Lúc
nào cũng phài chú-thị tới mục—đích cuòí—cùng và ánh-sáng
chỉèu—tỏ con đường tièn-tới văn…minh.
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une vỉe simple quỉ lui assure les loisỉrs nẻcessaỉres à la sa-
tisfactỉon de goũts spỉrituels beaucoup plus éỉevés,_et son
exemple et sa parole lui permettront de propager ces idées
'autour de lui et de contrỉbuer au bonheur de tous en assu-I
'rant, pour sa part, ả son paỵs, un progrês vraiment digne
d`e ce nom. Et le p`ays d’Annam, riche `des expéríences ac…
cumulées depuỉs des siẻcles par ses frêres jaunes et blancs,
riche de.ses qualités propres,- poufra jouỉr de la. plus belle
civilisation que l’univers aỉt jamaís connue: civỉlisatiou où le
progrès scientifique sera mỉs entièrement au service de l’âme
humaine, eonsacré au développement de l’esprít.

z_ L’aveni1` est beau devant vous, mes chers amis ; c'est un jour
ịradìeux qui `lu-it à vos yeux ả l’heũre où vous vous engagez
'sur Ia route de la víe. Maìs cette route n’est pas toujours
Ífacile; il vous faudra, pour la Suivre avec persévérance, la
lvolonté ferme d’attèindre le but si beau qui vous estproposé.
Vous n’y parvỉenđrez que par un effort constant vers le pro—
grès moral, par ì’étude des problèmes que posent devant nous
l’exỉstence de l’âmu humaỉne 'et son altỉlade en présence de
l'univers matériel où nous vỉvons. Mais vous trou_verez dans
l'élévation .de votre âme par ce travaỉl constant des satisfactions
infiniment sup.érieures ả celles de l’orgueil “et de la cupidité.
C’est l’amour pour votre pays, le désir de le' rendre toujours
plus heureux et plus `beau, qui vous inspỉrera Ia forc_e né—
cessaire pour vaincre la vanité puérile, la_ suffisance turbu—
lente, l-a cupidité et l'ambitỉon et leur fille, la Vẻnalitẻ, cet—
te plaỉe phrnlent.e quỉ a conduit la Chine ả l’état de décomp'osí—
tion où nons la. voyóns présentement ; c’est cet amour pour
votre pays qui saura vous inspirer confiance sans restrictỉon`et.
reconnaissance profonde envers Ia. France qui aura su vbus
guider vers le bùt`en vous gardant des précỉ'píces. Laissez—
vous guider, mes chers amỉs; étudỉez en silence, écoutez vos

_ maítres, observez leurs enseignements, et travaillez sans relâ—
che“ ả votre progrès moral en vous rappelaùt que tout autre

-progrès __est subordonné à celuí-lả ; réprimez les impatiences, nconsìdérées, fuyez les agités et. les `turbulents. . . . . Appli--’ quez-vous assỉdũment. ả Icette ascension où la France a le pri—
vilège de vous guider: mais apprenez ả voir plus haut etplus

f loin que vos intérêts particuliers : agez un ide’al. . . .etsac-hez
_ à toutinstant fixer les yeuăq au bout de votre` route,. sur ta; Zumière qui doit l’éclairer.W - '
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Một mòn chính-trrị 'l`huộc-địa`
Trích ở bảo cLe Temps» ngày 13 Mai mà bảo « L'avenir du

Tonkìn» ngày 24 Juillet 1928 đã thuật lại.

Vì các quan Toàn—qu yến Đông Pháp, Tày—phỉ—chân VỀ Ma~

dagascar cùng ở Paris một lúc nên đã… phảt~bỉèu na nl'uêu sự

quan-hệ đê'n thuộc—địa mà'những nbà chuyén—mon blệHflểnn—hfr

quan Martỉal Merlin, quan Carde, những nhà cbính—tr; <.ỉạl-ỹ-gfa

như quan Gaston Doumergue, quan Gharles Ghaumet đã'ttệtịtdịp

bẩy—tỏ ra ít nhiêu phương-pháp rất quan-lzhỉè'tđê'n môn chmh—

tri â'y. ở Bruxell'es, nhờ quan. Thượng—thư Thuộc-cỀga Bỉ là

Frank, cũng có những bài diễn—thuyè't nói về cách~thưc cb.ính-

trị thuộc-địa rỉèng từng nước của các nhà Thực-dân danh~tzếng

Âu—châu, như Fred Lugard Anh-hoàng, Nguyên-Toàn-quyến Ni—.

gerỉa cùng lndenburg, Nguyên—Tbuộc-địag Tbượng—thư`Hà-lan và

Nguyèn—Toàxrquyến Indes-néerlandaises. Aý phận~sự quan—Albert—

Sarraut tại đó nghiễm-nhiẻn là phải giâng rành~rọt ngay ra

thể nào là một chính-sách mà Dản—quốc nên thi'bành tại ThUỘc-

địa: ngài giảng một cách minh'bạch, quảng~bảc, bùng—hện xnà

thường ai cũng đã từng bĩểto Sau ngài lại nhơaìn—dịpnky .hộlỉ

đống trọng—thẻ đâu—tỉên của Thuộc—địa bác-sĩ-vxện mơn I'Ổl mu

nói đến vấn-để ấy cũng hoàn—hảo như lần. trước. Ta 'có tbẻ

quyểt được rằng chính~sách ẩy lập—thành vì sự kỉnh-nghfệm

từng—trải đã lâu, vừa hợp với cái khuynh-hướng thực—hnnb

rất công-hiệu cún. xứ ta, vừa thuận với lòng nhàn-từ đã thành

Itập-quán ở dân ta, tbì naỳ đã là một mẫu—mực họàn-toàn đủ
cả những quy-tắc vững-vàng lỉên-hệ với nhau như một, ấy là
nhờ tàỉ~đức qu_an Thuộc—địa Thượng-thư mà nay có một mòn

chính~trị nbâ't-địnhịnhư thố. '

,
’ . . . l. ~}
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Uma !)OC'FRINE com…m
Du Temps (13 Mai) cité par « L’Avenir du Tonkỉn » du 24 Juillet 1923

 

Lã présence sỉmultanée à Parỉsndes gouverneurs gẻnéraux
de l’lndochine, de l’Afrỉquc occidentale francaỉse et dè Madagascar
a donné et donnera encore lỉeu ces temps~cỉ à un cerỀain
nombre de manifestatỉóns colonìales à l’occasịon desquellẹs, onỀ
élé exposés, aưssì bicn par des spécialistes aussỉ ẻminenfs que
MM- Martỉal Merlỉn et Carde que par des hommes polỉtỉques _con-
sidérables tels que MM. Gaston Doumcrgua et Gharles Ghaumet
un certain nombrc des pri-ncipes sur lesquels repose notre po-
lỉtiquẹ colonialc. D’autre part, sous les auspices de M. Frank,
ministre belge des colonỉes, se pọursuỉvent à Bruxelles une sé—
rie' de cohfẻrences où les plus hautes personnalỉtés colonĩ-ales
dc l’Europe, comme sỉr'Fred Lugard .ancien gouverneur génẻ—
rnl de la Nigerỉa,l pọurl’Empí’re brỉtannĩque, Indenburg, ancỉen
mỉnỉstre des colonies de Hollande et ancíen gouverneur général
des Indes néerlandaỉses, exposent Ies grandes lỉgnes de la po—
litỉque coloníale de ]eur pays. G’ẹst ả MJ Albert Sarraut c'Ju’est
échue [a tàche de précỉsér récemment la doctrỉne qui inspire
l’ceuvre dc la lìépublique dans son empirc d’outre—mer: ỉl s’en
est acquỉtté _avec la- clarté, la largeur de vues et l’éloquence
qu’onụ'luỉ connait. [[ est’revenu sur cc suje_t avec non moíns
de bOnheur à l’occasion de la. premìère sẻance solennelle đe
I’Acadẻmỉe des sciences coloniales qui vỉent d’avoir lieu- On peut
dire quẹ cette doctrỉne, fondée²sur les enseignemẹnts d’une ex—
périence déjàlongúe, et quỉ répond tị la fois aúx tendances prati—
qucs e_t réalisa:trỉces de notre pays et à sa gẻnẻrosité tradition—
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Nay ví—dụ như thuộc—địa của ta nhờ thời-vận may~mẳn
trong một khoảng d-àí—lâu 'mà mở-mang bình*trị mâi măi, mà
Ithể—lựơnbà—nước cũng chỉ thực-hành một cách ,hợp-thò'ỉ hết
sức (Thực—hành nhờ sửc tưởng-lệ quả—quyểt củapbái fhuôc—
địa, cbẳng cấn đểu dư-lnận công…chúng mập-mờ chỉ tỏ-ỷ lãnh-
đạrn' và đố—kịf tbôi) và cứ hằng. ngày bất—“châ'p vò—sốnhững
sự cân-trở về ngo_ạữgỉao, binh-khí và chuyên-môn có thể hại
cho sức bành—trướng của ta được, thì nghĩ lại cũng chắng
nèn lấy gì làm kỳ—lạ và cùng không nên lấy thể làm phàn-
nàn nữa… Mưu- một việc cao—thượng đễ sảng-kỉẽn cho nẻn,
đẻ xây-đáp cho thânh thì tức-kbắc phải vung khí-lực ra, lập
cảc «trường gỉáo-huấn» mới được. Nhưng nay, vỉệc mưu đã xong,
nhà “xây đã thành, đất'nưó’c _đã sẵn, đâu đâu cjũng bìnhẮ-yên'
vững-chãỉ cả, chi còn đem thỏ—sản và nhân-tàí ra thực-bành
lợỉ-dụng thôi, vậy muốn như thế. tưởng kbòng những phải
có chương-trình minh—bạcb, mà lại cẩn đểu phươhg-pháp đích—
đáng nữa. Song, ta cbở coi hai tiếng ghớm-gbẻ ấy làm sợ.
Tbuộc-địa kỉa la vĩnh-vỉẽn cún ta, ta có thẻ và ta phài nhâ't-ộịnh
lấy nbững quy—tắc căn-bản ra thì mới làm GrỌn đứợc công-
cuộc nhân—đức khó—khãn mà ta đã tự _ gánh-vác. Nhưng ta
cũng sẽ trông rõ thẩy rằng ta đi đàng nào, ta làm công—
vỉệc khó~nhọc lâ'u—dàỉ ấy thì được quyển—lợỉ vế vật-ohãt và
tinh—thẩn như_thể nào và rồi sau lại có những việc nghĩa
khác nó bắkbuộc ta phải những thế nào“?

Những chính—kiển của quan Albert Sar_rauì đả tỏ—bây ra
có giá—trị nhẩt là vì chú—ý hợp cái gổc nghĩa*vụ Ýới cải cốtẤ
lợi—quyên. Trong kbắp các nước Âu—châu đ_i khai-khân những
nơi hoang-địa, dã~man bằng binh'kbí_ hay không, hoặc vì
dủyèn-cớ nọ kiall hoặc vì mục—đích này -khác, tbì quyết rằng nước
Pháp là nước tuy cũng có mưu'dịnh việc riêng,(trong việc riêng
ấy, cái. tưửựởng thương-mại, cái ý-kiốn muốn bành_—trướng
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nelle, forme maintenant un tunt complet, un ensemble de princỉ-
pes cohérent ẹt solide auqúel l’actuẹl mỉnistre des
le mécite de donner sa forme définitive.

Que la conquète, l’élarg’ìssement et la pacification de notre'
empire c_xọtỉque se soỉe`nt poursuivis, au cours d’une période
fort étendue,` un peu au hasard des événements, et, si l’on peùt
dỉt-e, au petit bOnheur, que Ies pouvoỉrs pnblỉcs n’aient pu agir
(sous l'impuléiốfi résolue du partì ' colonial, mais au m__ilieu de
l'indifférence ou même de l’hostilỉté d’une opinion publỉque mal
avertie) qu’au.mỉeux de`s circonstances et en. faỉsant I'acé, au…
jour le jour, aux multiples difficultés díplomatiques,_militaires
et technĩques auxquelles se heurtnỉt notrc eíI'ort d’expansỉon, ỉI
n’y & pas lỉeu Ide s’cn étonncr rétrospeclzí vement et encore moỉns
de le déplorem Toute entreprise de cctte envergure comporte,
lorsqu'il s’agit de cnéer, d’organỉsér et de construire, des à
coùps, des dỉspersỉons d’efforts , des « écoles » inévitables . M.aỉsr
maintenant qUe l’entreprise est achevée, que Ia rùaỉson est .jédiẹ
fiéé, que notre empire existe, assỉs équilibrẻ dans toutes séspzựế
tỉes, et qu’il ne s’agỉt plus que d’en mettre en ceuvre l`es res'-
sources naturelles ct humainés, ce n’est pas seulemcnt un pro—
g_camme concret' qui s’ímpose: c’est égalemerìt un systèrne . Ge
mot redoubable ne doit pas nous faỉre peur. En possession défi-
nitive de no_tfe domaine, nous pòuvons et nous devons fixcr les
principes sur lesquels nous nòus Í`ondérons. pour remplỉr la mịs—
sion difflcile et bienfaìsente que nous y avons assuméẹ. Noús
verrons aỉnsi nettement on nous allons, quels bénéficesmatétiels ,
et mornux nồng pouvons attendre' de notưe rude et long'eữcrt
et aussỉ "qnels nouvcaux dev’oỉrs peuvent normàlement nous
incotnbezn ' '

colanỉes a en

Le mébite des conceptions exposées par M. Albert Sarraut est
de conảxcilierheureusemenlí, en cette matière, l“a notíon du d'eýoỉr et- . '
la 'nótion du droit. De toutes les nations eúropéennes pnrties, pour
des ra_isons d_ỉverses et dans des buts différents, à la conquíête
armée ou pácifịque des contìne'nts inexplorés cn barbarés', la Fra’r
co est certai`nenxentcelle, quỉ, ảu coùrs de s_es entreprỉses lpa.rtỉ-cu-
lières (où` l’esnvit commercial et le dẻsir d'expànèion pplitiì1ùe  
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chính-trị Ẹđã cố—nhién là chiếm một phân to) nhưng đẻ-ỷ. hơn cả

đểu quyên-lợi của dân-xứ đã cùng gỉao'tỉểp, mà nhất là đểu q'uyểxr
lợichung. _Gho hay không hao giờ nước Pháp lại tờỉ cái glốc'

nghĩa*vụ đã đàm-đang ra khỏi cải cốt lợi-qu yến đă chỉểfn-giữ.
Song măi đểu bây gỉờ, hai cái ấy vãn còn cân phải quan'thỉểl: với

nhaủ một cách chưa rõ-ràng mấy là vì rằng sự giũj-gìn cho yên-

Ổn và xẽp—đặt cho 'trật—tự kbiển ta chưa quyểkđịnh sảc-đáng

được. Sự cốt-yểu là ta phấỉ thi-hành quyên-lợi, giữ cho họ

không được phạm đển,` rồi mởi tìm ra nềrrmởng đích—đáng

về sau. Bây giời .vì dân thuộc-địa tữ-trận tại bên Pháp nhiều

thành ra đã chung~đúc nên một điều hòa—ước nhân—nghĩa

để thay vào những lổi hành-động thièn-ur và chuyên—chõ

đời xưa, Ta cũugh'ên đem cải cô’t-thiểt & trong lời giảng hùng-
hồn về nghĩa câuỉ « Quyền kẻ mạnh giúp người hèn» của

quan Albert Sarraut phò*chương ra cho ai nấy cùng biểt, vì

như thể_tửc là gây nên một điều hòa-ước mójỉ về thuộó-địa_

đế lại thi—hành vào cho lợi~quyền của dân thuộo~địa. Xem thể,

ta há chằng nói được rằng cải gốc nghĩa~vụ đă hâu thay hê’t '
cả vào cái cốt lợi-quyên đấy ư?

Gái sản`g—kiẽn của Quốc—dân Đại~Pháp vế cộng-cuộc Thuộc—

aị'a “ấy hả có phãi là đẻ gây nèn một cách vôj—kinh~nghiệm
tất cả những lý—thuyết tự cho là « tự-do », «tự-ohủ » của mấy

nhà chính-trị Thượng-quốc và băn-xứ có ý « dân—quyẽn» kia

không? Không, quyểt rằng Ùtráỉ hắn thế. Không phải là
gây nên những phái « cộng-hòa » đẻ dục~lòng Thuộc-địa(là

đâu cũng không để ý đểu lời suỉ—dục của họ) phân~trác ra
mặt với những người « chuyêzrquyến để*chính » tại đó, cũng

không phải là lập~thành đảng «'đông-hóa»đẻ khuyển*khích cái

chủ—nghĩa « hõn—hợp» hẹp'—hòi mà gỉủp cảc nhà khại—khản
'bản-xứ với dân bãn-xứ được hưởng những chính~trị, quy*củ

và lợi-quyên như dân Thượng…quộ'c đâu! Ta mà chưa cho dân

Thuộc'địa được tự—trị và thi~hành quyê'u-Ịợi tự-trị, châng qua

là còn phải đỡ-đân, cửu—trợ và-h chở~che cho họ đó thôi. Nếu

ta không cẩm~cưởng nảy~mực cho họ thì ta cư-xử càuăùhả,

ẵộc~ác cũng như người cha không cấm d4y`cho con ohưa bỉểt
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avaieat 'lẻgítimement une grande part), a le'plus et le mỉeux
songé aux intẻrèts des populations avec lesquelles el-le eựtraỉ’t
en contact et, mieux encore, à l’intérét gẻnéraL G'est dỉre
qu’ellé n’a jamaỉs sépáré Ia. notion des devoìrs qu’elle assumaỉt
de la notion des droits qu’elIe s’arrogeait— Il n’en est pas
moỉns vrai que [es rapports eutre ces deux idées_ étaịentrestés,
jusqu’à ces demỉers temps, nécessaỉrement assez vagues, car
[es exigences de la pacification ou de [’organisutíom ne permet-
taient guère de les préciser par raỉson démonstratầvech’essen—
tiel étaỉt d’exercer nos d’roỉts el: d’en assurer le respect avant
de leur chercher un fondement [égitỉme. Mainte'nant que Ies
mẻthodes d’aetion unilatér~ale et d’emprỉse autoritaire ont été
remplacées par un pacte moral qu’a scellé'la mort de tant de
nos protégés et sujets sur les champs de bataille de France,
ỉl nous est loỉsible de mettre en pleine lumière l'essềnce de
ee que M. Albert Sarrautfa ẻloquemment ®dẻfini « [e droít du
plus fort à p—rotéger le plus faibl-e » c’est-à-dỉre _de fonder ỉe
pacte colonỉal nouveau suc l’intérêt mème des colonisẻs. On
pourrait dỉre qu’ioi la notỉon de devoir se substitue,’ pcesque
à la lỉm.ite, à la notion de droit.

EsL—ẹe à dỉre que cette conception répùhlỉcaỉne et fran
ẹaisẹ'de l’action. coloniale de n_otre pays comporte l’adoption
systématique et a prz'ori—de Loutes les thèées prétendùumnt
«libérales» ou «ẻmancỉpatríces » que l’esprit démagogique
suggère trop souvenl: aux polỉticiens métmpolitains où locaui?
Non, certes: c’est tout le contraire. Ni lés oommunỉstes ne ẹout —
fondés à ỉncỉter :nos sujets et protẻgés (quí d’ailleúrs ne pị*è-
tent aucuue_ attentỉon à leúrs prêch`es) à la Ảrévolte ouverte-

. coutre les « impẻrialismes coloniaúx », ni les partisans đe
«l’assimỉlatỉonlì ne sont fondés à. prẻconiser“ ce fuaỉonnỉsme
sixnp'lỉístze` quỉ tendraỉl: à accordet aux colons et `aux races
iuđỉlgènec le même rég'ime, le mẻme statut, les mêmes droits
pol’i'tiques que ceux dont jouissehb l'ès citoyens de la métrọọolg—
Si nous devons refuser aux populations de “nos coloníe_s le
principe de cettẹ autonomỉe 'et 'l'exercỉce de ces dtòìts, c’est
prẻoísôment -purce que nous `leur devons `aide', assỉstauce ««  



    

'…— 104 -

đi vặy. Nước pháp mặc-thây những nhà lý-luậrì mập—mờ cùng
những nhà. thuyết đạo «Gứn'thẽ tự'nhiên » nên đã nhờ có trí
khủc—tríểt Descartes, có lòng thực-dụng Latin mà không thi—
'hành những’mòn chính—trị quá’đáng của họ. Nựớc Pháp quyết
kbông `đẻ ẹác dân thuộu-địa được tự—do tháỉ-quá, vì tự-cách,
tinh-thần, đụo'nghĩa chưa gỉáo-huâĩni cho vẹn-toản thì chỉ tỏ
cho họ tự-hại thôi; Vậy duy cấn òho họ đủ tự-do mà nOỉ
đựờng tiển~hóa cho khôn-ngoan chẳơchắn là hay hơn câ_.
Như thể- lại— là quyẽn-hành cũa mrớc Pháp, vì quyến—hàn'h ấy
châng qua cũng là nghì'tvụ thôi.

Đó là những phương—pháp chung để nựớc ta làm quy-củ
hành-vi tại thuộc-địa và để giữ trật—lự bình-ỳên oho ẻác khoảng
đất mông-mênh mà dân-sự đông~đúc hơn dân thựợng~quốckhòng phải nặng-nhọc gì. Ấy cũng nhờ những phương-phảp ấy
mà dân thuộc-địa vữa khỏi tai-hạj về sự huyết-chiệ’n và sự
tàn—ngược thì lại đựợc hưởng mọi sự tíẽ bộ vê vẹ-sính, đạo—
lỷ, chuyèn~môn và tinh-thẩn mà ai cũng đã thường bìết. Songdù lợi người thực~dân, dù lợi dân thuộc—địa, chựa' mối lợinào chỉ rõ cái gỉới-hạn. bành—trướng của một xử như xứ ta
đây. Vậy, & trên những mối lợi tụ'đoàn, liên-hợp ấy, có một
mối lợi chung, lợi cho cả các dân—tộc, cho hai chữ ((văn—minh»
đó. Đối với các nựớc thì một 'mrớc`đi thực-dân phải trách—
èứ về víệc khai—khản những xứ dưới quyền, nghĩa là
mình không nẻn đẻ vậy một nơi những phàm-giá tinh-thân và
thổ~sản vật'chất có thổ là một cái mẩm chính cho' sự thịnh—
vựợng tiến-tới o_hung được. Quan Albert Sarraut đã nói rõ về
việc đó rằng mfớc Pháp chẳng những kbông ngại trảch-nhiệm,
mẩlsi có thẻ còi như một íoái quyến chính'đáng -đi thực~dàn,
quyên ặy ng_ày này lại mạnh-mẽ bộỉ-phần là vì nó quả. đã
thựè—hành vào sự ích-lợi chung thật.
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protection au hesoin bontre el_les—mêmes. En leur laỉssant ia 'hfíde
sur le cou, nom nous conduírio-ns à leur ég’ard aussỉ légère—
ment et, il faut le dire, aussỉ criminellement que des parents
quỉ supprỉmeraỉent ses lỉsìères à l’enfant non. capàble de mạr—
chen seul. La France laisse aux théoriciens à lunettes et aux
prècheurs de messỉanỉsme social les doctrỉnes coloniales outran—
cỉèresỹ que répudieht en elle à la fois l’esprit cartésỉen et le
ré&lisme latỉn~ Elle _refuse tout net aux racẹs placées sous sa
tutel’le des liberté's excessives qui ne Ieur donneraient que les
moyens de se nuire à elles-mêmes tant que _leur éducation
civique, morale el: ĩntellectuelle ne sera pas parachevée: il
lui suffit de leur accorder les libertés nécessair-es quỉ les
achemineront prudemment, mais sũrement dans la voỉe du
progrès. G’est encote son droit, tout simplement parue que ,
c’est son devoir.

Telies sọnts Ies dínectives générales quỉ doívent régler et
quỉ règlent effectivement l’action- coloniale de la France, qui lui
ont permis et lui permettent de faire régner l’ordre et la pạix,
presque sans a.ucun`e pression, sur d’immenses espaces habités
par une population plus nombreuse que celle de la métropole,
qui d’autre part ont valu à nos sujets et protégés, avec la finữ
des luttes meurtrières et des tyrannies sanglantes qui les déci~
maient, les progrès quẹ l’o-n sait aux poinồs de vue sanitaire,
technique, intellectuel et moral. Maỉs nì l’intérét dès colonỉsa-
teurs, nỉ celuỉ des colonisés ne marqứent la limìte de l’effort-
d’expansion d’un pays comme le nôtre. Au—dessus de ces ỉnté—
rẻts solidaires et conjuguếs, íl y a l’ỉnịtẻrêt général, celui ììe
l’ensemble des peuples, de la civilisntion. Un peuple colonísateur
est comptable vỉs~à-vỉs des autres peuples de la mỉse en va—
leur des territoires placés sous son `autorité ou so_us ~son influ~
ence, en ce se__ns qu’il ne saurait laỉsser immobilisées ni. des
valeurs morales, ni des yessouréẹs matérielles qui peuvent devenir
un fac`teur essentỉel dela prospéritẻ de 'tous et du progrès géné-
rnl. La France— M. Albert Sarraut l’a fort expressẻment indif
qué~songe d’autant_ moịns. à ’se dẻrober à 'cètte ’resp'ọnsttbilẹìté  
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Xem thế có thật rằng nay ta đã xa hẳn những ý—kiển cổ-xưa
chi khu—ểkhu trong vòng buôn—bán chật~hẹp rồi không? Tuy ta

không muốn khoe-khoang tháỉ-quá, khOng _muốn quà—quyẽt
lrằng trong những đại—cương của Ghính-phũ Dân~quổc đối với
công—ouộc khaỉ—khân thuộc-địa có sự tuyên—oáo mới về quyến

người ta và người dân rẩt qùan-trọng đường' hoàng, nhưng
ta có thể nói được rằng những đại~cương ấy làm đạỉ-đanh cho
nước ta, nước ta ohi gây lâ'y một đoàn học—thuyê't theo vởỉ tiuh-`

thần tỏ-quốc bằng cách giáo-huấn nén một khoa « Thuộò—địa
thực—hành » nữa thôi, vì những kểt-quả. của cách ấy, hỉện
nay đến phái « quá đa-nghi » cũng đã tùng—phục cả rổi. Tới đây
thì nây ra. một ý-tưởng làm vê-vang cho víệc thực—dên, song
ỷ~tưởng cbỉ là năng~lực, nên cái phương—pháp đạo-đức về
việc bàntrtrướug ra ngoài của ta, đẽn khi đã giải~quỵẽt x_nỉnh—
bạch và nhẩt-địah rồi, sẽ tới lượt gây thành một cỏng—quả_
có liên~Iạc, có hiệu-nghiệm.

I |
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THUỘG-BỊA .BẢC-SI-VIỆN
TẠI SORBONN'E

(Trích ở một mục đăng trong báo . L’Avenĩr du Tonkìn »
ugày 27 Aoũt 1923.)

 

Thuộc—đia Bác-sĩ-viện đã họp hội“đống trọng~thẻ lẩn thứ
nbất tại phòng°bội lớn ở Sọrbonne . 0 c '
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qu’elle ý trouverait, s’íì en était besoỉn,_ une nouvelle j-ustifica—
tíon de son droit à colonỉser, droỉt qui se troave singulièrement
renfoccẻ du faỉt qu’il est exercé, en réalilzéJ dans un intérêt
uuiversel.

Nous voilà hien loin, ’n’est-il pas vrai? des conceptíons
đ’autrefoỉs, s`ỉ étroitement limỉtẻes aux intérèts đu négoce. Sans
rìen vouloir exagérer, nỉ prétendre attribuer aux princípes _offi—
cíels du gouvernement de la Bépublique en matière d’action
coloniale l’importance et l’ampleur d’une nouvelle Déclaration
des'droits de l’homme et du citoyen, nous pouvons dire qu’ỉls

font grand honneur à notre pạys, auquel il apparhenait d’ériger
en un— đorps de doctrines conforme à son génỉe traditionnel les
enseignements d’une pratỉque coloniale dout les résuitats s'im~
posent_maintenant aux plùs sceptiquesẮ lci, l’idée est venue cou-
ronùer le fait colonial: maỉs .toute idée est une force, et
d’avoir ẻté claìrement et définitivement formựlé, le principe
moral de notre expansỉon au dehors deviendra à son tour
~gẻnẻrateur d’une acìịon plus cohérente et plus efficaợe.

ò
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L’AGADEMl-E DES. SGIENCES ~COLONIALES
à la Sorbonne

(Extrait d’un article paru dans «L’Avenir du Tonkin» du 27 Aoủt l923).

L'Académie des sciences coloniales a tenu, dans le -grand
amphithéâtre de la ' SorbOnúe, s.a première sẻance solennelle . .
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._... Mo Albert S_arvaut tìnt, durant une heure, la úombreuse
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thuyết của qúan Albert Sarraub Ngài nói về cái « kho’a chính’trị
thuộc-địa của nước Pháp » có chỉ—dãn cái ỷ-nghĩa và cái
phương…pháp nó cương—mực cho công—cnộc thực—dân của ta
một cách chỉnh-đại ở trước cả Iloàn-oẩu_ bằng những lời-Iẽ
hùng-hổn màfta vẫn thường nghe quen, nnưng lẩn nào những
lời ấy cũng hắt-buộè ta phải iưu—tám đê'n một sự gì đó~

Ngài nói vắn'tảt rằng: đối với ta, sự thực—dân không phải
là việc trù-hoạch thièn—tư đẻ mục-đích thông-thương hay

chínb-trị và đẻ chủ-ỷ độc-quyến mưu—lợi như một người thực.
dân thường thOi; cái cốt là «Tố-chức việc nhân-ái». Người
tbực'dân đă cố'nhiên được quyển hưởng lợi về công'cUỘc khó-
nhọc của mình, nhưng không những chỉ nên hiết rằng lợi
kia làm' giấu cho nước mà thôi, lại cốt lắm giầu cho toàn-thẻ
thế—gian, cho giõn’g-nòi nhân—loại nữa. Mà muốn đạt tới thể,
tất phâi hợp—dảng hợp—sức với dzìrrsự mà. mình cai—trị, và
nghĩa-vụ mình là phải íăng-tiến cái nhân-cách của họ măỉ-lêll.

Xưa kia, ta cũng ~nhtr mọi nước khảo, cũng không
có một cbính-sáeh minh—bạch hoàn-toàn đáng gọi là chính—sách. -
Trước hết thì có việc tiểm“đia, rổi sau' chỉ thi'hành lối « Hòa-
ước Thuộc—đẩa» thôi._ Nhưng may thay, thời ấy đã qua, sau khi
ta chỉ thấy cái cõt .lợi-quyến thôi thì ta lại có cái gốc_nghĩu—,
vụ nữa—

` Nghĩa—vụ nhân-loại đối với thuộc—đân không phài là một điều
phúc—đức đem thực—hành được tỷ nàn haỵtý ấy thôi,nhưng cũng
không phải là một điều phúơđức gốc ở sự tin rằng các nòi~_
giống không khi nào, không tài nào đồng-đảng được và
người nọ phải có đặc-quyến hơn,ngườì kia mà ra nửa. Sự
ấy có lẽ cũng còn là cái đích cho ít nhiễu nước khác theo-
đuốỉ. Ghớ như đich cũa nước Pháp ta thì caoửhượng và
nhân-từ hơn; cái chính-sách thuộc-đia của ta có tbẻ giải
nghĩa được là : «cách tuyên~cáo quyển'lợi n'gười ta theo như
việc làm cùa Saint-Vincent dc Paul», vì chỉ có chíhh'Sáợh
thể _là làm cho Pháp ta Ithành một nước công'cộng một trăm
triệu người _như lờị quan Thống-chẽ Mangin đã nói thôịể  
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assỉstance sous le charme de szi pa.roleẮ En une dc ces envolées
d’éloquence auxquelles il nous a accọuturnẻs maỉs quỉ, chaque
fois, nous émpoignent, il exposa la « doctrine coionỉale de la
France », montrant le sens et l’orienfatỉon de l’ìdéc qui dỉrige,
en la justifiant aux yeux du mondc, la, mỉssion colonisatricmde
notre pays..

La colonisation, dit—ĩi en substancei n’est `pius pour nous une
opération unílatérale, à hut mercantile ou politỉque, uniquement
congue et accomplie dans le seul intérèt du colonisateum Elle
ẹsl: esscnticllement une « création d’humanitẻ »… Si. le coloifisa-
teur & le droit évídent de recueiilir de légitimes profits de son
effort, il doit consỉdérer q0e celuỉ—ei ne sauraít tench seule—
ment à un enrichissement national, mais qu’il doit viser ả un
eiưichỉssement universel, profitant à [’cnsemble `du patrimoine
humain, et, cet effort, il [e fau_t poursuivre dans l’association et
avec la collahoration des peuples que le colonisateur gouvcrne
et dont il a le devoir d'accroĩtre la valeur humaine.

Pas plus que les autres, nous n’avons eu au début une
conception nette et totale d’uue politique colóniale digne de ca
nom. Il y a eu d’abordprisa de possession et, comme consẻqueu—
ce, le système đu pacte colonỉab HeureuSement nous n’en som—
mes plus là et, après n’avơir eu que `la notion de nos droits,
npus avons maintenant celle de nos devoirs—

Le devoiu húmain à l’égard des populations ỉndigènes ne
sa_urait être seulement un. devoir de charitẻ plus o-u m`oins bien
rempii, dominé par le cl0gme de l’iné'galité native et irrẻmédỉ—
able dcs ra.ces et du droit émỉncnt dcs unes sur Ies autres. Peut-
être est—ce encore là i'c but poursuĩvi par d’autr`es nations.
Gelui de la France cst pl'us' élevé et plus dẻsintéressẻ; sa poli-

… ' ti-un ỉnđigène peut se définir: « La déclaration des droits de
`l’hommc interprétée par Saint~Vincent de_Paul »: c’est la seule
qui puisse faire de la France la nation cohérente' de clenl: milli-
ons d’habitants dont a parlé '[e gé-néral Mangin.

%
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Tuy ta không tin cải thuyết nói rằng bạch~chủng hơn
những chủng khảo là lẽ tự-nhỉẻn, nhưng ta(cũng kbông phải
cứ mù*đuỉ mà coi việc họ làm là được câ, và ta cũng chấng
Uquèn rằng nọ còn khác ta xa, ta chưa thể vộỉ-vàng cho họ
đổng-hoá. với ta. mà cứ mệp—ì-nờ để họ hưởng quyên~lợi người
dân như ta vàị dùng phép «Phồ-Ềhòng soạrí—cử» được! Ghủng*
loại ta đă.vất-và hành—vi bỉểt mấy mươi đời nay mới đểu
trình-độ vărrnìinh này, vậy không phải một ngãy haỷ vài›
bốn năm mà ta có thể khiến những dân~trí mutặn—mằn đã
uỷ—thâc tương-Iai cho ta vượt ngay được một quăng đường
rộng~dàĩ như thế: CỔng—m'ệc Tạo-hoá có nhảy lừng quăng'
bao giờ!iNếu _ta đề «dân-nuôi» của ta tự-írị và cho cbúng
những học-đường thư—víện chưa đến sức chủng để chúng
đã chẩug ’tiến Ièn được mau gì, lại thành đường đi ngắt
quãng, thì hoá ra ta kbông giữ ĩời giao—ước của ta là
ưngườỉ-giutợng» mất.

Ẩy cho mèn ta dùng những cách khác, như vệ-sỉnb, công— .'
lý, gỉáo—hóa mà xây_ nên tượng—lai cbo dân bàn-xứ và k_hiển
Thượng-quốc với Thuộc.địa phải đồngJực thànMâm cùng úhau
làm vỉệc cho sinh-sôỉ Hẳj'lìổ'. Và muốn đặt được như thế, quan
Thượng-tbư trông & sức Thúộc~địa Bác—sĩ-víẸn mà ngài' đã.
khiển tà chú—mục đểu nbững sự còng=nhiên ích—lợi ở cùối bài
diễn-thuyết của ugàỉ.

Bài diễn…thuyết của quan Albert Sarrant lảm râ'tthành-thực
bùag—hổn khỉến cho cữ-tọa a'i nấy cânrtình laiỉáng, cử’tọa đã
hoan-nghênh ngài là quan thuộc—địa Thượng thư lắm—

oooooooooooooo
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Notre refus dc nousplỉer à la doctnỉne de la supéríoritẻ
naturelle de la race bìauche` snr les races de couleur ne saurait,
toutcfoỉs, uous entraincr à I'ermer' nos yeux à la vỉsion des fáits,
nỉ à pratiquer unccassimilatỉon hâtive en otìbliant la dist_ance
qui nous sépare de certains de nos sujets ct .en octroỳant cn
masse, et sans discernement, aux indigènes la`qnalité de cỉtoyen
ct l’usagc du suffragc universel. Nous avons pẻnỉbìement Iụtté,
durant les mỉllénaỉres, pour arriver au stade actuel" dc\notre cỉví-
lisation, et cc n’est pas en un jour ni cn quelques annécs que
nous pouvons espérer faỉre franchỉr un pareil cbemin aux soci-
étés attardées dont l’av'enir nous cst confiẻ: natura non facz't
salđus. Nous trahirỉons notre mandat de tuteurs en abanđonnaut
trop tot à eux-meme nos pupỉlles cà en leur Ễonnant des
ỉnstítutỉons auxquelles ỉls ne sont point préparẻs et quỉ inter—
rompraỉcnt lenr mắrche cn avant au lỉeu de la hâter.

G’est par d’autres mọycns, par l’assistance médicalc, par la
justicc, par l'enseiẻgnement,qũe nous faọonnerons l’avenifdes po-
pulatỉous iuđigèmes ct assurerons la collaboration confizmte, [oyaể
le et féconde de lạ métropoỉc et de ses colonies- Et pour l²aí~
der dans cette voỉe, le mỉnỉstre compte sur le concours de I'A-
cadémie des sciences cơloniales,dont il soulỉgnefcen termimmt,
le caractère d’utỉlité nationale.

Le discours de ;WI. Sarraut, prononcé avec une grande force
dc convictiorỵ, fit Une impressỉon prOfonde sur la nombreuse
alsis`tagce, qui acclama cbaleureusemc'ant la ministre des colonỉes-
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› BÀI-CA. fTỮ-DÀN
Vận-văn của Soạn-già «Luân-lỷ tập-đọ`c ))

Người chưa giỏi học rôi sẻ giòi,

. Tính không hày tập đồi rôi hay;

. Gỏi coag nấy mực thời ngay,

Ngọc không mâi giũa sao nay nên đô!

Giời đât đã phủ cho tai mắt,

Vậy.'phải nẻn cách-vật trí-tr-i;

Thân—t.u rôi sỏ gia—t.ê ,

Nam—nỂi kỉa.với m'r—nhi một dường;

Đứng vũ—trụ phải mang cbu`yên-trách,

Góp công-phu hiẻn—hách với đời;

Sĩ, nông, công, cổ dua vui,

Vẻ-vang ích nước, hân—hoi lợi nhả.

lo`…Sỷ

Ẩ.~ Làm quan.l_ây Quôc-gia lâm trọng,

Cơn hiêm—nguy một bụng trung—thành;
' Việc công _xem băng việc tình,.

Con dân coi thế con mình sinh ra. ' ².a›gờ__
Thây hoảnỆ-kim chử hoa con mât,
Mang tiêng đời, câu: hắc—th-ẽ—tâm.

I-Ịỉẽu, trung, tiêt, nghĩa dạy dân,
Cái-lương thói hủ, duy-tân nghê giâu ;
Dân t_ai-nạn chungdau chía sót,`

Phàỉ tỉm phương cứu-vớtịkhóỉjmguy.
-w
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mvumg.nsQUAT'BEcm&sns mm; .Poèma parĩ’Auteup _đu_«Luàndỷ—fậpgđọe»
.›f

,_ _ — ~. _ ' _,

L'ignorant peut @evenỉr instruẩ'ft. sểíI se dọnn;ẹ ia pẹine….đ’ẻfmdt _r.— L’hoưìme đồnt la conduỉtez_`1~’_Jst pas“-iưéproehable__ "ẹn;t ăeồapư pn_e'sque páffait s’i1 s*apphqueà sẻ @ _Ýxger. Còm-'meled-__ _gbtre prơverb`e: « Une pỉècedebais_c rị_geỆeut. ệtre-redressẻepar le travail du charpen_tỉer et _une "pmxẳre précieusene sera_ja_măiS un b`ỉiou si elle n’est _past_ail_lẽèpar l’oưvrỉer. »
Ayânt reẹu de la N4tũre le don précỉeux delmtelhgence, _—_'họmmẹ doit s'efi`óìrcer d'être parfaitemeat ỉnstruỉt. _Pour ết_reýcọutẻs et respectẽs des` membres de notre familịe. nous dsvons'être ỉrr_ẻpróchables. H'ommes ou femmes. quels_ qu'ils soỉen-t.’

tous ont le devoỉr de bien agỉr et de donner le Bỉbón exemple,
contribuạnt aỉnsi en même t'emps a'u progrẻs du pays. Matt~
danins(au _lettrẻs), agriculteurs, industriel-s ou commerẹanẫỉẳ,ă
ch'acun _denous a -le devoir, à tọutins_tant, de. travàillèr au Bon—
h`eur des_ử familie et `à la; granđeur de sa Patrỉe.

lo — Ma-ndfflấin-s

Le devoir essentiel des mandarins est de serviịj l-qịr_ Geu-
vernement av_ec un'e parfạite fid_ lité. Dins les mo_____' ~ 1² _
surtout, ils doỉvent être', à toủt prỉx et courỒ ` _nt. d'uứ

loyal_isme~absolu. Leurs fantỉons publ-í-tlues doíVe'nt ếtịẩe ỉem-
pl'ỉ aạpạreux a_ve_c le mé_nìe dévgueníeat gg_ạẹ si!-_eurs igítéụẹêts
per'sonúéls élaịenl; ex jeu. Ils dóivent a'gír ẹn.vers leurs- admi—
nisịrés comme si tous ceux-ci éta_ieut l…urs enfan_ts. Et sur-

tout, soụs a_ucùn prẻteX'et llS ne doiv«ent _aẹcẹptér q~t_iơỉ quẻ ce’_ `J;

ivent s’ẹfợrcer tị’e-aseigner tọujó`ursaux hab1tants láJ
'_e_ lả_ loyaut.éuzls d. ịve-ntlegs gurdervẹns [@ progrẻs
« … ²_nạẹ_etles ợueg'n' VẸỆS'đĐSprofesSnò ~

Ẹ'n_cas'rdepata o '
me'ẹe -pu~blĩqaef
wpulatzon,` * 



    

   
   

  

  

   

_ Trong ngoài một dạ binh—công, ; _
l`ỉêngìịêm -ea~tụng. t_ièng trung lưu~truyền-; - …” `

Vù'n`g nhật—nguyêt trông lên Chẳfig hò 'ĩ' _ ; _
Đôi quỳ-tbânchâng ’cỏ_ fhẹn zfiềag, ' ~
Trăm nũm xúõúg_ chộn Họàng-tuyén. › `

Bao—công. Háỉ—thụy. Trọng—Yôm triệu—vời,

20 "ang ;; ' _

 

’ _I

ẩL _Vỉệẹ canh-Vẳn chớchẻngây-gtơ, _- Ổ «f
Đâo ũfmgrng, lạcịủehữa méớc-mữ“ '

-Đ.è phòng hạn-hán; để ngừa thiện,.teỉ.

_ Cậy. bừa, bỏg t;ẹòng—oọi ơ_ản~,thủ, _
, gÉhép canh-nông, cbât đât phát tưẻtnễg…_;

11ùỵt:htịìjigrLậy .-g…~tịèi, "t-ù,ỵfphưọzng.
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delẽ °pula ỔỉfệỀ 'Ì'lị’áìiitizđe fểút s…eg…dn…fn ……đe_ `oĩ 'íịSẻígư dọị_trêịpé ặệgêìremeưịArẹpịfiịméị’:IISjdọịve'nt súrveil-
lehétrmtẽment leanotables 'inffụeịnẽtặrls ' "sưọpnmereomplêtement Ie’ vagabcmdage
leurautonté famữalepour empêcheáué1eảfiủe… .'fàủi'llẹỀạe , pniặseh_tệtiịẹịen s“-ệanặálề à !éurS"ả“dứịỉgủỉầtẹxfésị _ỉls cịoi-ỷẻxitijfizịtệrđirẽà .QBS` _mem.bạdsịĩe là familie toute `déưmrc e}; relati-VGàdâũịịQựậịễytỉOũSdễ—Ĩ; sẹ'rýĩi'gẽ, et_ les écaLteJr immẻdịatejmeủt-ĩsiẻĨỆtftè ›práàẹẵrỉptỉoú est enfửèị'bteụlls doỉvent interdirẹ sévèrem'efntles prặtìques superSt'itieùses el; les sùpercheries relacives à’lanẻbrozhảnciẻ parce qu'elleà sont prẻju-diciables à _l’ordre social.

_ Les…mandarin; qúi"seront ainsi justes, pr'ob'es etconscien—
ciéux~Sèront aimẻs—du peuple. Ils n’àuront pas à rougir souSlạlứx'ríỉèrè du…Soleil ’et de la Luna quil'es éclairent', ni devạiítÌasEsprits quỉ _les prọaệgẹnt. A leur mort, ilè s_eront, solepnellb-rp_ent `íwặẹusa _pas_ Ie_ẹ Géùiés Bảo-công, Hửi-thụy _et Phạmếtrọngĩề `Yêỵlg_ (mancịáríns ịntêgtès ồes dy'nastíés-Tờrrg et Mihb). '
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`²fo, ——1~ Aigfieựl-teùrs

 

   
ns - "«đé""`ỏÌĨủảịậs “( tĨẻf'mĩpfẻfgầắtnìfẹ. ẹéịẹhei'ẽsặeỵ ìẹtxcíị -)ịíệt]counahre .,ers Gonđltĩons favorablesàơhaa , “afm dè p=zèểĩpaferấiẹursw terre's .exảcté'tịịễefnt.”aux_ ẻ-po'qphe' Ắ_ _ __

naỉJ_traìxx différents produỉvts. IIS` 'doivent, avec ›-
,,gpẹịịẹgẹỹrgjdes _rỉgọles pb'úí~ p’réịaarezfâ l'irr'ỉ'gậfiònrẹị_ èf

  
  

  
  

' [ ìiiálèsỏ-ạfin dẻ pré_vtaúỉjr la séthéịè`s`sej,g_fạl__ậbọựg

 

    

   

    

  

  

  

  

  _ ensefgaêsuvlesengt'a
reaxzẹẹà,ỏhaquẹịrộbòue et ' jaị_nụẹ…tử ai ,ịợ __ _ _
ẻblỉiéẻ'“đẽủẹnd'f'ĩenềftrẻs gỉfau.…ẩpềịéịề ra_ẹ_ apz_iụựợjẹsịpfriọfẹssiò ua'-Jẹs_ du “cuu…azeur _G'éltijẻệi-xc'ỉềợìỹf …uir ìàìỉầìfề'sềỉ; anặìỵăè …dẹs

  

   

 

 
 

  



 

'fhữc~ììỂưJ“lẻmlợ’ỉììhểều hĩoa' thì g1ỗng`

'Ì`heq thờỉ-thề cần-dùng gỉa—giấm. '

_ †_ Có g_anh đua mớiiăm bạc»vảng;

Nhiêu đem bán càt nẻgỏại-“dương,

Itnỉang bán lề địa-phươnghạt mình.
\

Muôn chođược chống thâúh cụể_-phú;
Việc nông—tang phái phụ thêm nghê;

«' Ươm tơ 'dệt vâi, đặt the,

Rữt mây, đan mũ, mạng huệ. thêu rông.

Bây nhiêu thửc đỉêu cùng có _lỌ'ỉ.

Lân} nghê nào cụng phàl lưu—tâm.

Hàng đỉ, bạc: đèn âm—âm`x
Giời ch"o đạỉ-phặt mươi nặm ầủ giâu.

\ Nghé thịnh—vựợng mộng trâu càng Iâm,

.Mở-mang thêm trong đám nông—trưò'ng ;

' Lâm ông Lrưởng-gễà gìâu-sang,

Việc nhâ, xịi_ệc nước đôi đường chung lo.

3o -. Oồng

 

- ° ẻa-J“

__ụamxhợ lây ẺĨíìắgẹmò lâm côt,
=-Theo -vưú=amiứhf-fẩgay mm~--đòi “thày,

` _' Y cho-khép,kĩẻu chohày,

ĐôỂ thi thích—hợp, giá naytrung-blhh

  

. ']?an ’trùlỌ'l~hfflỒh0Vừa* —  …

 



 

 

   Ảl:-²sl_rà_ịt;›que,Í sEẻfi—l-esỂìaoùr pertaỉứs~ bỏd=uỉtts, .velles sèraient, ,__Ịqu -—pduịa …dfaưưes. -

__ quãẹịisrĩisủfẫạiỉf ²ễảs próđụiìỈ's l`e plus íavofablernent _“a_éẻịzẹỉliịgẩọr lesmặrqhĩẽsỷf.et fdéVeroổ'per ou suppm’mer chaquè gàifỄé` ìi—ề Gultu-. r’eỊ etiJăccor'ỉd avec lesfluctuatịonq des marGhés. Le cultivateur' doỉ*t savoir pfatiqúer, po_dr aug`menter son ga-in, une coucurre'n :eloyaÌé; si le petit cuitivateur doit se contexter_ des marchés
lỗCaux pour écouler seS produits, par contre le gros agrỉcul—Ủeur devra savoir'pratiẵuẹr Uggerneut l’art. de u'expórtation.

Pour augmenter l’_èurễ² reveuus, lẹ's agrícúlteurs pourronttrẽs `utilement .annexer- ả leur iudusưỉe agricìole une industríefamiliale accessoíre tẹịles que l~s suivantes : sém'cicultuí-e, tíssa-ge, fabricatz'on dè níeubles eu roun, c›ufection de chapeauxet _casques, dentellerỉe, brodepie, etc. . . Ces petitesindưstriessom frauctueusés , elles perme tent aux agricultèũrs et à leursfaníillès, d’empịoyer utilezpent les périodes_dmchômage agrỉcole,habituèllẹment. perdues daus l’inacci› ›_ Les re“cettes,importantesprovenant. de Ia veủee de_ ce_s —trav_aux perƠm—ettrom aux agricul-teurs_ d’afnasser, en quélqms anuées, un peửt CâpỈt:dĩ q;ui,— _jointaux profítsrde leu.s travaux agricòles nabituels, leur percúettrạ.ci’acquéfỉi` de nouỵel-les ríziẻres uu une concessiou Ils’jouerontain'si, dans la socíété, lun rô-le plus ímportaut, et les…services"rendus _par eux aug nenterom encore lorsqu’ils .aurdnt`appri-s *ả_ s'intéresser aux affaỉres publíques.

_8_O. —— _ỉ_ndustrỉela . '

 

… ạị__:L`"ầ< ụdus_triels doivent… potter tp—ụte' léuf~ -attentỉon à laìặỉxị-f-de leurs prodụíts m…ưfagtgrés, re.x ›:sẻậẻppliquànt   '\ ,

;er sans cessẹ selo_n .leẽỄpìlìịuclge's sqi“entịfiqgịes  
de la ìGỈÝiỉl'ièlay moderưev.ịịLạ _coụceptaíợn ởộỉL_ ệ_ti~eịs…gủẹựàịệè` - menz__égưdĩéơf- ặĩt_ 1q-mod'èỉle --éIẻgám.. L"es gfflầĩẳỡịìaụdiseẹ fabu—

_
\

 

.tégẹẹjpẹặ',uậảâ qỵe_gnes_ cuttụres elles serònt pảpzéịì l;éặ- pr*oẳủỉiẻ .,vặfịạínt'_<.ịửlợạụựgẹrsẹ-sjạịrsòpé. la. tàìppéfiĨịỉẫổlữg- et- l²ễỆbểrégiỉ _ _s. Das -téịé e's—Jgfẻ ẹìsìg ’t'óaựjệậo.uàvsgẵcériles pe xv-ẻut —ịsoujýentị êhỉẻe'ỏ tỈffl—isées _ -

_ _Il. fĩaụ_t'dẻtermịsnerà le_à plantatỉỏns à fảire-—ẹgi consỉd—érant.

  



    

   

  

      

   

  

  
    

  

   

    

  
- Nước ngbài lậm lôi khéo-khôn,__

_. _ -_›:rl

  

  

Mượn lắm mục—đxch sớn'z—hõm ehè dân.

_ Ai là kèđặe—âd Quỳèqaôc,_ f _ _
_Hẹe ụ—ghê vẽ nên rước màdặịụg. ~. ` - . `

Người có của, kẻ _có cống,gị _ ~_
Cải—lưp'Ng. cbê—hóa lợi chnngc-nưỏịf’Ổ

Đ_o …, Iị__ẻĨbỏjìi Ẹị_aử tíxảJỂ—mỏc, " _ .'
cớma vê tệpahọc mới nèn,f_ .' _` _ - ' ĩ_ ”

Bán buôn đi khăp_mọĩnanăên, '
_ Bớt tiêu ngoại_—hóa, lợi-quyên hẳn hơn. …›

Đô x-.uât--càặg khảm;sơn, thệu, dệt, ._ _ _†tv
_ Ehái bỏ-di theo hầt;èôz ngạrỡỉ; ~- ___ _

' Lạ—Lùng ngưỡĩníới -mụa chơi, - _ —-
Hợ_p-qui ngưòfi mởi ham vui thứ đùnơ. … `

. -Ềủ
_ Nghệ đạỉ—phát võn không sung-túc, _ __

- __Seatìm ụgười thực-_-bụng cộng…ty ; _ ' Ế

 

Ẹả tin qhỏf _,-__…_è_ộbỏ-nghx.
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QỂỔếỂ d__evront _PéPỎQCỊỊỀẹ. kexactemenị ạụx besoins des consom-Ị,mgtệuPS. ạetf.ệ_uĩẽ lịỳỂệfés -ả—gdes prix_ẵàịỉSonnablệsỷ Il faut sa.ýéỉr2
Pfliẹaõre hon-xfi'ècéủàMáẻ qu'i! y a= dè”ben ' d’aiísẻ’la fabrièàtionf’đệặ-’difi`ệreụts' mơđẻles; et faire uneglégitiẫme ẹon_c_urrence en
péf`-Iéctỉonnàrtt sy'ans cesme, afin que lesfprOdui'tS s"'e rappochent
t0Ĩụj0urs plus dè Iá²parfection.

Certaỉns produitả manufacturés ' d’imỵíortaịiỏn, .étrangère
som eg€allỉents ;_ l’in’dustriel soucieux du .ỀdéVỈệfịỏfppement de
l’índústrỉe-.nationale 'devra s'appliquer â. 'produireẵ Jdes—Imodèles
semblảbỉes. `

Nọus devons encoura'ger le plus possible ọeux Ide_ nosl
compatrỉotes qui sont sorlis des établissements industrỉels’ dề_
Fran`gẹf oủ íls ont acquỉs cọmpétence et. habileté; eL les em—
pịgy`erfcomme ingénieưfrs ou pontremaitres.

Le patro-n quí~f~àppotte ses~- capit'aux et Fouvrier qui
foumỉt son travail vsont des collaborateurs qui contrlbuent. l'un
et I'auLí—e, par le dẻỀéloppement industriel, à la grandeur de
la Patrỉe. ' “ ' `

Pour dimỉnueb le prix de revient et augmenter la quàlí-té|des`
prọđuits, il ne faut pas hésiter à faí-re venir de France des_gìna—
ohines perfectiọnnées qui-augmenteront beauconp la production.

_, ' La*prOdufflion é_ịant ẹa_áp_si___zauzg_níentệẹ,` on deỡra exporter le_
plus`possihle, tam _â i’étraùgẹt q`u’à l’_i'ũtéri²eur de` lfUnion Indog
chỉưo_isẹz _… diminúèra beá_ùcouọ, “đe cette' faẹon, ’t’ỉmpgrịẹátiori
deS-fflafchandiịses' "émangèrè's. “lá prospẽrité d-e notre ỉ'nd'ưs'ưịe _
augfmen'teraýét đòtxỵe argẹụt restẹz;a chezno’uaal _ _ J_ ²’

Les- ặrịdustbịe's d=’eprTtatiog telles qne : ỉọợrn.stạtionsf,Jlặệ
quạges, broderieS et tiSsạg"ẹ_slrịgịẹvụkJnt êlr_e perfgẹgịịọn_nệẹs.plạĩịịịựz
_convenin `aux amateurs étmnâb”? ễ—ịạqụi 'lésjạdạptéront _àj [epfs  ;_
bẹsòins locaux. ' _ ' ` " "

 

Lorsque de nouveafux' fonds devỉennept nềcéssafires p our “_
élạendre une affaỉreểqui réuqsit, il faut fàire a-pp'el _àgr'des q'apijạ

_’pálisịẹsj_prob'es et-vr'Ịẹgzrgpouper en _ sọoỉété». _Ụn'a GQỆỄỄaEƠỆỈỆẹÌf-J;
'ũroqủề-“femre assfooiẽịsv. eịẹ_t indíspensíạịậlgzzsi …ce.ttẹ confiance …n’ẹxạ:i'àt’ . … . _  

   

  'Pásiẹị,eựyỵersỆ :ỂBttặĩlléẳẺỀQÌÍSQDIIGẸĨ ’o’útĩ _llág.b_o"nịỉléffffỏĩ ,ẻsu jịàusffĩ -ĩ
       

             

pectée fa’" s éoarterde a Sởm , …… Jsạ fj'f_ọcủaìtịợzí= '

      d………
  



   
    

       

 

   

 

  
       

    

  

  

N…ị__ … -_ V )

_ z“ - - ~ ' :_ À. .. ".` f_. ` ' ' v . .. Ẻâ có lợi lại“ cặéỊ—đaẳxhft' ,. _ -aạạ- '- ' " . " : " Ễ ỈỄJ%ịỂ”ễịftụsFlễff-ễh°ỏfflpấ”fỡẽfểuủ ỉ’²dịẽỉẺW. ;L_guỉ -'Ff?lểễễNẹfvffầ_Ổeẵ'ffĩ'dẩff
… _- ' _ -" _- ` ị J ` htés,eflhlstọỉcq dửũSa mẻiùơtẽé $’_Ịĩ>l a èq__gfẻeg une in-iậỆử
Ọổag—phu sá_ng-tạq Eử“_X_ổũh rệ~zrànga ,________›___ _ _ __… __ __ _ … ,. _ …â_s0nptaysq, _ _rỉE` g,, ; rr

Ề ` Ổ—`_ Í = — __ _ '_ , — Ji __ _: _ _ ” a— … __ổ N“ _ _
4o —- Thương _- ' - :-. . - t 40-—— Ọomm-erẹwfflẳs . a ,

** Nghé buôn lây” đảm_-đang làm gôc, … … " _ _ __heẳ eỗẳmerọants doivent ẻtre, en gẻnẻfalỳ Ễĩo Fịặjfel—' "Có gíâ gan mới bòc được giời; ' _ " _ " __ liềgẹ_ụĩặefệt dè coứrage pour être càpabIes de soutềúỉ_ffìa_ịựtte _- - j † comịậaấẹpeỉaleg. Le_s plus ỉntellỉgents et les plus courageaxjpap— ~-_ _ z`Ắ Vỉendlìĩõmặịgpịus vỉte âJ Ia~ fo’rtunẹ. ' ~ ’`_ ” _ ạ . __ _ _` -_nỈh-* _:` r _ _ ," ợ ' . . _ _Ngư… ta th0a1, ta không lu1, _ __ _ __ Ụwơncỡmmel'Cịỹgủ_dOIỹ _savoự aussp_gatfdẹr une humeug_ _ _ ____ . _ _ ẹgaỊ_e et ne pas se__~_l_áịặs_ẹgổ cỊ___éẹqurager par le marasme_ d_esNgườl mưnơ VàtẹbO ta_ vm nh;ạ; ẵlên ; _ affaỉng; ni_ par les đ,`Ệ qủĩ sui~vịènnent ả tout instant etHạt hạuh-đào da `đen, sãc rân, - prixféì'pàlement ạux_ dẽbutịs. Il doi—t être douéẦ`de—bèrsévéeanceNhân ở trong chât trâng, vị ngểủ; _ _. › pomý ẹngu_ém_~_ le _sụ_ẹẹgesz léco_rce de. lamamie est.Ị nome_et… . ,. __ ’ lamẻ-re, maxs "hntemeịư es_t blanc et _savọureux. ;…
Ngươx có dạ1, la mơn khon, _ ` _ _ __

:Vào ba-ng—hỏ bãt hỏ—conmởi tải.. ` _ - h _ . F \ .. . . ' … ~ _
J Năng. đi xa văng—Iaĩ các ohổ, __ `Ể Voy'aầer Sou-ventfetsans ửaínte des’éloỉgner pouMấbr'endre\ - _ _ . ' _ ; à 'connạỉtre les diver'ses___mamh-ànd'ỉsr'ẹg ẹzt leugs—_ prix sub… l_e²sĐề thăỉn dò chợ bua_làm sạo? , " ' _ difi'érẹgíts` marChés, pouf "S_ẹ'fìfẹndẹe cổhfgị›te de—céllẹs_ qui ddL-ỵ.ThU'G D.âO hạ, thưf° nào 08—9 ² -. —j vent"êÌfe imporcées †… ẻxpoJrìtéé`sỉ Faire-ởẻhừ "dè pétũes quan- _Thức DầO_ hhập—cảng, thức. nâo nhập~dương ? ' - _ ` _tỉ-ỂỄsdẹ __mazỵợlỉándỉses -ét_rangệ²ủeẹ pẹự *__ẹgnnuéẹ đan__s_le ys, "' x-It hâng lạ ®ềm mang Vể’xử, " _ ' " ,IỄỂÍỂĨ’eNỄITỒ cọfnrge eslỀai'ffsĩĩa vensteaeẽ BSt bòựnfệf'flẻSẩ ` `Bán thông—đông -lại cú; ra đỉ. - J " Í 9… par "grandỀể q'uẹaỂt'tés' _ _ _ _ _ ›' Hảng minh đi. hạàqg người vê. " _Iạe _moyen bour…rétzèeìf là mtecestde ’d,…… 3 ưs: -Ĩhức nảo mới* có ta t'hf buôn ngay. ' _ fẮCỄỈỘỄgaỄ __clẫẹnt'éẵf'ẹf ra-pí_<Ề_é ' ỉre_spẻmtẻ…ễecompẹnẹè dl-e ẩề-“nie *“;r … › . , _ _' _ commịemgạ_ 43 o_ _1-qgm s_ạr ac* e er. au __esọm __s____ụr_ ___ẹst____ _

Năng đắ_4 h_ang lỉc.n hay chnêu khạcb, _ _ _ Ché_s ’ẻlOỊỀÌÌỆS, des“ marọhandỉses de bỡnn”è qưảlỉté ả des PỀÊ _Chón.g gxâu to bơi cách buôn xạ. _ . infé. Ĩeìffl'Ể à"ux `prịx—cợur'ants. _ _- _ -_ _Hãy_ xem mây bợm Trung—r-họ’a, … _ _ ; "`ỉ’fvoyơns—nòusạàs l—e Suc²cès_ dẹ_ _ợ'éảf ébqifflỂặịẹ'antsầ chi…_,_rịgK_héo khôn cướp ÌâJciịa'tạ thè,fnềọf;_Jy __ ' ~ ' ~ ~ ` - ~ , .
~ " Nhờ Pháp—học-ẹixỉ i m.›ao kinh
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_

_ l'__agnỉeuủare et le mandfaịểjỉặíãtj_
_ érm ỔLIỊS'“ á_ssis au foyer_c_ịela Patrie; aussỉ ne dewns—nmỉs.’__ aưedédlstmẹtmn _đe qlẫsses pour méprisfar Ies unes ouGháwphànhãc~th ehớ p_hô trí…&àỉiặ Ies a es Óhaẹuúg@:’eũẹs a- sa respơưsabilítépattiotique; ìes_ . _ ' ._ _ èq íaz desdltĩérents hommes dqivent seulẹs c_réer-des %-Eủnưăah—nhxệm môingườimõ: .’_› › m_n_ees chẹz ²ljes peup1es civilisés don`t ìe principè est l'é'gahté.

,enưdẽshommnqui;auront trav_aillé à la gloíre dè _laư

Tưọ;ngđông kỳmiệmmai_sạulưu_~t_rựyẻủ

_V'ẻJplm_qũímuônbênmủmã1,

paửzeset " perpeteẻ par Lhmoilue et- par le bronze punmị_m

appaztxemg; I’hommẹ-qníveút _êfr_ạị`. 'rn _J

henreuxenfaxsan _ _sjon đamzfdqita "
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. ` Tríẹhs—gtỉ'ong gạ_ch_ «Sạt—khbá
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. . . '. Mô-a ngày. kía (ngày ây ở vào cái thờỉ—kỳ lotài đả
_biêt nỏì) một ẻ_ùn đá tiêũ-tụy vô—binh—thẻ đem nỏỉ _phiêh-
mưin kề với mồt hòn đá bạn, rôi nói ràng,: -« Ghị ạ,“fcỏy một
vật tự-xựng là. vua Tạo—hóa, tự-chiẽ'm quyên được đánh em

__và bà—con thân—thích em, được dùng đó cửng, săc_ để đập
chúng em sây-sát cả mình. Vật. ây dập vờ chúng em ra,,
lày hêt cả những cái gì quỳ nhât của 4zhúng em,’ và em `sợ
râng họ chi buông—tba chúng_em khi nảo' họ đã tàn…hẸiỉ các
em không còn gì nữa thôi. » . ` 4_,1.…

Hòn đá kia bèn đáp: « Ghị khổ cũng chưa thâmvỏĩả’r”
các em : chị nên bìêt răng cái ông vua dâ—man ây;ểf "'gịời
không ruột ây, tức là « người » ây, -_-— ta phài gọi'ặỂự Ếfoãf“
tên khá—õ của nó ra thê mới được_ - đả móc….ạẹặéfàểm' ở
g__ãỉ nơi sâu cùng dưới dac lên là nơi các em ởềỵêụỵl-ặng
đặ;ựlfâ_u đời ỉắm đèn_ xnõí nay các…_em_cũng không cờưJnhớ

Igõc—Ìtích tỏ-tiêií nửa. Người gũng dùng mi-êng_sãị đẽ… làm
_ khổ chị mà lây aác enì lên. Nhưng, châng thê tbôi, rigưốtỉẳ
` lại còn vứt các em 'Vảq_le_ò lửa nóng, máu các em cháyụrâ
than rôi"bôc l-ên-hơifxưoẵxg các em,- trước manh tgềángzdã,
sau vì cái hơi.thở độcểđịa cửa nugười; chảy rai nướzzặ cà—ifệ..a

_ _ Ay l_à bai hòn đáầẩỄĩêu-átụy và vô-hiuh—tnẻ thở—Lhaư;ửằm—
thíẽt. ở tI_'onẺ Lòng nhau đó. … ' "

Nhưng, `được ít lâu 'nữa, hai hòn đá lại thây nhaíìĩìịọp
mặt ở irên đầu ông «vua», _tpèn-tránkôug «giời» mả. cfflấụg
đả lăng—mạ súc-phggn thúơ xỉỄa. Một hòn đá thành hinh Czằi_
vành vâng bóng—nhoáng, một hòn thì hóa viên kỉm—cương chiêu
ra' muộningàn tia sáng. Mà ai trông thây thê cũng. ngợig-
khen châng dứt. . '
' Hai hòn *đá. bẻn' cùng nhaufbẽn—lẽn'nói rãíig ; «Chị ạ, trước

kia bại ta than—vản thânềphạỉn cùng nhau, thựcĩã điên—dại quá;
j 'nay`hạị ta không nhửng;chânglàlíai cục đá thô-b`i lhôẽ, i-ạ-ị.

    

`ĩ

đă… qĨlâhễt các lÌyị›ậục cáí—đửh hOàn-toàa clfộ đên- có bâyglờ
_ . bóng—báytỡ~ràng ở trên' trán ông c__fz_úặ ta", ngưòi đũfễh'Oỏfũ

zcỳb'g._được ọ`hiaĩ vinJhsdự Véfịr”ẳẽựệfềfđây nhì 1» '
;…ạ
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« nous ụn _tịảỉìlmdans saIgf'õíre », 

...… . . Un jóur (c’était au temps où les-piẹrrẹs párkaient)
une p'ỉerreobscure et ỉnforme contait’ ses peỉne_s' ả. l’une de
ses pareỉlles et Iuỉ disaỉt.' « Un être, qui s’intitule l'e roi de la
C'rẻatỉon, s’arroge le droỉt de nous frapper, moịet les miens,
et de nous meurtri-r â coups d’un instrument dur et tr’a—ncfiant.
Il nous brỉse, nous Ếépouille du mèilleur de nous—mể—meS et
n'aura, je le craỉns, de relâche que lorsqu11 nous aurà rẻ-
dùi=ỏaư nểant`.»

   
\

"Ắỉị ,. 1r_e lui répondaỉt: « Vos malheurs ne so'nt rỉen com—
pavẻ-sâtix nôtres: sachez done que ce roi barbare, ce dieu
sà’n’5entraxlles, l’,homme puisqu'il faut l’appeler par son nom
exéơré—.'v`ĩM nous arracher qu sein de la terre, où nous re-
pọsịons bien tranquỉlles depuis un temps si lointaỉn que nous
_en avons perdu le souvenỉr de notre origine. Il uous saisit
ạv'ec ce fflême fer sous Jequel vous gémissez, ma _soeur. Mais,
đẹplus, i_l nous jet.te dans des foumaises ardentes ọù notre
s_aĨnẵ se càrbonĩse etse tourne en vapeỉurs, où nos os, calcinés
d’abord se fondént énsuite squs son souffle internaí.. »

Ờ’est aiựsi que dem; pi_erres ỉnfofmằễs et obscur’es e_x'ha_laỉ-
en_t_.leut's plaintes dậús leséĩn l’urtede l’autre.

Maís ảquelque temps đẻ I_ả, elles se renc’ồnịrerentrẻtịnỉes
sur. lả téte du « ro; » qu'elles mạudlssatentsur lẹ front”đe ca '
-dỉéú con_tre qui ellés blasphfémaỉent nagưẻ”re Elles se rẻtro'u-
vêrent, l’uue sous [a forme d’um cercLe d’ỏr étincelạnt lautre .
sous Celle đ’un diamant. d’où jaillỉssaLìent m'ìlle feux. EE ch`acun
les admưmt. ' - |  

   

  

kes degréa“de la perfecnon, ẹtn-ousbrxllơhs' "uấ
jỏùtỳd ,p u'Ịs" vifẻclat surlẻIfront. de ưô“trẹmaìte '

   
f _,

) l- -_

  

-sde matĩêr’éabrupte quep,ousfúmes, nou_s .›ons1' .' 'ấ



   

             

  

   

    

  

  
  

 

. _. 'Eũờt-sự khr @ uởỉ rử_ỹg_nâng…__Iàmôt đưa4aé khõnmạn
mườitám mêi đẩu, cqnnùữngnggrởzqỂẺ-nnùa hèn—hạ, vafhọ_ẹ
ẻễp_ nòi ehữ Ạ, chữ B eủgkhủng bifèt.thề _mẫ ỉ_ại cầ pbấ
ủàũg, cà dư—l`uận cốngchxủg, cả _khẳp mọi ngườicùugẹ _“
đòĩỷ nảng nữa. "

Vậy nèu nàng không uâm thây, không trông th; ~
sự ở trên từng Gão kia để yên…tâm vữug—dạ thi pầ `
có lâm gì đ-_ượcl

Nay ta hữy tưởng—tượưg ra mơt người coín gìãi"que-mùa
nbứ nửg_ đ`á~ỉng †.rướó mặt các bựe tmêu~thử cáãơvị phfu_~ _
nhẫn— ơù'ng ẹác người có đị—à—vị trmãgđạo Grãaa~tủ zeín. '

Nang là một kẻ tâ_m-thường từ nơi -thôn——quêcủnghảut _
đi tơi,éùấhg biểt sự tunh-cluèn là_ 'ợhị, thề mạ ~²líỉở ở“ triểu— '
đình, khi ratit'ậtI-đaa, ỗấu đâu nàưg __ẹũng cỈíi làỷ ngôn—ngử_
cư…hz cụe—kịch quê—mùa đồi cùng" sựkaẻu—cătrg vê-đẵưgfỜẫịf ` '
euacậohâng tôh-qua"? quỷ—phái, cùng sự _chè nhao’ tânỈ— '
cuaqứân—líơhlà nhữdgkẻđã nhi_ẽm quen ưgfị_h Hhm“hđan_~~ ;

ẳfĩấịzyêt khôngchịu đ’ân-bà caĩă-qứản sai—khi’ẽn đữợe~~hợ. *-
Ghẩ’ng tỉhè màthộị, Ểẫng lại eòịn bịnhững người nhâể 'thộ- __ "
nghĩ—ẳsơ, nhửng người nây *vẽị tbởlầ’yhề th’ày sự ng _ —1~:
thmmg lã Cho cóma-quỷ áủ—ảt’iĨz ngay,- họ không dongstắiffl
nàììgfvĩ tĩẩng xửsựkhắc họ, không có phép họ; _ệ_y chĩnh
vì ỉhề“ mả nặng mớì đên nồi thảtbại. \

s
Lạ ớòn @ tín_h tò;mò bữt—lữơngcủa—Iẽhầpm
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, J . …g né…mâ~tbử ff vslạicònÌodủvửvâvể_ọ'pÙử-Sự khô -kh_ăn eủấị_txỂựg nửa
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Pauv`re 'eảf'aũt de dịx—h'uit ans, fiƯe dhumầEes .—,saps msízruètĩota, n`e sachaat ní A“, n'iB, d'it Ia€hrầỡmqnể“elĩềae`ẹỄnre ellẽ sàprbpre famílle, l’d²píníon publique,toufl'e mondẽl

ttẸ" '

 

"út-ẹlịe fait sans cette inspiratíon, sans… ceLte visỉon delAu-deĩâ qui la soutenaient?

 

ư

Représentez—vous cette fille đesnchamps en présence- dẹs
granđs smgùeurs, des gmndes damas- Gt đes prélats.

A Ìawar, dansles muảps, paưtaụt simple m…mpe,ve—
mad.;ựfọàd d_-e_s campagmes,xgmranteỔẩẻs eÉẹses «13 Lagu'eựe,

      
  
  

ay gp_n accent défectuenx, elle đoit affcbùier les paẻpgẹs lde
~;đ_e`_ nạjssance. l'orgueil de caste ẵf—3pou ,glụs tárdị._
_, }“esbrufahũés~ d`e ’

    

  

. _Ệểc
` ’“ cịuf, à cet_teepoque,xẩmentdanstbưtởỂ qui estặ_ ĩ

mã}l'xùtẽWẽnừtơn dư ởémọia; x†s neIui pard'ẫỉưemnđ: pas èÌ;ẹàể_g.
gir ẻnìdéh_ors d’ẹux de leur autorité, et ce sera lả siurtử- `
eạús`ede“ "

e des!:

_,a- perte. _ Ẩĩ.   

  

Imagmez ka…cũrxosrtêmalsame d-Ỉetaus, et-Ếẹ
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Trong sự-hghỉệp ngẳnnghĩcũa nâng, nângvượt hệt những
sự'càn—trở ay; nước nhàđ`angèhĩ-a—sè làm mùôn ngânmẻnh _
l~aAn—lỳ suy-đôi, dãn—gìan đói chèt,’ thực khổng cònthiịènnịộj
câi họa gì về vỉệc olụèu-trnnh tron'g ngót _ha t—răm năfm tròn
nữỄ, thê mà nàng lảmngay thânh một quõc—gia chnên-thâng,

² Thẻ mà lâ_m nhà vãn-sĩ cỏ _tàì dám um phương giải…
qnyèt cái đời nảng hãng cách vẠt-chât phàm-trân, thật lãhọ,,
mù-đnỉ vẽ đường tâm—hôn, tâm—lỹ, mà đui-'-mù tâm-hôn, tâm-
lỷ là một tật tệ nhht' của ỏc-trí người ta. Khòn-nạn thaỵ
những lòi…fgiàmg-gỉái ày, khônanạ_n thay những lời văn'tỳẹmỳ
quê-cộc không sao cưỡng lại với thưc-sư khi đã xem-xét'
kỹ-câng rôi à_y! Khônmạn tháy những tàm hôn cậtl—thị, những
tâm hôn cú-vọ mà ánh sáng ở trên từng Cao kỉa đã làm Gho …
choáng—lộn mịt—mờ ây! Câu'nóx sau nây cún một nhà[tưr

tưởng thưc đáng chó vào những tâm hôn ây mm: Cái mà
chúng bìêt thìnhchâng có gì, cái mà chúng khôngbiêf có thẻ
lảm thâủh vũ-trụ được —

Có mõt sự đáng thương là ít nhiêu nhả phê—bĩnh Lđời nay'
hề thây cái gì cao-thượng hơn tâm lòng thãt—đức của họ thì
họ tự lây lảm cân-thiêt phải dùng cách hăng-háí dă~m=m mà
vùi—giập xuồng, mã, đánh—đỏ đi. Đâu ìnâ có lò h'r'a sảng, có ngọn
lửa cháy thì ta thây họ chạy lại đỏ không bỉêt bao nhiêunựớc
nguôi-lẹnh lên ánh Ềáng, ngọn lửa ay

ễ'~hlíz '

FMNâng Gian-đạc tuy không ròẳhững việc trân`~tụo, như ' \
trông thân những _sự tâm— _hõủ,Ẹện _những nhờì nậng Ễíỏi …
với các ngưởrạnử1è_…~gẹe ở Porhersz có Lbề là một bài học
thận-diệu chohổ’ẫvẫ chi vâonhững”người theo thuỵèĩ hoàx-
nghi cùng nhữưỀẹ-kẻ có tàinhỏ—ủọư ngày nay thì thật đíịng
n_`ghĩa lâm.'

€“ «Thỉèp đọc trong một quyên sách có nhiên sự hơn những-
quyèn—sách của các người. »

W Vậy thtẸnhũ-ng người phânđòi kia` ơi ! các người cũng
nen1Ạp_ đẹc ưgng quyền Sáczh ~à_y và, t._ậ_p xem những vận…đê
ày,~ zẽỉ các người hãy nói vé đỡinâng và- Sự-ngh1Ạpẹua
nàng,ngườita mớinghe được. __ , , ẳ

Trái áem những việc_ đạisựtróng lịch—sừ' tầ`tPhủ ,gbây4

qua'» đi những _tâm lmh-hỏn `óác dân--tộc và các _anh--hùngg Ế
› Ẹ_ _ _ L
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. fẻJ ̀  "ẳ q“u; d—ure depuxs—ợửề 

ửne— ằtì0ỉvlctbrreuse. "

ả …% qu_.e dẹs éerivaỉus đe taléntí
 ft ._Ỉ.’ẹ' cêmté psychzqơe et mòral'èqu'ở

" ả?— in. mlfẻs mtellectuelles, ónt chẻrc'hé à_mtphqù.et
yèns pùrem'enị mat’ẻrỉels ét ter_restresị Pauví—es
pauvres argutỉẹs bọiteuses `quỉ_ ne rẻsỉstềùt- pas -. . `_

des faịts! Pauvves âmes myopes, ân'aés de nu'Ệỉữ que tes Il'ì ị,
èrẹsde 1’ỈAu-deĩà éblouissent et tronbteùt! C'dềstãẽlleẽ qưe

sapphque la pai~ole d"un pen`seur: Ce q'u’etlẽs sa`vent negt 

quỸgnnéa_nt, etavec» ce qu’elles ignore_nt on _crẻ'ễraỉt l'umvers.

af— .

1

A

11e_s_t_une_ chợ_sedéplorableòertẹ²iụs_ cnuques de nòtre

 

sưsđe Ileurmùapầoìtemorăle. Partout-òũ unfcyérbnưèạủù’_
-—`ịlanú_mes’alủme, voụsl_es voyezaeeưurưeÌt_ v’ềrser ủndéư l
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. bLmâteũamh~thân hch—sửậỏ…ỒuẹMmhẽlẹt”
Martinvà mãy ngmòư ỉkháe cần.…e àị! iịỈ_ậ_ bỈê!tụề "
.'những ụhâ v'ăd-s! rât _hùng—hôn. N!!ữuẹ nhậsrụậyđãá
cặ Ễị_.__J—than .GẤQ c!!ủng~loạl và các _thời—thề nen cật"V
!.uịẹ&!rêụ từng _ợ_a_o__ kia_ như th_ổị ngồi b!!!họ chaytrẻo
Ễ- _ sáeh Cộgị__nbững nhị _khặcnhư ộ_ng Anatole Frama,
àụgửụassẹ và;cịộng›đảng !rợ—hút th! cỏ t.ẩ! thậft, song kủông

Ỉỉlìèắtị Vàlẹbỏnơ hiẻzí cá! !ệ !iệr—lạẹ tjự…_ụhịên ụỏ '!ạỉ !ây linh…
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!!!!

!ỏn mà cậpa-_-hóa ủờ—mạng _cFo línhpbfộn, Cá! !`ẽ_ _!!ẻn—!ạ_c A_y -

baọ. ã!ờoũng !ặ eá! bí_—mật m!a các nhầ ậạỉ-ảanh tà!—tử, củi!
các nhà tư—tJrởug th!~nhâm NgQâ!`é â_y, không có qông—ũghịĩêp
nào lẹ! hA__!—hủ được. .

~:_.' !:

Oio'OOooợog. u'oo..ogOOu uonOò

. . . . Nav muôn tóm đươc đạỉ_—ỷ _cái đời nâng, muôn hiẻu
được cá! mãnh—Iực nó đã sa! khiển đời ày, tà! phặ! trỏng
lên cái luật cao-thượng, cái ’uũt th!ên-nhiên nó đứng chủ-_
*èủơug' vậnẹr-mệnh các dàn…toc, Ng-Ụa là phậi nhìn cao hơn
Éũmg’s’ựtủc'-hư ở tv;ên mặt đãt, nbữụg .sự h'õn—lộn mà
cá!ĩtư…da e_jữ* !oàỉ neurời đãlàm ra, ohà! _mụe—vk__ích đên _!ận__ c;ái
S'ửehắuh—đông của một cá! nehị…!ực. bật—hi! qỏ đã_á! hè! những

- s'ửẻ'!!âpb-iđong củngnhững nghị—Iực từng ngựờ1 màđạt!!ỞỈ I.
_ mỤe—đfẹh nó đã _từng 'n'o! h'eo múi được. Chở n-èn đưà mâ!
` lậỌẹ~Ổpg vâo ựong mụên vật hỏn—lộn & đỡỉ, p'_h_ải nhắmcũ
!GỂQPỬÍếmà t_cịgn l__Ạy cái dây bí_-ựỉrật th! cấ!madh-môignãng—
bnộị;Ọhững sư ậ—'y ; ! hiển— hiện ỵf_a_, Cá! vẻ êm-ánẻùađhưng
.Sự â'y qớỉ phá!—đôqg đậy, mà b_ab những sự- phủ—ti'ảb
hamờ~'b!ẻn thảnh một sự_ htr-ậo môug—mènh lìềt. Lũc—ày
ta mở! híều râng vần có môt cá! sửc-manủ thỉẽn—nhìẽn v'õf—
hinh nó để cho môi vật có riêng ít nhiêu chủđịnh, nhứng uó
xẻt-sm bao-quẩt ẻẫ lạ!mà.— đưa tới một cá! mụciđíchề!!ù’ng.

Ấy vì cái tự-do từng người với cá! quyên_!uật: thấi~thượn'g

 

cỏ«sơanéthãng-ỉbũngĨư!ảuă 1thè !.!!!nhmngmệạ bâhb!ah—~PSOaI '
mặWầ’ùhân—dshèvệ !;củsửmó!haèu—mẹ!hòạ.bợPoùnử . ._
CỔ'Ì 0á_i đậi-ổỷVà.cái «{êỊụ-pâưnhữưg Ổự'_ậy. pụàingự

đ__ătườg-blè! !mh—thâucũasơ-vệt mớtam-bxèuđèược.

' * Ju ạ_sưm !!g.!!!ghi.
khácẠhaụ_.,
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_mainspím'uat Ọ'Qst le se"…đu 'đ__ẹ l'hìmm.
` ui_.,inf _fáiiftlẹs_ ệpmmsMIẽSĨ"--: `
- ’!“tìh @;Ỉủ'm…… Ịls-`.nmẹọ _.
.—tew,pa, ạẻ";Ìeswfflợđọl'An—delgch__" __ __

_ J_ểS, Main`e mew. Laviạsgẹa;sgẹví "
rị £èf_t sqce _e_t fronđs, .maìgịạé lqm_ takmợ. _

. gavẹựt,nfỉn__e_ ẹnmprãnneut la ummumonékfflm _ _. _ _
Ìâme pàr l’ẫme.Cetta commimion reste l_e_ $ebìýé s…g_""²
artistes. des penseurs et des poètep. Ẹn dẹ_hors Ẩ'eÍẵìp,vĩắestpảs H”…xmpửssfflo.

 

\

_on-`-o ooooo O.. . ....uQềoooo

. . , . Pbựr saiSír le sẹna de ee'tte vịẹ. pọu'f Mpmpỉfu i'a
puis'sance quỉ la dỉrỉge. il faut s'ẻlaver ju'sfảù’à là lẻísữpẻiủũ— -
rể,ĩmmanente. _qui. pf'ẻsỉđe à lade_stỉn`éẹ đés uạtỉq`ná,’'Plùẩ'ỉddt
que Íẻs ơouhngences terrestres. au…đessus đe rạ cơpfổầ'ợư-Ả!
faits_ ptoduits parla liber'té humaine . il faut vơỉr l~" ' __ ’ũ'iủ
vơ'loútẻ "ỉãủfflỉble quỉ sưrm'oùtò “la ì'ẻsỉètưncedes voủũtỡs pa_tẹ
tíuậières. đeé actes mămđue'ls e't sẩit fàẳim ặởoửtĩẸ%…er _
qu'eltep’ọurauíl. Au lien ủ se perđrơ_FđaỵửsĨ_e éansầàs†aus, _
ilfaưt dnembrasser l'enửm_bb. _e'u sàièỉf -lé Hủ JGabhẻ Mớrs
"ả =-1ả- ỉtr'auìẻ, l’enchainbtnentquỉ Te_s ùhỉt`: =lỡưrfhârmomeả_a

rẻvõ _ ahdns que leurs eontfoictíons s'eũ'acent et ée_ fonđemt”&
unvaàte ›plafn. %… oompronũ @"ilmiơ'teuufe énengxe4mnte, .
ìtinisittfẹ,qui raỷennesur-les ậtre’s ệt—. tvmt ơ'ú" laỉssanbậ&l_ _
uneW_tãmesỏmmadìuifiàtiva. ios—ỉơWdủppbet Msele '
«_mmwu=s f-mmêm =but.
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Ổ'ệél daás le jns.tẹ ẻqmlibre de Ta Tibpt-témđứjđùelleểtũ̀ềr _
l’ap'bfflédela lơi supfẽmequesetp’zqueutje; Sẻtouốỉliùnỉ ’Ìeả.

= ' cesappgretưes ậéla \tle è! Jđốl°hls`tmm._tànđiẹqủa
pmfơudettemữtfahtậse“tẻvêl " '



AyÍảvì e’wân-lỹ,vìohỉnh—đạo. vĩ oảtinhyêunướjPháp
mà chủ «; mi tìm cãoh làm eho lô oắỉ ~anQuỹ-hỏa eũa'

'nà… hỉnhbạch oám—kháỉ âv ra n…zoâi những sử hăc-ãm mà
agườỉ f.~ côsữc ch-ật-đồng ở chung—quanh mình nảng _vậy._

Chũnig tôi đã t`ừng_ nói rãng ở_ thờỉ-buỏ_i bây _giờ,,n,
ậa &hưỡngmỉ cậỉkhuvnh—hướngồ

, ,_… ,… … ._…..… __ .s …_ ' naVI

__nhữngsựmyệt—nh1ền,khòngcótật

… 'r…ử_ạng cho…mrơcta,oho cánkỷ-văngva,cặxheh~sừ
và;a_ áng;freegương ohuhgẹấ thẽ~gxớx …chúng… tôiđa,y…co như
mồ%fcár nghĩa—w ẹ_u_ _ững ụgưmđã°dùngngòbúthay '
nỏnmâ—ẹộít_nhưêut __…lựợ ánh~_

Tìmcáchglảm "___-:cái hưq'hg›hòa……luânãlỷ, eái _ềạtwyặn
lmh—sử của một… dân—40c. ày4ã4một ụ~ràtxâuu` mộts ,gãn
lảỂữe—tộì.đỏ.fr MãthậtthềtiifoựgỈnhững…lúoquỏc-ugmblỄaĩplOỆủ
há chắng phải ở hai ngnôn-snôi ây mâ- quôcagxasẻưc—xtaâhra
đựợc úhững thê—lụẹe hùng…»cường. những tâm-tĩnh tráng-kzện
đó ự?Gồ—trủyên hayhch-sử cuamôt nước,tửclàcá’ —; -
thân_troné đởlsmh ' " ; "' `
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²uous’hobẻgssone
_ _ p_…__ ntxque ọu_ rehgĩ___ _ '_

desanapchụstes gựegde __j~_ __ " _
t_jáe_.đẹsfanatxquesaveugles e__t_ đè_s` mcroyants

 

 

'A_f_,_n
"th

C'est.auũomde La vér_ité d_ẹla beạuté mora.ezcat~__n ’
si«paramaur-ẹ de la.pạtriẹ franợaise, quenous aherchero" _
dégạgar la- nọ_ble_ _figurẹ de la viergẹ ỉnspirée des ombre'sqủ'’on_

aeĩforce d’accuuịulẹr ạụ.toựr d_elle ___

Soùs prétexte d'anaỊyse et de libre critỉque, il y a.dnsxons—
nousmâJ notreẻpoque, une tenda_nce ụrofo'ndêmeng regnettabte

ả d__é_mgrer tout ca qui & fait l’admiratịon des siệẹlẹs. à. alt;—

rer…r:ềĩà ternir tout ce qui est. exempt de tares ét de…soqnllures.
.W. . » , _ :_,
_…

' `_ " . . 'fk

   

 

   

  
  

     

   

 

  

    

   

::
J

`JỦiỉ_g

Nous consỉdérons comme un devoir. celui quimaọxgb'eả _

mmhommecapable. par la _p_l_ume ọu la _paẹọlẹ, dexercer '… " J__ị

qụẹl_qụe mfiuencẹ _autoụr _dẹJ- _lui, de mamtemr, de defendrẹ ~
rehau,nsercẹqui fạit la gịỵ_aụfdeur dẹf nọ_tr__e paỵẹ,tous l__ __ .ẸÊỄ

mplesqu'i}a_dọnnẻs au mọpdẹ, t_qu_tes les scènes 'đè __»
.bequté̀ qmemgmhzssentso_ụ_pa.Ssé ẹt rayonnents_ursọn_hxstfflưệ_

…'}ẹst unema'u-vaise aciion. pneẹqu’un crỉme, que d;ẹachaw— _ …

ché’rũaffaxbhr le patrimoủemọral, la tradition hxstntnqưe…_²du

penpìe.En éffet, n'ẹst-ce-paslà. caqui faitsa fơrce aụâ: henres '

diffie-iì'èsJ !nẩést—qe—paxs lảquỉiLpuise sea sentithexits les…pLụs __

vi`tỉ-Es au moment-du danger? La tradition d’un peuple, sơn g

hisủirg, c'est-lapoésíe de _sa vie, sa econsul'ation dans lepreưve, _ ’ "

sonẹspérance dans l’avenir. C’est. par les hens.'.que'liec'pử

enưe…tousque -nous—nous sentons vraiméùt les enủms d'uue

mòme mệrq. les membnes o’uuepzrie commune. __
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[_ . J. , .
` , ' lu _ _, ._ ._ _ v"-.… .

"- " ' .’*' Ổ ..., _)-.- .. }' - `} . ,. ; « _`

. " faứbxlffreppelenỵsouvẹnt}ẻsgạmỵggscéỆw…ẳỉ_

. - __àl_e et lesmet… en relieĩễ Ell_e_ e_st p1eỉue
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'bâihọcrựa~rỡ,

 

nhữngcájẹả ạ_ạy uùị_g—hab, ớắ
tà _h "l’ìicácnước kh’ ẻ_Ĩ~ *

  

  

 

  

 

 
      

    

  

   

  

  
   
  

   

   
   

   

  

   
    

   

 

      
" eungcỏ. những_ .v1ệơ~ ạwẻừđễ qủa;nhửng“Viộ`ơâytrềú hicnểhiện ở ttĨưịởc ơa—crrta'… eáng… eưư…kfitơư. cùifJgaáuehơ*…axúh—hoạt ở đời ởượẹ. Nth mà ng ọn giỏ hoài—“ưghi tc’ịơàỵưịg

qưử. Săf †oưé—kữ.sựIEẺB—CYẠỔImthiện ơó ửgàỉy; ưhừùg~eồng-viecphùm-Ĩtfẩn wwưuhỉèmmat*eữ …ờiựgiùư tuumaởngmủta, ehãhg bao lậu ma“ ta sẽ quêữ' bêa~ những sự gỉeảôathượng hùng-hôn nhât đã cỏngàh'íền là eỏ ở trong tỉh'ỡi'qná~kàứ mủ \aA
'… Wong uhtủg* sự ủng kỳ—níệms &y, tưởng-kìaũng»sựrũ cảMoảg v`ẻLvang> bâng sự kỷì-nfiộm nâng» thièưfũữ tìhifữửg=kảavinàagĩđã Pựe—rữ; hiệu va~dơi sáug~ehmủi lauặ~cỏ tùời-đạí zòi mô như đêm, đèn oõi Martin tnêú—sinh đãcóthẻ ạỏi được: một. cấu râng: « Trong lịcb—sử thê-«gÌiẩi, ehưa' ửngeỏẩfvậlý Í›ũo~ giờhv'
Wytaửẽ’u vi câi*kỷ-vãng cũng n'ĩảư vĩơáỉ*tươbngh ề'ũăcủbg—lbạỉ x_a~,-ta~ n'ẽ'ữ vi**ứbững e'ôugửùW'e'eĩaní— ươ=Ìưâù Wgạmại ia uiâ~ph_ti cêaửở Wt'ôhf emshờànutdảnt- …… hWầữáman—ry~ dũư “t'a vử“pmquữ-qũyử eiiữà-aáũốànbamgsuapưaa~_ …đÌqfửsàiảiểũ: efủa**ử’f " nl’ìà’íc*tưỡéảtáư trongủẩyphơửêli_ mưm …… »… mmé'magưừi…… rãn…ẹtướng- ưmf—đôc— ưàu››tmbưhũnìquùmũặm tag ;… phủwiũm~ 1ẫfflfmàhở:um…gusẫ-ffl đi» ugỏ-Mẹw mớiazểgiũx ebo aựé1e Bhápsffl) tủ eônmah—h'ệu tiah~mn ẳổthẻ wéwmg =tư_enga ubặngEM…a—bpủ.. me .gủ sho› tinhthân qnòcduỷ tat còn vinhquaua uơ-:qưjậnlà~ nủìmg eúahử <ỉ€~ầ— bị bao naiém lý~t uyẽh bâMmmng củanghịmenvò—bânglâmnhọ giâm phân giá—ưị. … . .
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_ 'ịậsno…reespntaxls,
_ _ “ịspưeu,àeclaưer uọưe viè.` Mang-leweut du_wqp-.

txcxsme passe, '__1oubh. l’i «›dift'ẻrence se _fọntĨ;les _ __ [_
dela viemat'ériẹlle nous ab'sorbẹnt, et noús fimssnụs_ " _per—

drede v.ue, ce qu'ily a de plus granđ, de plus ẻloqtỉũàt’ fễfans
les têmoxgnages du passé.

n.

  

    

   

 

     

   

 

  

          

   
  

 

     

, Pm°mi ces sou'v'eníqs, ĩl n’en est _pủ_de p_l__ũS toưchaut,
đẻ pl_u_s gloneux qu'e_ cèlui de cette je_u_ne fille extraordmmre
qu;a i_ị_luniiné Ianuit. díị moyexi _â.Je de son appriuf_o_q _rađi—
eủsẹ; c:t d'ont Hẹnrị Mart… a' pu dire: « Rien de pạrẹỉl nelsest

paoãuĩt d`ans l’histoĩre; du monde ».
— _ - - . « Ủ. ' . _.

Aunom dụ passé oơ=ụxmeđe_ l'avìen-icdẹ notug mee (__au '
nam do Lma-vre~qui lui veste àaccomplug, efforọoqs—nousdeac

decơnserver dans son intégralặìé vtxọut sou hẻrỉtage moral,:et.
n"ẩiẻsỉtonsrpas à- rẽctffl-er les faux"jugeĩ_memsq_ue cex;tains ẻcn—
va`íns o_nt fapmulés, en đẹspublicatmns récem_es Travailloua à

rejetezvf de l’àme du people lepơisọnmte_lleetuẹi q_uẹ'om-cbẹr—

chẽf âá y répandmeg, a…fin de garder_ à la._Ẹnanẹe (ẹỊ-J _delitẹ bẸautẻ,

et cette force qui la feront grapde è_ucon'e ànx he_ures de lịéas-ịl.

afin de rendre au génie national tout son prestige_ et. son é`ũlat,

affaiblis par tam de tịnéopies maffaisantes et de sophismẹs… __,-

i’
ỉẻ
_

 

_ . Ỉ _ __

(là Cecị a été óc-nlt en 1910. La Franc_e_ a domủ dégụjs,& [ f_nnịvegs

en-Ịìerula² pỊusbelie p_re_uvo ập son indéfectffle _t'gẹceủọr_alẩ et de sỏu

dửồueủđnfeùthousiastà_ …anx 'plụsnỏÌòl'eS Gìmsea(NiptẹểĨẻ IMRỞẩofiổn)
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a*ỹ² ỡỉẳểờ~' hạữỉhj4ẹí

 Ễ' ỄhỘỀ"SỈ“hỉ qịưảQềfa ấúAuẽn đ:

ax?’°ử flạc—'nghiệp

a f°h²qưôc 'lợi—gia.Ể}ểẳ p.fũ

Vậy trong buổi ta được sungểsướng `nàỳ thìẾịĨỉlìỏfìleìlòngmâ- ta lưỡngatượng đên những tỉnh-cánh bôi xu;_aạgịịưởo ía`.
khôn-gạn, _b_ị _ng_ười; __ậg—bang áp—qPê hạì-tân dã-ừianẫậhệm—tệ,ẸxàỀxìfởc .ây`:ngàyỂỉàầ đã hóa rả Ổi;-loạn` lung-f'tmg, hguy-kỉéfi"tlịè—giớỉ. Vậy nay taphài mớ'xem' sách—sứ thì.__m'ới rõđược èáỉ I`_pzh—cánh __Ịzhôxì-nạn Của nước ta trnng nh.ữẩ b\Iồltrưởc. NhỄỈ'pg ta hợe__s_ứ, xem chùyện ấmrá. la" èôt c___QỈa

~"nễấ glậ đưổ’ẻgsỉl'flịfgléướng, - thì bõn-phâủ" fa’pĩhủỉmt :aẵăi =đửậòận_gj ơn… phái đạo : ngụảưà _gỊưófcf a.
ỈnhữhỂ ' ẨẮỞi'Ynẽh-ĩaẹkhi fanh-ẻhỆẺ8-fx—ưà đâ’ỉẳ

 

mt fflẳ’ẵ’ìẳa m'ru ta;tữh~ "Nthởi áp—ợhè- Ểhạỉ—tâffnjpsau ta phải "biề’Ểếửng Hậi—Pháp đ'ang' ítiêt lòng khai—hóa vãùỉpainh chớ ta.Víậy mong'ẵẩrvâng oái l'òngffăỉ-Iềuờc' hoâiác'hủn'ễ'ễ; x`ưa kiạ,đa khientỏ-tiẽủ ta*==Pa bi-'siưhữởchrôn eha'ên-ffưởng vỉ .nghỉ-a quôẹ—gị-a.nay*'sê dạy ta=~ biêtvậjiêu'scbvam—cbỉ' ~học-h'ành làm việc. Jc’ho.zíướjc một cáeh 1M—ỊỆỆịftrungãth-rành `và tỏ Linb' tôn—kính Đại…qiì'õfc có bụng q_âưg—đỡởbo mg † - ' ' « |

Những việc cừíựn_ửớc fhộ-dân, sábg—lập giang—sợn, ;_nởẹmạng ,bô'à-cõi. đó là nnh'ữqg công—nghiệp của. người hàơ—kíệtnặịuạ—úhi. Nbũjng_ khi nứớc khòu dân nguỵ, ngưởỉ nam—nhỉ~câmvgĩịrơm lẻn ugựà; caỵchòn c.!nèn—tmr_ờng.` hôquân phàt _cờ,
glẹpyênglặcgla,bảo-tỏịẳ q'u'bcẹgia, đó là bónơ`ptsậu của. JJgu-ời '_ỉảnt'fữưhả ~ f²V-—=ậyf khỉ lầm4bờĩ ai lả…td-mên-f những côủg—n-ghíệp _
đMm ọi *Ịíèĩfụn² ứời . bợủị'f'tẫợàn . bộiạìếr'bfầỉíậ'iff đôr -VỬỈẨẨHỆỄỢỂỂỄẺỂYÍỊ'

\ 7

aaaỉg_…’“tộnJífự-bậtạuịụ_ugưng rạ_ú; gườnê;ỡfhồ ~tína.*

. _ _, _ ’ ›ỵt___ỉ __ _ , _ .…on_tưsa_ nous affranchư d une cruelle dqụgmixtmn, ens _,

(

\

, LéSẨ ~~Dẹùả S-eeml's ’Ểrưn Vương
f *' YẺNB -

_ ẽggg__généfeùse a'é—ú Feàũẻez Nóììẻ
""lịằẽteẽẹ-fffls dấẫềễềf-J’QWẽS-ion .dểêpaụnẹẻịẹr ẽeậạbien~_ gbtsfg_otịjetmeở fonệtỉoụnaịneẹ__àiịcjnậỆằ"é°_tũdỉạgt_ạ †sàv_ộns mie'ux qguẹ eauọoup to`ut ce q'u`e nouSđev_ợnặà_ la_gr__a_n—'defna_tỉon quỉ…ựgnous ~a permỉs -dè noảs instruíre, đe-úòusềệ ẻừjỆt'ỉnlellec—tụéllerũẹnị'ẹt de travaỉller pour notre famille etỂ²fpays dans le_ calme fệcond de la paíx. .

___~_`_ỞẠfuẵẵịễnịouặ est-ỉlẮ bỉen difficìle dẹ nọué imaginẹr’áujqụpgd’h_uijẹè 'qịi'ơht. p_u être ces années Ioỉhtạines où il n`ọus fặll'ii-Ệvỉvbe“sịoús la d-ottninatĩon baửbare et cruellé ' e vọísin's qui dòủf-_neịxt àujoụrd'hùỉ àu monde' le spectacle d'une'pleíne anarchie.]] f_aĨu,t .ạvoír étudíé dans lẹslívpes du passé poùr pouỹOígị’ímặ-ginẳ ce qu’ont ẻté da` telìes époques . Maỉs“ nous đeằĩầrịỉs“fíe' ² savoir mieux apprécier tout ce dont nơưs”jọủiặẵẵặẸ
Lfiẫui'etquur savoir nous acq-uỉtter d’un doỄble _aissance; D’abord, envers lqs hézịjỵ gde notreỂf __

là Fràhệe quỉ ụous aide aujourd’hui siẩgéné'reusement ả pdịz ẩ '_suỉvre'no-tre prơgrêsìr Que le patrỉo_tistne quỉ condụỉsigggọs a`n—cê_th `sur les champs'de batạilley sache aujourd’hui nonS ins—pirẹ_r _l_ịơ service cọnsdìen`cieux _de n_otre_ paỵ_s dans la' l_b_yậụịệet le `ẩésintéressement et"`la reéonnaỉs_sangg enyers la "gtgnđĩe,nation' "qui veut l’élever â' sa hauteur. " ~ _ ' , 'ẳ'

~ »

'Défenđre son pays. sauver ses compatriotes, organìser la-
naịioủỔet '… dẻvelopper. teHe _est la' tâqhe du bon cỉloỵen;

' Quand la Patríe est en da_nger, il ceìnt l'épéeỷmonte à lcheval,
em .couu au combat sous le» pllS glorieùẩ’ du drgpẹm pour ren-_
dr_e la__ vie et la paix ~à sa familie et,à sá Pàtrie: celui quỉ*
sạn ạ_lgỉr ainsien de te`lles cư_constances est un_.hẻros`qựĨoự' v . \_Uỉ _-- cite'fra'ử- exeủỵảlặf’à ẹes 'cóủpạưiotèeẻ… 



  
  

 

  

  

_ Ởỏự Lịcli-sửtỉhựiấỂNgô-

' …ng.Trân—hưug~ ›ạo,Lê-thál—Tỏ__v,_ v_ ..

 

, mm xêt đển' lịch—sử __ _ ”hái Bà Trưhg—Trấở Tfửưgẹ…
ĩWtỉ“, `-l~á Ễắn `vị nử-mụ—lmng 6² n_ĩì~ởẻ16 66²m'ỡi là chuyệù
pha-fhưò'ng v’ạin—th'ỡ.

Trưng—Trâq, Trưng-Nhị, xưa cũng là ngưỡn—ịhựòf’ặ’g. c__ũng
thề _m'f—nhĩ khuể-cá’c như ai Bây giờ mà thôi, chi'ớ’“ ,Ễbál
là có h’â'm— sỉnh ba đ’ấ'u sá'u tay, kỳ-dị cỏ—quáĩ~ũhưf~ũhững
tíg'ưồ'i nói trong các chuyện hoàng-dườh'g đâuĩHai _B'ẩff cũng
Iấ người thứ'ờụg, nhưng hai Bà đã lãnh nêu nhữù’g_ v"iệc phì-
thưởng _xuất—cbứng. tưởng đẽn nhửng bậc nax'n—nrìi hào-kzẽt

cũng khó _lò__ng đương nõỉ.

  

{ se~

Plffl' tửờì bữy giờ nừỡo Nam tà— nỡ-thưộ'c nứớc Tấu,
q`_ư_a^n Tủ oaiú’ư tị hutigt’àn hạ'o—ngượ'c kế~ sao cho xiê_t:_họ __ "
bfẩõ muh fê"_ư rữúg` b'ặt cọp thf mmt: phỏ_ĩ lêh' rừhg B_â_tẹọp.
hộ sử mĩn'h Iặ’n h`~`ế_ nm n*ãí, thì mìhh phầỉ lặn bề tĩm trâi.. . ' __ _
họ cho mỉnh sông thì mfn'h ớữợb €ò'nĨgÌ th bầò 'rỈhihh Ghèt '_ —~

th! mỉnh phùi chẽ! ! . . . . Thè-căch ngướ_i Ềáu đòi với ta
bây giờ như là lửa cháy nước soi. . . . tưởng cứ thế ~
thi chfing bao lậu mà chủ-loại minh đã t:êu—_duyệt hèt ẹả

_cliầhmàthôih... _ __

  

’ ___.

tịa_y c'ỏ eõ²n sót mt 6a²y eũ'ng tửnái như ngườĩ BfaađẩB M_ỳ— __.

'surịvẸẻm âì~ do L_è_Isa wanemems Ồ_Ễa dạca;qum, extẹammửg ` _
J P²Ị,j__ầ. ụợusạ, _hayma'p_Jas Sưbị la su! đe`ẹgẹupladna

    

  

  

   

 

~ *1=3Ổ 43 4'. __ _ ằổ.

_ _ts do_nt_ l__’histọírẹ a_tr,am_mỉs
; h-,* 'fẽi'jặxĩ- «_ - J 6“'g'_“ 1²6166— _› etd...a_ .Aủề Ểđfflfflláửỉrơè ’# “’ ợửửậ²dẽì’ơúửhơhá

_ _ầ” si-'lqnfexatịlíue pủỄ pa…cuhèremeniPhnstoưe dẹs,deux Sdeuvs. Ti-ưhg—Trâo et Trưng—Nhị qui fưr_eht les đẹu`xgrạ'nde3 hêỡqĩp'es Annamites, ou comprend q`ue_ leur _gloimeet unique: lf_hístoire ne présente peutẽtre pas, en mille si—ècles,aeux faíts comme celuỉ—là. …
FỂưnặốErăb et Tfìrngthịẻtáỉenư de sỉnlplés fèmm'e'à; au— ,` ĩị`t plus ou mởíns mytảhfỉque nu les dĩstmguajt,dh' ,,cmn- đẻửfmortelsa, et lơưt- imlễge éủit ceHe dảs= fẽmfmệs _et Ềllẻ's đe notre temps, latraditipu ne nous lảs prẻsdd— ~te null_egent comme pourvues de trois t.ẽtes ou cịe_ sủ bras

àlinslar. dn, ùels gệnies fabulẹux đont la [_égẹude _a ahérẻ le
aanveaư. Ẹt. murt_ant, bien qu'elles n'eussept …étẻ ains_i qụ_ẹ de
síụpỊe_sị fẹmmeaquau_cu_n caractère extérienn ne dstnguaatủtoutẹạ ! _____utne_s ees deuz smurs ẹnre_nt adcomphr é_es
àehqnsraerậmaỉres, des prodiges,mịecvẹmeux bienawđes-a
sàé dasfomes dm`x homae quebeonqu'bạ et q,ụp!es p!usgmuũs _
hẻfos eux—mèmés nảecompliraient qu”avec difflcuhé.

A cette époq`ue, notre pays d'Annam était sous la domi—
aatien de la China et gou_vergẻ_ pư des mahđ_arins crrinois d'uhe
cma’utềean’s bornes. Leur pl_àỉsait—il de nous or`đontue`rdepé
nẻtter- dans la furẻt nour ch'asser lo tifgrfe? il fallaitauầSitổt y ~
pẻnáưer. Nous donnaiantgỉls l’ordre de plonger dans la mer
pour y récólter đes coquỄllages? il fallait plouger immẻdẵate— ' ' `
mem» La vieou. la most desAuưamiftẹsfẻtait à la m… de ~
!mưèwagmas! . . .. Le thnqỉs éịait pomzlAnnamtteepm_me le _
fai quỉ- baâle, ẹomme -'leé'au q_uibnut ... Lorsqu’qu emdaẹ…les.
WuửeB›cr—nỉ'ọlles dgnt… lẹs,_Ghinoi—e usẻizeut ainsi _a_euveạs mm '____…___ _
wđmvna"imean a<éẹmarmller de ce …la uae'e-Jagaaml, am _
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, Ay thệ, mà khi TôĐịah là chúa_ quân Tángiật ĐanImàtỄ
chôngBâ,Trưng—Trâe, người bèn nỏi giận, cùngvớ» mgáz
làTrưng—Nịquỵèt—trí báoàạhù cho c_h_ông và qxụệtfị_ ,
eộìgmng-sơn.

~'h..

)Haingười khuê-các b`âyỉ—gỉổ' đột-nhíên ra làmtướng…soấn
'hô—hâo ~clmng—loạr, xứớƠg—xủâtễ Quân-qugn,phá-mủ *glặũ~ễịũ,
thu—phủe sáưS-mưm-nhăni thảnh—ưì quâta“ũ`ầù²fflầ't ví“… @—
Bỵịủh ttồnvẽ. . HaiBà lên lấm Vuabanăm, íuâ“ triêù—
olĩfflhfăg’hlẽìn—traxn Offlên—đưc sáng—tỏ, trí-ủung k°hõnsngoaus
buoĩ' nhỉê'ú ành-lĩùng Hầơ-kỉệt, vỏ…S-ĩquân-quan“’ưong*an
thấ_y_ đẽu-kíưh—phué.

, ạạ.—.—

Đủ khỉ vưa Quang…Vuùhậ Há'n eai kởaúh—m'ớngmạgđâu
làW²fflã-VÍệủ đémqứân’ đãJlìlyện—ìập bĩuíttĩ'wỡ _,J Ể`

anở—cõmbêũ Tâ,u. sángẻ_Ìfày """"a-ízffl'n lây…lm «ttưỡe*tặỄtlhèl

""ẩf'_ẻủăfMâẳV1ện bây gi_ờ f›ùufr-tráng«mủ ’“
__"ếễufifóị ân~batử 'nìoc'ũg pHúl
" ' ưng…Vựơngdámcử;

â_W-tt£ử áửì“ệt …IòágaathL
' ~emTrưng:

l’esctavưe l_emth'meấlent.nagsíư
je.l nónqsáq ả bơm. h dfflère ơpn`
aỉent__epcove_res_t,erđansImac_tan

_ u'lvịfurésuster?. ’.f'._'.. On _n_evoyau;
lamentabla sxtuauon. . . .

' aẸt,gẹpẹndant, lwqque Ịemạnđar…°ẺfIHQI __
eutcoudamné á mort ỉnjustem'ent lemariđeTrxrng-Tfflầ; … .
ịẻểẹịị.èn_tứả _diạns _nne eggan_dp_ et _nọble cn_l_ère ẹt a1dée__,gịp saềf
s___u_r Trưng—th,ellerésolút đé_ venger son man, _e,,t đe dẻlìvrẹr
le sọ’l- ảnn=mỉte de la prêfsencé dé,soọpresseurschxnox_s_'

Cette jeun`e femme et cẹtte jeune fille, ces deuttf
“bl,ẹ,s e“t_ délíeats, se dressèrent done soudain _e,t se revvèrent
diíẻbưh ẹọặp’ạme'ềồơrands générauX.' elies appelệrent et _1ậ
enmascze_Iẹpeuple annamtte,se mưentà_la_t_êịtẹ dẹs_jị trĩ
đểfi___ __ , _

_pri’reịnt atof~s le tỉtre đe reỉnes. et gọuvernèrent. lepaysJpen..`
dant L-o'oị_s annệes. Ẹlljs s_`e fiỵent ramarqum: j~parỵleự sa,,e'ssẹ. !

. Ì²Iề __e_Élà puretẻ`dẹ letưs moeurs,
fieè ẹẺ'leùrẳ ẩrrêts touioúrs ảágé’ảétàxent st'fỉgấte _
les géuệraux et tous les gra_nds c_hefs de l'amiiéeaúnaưùte

xỀ __ _ _obẽzssfflent fidề'ement. ` =J

'emnereurchmoxsQuane-Wudè l_"aÉyhàxsịe des_H"
__lorửì'fcỏntrè ellesIevỉè'ủXetcẻlẽbửe«g'ủé'rạĩ"ịM_
-è …trotzpesexcellentes,parfạưtemèntẻntraí”" 



“` __Jgrạ_ẹử kề ahuỵfflạ“ us,BJi
hầổ…… 8 Bhãũ VÓ'JMằévẵềũp gm-M` __ … =
ngạ,ỵ-gàa 'khng sap a:ứuđượnmrứọaz_ửmH i_ ,
qìnị_ỉắ_ _gẩạủ __sôậg_Háhgnạagtự_~tậ_u_ ọ~g__o_. khủé . lẽiY_ ỔTủ ô—aê “lỡ: thân ug_ọè vàng Có nhà lạiuỏ; ,âự'

Hm-Bà ra đỉnh Mi—Viộn. sau hê! sức bỉ g"iặc b'ất.Mũ—Vnền
uủ—8fflh.ufhòsuhen sáiẵémhânhdội _chém% haiỂẳ_ưem’.

_\Ịệ_ khúc nậy thì ta ẹJaư,a Qhẫ_Ọ gìâng n_âọ nỏi l_ậthực.
nỊm'nè_ta _bịẠt r_â_ụ_g Ịghi _Qy Hại—Bà đả hèt sức vìnửỡc đỄúh
gỉ__ặe Tầu_. t_hua.t_rận mà chèt.

_ Ịsh» Haỉi- *Bà mụ_mai ma mrớc …Nam` …… @nùẹ_ff`
ậa mungkbeâng hoen ,năm tbãm_ Mm nữa.Thật khả

ìbươugủửthay!. . . .
|

À_ỷ ị_ịợh-›_gừ eũa Ẹaí B__â Trưng—Vuzơụg eỏ thê, nhựng_'sưa
n"Ễhi9p ọ_ẽpg;đạim mìnnỄựètađôi vỏfi Nước _ta. đẹtn bân—ị'ịnfa,

_ ..`Ị._'Ís xán“h Ĩâỳ ãẽOS
Nguyên nỦ ta erong thờỉ—đại Ệy phủi agwòa 'Iầử ủMìhâ

đ-ậJậu, ,nự,sịp ụb ậậ ,thậụhhủ ra mộ; Jlnhcủa ụưảẹu ĩâu,
Wỵ’Iặáu, ng… auảnb hèn—gêa,pbẨi làxạ nòflệ,pgưm Ịặụ,
qg_gờiTânhangahạo hẹ_ioỌậpngmfflmp1; Ậ,ũ Mnh.,…mOẸJJ
hi,;gỊu-nbp là Lês,Ạ,t—ujuẻn ,rịộị. .smỉ Lro_n_g lsbqâạg,mụmộ,t,,ịẹịm

J …_ọ_tt…utởpe khiHan Bậi muàt—Jhè. .mớc mình c.ử@; Tệp
gam Mo «@ .egĨỵ

'nshlsỉohens ontả’ffinmé que lesđeuzS 'nrs.____ayant.
Jusq’u’â lá“limìte `extrẽme de lenrs fov'ẻe's mị 'a`r_ `__;_cÌ’e

Mẩ-_ Jên et voỵant le'br`s `t…onpc=sz complẻfemen-tđétrmtee ỵsẹỵdồtí—
n`ẽrhùjt couraeememem la mnrf en sau_ta_nt đaus lẹ fieuveẾỉất-
madepoụr ủfe nas fombẹ_r _vĩva`n-tes aux maĩns--đelè .
mỵsẹẳ ẽehappẹr àinểỉ à lẻmỡ atíentnts. D’autpe's- pNầteưdẻũk'
ga_apớês avoỉr hệ,rọĩgựeinent rẽsỉStẻ, elles furent ca-pturêẻs p’ặ'r
Mậ—wẠg qui las fit décapỉtẹr.

II n_e nous èst gnêre possíible aujourd'huỉ đe savpĩr que]-
le e`st la vraie ve`rsỉon. et sỉ les Denx—Soeurs périr’ent de lẹuĩr
prb—bne main ou de ceHe des Chỉnoỉs'. Maỉs nous snmmes eia ~
tọuf, eas eertams de ce qu’eỉles ont combattu jusqh'â Patrậmẹ
hmate de leurs forces et sont movtes peur la Patrỉe apnẹs
avỏ'ir perdu le eombat qu'-elles avaient engagẻ pour ell_e.

Après la mọrt des Deux—Seaurs. nntre nays fd’Ạnạạrạ
re-tơmbaễSou"s »le j,oug 'chinnis pe`ndant une pẻmpdedẹ-phx_s đa
cinq cẻ'nts ans. DeStỉwẻe lamèntable de;ee malheưteuZ~ã’aysì.’.."

'IỊglịe,ti’hwtoựẹdẹs _dẹux _sg_eurs Trưng Ẹllẹ_ ẻst- brộỵẹ.
el.ẹepẹndaatle bỉènfaiỄ qu’1éllẹs ọnt rẹ_ndu_ à najtJtẹ pạ'_ỵs@
gna_nd ét é_ìev.é _qomme leflẹuve e__t lạ mỏntagnẹ. _

EẸ voỉci pour qua'lle rẵỄson_ ce bỉenậaũest ›mapprửịũbh.-,à
4 cette ệnoqưe, not-re pays se tronvàit depuís lo`ngtuư'mả ổéJâ. _,

` —comn_ae ỉla ét-ẻ đít souS la domỉnatỉơu ohỉneỉse; il é_tạiten . .
que_lgờsorteun provi c'edelaGhỉne; no_s compatríotes ểfàíe_ũh '
&… _;tỉs e'ù_esđlavage p`àr les Ghỉnois et en étaỉe_ht venus_f__à ` '
consnđẻrer pre'sque comme to_ủt rìatur'els, comuìọ normaux, lbs,f

taf@ ẹnL—ffĐe -Wộ~Íùả dẫnn_szèole, avant. l'appatỉhõư"
' .__:J)f .,o mauvma tramtemòntỔ’les tort'um's même qú'iìs sublssazem coạsz-Ả—’ìâingưm,đàw-hà,ạw .



.… `Ắ....Bù … _…Ỉ…q
_ụ gớưmìnhsau_cỏđựơcnhữnghựcanh—hùng _ `
ƯàĩNgô—Quyên. Đnnh-hêmHoàng. Trân—hưng—Bựo.Lê…tháx—Tổ
vân vân,m_à ta_ đệ nớ_i & tl_'_èt_l_. _ Ể

«
Y

Ủ__ ' # ` .

Ụưởcta nay có lịch-ẹừ vẻ—yang, ễgíangfsơn _t`bt-đẹp, dân.

`th ệ_ô_ng~vni nhớ ơn Bạỉ—pháp hâo. ộ sụna-saớng. thì tá nên
e_à’m nhớ đên ân cũ người xưà, ca-tụng sự- ghiện côug-đức
cũa hai Bà là những đứng anh_hùag nhât—đâng nước ta, w_.â._
nên tòtìủh cám—ơnBạỉ—.qu_òo có lòng ởiu—đảt n_âng-đỡ eho
ta hây giờ.

Tưởng những ngây tềt vô-nghĩá ở nước ta. như là những
ngàẳợ mõng năm' thă.ng năm, mông ba tháng ha. là. những-
ngày giỗ Gĩớỉ—từ-Thôỉ vởỉ Khuât—Nguyên là hai người Tân.
ta.nên bỏ đỉ,.mà they lây ngày 25 tháng—chạp _tàngày húy—
nhật, hay là ngày 6 tháng-hai là ngày lễ kỷ~niệm_hủì Bà_ Trứng-
Vướng†âm' một ngày đại kỷ-niệm cừa "cá qu-òc—đân Jthi' mới
là phâi. Đòi với các vị anhhùng nh'_ỏ khác, thờkính đơn—sơ
ta cồn không dám, huông là đòi với hai đãng Trưng—Vứơng,`
là. hai vị liệt-nữ đai-anh-hùng xưa đã đem thân bô-liẽu ra
cựu. nước; hộ dậu, mở-mang_xả_tâc._ anh—khí ngãtucao đẽn… '
glờl,sao ta_ khộ_ng trông gương vắn-niinh củả người _n_hư
là nưởó Pháp tôn~`trọng Ễà Jeanne d’Arc. mà thờ—kỉdh Hai— _
Bà '_l`rưng—Vường cho rõ trọng——thệ sửh²g~đán`g, h1ẻn-chìủg '
công_—đ_ức vẻ-vang làmgương muõn` thủơ.
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ịỵợ "Ì'ệvệ'rệgt- dunéịa_n_ ,.ịạợupfafzfậaưrip sus …; €}lẳÝnoỉs__zg…w ibeựé.~ JRẹư-irứpoìì'ĩte …quẹ !eur a'ỉéệ’…… __ u
4 l

ẵ_-Ĩềll_és'qul, pà'ử lẻnẹ_=exenĩplé_' eủỉỂẩìủáiítỉabựị'ìs ofuvèi~t___.ạựxũ_hệtoảfấựtursỉ qui om 'pư` ch’àS'se r_.
prbt_ệgỄèxf "nơưe raée et fọnder l'êm'pípe=.f'ạ’Auụàm.;_fflẻst

e_ù ….ge’ảtơ subìifnè qu’est sorti le '
_ __qịùỉ gạ.ge_nfantẻ _ces hém`s gue— n… _ › , ous avọu`s²ầ vcifé'sa: _’Nẳgồ;_, BỈỦỦẺTlêÌỈf—Hoàngl _ Trâũ—Hứng—

gaftđẹịr préòifflseưiịent Ies souvenỉrs ’g'lorỉeux de notr`e hỉstọire;

mé les \ Dảùx—Sóeurs, et s’avoip
|

nais_safnce tant à
_ _ payer notre: tribut de récon—_

la nation proteCtrice qu’ậ de tels héros.

ILnoưs semble que les jou-rs de fêtejqne nous so'mmes accọựẹ_
_ tùméS’ị“fàrfịeéléfbver n'ont pluĩs pour nous- un sén-s bien ptéci—s. G’est

áinèi 1q'ufe none fêtons le troiSiême jour du troisiềme- mols…eble
cinqìạỉèựzejóưr-d-u cìụquiè'me moỉs,- annivezzsairfas de la mọrt. de;

. _ deựả_'ChibOỉ-s Giới-tử—Thôỉ, et Kbuâ-t—Nguyên, quỉ n’ofifcent-“zăuf
ỉỄ_ joup'đ’tggiị; põur nous, aucun ỉutérêt

; de supptlẫfimer_ces fêtes, et de les remplacer par Yànnỉversaire
_ de ra……mợrt deà Deux-Soeurs (25 đu douzỉême mois), ou par-la _f`ệfe
_: .uìt_tị_elẹị_eggehạịleur .honneuu (6 du denà.iẻmẹ moiẹ) e.; nẹ _Jpoqựạì.t-Ọn
` faiựệẳ' đợ~l’iịn dề ’ces daux' jomrs, une._fệte cemmérạọrạvtịỵẹịểggĩgịg

' Ỉ; ` toúé”les` Aúumỉtes'ẻNous qui -savqns des serupules de cọnsoị_aậè.
ce lơrẹque neuè ne n²ous acqẹuittóms pas à la perfeơtịọnf-ảẹ-ngẹ

' obiẳgặtĩonsfitnelles eùvevstẹl.. qu .tel …peìỉb: __Héroẹloeal, eqmlagật-
\_ pủỏũs—nous ène pas… rendrẹ im mzlte s'oiennel .aux dẹu;x .SfflưEB

Trưúgị aux 'deux grandes héroĩnes quí 0th offert en holoGauSte

_fpointfìfỏúđer. [è pays d’Anna'm et dọnt les âmes' Saiứtes_ quỉ, se

naịifờủựf’Ềẻỉ d'ès ể -fp`Íu_s ²Belles cér_émonỉèsâ IM fngi n_e_ _ sụinioùfo
.;J,Ilò. ` s p`jầấ lỉƠkệliíplèĩde la…găgt'fầưdfflgạtion   

 

  

    

 

     , ,đẹẽỵđeưxặ
gạịẹde Iẹụn ;
 

 

\ ,

, … , , _ , *_f__fi_ỊfipẹlễSOỰ-ẹi
…Sf0fJ=brợfoủsteff poiir ừfrfe plusỏngue amạêẹ, ;.car

- ứéfiqi’tỉgỉz'émmt "lơ

® pàtriơtfixẻmẹỉẹ Ặ’ầầáạmỉeĩ. '

Bạo, Lê…Tbái-Tộ“, etc
f’Àụịdụrđ'hiịỉ, 'notịs avc'ms Ie@onheur de Ivivre _nbmbtèllịireb" ' _

pậ_lS_ỊbỊgs, sọụsìla g_énẻre_use tutẹlle de la France, nous devoụs

; ne seraỉt-i! pas 'p'référable ® '

leuràfáibles et. graci'euses existences pour sauver_ notre fađe,f

JJ;soưtfịếlngírậẹfằjus'q'u’à Dieu, mérỉtent d'ê_tre_l’ọbjet đ’ììn homfflạge _

__'_ia` Ffá'nệe:

 
comprendxẹ lés híenfàỉtsjonfnóús- oht comblé des hêroscor'ứá

 

   

    
    
    
     

    
  
  
  

  
  
  
  
  
   

    
    

  



' ĩằtaè=

, Nay `nợm đủ ……Sậêh —°Jỉ hai nsạưửlạiẹịgnfềèạ. : dợmịă lâ_ụd
`fê ` .sưau'alỉíệp laẻ-thưôssịn tbì… kh`tủ ta nỊịậi- . suynngụ…; tủ

f'rânẹ .« Cái .- ven—mêỉh mủ mot… ›mrớcị 1.moft . ,,ạaụ ²1à ’ ab_-..tở .Ịgđ…ọ
mm -ẹai—kh:iên. uhư là. Vễllfm'ồnh của mg ụgưM mạ .e’bở
không… ghải là sư tình—cờ ngảu-nMẽn, như là , ỷ-tựởỆgcủa

` nlìữrig người ' học—thức nông—nỏỉ. Cứ như nước tà,—. đời. .xiịẹa'

kỉà. neu—h-ên bị 'ngư'ờỉ .Tâu áu-“ohè- như thẻ thì tưởng khổng '

có đời nào chủne—loại mình_gnở-mặt ra .' được nữa Y …Ạy _thè .…mĨ-“à

bỏng—chòc có hai người đàn —bà conì-gáỉ nỏi 1ên'đánh -`-đùổi
quản-thù. lâm gương mở—trí cho bọn hâo-kỉệt nam—nhỉ,_ ỉhư

vậv. thực có lòng Giời sai-khièn chớ không phải là do một.

niình cái sửc hẽu—yủ của người ta mà lặm đưqo thè. Xưa

nzườỉ ẤTâu họ đòi-đâi ta một cách dả…man tàn-nhần n_hư vậy

là bởi họ u—mè, không bièt kỉnh—nề đạo Giời. không bièt

thương-yêu nhân-loạỉ, họ quá kiẽu—ngạo khinh ta là hèn-yèu '

ngu—sỉ. tưởng rãng họ có quyên, có thề bât 'ta phài lâm nô—lệ ạ

muôn đời, nhưng không ngờ rãng rútyđên sau. nước Nam ta

cũng có nbừng bậcfanb—hùng xuât-.thê, quét-sạéh giang-sơn '

mở-mang bờ-cõi. lệp ra một nước tự—do tư—chủ, phong-ẹhỏa
vă-n—mỉnh cũng ohảng kém gì nước Tâu mày nỏi. `

Xem _chuyện Hai _ Bà. Trưng—Vượng, và s’uy-xẻt. đèn ca’i
jvận-mệnh của nước ta]ngày xưa như thê, thì ta lại rà! kính—
phụé câu phương—ngôn ’của An—nam ta hay nói râng :«Nêu. `4=
không có gỉời thì ai ở_đượ…c với ai ! » Ôi! nhời tực-ngữ ;âm- Ễ
thường mà ngtiĩa-Jỳ hĩẻn-chứng cao-xa! . /. . Thật khá lày ;ầ
lịm phương—pháp luân-lỳ dạy—dăn hêt. oà tbè-giới hoàn—`cáu ! ị-

ln
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Ìfầẩătoưeđe … đe'ưz femmes et đe leurs eiploi_ts wat-J
memởrveilleuz doỉt hb'us faire mẻđi-ter et nou=s perimeftre de

_ compre đí*e ẻette parole qu"on rêpètesotwent' «La đestinée dfun
pdfyse_str coffl_mamịéẹ par la Volonté suprẻmè qui la diríge_ tom
cọmme elle dỉrige cells des simples huma'ins.» Gette_ destinẻe
n’_esf_tdon'c pas soumỉse au hasard comme le prét’enden-t c`er-
ta'inạ đont le jugement n’est pas assez múci. J’an voỉs ic_i la
preỤvè: notre pays d’Annam étaỉt très faible; il gémissait dè-
puỉslongtemps sous la _domination oppressive đe la Chìn_e quỉ

, vỏulaỉt lá díspanition de notre race; il semblaít bíen que cellé-
ci ne parvỉenđraỉt jamg1s à sẻ relever. Mạis.soudaỉn suxgireng
ces deux femmes qui chassèrent l’envahỉsseur etsuscitèrent d_es
hétos. C’est manỉfestement la volonté supé rieure dívỉne qui est
ỉntervenue icỉ, et non la seule force humaỉne toujours faỉble et
bornéeẮ Si les Chinoỉs nous ot… traité autrefoỉs avec tant de
cnuàuté, c’est parce qu11s vivaient en aveugles ỉgnoraut tout
de cette loi dívihe qui nous commande d’aimer nos semblables,

iỄ %
' ~ P

 

égarés par leur orgueil. nous considérant comme race inférỉ— ,
e'ure et méprỉsable, et croyant que la force leur conféran le

droít de nous opprimer ảjamaís. Ils ne pouvaient supposer, da'ns
Ieụr a`ve-uglement, que notre pay's saurait plus tard, mafIgré
eux, donner le jeur à des héros qui les ohasseraient-du sol na.

tional et fonderaỉent un royaumeindépendant, dont la civỉlísatjon
ne le céđerait pas à cẻlle de la Chine. '

Lorsque nous avons relu l’histoỉre des Deux Soéurs et mé-'
-dité sur ĩ’a destinée de notré pays, nous _ne pouvons nous em..
pêc'her de nous ra²ppeler ce proverbe atmainite. sỉ souvent cĩté
et si rarement comprỉs: « Si le ciel ne régnait pas au-dẹasusÚỊ
de tout comment les hommes pourraient-ile vivre ensemblej»

Combie_n cette phrase populaỉre si sỉmple est vraie, quel sen`s
profond elle possẻ'de, et combien elle reọoìt, de I’Histoỉre, une

éclataúte confirmatỉon..., (Je proverbe-dédaigné mérite d’ẽtref
un des principes essentíels de la morale universelle.
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. I `
Phân—định u…» giờì—đãt;
ỦAnh—hùng cửa tướcồg ra. — “

( :'Ổ

Mi…linh thảnh—quách cở; '

Hông—Lạc nước-non nhâ. '

Quòc—sứ gương thởi—đại, ’

Châu-phê bút cổn—hoa. . _ ' - '

Nghỉn ụth'ux đên kỳ—niệm_. . ị -

Thạch…tượng hóa _hàỉ tòa. '

s
›
r

.!
. ~:

-1
›
&

II '_ ' l ;?

Đản bà r_a đá'nh tẹận, __ v

Nước ta từ hai Bà.__ -- . , .
J _ Bà em giúp bà ơhị, — › .

’ ` Việc nước và việgằ nhà. ' . ›

Bên Đôngbà Mộc—Lan. _.

, . Bên Tây. bà Jeatme d’Arc.

Soi chung gương ệỊe-nữ
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I

Aỉnsi qu11 étaịt ệcrit au grand l_ỉvre du Des_tỉn,
Les deux soeure hér_oĩnẹs Trưng—Vương sọnẹ—inent đe amat-=

[ che gủerti'ẻf'e.
Elles foùdèrent la capitale à la citadelle de Mi-Lính
'Dom elles firent hommage à la _d'ynastie nationàle des

[Hôụg-Lạc ' .
Elles sont, dans notre histoire n_ationale, un exemple d’hé…̀… › Ẩè²

[rạoĩsme quí vỉvra ả jamaís,
Un de nos récents empereurs a composé d'es odes pour

[honorer leur mémoire.
Et_ le temple durera dix mỉlle ans, que nous avons éd_ifié
Pour abriter leúrs statues de pierre où notre foỉ croit les.

- [retrouver toujours animées comme autrefexs.
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' Lesptemiè-res guerrières de notre pays `
_ quèrit les Deux Sosurs Trưng—Vươpg, .

"*Elles se ptêtèren’t unmutuel ạppui ' ' ổ ỉỈ' ›
_P_`out v`enger Ieur fa’mille et sauvergleur paysỏ ._

ụDeủfx femtnes seal ' e'nt peuvent leur être còmparẻes ':
Mộc—Lan en OnenỀt Je_a_nne d'Aựcẹn -Qẹcidẹnt. _ _.__
.;MmsIeur exeinplefu_tspivichez nous parunẹ a'nưehẻrome.

   
  
   

   
   



   

 

  

                  

   

         

   

'NGụ-NGẸỒN ~ `
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Quang—minh chiên khăp thè-gian,
Công-băng nhân—đức ai hơn Mặt-giò'i!

Muôn loài sinh—trưởng tỒt—tươi,

_Thè-gian vui—vẻ người—người ngợi—khen:

« Mặt-giời là đứng chúa—hiên,
« Thật vì quân-từ câm—quyên Giời-cao! »

Mây—đen nghe thây tức sao. . .

Sinh lòng ghen-ghét. định mưu hại người,

Bảo_nbau tụ—họp góc giời,

Âm-âm kéo lại dẩy dài gớm—nghê,
Mặt—gịCri vừa bị phủ—che,

Cành giời đang sáng hóa ra tôi sâm. . . .

Mây-đen đãc—trí mâng-ăhâm:

((Mặt—giời thôi hẽt tiêng—tă`m phen nây'. . . . »

Mậy câng hèt. sửc ra tay. . . .

Mat—g'ifờlcứ đứng vững ngay giữa giời.

_!

ềẵngió thởi một hơi,

  

ẽ'z

Mâv -đẻ rố²n~tạc tà—tơi tan-tàn'h. .̀ . .
Mặt-giờí 1hêm vè quang—minh,

Thè—gian vạn—vậ_t’aanh-linh vui~mâng..iĩ

sfĩ
ẽ’

Mặt—giò'i sáng bởi đức“ trbnẫẵ, - . `

Đó là Ghânẹlỷ thung-dung trị đời. . _. _ _ -_

.. ~._ Còi; Mâỵ—đeđ ày là ai? g “ ' — -í

"-— G;an~tà hầc—átn lòfng hay hại !í-g'trởìỵ_

GlauJ-tâ đâc—trímày hơ._
0 O ' z



  

  

 

. , J "ửÌell ẻtles miáẵe’ắ'1. _ __ " ~ , Fable. par NGUYỄN—BẨN

 

4 K »»

Nul être au monde n’est aussi put et bfillànt, juste et `-…-_ẹqẹẹ
charitable, que le Soleil quỉ éclaire l’univers; grâce à ses chauds
rayons de lumỉère. tous les êtres de la Nature naissent. vivent `
et se 'développent joyeusement et. l’homme reconnaissant de j
ses bienfaits lui adresse ces louanges: «Le Soleil est pour ~ịj
nous comme un roi bienveillant! Il est la meilleure image de _ __
la sagesse infinie qui dirige l’univers ! »

 

Au bruit de ces louanges, la furieuse colère des gros nua—
ges noỉrs se déchaĩủa. Haìneux ei jaloux, ils se concertẻrentậ
pour vaỉncre ce Soleil, et se groupant en masses imposantẹẹf
et. terribles d’aspe'ct, ils se précipitẻrent versẢlui. Celui-ci fut
bientôh voilé et le cíel fut`envahi par l’obscurité.

 
Alors les fiers nuages noirs de tríompher en peasant: «Le

Solejl cótte fois est définitivement perdu et déshonot’é! » É_t .'
convaincus de leur súccès, ils seftorọaient encọre pour mi— '
eux assurer leur vietoirg... Et le Soleil restaỹnịt ỉnạpassnble an
milieu đe l’univers. `

 

Sọud'a’in s’éleva une viole’nte bourrasque: lesnuages sạnsả
force furèũt aussitõt dispersés et dis.pamireht bientôt…. et le _

Ể_Ỉ 'Soleil r'eparut plus radieux que _jamaỉs. [’univerẹs` entier re—_ -
dev’int jo’ỵeux, et tous lẹs êtres vỉvants, heureux de la revoir, \

' ' 1e saluèrent avec joie de leurs ỉnefi'ables bénédictỉons.
J'ẵệặf '

C.’efst_ lè coeur pur *ềt lumineux du Soleỉl qui lui donne son
brillant ềcỊat: là est ta vérỉté qui dirige l'unyivers. Mais ces
nuages;parcoụtre ,que sont—ils. sỉnonlẹ mensonge et le ỏa—

 



  

  

  
   

  
  

    

   
  

  
  
   

  

   

  

   

   

     

  

  

    

   

ĐOÀN—THIỆN nhuTHUYẾT

/ Soẹn—gú CE»ARỤES NOÙEB !

Dị_ợh—giè. BỜLỂUY—GỪỜ’ẺỂG vầ~NGUYÊN—HÒA
? _ _ . . _(Aồi Dâ_ _hệt) ' '
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_ ' CHƯƠNG THứ_IV ' _ “ ỉ -. C_HAPITRE w

~ Ờng Luầt“khủ AồbắC "— ' ' " ! Le Đocteur Aí'bhac. ' ~»__ … ỵ_

Hôm sau,ông !qậỊ—khoạ, A—bậc cụạ_g 'Ễủ đé’ ,ọụg Iâ’ Ắ . ! ễ I,,ẹ ủnỂfflaỡĩl SIỊPÝỉm dans le mê'me ~,eadroẩt le»ábeteụr ~ "“
\ người qhuyện-mỏn vê lủật-học; khi ây ông lạcãđường~ vìông T_- Abhạz, qựi é!aitpụ họmme tpès Vemẻ dans“ mm… lm Jủiã; J.Ể ' Ĩ²~"—“

_ ›ễmên-ngẫmc `Vê_ mộ! vàn_-đệ rậc—rôị mà cácnhà luậ_ừsír đã _Ì; Ỉqm áwait pẹrảu sa .fome en médimc 811r-1111 mmemưxbụoựfflề

_đạền—xả_l_t_n_ỗttrầm ba-ũnrm h'ại _cẵèh Rháp dhàự~ r'ôị, _“Ôtịg đã ~ ~_~ . dg,_m Ịẹs jnrịsạẹs dnmmien!déjậ neu! _tnenử—deax.lẽBảrthatiòns
Ệptìm ra'được“mõ!`éặẻh đlên-glảl thỉ? mồ! trắm bà-mưm '. dịữéreatẹs. 11 é;aig _sur le point đe sai›sir la cẹm_ iÌiãemửmkt'gÊỄỉ-f—, ỉ~.°~²f`

\ " lả"ÌỂDỔưa Ễflì áhh vàng lằm. Ổh° ông quền … ỂỄĐ. mã " " ème, quand l'aSpect d_u trệsor La Lui fi! @uèhlỉèttab! met, en
khlên õấg đè _hệĨị tặm_-thân v`âu_ khoản « sậhg_-chẽ », khoán f … lra-hsportant s_a pensée sur le terraiu scabreux _de lmvẹu!ỉun,
« tâií—sán » lẩùhữhg khòân giải—quyèt khõẻkhãn. Ôngq’uên _ 'ởệ 18 \pfop'rịỡté etũu fisc. Ehe Sàn’êantít si bien danssa gm `~Ể

~ tịt. hàn cách điẽn-giài ãy đèn nôi giá cho ông một ttăm__năm _ ” m’bĩm, “fịú’t_line l’aurèit pas rètrònvéẹ en cent an’ẹ. Qestuảe

! ông cũng không sao nhớ lại nửa. ,Rõ thiệt-hại quả.! graũữe pèìềte.

, . ., Ô_nậg~mái. …- ²Đidh rững cơn 4hãmlân vâng _n'ìày -t!mt.bà_y _ —— Il appert,đi! le doctẹur Abbạp, qụ_e cestlẹỵfkatễmửn

`èằìa, nhưng qựyêt nó không biềtl&~y gìlàm bửg—ờớvêvìệ'c . \ vqnia dửbuỷéủ le_4rệSór, e! celm—m n_exczpqnaPầỉ.l   

 
sáĩigakỉẻn 'cịĩa nó đề giành lợi—quýên~trơng Sự phâặìa-ựhồfi.

 

Vặy- e_ơa thfâh—Eân vàng khôngdòn dự ~gc! đèn#1ệc nữa. Gờn . -

__như_ vềkhũậỉọ « tài-sàu » ’thì ta quyêt. râug ~nơi này lâịỉ'~n'ơi _… Quan!a~u_fi~Sc et à la pro_pẹiớãẩrije4inns %… ’>fỂe~
tròng, __nơi _ẹhụụg, khôn vê ại ẹà, hoặc nhà. nước _h_ạy tư- ; gue, commum propre â~ cnạcua _et à tous, dẹ faẹonụơqueffl_

~ ggia ọũn`_g_ 1hèmeà !.hôl. Thểmả, “nêu ta khồhg lấm Ệ’hị cái tat et le particulier n'y ùn! rien ả voĩr,~ce qm~~e#td"nnm h’éu- ~ _
ga—ba-sôngnước ch_ảy kia là cái gìi'óủ-h'aỉụ ch1ôn-tranh cũ__a rẹuse opportunité dans l’occurence actuelle. ce confiùentd’ẹàuxẵf Í

hạị_ụựớc, na_i nước đã hật—bìn'h về sự địa’—giới mà glèt-hạz _! . ~ errames marquant. sije ne me trompe, une délimitàtion httgneuse `

’!ânnhau bao lâu rói `,đó 4h`ật là. một _dịp` may ít cólẫm vậy. èntredeux peuples belliqíieux, etdes guéửés longues et sanglau-

Ta. sẽ lâm một. cái giày tự—nhiên, th___ c-thâđễ đê_—`phòhg vả tes aìyantâswgir' du confflt possible de deux juridictỉons.Je fe’— _Ị .
, ,nèu tacó !hề được;,M sẽmang uàầỉỉh0 vâng.— _n—ày1đi mgay _ _ raỉs done un acte ỉanẩịm4, _légíùime, et mètn-e proVide.erteúỵípor-

. , một liúé. …- Còn như hai thâng vô—nghệ này, một1h“ẳnịg~ umr _ ;,— _taụt"le t_r__és_or, de céạns,s_ijẹ _pot_ưai_Sm’_e_n charge,. d’tmvoyage.

ẩân khỡnạ-nạn đi kìẽmmai, một thấmg m…— aa áe—ngmẹp đi _ _. ~ ., ,.9, _ _

ẵnmửỷa cả~ủĩ thửs vâhđanh; vôxtg1ágày địnhngủ_đ—ệy—ửê .__
, ~S'Ởffflmark ơhi'8phủ; €đỘE fnh8upđớ,,~:v_i ahứạg ,ehỉ Mà r.âag __ -

` c_ùúg sứcuhạuthôị chớ- ọộú ỔWfĩỉặặìgđềnf² ê _ _ _ …k'iầ _

' nữa._._Nhuủg!a dĨỈmật! hẽt phả

 
  

 

    
     
  

 

mdẵboqùillon etl’autreửn méchaưlfaqùĩr, 'ì"ỉ
_,_u"Ắ"L“fẵf ~ ~ — ~ -. -›
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.để chẳng yểu…thànhưởhg- của ;mà ìại không phầi rã _tồa

được;! Sợng nay ta _}gụộ-n _pg_ủ_ viviệ_c n._ảy đa khi-èứ ta nhọc—

… nhưthè_g ta nên lắ__n và_ì đông vàng’vâo _tr_ong khăn ta ổẻ '

nhờ sửềỏphủra toầ, những vẩng ày sẽ công—nhị ỏhửng

Cho ta là người có vàng !rước hè! những quân kia,ửì rãng

trơng lnặi đãnói… kẻ nào có vật gì _mà trước mình đã 06,

nghĩa là. mìặ;h có trước—tièn cà, thìsẽ công—nhiên là Chủvật ậy._

 

Rõi Ong luật-sư A-băc làn những đông vảng «làm chứng»

vào trong khăn nhiên quá đèn nồi mât cả một phân ngày

mới 'tha nở! ra .chỗ b_ó_ng cây rườm-tà mà ánh nãng mặt.

trời chiện tôi đã chiêu xa vô—cùng-tận, khò’n-xiạn thê; Nhưng

ông lại ẻòn đi đèn nơi kho vâng năm, bảy !ân nữa để nhôi

thêm tiên «chứng» vào khăn đèn nỏi sau ông phâi đành rãng

cho khăn phông lẽn thể nào _cũng được, miên còn gỉữ 'ãược

ở tản đâu để khỏi năm _.sư’ơng _thi thôi.

Ông gôi đận _mởi cạo trâng xóa. _1ên cái khăn phông to—_

tưởng kỉa z_n_à_ nói râng: -—Tới khi ta dậy, ta cũng cbẳng bồi-

rôi gì. Sáng sởin mai, những quân này hân tranh—giành nhau

thì chúng sẽ lày làm sung-sướng bièt bao vì sân có quan

tiên—si lnật—khoa đầy đề xử Cho chúng. Như thề ta_ vừ_a

không mãt phân vù1_a được tiên phỉ—tổn.

_Xong; rôi,_ quan Bác—sĩ ngủ một gỉà_c «luật-sư» mà_ mơ—_
màng những bạc—vàmg cùng kiện-cáo. -

Ay là chuyện ông luậtgkhoa A—bâc.

CHỨƠ’NG THỨ v

/ ,
Ông“ vưa Sa—mạc ,

_ Ngày hôm sau; khi giời gân tòi, có một tên tướng-giặc

gớm—ghẽ cũng đèn đó. Tên nây sử—kfỷ không ghi tên, song

tài cả“những toán hành-khácfi q`na lại sa-mạợ vùng ây đềị1

lay nó làm kinh-khủng,_vãn phâi c_ông_ĩhìèn nó r`à_t hận. Bởi

me, nèu chuyẹ-n—kỳ đủày éhé_ đũng thì của nạ 1ă Ốgnẹ_
ẵtcho nó yậ_y.Nó ohưa _từịs_Vaa Sa-_mạc, _!ện người _ta đã “đ

- me²f ,,aggne;

umẽsáầéạle foroe.…- _Maịs il ne_ s'qn_z nnerout ;pảẹ sanệprệqểs
guẳ-j'y __peưdẹanmamaatanọn. Seulẹmquj,cọmmẹ,lẹsomm,ml

àF gause de_ la Ểmnỉdẹtĩnonảnhòn dỈẸSPPIÙ qHB _c…e_tte
afthưe mnýđonnée. je vais prendre aqte dè possession en_ met-_

 

_ tan! ququnes unes de_ ces pỉècès danẻ nìon turban; pour qu_’ỉl
cộn_sìe ostensxhẫement et péretnọtoi-nement enla cnmz sỉ la ean—
sey e`$t ẻvọq_f__ve de l’antérỉorité`de mon drọịtì BBÌWe qu1 pos-
_sẽđ'ẹ ia chơs__e par appétence d’avoir, tradition d’ẽwoir ẹ_u. e! pre—
m__ĩè_re ọcơu_`p`ation, étant _présumé pmpriétaire, ains_i qu11 est écrit.

Et. Ìe dọcteur Abhac mnnỉt son turban d_e tan! đe pièc_es

' deconvmhon, qu11 passa une grande partie du jour à le trại—
nẹr. le panvrehommẹ, jusqu’à l’endróit. où mourait, aux ray—
o_nẹ du soleil horizontal, l'ombrẹ _des rameanx protectenrs. En-
c_ore ý rẹ'tonma—t-il à pl_usienrs reprises, bourrant tonjoursson

tu_rb_an de nouveaux têmoine, tan! qu’e_nfin il se décida brave-
men!à .en cnmbler la forme. sauf ầdormir la t_ête nue au serẹin.

_. —Jẹ ne suis pas embarrassé de me réveiller, dit—il en ap—
pủỳant sgn occipnt, fraĩchement. rasẻ, sur le tnrban bonffi q_ni
lui servaitd’oreiller. Ces gens-ci se disputeront dês le point
du jonr, et i!s seront trop henreux d'avoir un doẹtẹu'r ès lois

_ sỉ'ohs l'a main pour les aCcominodẹr, ce qui m’assure part e`!
vaGatỉon .

_ _Après' quòi le dodteur Abhac s’endormit magistraletnent,
en …rèvant ptooédure et or. ` ` '

Gecỉ es! lfhistoire du docteur Abhac.

Q

CHAPI'I'RE V

Le Roi des sanlếs

"Le lenemain, au déclin du jour, survin! dans le mệme
« enịìrỏit un _famenx ;bandit dont l’histoire ne conservepas le“

nong;_mais qụi étaìt dans tou_te_ la cơntrée la tetraur đes_

     

 

  

           

o_ặ'ĩ vanes,anxquelles il imponảiì đ'énornáee tribnta et quẳổn

'ỒĩẸ ; ẩĩt; pọnr cette raiSon, l'e_ Roi _de-s €ablessỉles mẻmọưes —- '

-đẹ cetì'eépoque reculée s_ont_ fidèlẹs. Jamais il n_'était enìrẻẹị__fm
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bao gìôf vào sâu trong _sa-mạc như thệ, vì đường c_h__õây í_t

khửẫ zvặuJ~lai.LỒHỂẺjS vò'ìn mủ úhỳ không càmỈỆ' ẻ'âi

tủ tằhĩê'n- ỉề'u, `thề m'ầhây giở cânh sù'òỉ trong°ơâỳ““"”Ltloũưg
khủn m~wma…đèn mõi nỏ đỉhh ở lẹi đỏmmí% ịfâu~_. ị

Hi

   

Khi nó trộng thũy đõng 6134, nó lảm—bấm ttopg môm rãp"

… :ủèra t_ahủỉg aea _đây cũng khôụg phậiffậ vò—ích ịử
;heo Íhi dô khống củ ai nhớ vâó đời uâo n à1hxloàx thậịi—.
Íân Với lƠ'àÃ Ì'Ôũẵ hay canh…gìữ những khO-Văị'lg VỔdung CỊỊO
ẻhúựg; vậy còn thãu4ffln vâng nây -đây có lẽ cũũg thè;
còn ba t,hãag ăn…hẹi vòmghỉa kỉa kẻobọn tới đây là ổẻ chia
vâng đó. Nay vì ta lây mà cái khohày đitèrongkhi chúng
ugủ, tât «…thần-alân tiuhdậy và đảnh—thức nHũmg- thâng khôn
kía nữá, vì mât nó vản ngâp—nghé kia` kìa; như thê, ta phải
lôiẹth'ôi với con thăn-là-m~ với thãng kỉèm—củi, vởi đứa ăụ—xin.
vời-ngư'ời có luật… làm~hủg quân -~kbó làm thịt mà lại _có zhè
khảng—eự ta được ,m'ra. Coi như ehúng định n_gủ đẽm đây
thì phài. vậy ta cũng ghé mình giả-ngủ bên cạnh chúng srong
hịg eòn hơi sáng nậy `__đẻ đợi…kbi tòi hằn la sẽ .dùnggncơm ta
ư,ừ từng ạứ,ạ mQLun …» hcm. % chõ nàv ít ng… đi
m, ta chẳng jọ đèn Ị_pai bị _ggặn-trở knô,ụg kìhruâặn vàng đi
đmợẹ, và ga lại chủ-ỳ lằng trước khi đi, ta bặy…zđáEhehởn .lót

da &Ọn thắn—lũn vâng này đâ, vi xưa kia, t,athựờng ằhây~

cha ta bào thịt nó quỹ lâm.

Rôi nó cũng nâm ngủ đó mà mơ—màng những sự gỉẽt,

n_gư'ời lây oủa cùng là thịt oon thản—lãn nướng ehỉn & uren

đông than đỏ.

Ầy là chuyện ông Vua sa-mạc, ông là một thằng giặc, song
người ta gọi thẻđể không ìẫu. với nnững thâng gnặc khác.

CHƯƠNG—THÚ“ VI

Cụ hiềwtriết Lộc—minh

Ngặy hôm sau, có ẹụhiền-_-tzỉêt_ L_Ọc—minh ọịmg độn@ậỵ,

Qu v_ùgh là triẽtesỉ. vừa là thi-ụbâh, cụ ghư qậ_i tíghạựụh'_.fflạ

-JAẸựỞI nhâmđgo…cu là__một inhâ gỉám-dập, _mQt nhàqgậụègư

Vổynfiu haytìm ulwqg, n_mz_ vặngwè hẻo…lgịnh .đjề n`g_`

_ụgàm vệ thê-gìạn v_'â bạqa—hóa. ` _

 

~Lễ_ ủquubụcjfáospẹnệlgs _e't _lẹmnseịlieạ ủasrmsa …

  

"v__I` \ cu'lõ7...

' avaxỉ__ụỵgenẹ leẩdésert,_pame gu__e_ cqt.tẹ;;outen’étạỉt gụè_rẹfré—_
' uentẻẹỵdesẹxvoyageuazsạ et l’ạẹpeot ẻecente_so'urcẹ êt" d'ẹ' ẹe_s²
ombvageS 11'BJPUIỀ son coaur, ordxnaưemeut. sỉ ’_pẹu_ sens1ble _eiux;

beautệs đẹ la_ ủature. đe naaniêre qu11 avỉsa d'ẹ s’y àrẳởêter ưti
moment

--Í~ề n_’ai s été mai inspỉré vra'ỉ`ment, murxx'íura—t—iP'f eu—
U'e $ỂỔdeửt apeì'cevant le trésor. Lẽ kardơưog…vexlté ici, ~
shWảưtỈủSà'ẻặè immémơrial des I-ếzarđS et des d—Fầgửũs,à la
găfđe đe ce'ỉá 'amas d’_oi-_ dbnt il na qưethire, èt cés tròis in—
Sign`èủ ểđomffleurs sọnt venus de compagnie pour se`le par—
tager. Sije tơe éharge de tout ce butin pendant quils domient,

je ne manqưérấì pas de réveiller le kafdouón, qui réềv.eillèpa
ces misẻrables, _car il a toujours l’oeỉl au gưet, et. j’aưmi â-f~
fairẹ au lézatủggẳu bủgheron, au faquir et à l’homme đ.e loi,

qui sqnt gens âpres à la curée et capables de ia đềfèndre.
La prudence m’enseigne gu11 vaut mieux. feiudre de dormir à
côtẻ d’eùx tant que les ténèbres ne sont pas toutà fait. tom—
bẻes. pui_ẹqu’il paraĩt qu11s se sont proposé_ de paẹsẹr ic_i Ia_
uui_t. et. je prơfiteraí ensuỉte de l’obscuri'tể podr les thừ -ua à
un d'un bo'n coupde kangiar. Ce Iỉeu est si aitifrféqúeùtẽ, que
je ne crains pa__s d'être empê_ché demaỉn au transpôrt de _cẹs

riehẽsẹes, et je me prớpơse mèmre de °ne pas partir gaas avoir_
đêjeưũé de ce kardohùn, dout la ehàir _est- fort délieate.à ee

qư'e j’ai ouì dire à mon père.

Et² ỉl_ s’enđơrmit à sơn to’ur, en rềvant assassiuajts. pỉl_ì_á~
ge at kardỡ’ưbns cuỉts sur la b_faĩSe.

   

. Ceciỵest l’bistoire du Roi des Sables, qui était un vóleu-r,
et qu’on 'nomn’zait ainsi poưr le distinguer "des auưes.-

G'HAPITRE VI

.- Le sage Lookmạu

__Le lendemạin survint dans le mệme _endrọìt le sage'Lọck-

;.ssịq phưusaphe_éat letạoèịẻ; LoakmaàaHam,ọìưảes kmmams,

  

  
qm“eherehnWsewventdes sưlttưđesbẳẫplusánarseesamuavlz'yjỉ, '

méđitersur la nalure etsur Ei—euf '

  



 

zusa…’ _ _

_ Nùmâg— en Ải… eùẠm-ehetp. v! Mí ou đá;cpn… _0ũ

Ểlị ỵ̀ãu- I_ũủ. BịỈvà eh'tnh hôm ầy_ _lấ ũịây sủh—uhât_ thứ batỉãm

tíăm `eũa cụ đỏ vồĩ. —- x_

Cụ Lôc-minh thây cinh—trỉ uhững mĩẻn chung-qùanh,gòc

oây \sa-mạg» kỉa thi cu đứ_ng \ạỉ, ngâm-nghĩ____môt lẵị_tp -

sau cu,Ìz k_êu \ên râug. « Hỡi đứưg HỔ8—CỔẬ3-là Tể°-'vẩt

muôn hàitểBửc tranh mà tàm lồng _hàọ—tò thxêùgọhẽug n.ủặ

" _ngàỉ aa hiên ra trơớc mă-f tôi đâ_y-ccó bao những bải hoc
"" mà lời.nỏi khòúg thề nỏỉ ra bèt được; tôi ngãm bức tranh

' ày. hôn tôi chửachan khen——ngợi các hài học d0 cô_pg-cuữc

__ ngài tảc-thành ra, mà tôi thương…hạỉ thay ạcho những kẻ

trân—tục không biêt ngài.

« Kìa cái đông kỉa mà

vàng ãy đã lâm cho tỉnh— thân người có

màt nghỉ—ngơĩ tĩnh—dưỡng! `

« Kỉa. con thãn-_-lăn nó ihảy những đông vàng. nhưng vì

ziời chợ giông nó 'mợt ọáỉ bản——năng kệm—c'òi quá nỏ tưởng

là những khoanh rễ cây đã phởĩ_khô ngoài nậng.

người đời thường gọi là kho vảhg.

vâng bièt_ bao lâu

«Kỉa anh Xãĩ-_lùn khòn—nạn. anh ây choáng mắt v;ẽ ẹ_ái

Ib-tàan`g—trọug của con thân- lãn, bởi trí anh không đủ phả

_ . thủng cái màng đen bao-_-bọa aụh ày như mộtmùnh tã quặn-

mấnh đứa _hé trong ỏ, nên không trông lên đễn tan g-iửi và

không ca-tụng cái
uhftng vật mạt—hạng' bãng cái vỏ xinh—đẹpkìa được.

chú ta yện-chỉ rãng chu thũn—
« Kìa chú ăn-mảy A…bòc.

nên am ở lợi đó
" lân đân—độn mà anh Xảỉ—lùn ngu—ugôc,

chìèm của một mình để hưởng—dụug những ngày g_íà-nua.

« Kìa ông luật-sựAobâc. ộng đã tỉnh râng lũ khờẮdại ham—

" của kia khi gỉở dậy sĩnh-sự tranh—giành cùng_nhau, khi ấy

ông_ sẽ xử _k_iện cho đôi bêu_ mà ehiẽm bOi~phâu hơn cá_`.   
«Kâ;aỡng Vua Sa—mạc, ôựg Ay —tới đây saueùng_-___ " ~

ựhửag sự gớm—ghè qùpg» việcgaèp~hạstbean ~

ùuhmây kẻ khõ'n—nủ mà cáihữo-tâm quân—wưmug eũ;a`

đã đây…bỏ_ cho ham_—_muồunhữngsự X__ẺẺfgẵà _ở đừi. Vã._ _

 

`A _'

&

tay thãn—thòng của giời đả tủy-ỳ tô—ẩỉẻth

._ _

H

_.

ỉ

/

sattnbuer_đ_o_ublẹ _part.

'
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&*
faihlipsf. -soúẽ²gfanđ"“ằỉg0,carilavahfơttemt.le même' joư.

_le_ trdis cẻhtĩênde àuủi'-vefsaire de sa` naxssance._

Leckmaus?aptêtẵ an spectacle quoffrazent alors lesenvirons

de l'arbre dújf-dẻ'sđrt, et ỉl réfiéchỉt_ un instant.

« Letablểẵẵx que vơtre divin_e_ bonté montre_ à mẹs regards,
s’éaria—t~il enfin, renferme, ô asublỉme' Oréa'teurđẽủutes cho—

ses,đ’xheffahles enseignements, etmon âme est- ạcpahlẻ’e, en le

conter'hpl'ant,d’admiratíon pour les leọons qúi rẻsultent de yos

oemres, `et'de óơmpassị-on pour les ỉnsẹnsés qui n_e Vous con—

naíssent pointỦ

« Voilâ ưu trésor, comme s’expriment les hommgs, quỉ a
pent--être coũté bỉen des fois à son maỉtre le repọs de l’esprìt

et đe l’â'me.

«Voỉlà le kard'ouon quỉ a trouvé ces pièces d’or, et qui,
éclairẻ par le faible ỉnstỉnct. dont vous avez pourvn son espèce,
les a prises pour_des tranches đe racines desséchées pạr le
soleỉl.
\

_aVỏílà le pauvre Xaĩloun, dont l’_ẻcl_at des vệ_tez_nents du
kểựẳouon avaỉt éhloui les yeux, parce que _son iútelligence ne
po_;uva_it pas percer, pour remonter jusquà vòus. les téụêbres
qu_il’énvelappaxent comine les lan`gẻs dỉtm enfant au ber_.cea`u,
et a-đ'qrer, dans ce mag'uỉfíque appareỉl, la main toụte púỉss_an—

tẹ quỉ en dẻcoreâ son gré lesplus viles` de se_s créatures»

_ _«Voỉl'âle fa`quỉr Abhoq, quị_ s²eS_t fiẽ à _la hmuhtenaturelle
du kạndomn et à l’iínbéciìlitẻ đe Xmloun pOur r`esterseạlpos—
sesséu;r d__e tạm de_ biens et se re'ndre opule_nt_ sur sẹs v1euxgmưs.

« Voỉlâ le_ đocteur Abhac, quỉ a eompté _sur_ le débat que
devmt ezicỉtei. au rệveịl lẹ part_ag_e de ọ_ẹ_s,ự__ompensesvanités-Ậ
d_el_aĨfortune pour. se faưe mẻdxàteurentreles~prệẠendauts. e_tỄ__f

    



\
\

' -ơựưgưi_*cm.…; ổiđ~em:…

 

      nửòỳ…nhòaeòawòng òòm «Mãcm«1%
hau…g—ban mật tròng…z-uử kỉa `_thĩ ò'ỏ dè aôugâ_gyáanh
giềthê;những@; ậâ tới đó tnựớạông h_Ĩảụỉ

« Nhưừg tặt cả nămaặhan—vậèđó c;.ùủgằ`__bị ngụglửủi

nặ“m & đướibỏng’eâ'y Eg~ba gậễò nguzửl này Ềáw Áỵ_ g v____
nhàn _cgơn __gJẠnf-dữ ụ_ạ gịờị đã thỏị gnôngcậynạy-đôẻ"ẫ_ỹ _t'ừ'r

tròag «ụu’Ấrựmgaxr Trâ—và điển đây vậỵ.» “ . ’
:4?

Khi cựj_ Lậc—mmh ưỏi zong uhữạg _1ệfi __vùga rkể_f__ỉáa eụqgỹ

    

 

xuồng đặt.oa-…:tụưg gìỡi. . a

Và khi_ cụ đứng đậy, cụ đưa tay lên Ghòm?arễâ—umà. mỉ

nữa râng: w

_ « Gái lòngì tôntrọng người chẽt' bãt ta khôngnữ để tbây- ²

sá_e họ_ ácaẹthú đèn ă_n_.`Ngưởi sông xử ugười s_õng, chớ

việc òhẽ lả vìệc của gỉời. » ~

Rôi cụ lãy con dao—quãm ở thắt—lưng Xải-lùn_ ra đất) ba

cái hô.

Tronghô gthửnhât. c_ụ _ch___ôn chúăn—mâyA—bôc. . : .—

Trong hễ Lhặ't nhì cụ chôn ông luật-s'ư À…bắe._

'lrọng hố thứ ba. cụ chỏn_ ông ”ua. sá…niạc.

Saucụ lại nói r_ãng: « (Jòn anh X-ặi-lùn. t`_a sẽ_ma_ng rfa.

_n_g_oảĩ cáit_sfỏng ởâ_y nguy…đõc này đề èho hè cõn aỉ~ Pầbận ĩ

aiĩ_h ở trên đời sau khi cơn thần—Eãn vâng chồithi có thể ỉ'ỡ'i

mổ __ấúh ihanz-khóc màkhông đủ nỗi bị hại. Mã tã làm ệh'ọ.
ati'fa’thề 'v'i“ âửh' đã ceri ẩo đặp ’fẽn_ u:_inh__cơnthân—tãuuÉử_ạạ

chỏ_ nộ kĨìồỉrêt »

Rôieụ _Lộc-mịoh man _aph Xãi-lù_p ra_ .t_ập mộ}nơi_x_a_~

vàcụ 'đâo q!ìỏ_ anh một hỉ _d'ưìỡi khe.Kl'íẹủý ẻỏ cáw
’sữồi_tro`gSa-ínạíc': c'hặỵ <_ị_u_ạnhưng khỏng bảogịơngậý
còn nlíưgg chũm' lá câh`“fhé'ã'ybẻn_bỡ thí Ghi sỉẵtì7_c_ịộỉg

rmè_ vâ=ủơngnga-mgâo tỉaòa… … ~ .—~x_—Ỹ _ _.

’ _f’ị—mavaưgfầ
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êưéd'égozzgerl.ẹs premỉrers venus pendant la n_u_i_t autant. q_u_ẹ
_ par- -Ỉa _violence dẻsespẻrée a“ve_ơ Laíềmellesạ;

_ mainSest…fermée jsr`ưư sọn kangỉar. › '
« Ẹtt_òrị_s_ o_ỉnq se; sont endormis pour tọuj_ơurs sot;s L’om-

; bnịe etúỵá’ ỏ’nqée del’upas, dont un _sọgufflje dfe_ votre' eolẽ're a
jetẻ i_ci 4bsse'mences funestes du foncỀdes forèts dẻ Jaya. »

v…ẽa, . ,

   

Quand- il eịlt dit; ee que je vìens de dirẹ; LeẻỀman se
'_.…Ẹrostema,et il adózìa Dieu '

Et qưànđ _Lockman se fut relevé, il passa la main danssac
barbe et- ỉl eontỉ’nua.'

«Le rẽs'pect**Qui est. dù aux mort-s, reprit—il nous dẻfend.
de- !arsser IenTs dépouỉlles en proíe aux bẻtes du dẻsert. Le
vivaHt juỈ-ge le viv'ant, maís la mort appartient à Dieu, »_ ;___

Es ildẻt.acha de la ceỉnture de Xaì'loun la- Sérpe dù brũ…
ọherọn pour crèuser trois fosses.

Dan's la premíère fosse il mit le faquỉr Abhoc.
-Daús la seconde fosse il mit le_ docteur Abhac.
Dans la trosìẻme fosse il enterra le Roi des Sables.

c:Qngnt à toi. Xaxloun. conùnua Lockrhan, je t’emporterai
…hors_ de l²influaủce mortelle de l’arbreị—poison, pour `qu_e tẹs…
ạmis,s'--iÌ Ểen reste sur la terre depuỉs` la mort dukapdouơh.'
pdissettt venir te pleurer sans dàngeràal’endroit où tu" repo-
sePas; __et. jẹ _te le fe_raị ainsỉ, mon frêre', parc_e que t'u _as étén—
du ton- mauleau sur le kardouon endormỉ pour le prẻ'seryen
du frmd. » -_

Ensuỉtẹ Lockman er'nporta Xaỉloun bien loin de là. et iIlui ,_
creứ`sà ứnẹ …fossệ dans un petìt ravỉn tout fleuri qu__e les sour0es Ỉ—
du đệsert baig`namn’t sóuvent “sans jamais l'monđer, sous__lẹs' …
.arb-xịes dọnt’ le_s frondeẹ fiottantes aưve_nt_ n’épanchạíent autour~

_ d’èlieS cjìiede là frai²che`ur et đes pai~fúms \.
jĨ; _Et.qupnd cela_ fut fini, Lockman pạ`sSa ưne_ secoade fms~
@mam dale sa barbe; et a`pr'ès y a;voir réfiéchx. Lockmaưầaua

_ chereheư leẹìkardoưon,qm ẻ-ta'it dạort sous!arbre—pozsondeJau.r
_Ap_rès quoi Lóokm?an Creusa une cinquiệme fọ_ẹsẹ pQurÍe

kapd’ e____ssuẹde ẹ;ell_e de Xaĩlmm.;… ___únf pet;tra 'ịs~—
²~_'ị.-___SOỏll đom les rayons nmssưịs nveủk_ …

_. 'íde ___ eỤzds. '

 

 
 

   

  

    



  

   

   
  

   

  

  

   

 

  
   
        

   

     
      

_ c ờỉngâmở…ugbụngmạnól-Ắ'
cẫn—thn n_ h

 

XXongđậu_vâo đậy, cụ đi râtkhó—nhọcđẻđên
" " _”Xặl—lÌm. nhưng vì tt_íổi cụ quẳ cào, '

k1ệt-lựb_ngay lũẻđọẻđưõn`g_
@

khi cụ tớimộ Xái—ỉùú, eụ mới thật knệt—lực,cụ__ngã
_ngay xứỗhg đàt', hôfncụ lên giỡỉ, thê là _cụ vê

  

   

' — ` Ấy là eâu chuyện.. eụ hifẽáẹk’fièt Lộ.cởmiứhn_'
I

_…GHƯƠẺJG THƯ ÝhỂ _ _ f

_J'hỉèn—ftzân lí

Ngáịy hômsau & trềnkhộng-kht ẹtộ hiệfịn_ ra mỡt
tìữẵh ỆịÌ'ầ ta o_h-iIhưõ'ưg trỗng; thây ở terqg- mă,g` '-

`__ấ_” bàý—ựợn,hinh nhự lên ưt tẠ__g trền giời x_ánh, mật
t_ủfh, ríhưn’g rôì_KạĨ nông. vỗ ảôi `cắnh Iởnsãq’xan' _

klỉẽng _k_hãc nào một. qptt bướmkfiông--lõ mảrập-Ệrỡn
c _ợ _xả đên nỏỉ tr_í—nghĩ cũng không đolường được.

_ Thịẻ_n—thân cảng xuậng gậụ bảo nhiêu, ta _cầụg_ trỏng h; ỵ___
`tỏ_c thiện-thân _x_òa rạ _t_ừng’ vòngnhư vảng _cháy_ h'0BỆl'Ò ' `
'fhm’ên—thân lạiỂôi_ổ uvà buỡog_tạy ngà-ngọc Iện'nh _ ?

_ 'ơỡĩx-ề—cún tnênĩg Ồ'imâ"bộ___ặe`ó Q_'IụỗÌị’__`Ĩfẩ "
²'đinhưtrong _ínộtẹaívõnè

 

 

  

   
       
     

   



   
_ _ dítè-ìl en“ soưmnt «đans_sọn _me,"peut "
~homme ou celle dềurịkarẻnuonu -  

   

   

 

  
  

  

 

    

 

  

_,~ _ `_\ , ,.

AprèsquozLockman contmuạ son _chemỉn avec uneg_ranẩơ
fatigiị_e pourva`n'ir se-coucher pr…_ès _de- la. fosse de Xa:loun, .ệ`t «
il _se'leantxt défaịịlixg avặ’nt _đ’ỵarriver,à _c_ause đe_ __sọn gran âga_

Et;quủdLockmaù fu-t arrivé àlja~£ỏsse đe Xaĩlouịi, ỉl dẽ²a '
fmlht-touf àfa'i-t, se _laíssa tómber sự_’r la terre, éleva sọn_ âme
vefs Dieu, et mourut. . \

Gecl estthstoưe du sageLootgtn'an . - ' ` _ ~* “"”

L…….› … __

..“ạ

ịGHAPITEErVII

L’esmỉt de Dieu

 

lendemamsufvmt dans l’aỉr un đe ces e_sprits de_
“vous n’avẻz j'ámaỉs†… quedans vọs songes, qui pla-

nait remoutant Seníblẵìt se perdrepar__fóỉsđans l'azur êtẻ_rpéJ, `
redescendaư ethre, et se balanẹaýi-tfà des hauteurs q_uẹ_ l_a`f "
pensẻe ne p__e_ut meửre'r, sur de °l—arges àỉlès bleues. comm'e-ụp
papillon gẻànt.

Ạ Ỉmesure qu_’iỉ -se _rapprochait, on le voyaỉt déploye_r_l_ẹs__
anneaux d'ưne chevelure blondẹ comme l'or dans la fournause,
e_t_ỉlsẽ“ _àiẻ'sịaịt aller_au e_ouửant des airs quỉ__l_e berọaíẹnti.- en_
'. › ` "bi'as d’ưowe et sa tête_ abandonnée z_ị__tousl_espe_tits
nuages ú" q_lí.__

 

 
  

  
   
  

 



 

   

 

màgiời ởtrến kĩa đangđỢỉ vìCátínhhtến~l__
d_ẫn;di c_ủa hân ậy mà! \

V_à thiện-thân đánh rơi một gái lông ở ___oặj» cặnnxanh

đang võ—vê mõ Xãi—mukia `xnôhg ohõ@! â___ỳ. Tức,tbì lộẸ.
nhỏ mọc rẻ nảy mám rổỉ lớn lén thành nĩ0t cắi nạml’ỡăg
râm đẹp mà nĩgn'ời ta chưa từng trông th-â'y-ở trênqnạìi—
tài ỏng vua 66 bao ,,fgiỏl ; thiên—thận l__âm _th&lài _đề dẻ tĩ“_m
thày g'ìầu đỏ 6

Lúc ày thiê'iithân mới trỏng nhà thi-sĩ đang Ể-gủn gĩậc
trăm năm như một giàn mộng vui—vè, mà nét mặt tươ_i—_tinh
như người bìnb—an sung—sướng.

Thiên—thân nỏí.' …Kia cả bạn Lộc…minh ta tny mới ở mm
ít lâu cùng người trũn—tục đã muôn trẻ người lẹỉ để gán—
gni chúng ta đó à ! Mà vì thê người trân—tnc chứa“ kịp bọn

được những lời_ giáo-hnặp cùa anh mày I tiên tbayi Nhưng
. thôi, anỳ bạn Lộc-minh ta ơi! hảy tinh giàc trăm nặm dệy

cùng ta lên nơi non- bông, vẻ với Thượng--đè đi

Ngay lúc ày, thiẽnJhân bôn vào trán cụ_ Lôn—mỉnh một
_cái hôn cài-từ hoàn—sinh, rôi nhâc cụ ở đám rêu bay lên trèn
giời cùng—kỉệt đènnỏi mât con phụng-hnàng bêt…sức’ mở to
ngay khi thiên—thân cat cánh cũng không lảm sao mà trông-
thây được nữa. ,

Ấy là câu chuyện vị thiên-thân.

ỒHƯƠ’NG THƯ v…

Kếtccục gíâ’c mộng vàng

Những sự tòi`vừa kẻ đó xả ra đã không biêt bào nhỉêu
_đợi—kiêp nay rôi, thê mà từ ày èn giờ, cái tên cụ `hiên-trièt
Lộc—minh chưa hê ra ngoảỉ kỷ—ửc` của. nhândoại. '

Và từ ãy đẽn giờ oây Uy—ba văn giương c-â—nh lá tađẻ.
bóng gièt người tòa xuòng ở giữa nơi hai bên nước chẽy
đờỉ_ đời kiẻp_ kiêp mài mâỉ không thô_i. . . _

Ay là câu chuyện đời. . ,… ~ị _ … `—!
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—Ét ụ`ọil s'éma—t—il Xaì_ì_gun _ẹs_t don; mort, Xaxloun
que__le è_ièìat_Ểend, à c’ẫuse de sonmnoncence et đễ%.símplicité?

_ 4ẩg;

_ Ẹt d_e ses largẹs ailes bleues, qui caressaieũt la fosse de_
Xaĩlỏnn, il lai'ssa tombet au milieu de la terre q ỉ le couvraít
une pet1'te plume qui soudaínement. y prỉt racỉne, y germa

…e`t` s'y _dộyelnppa eomme le plus beau panàche 'qu’on ait ja— '
maìs vu eoum`nner .e cercueil f_ies rois; oe qu11 fit pour mieux-
le retrỏnver. …

AĨors il aperqut le poète qui s'ẻtaỉtendormỉ dansla mort
comme` dans ùn rêvé joyeux, et dont tous les traits rỉaíent dẹ-
paỉx et de félicité. '

Món Lockman aussi, dit l_'es_prit, a voulu rajennír peur
se r`approcher de nous, quoíqn’íi n'ait passé qu'un petit nombre
đe saisons_ parmi les hommes, qui n'ont pas eu le temps, hé—
las! de profiter de ses leọọnS. Viens cependant mon frẻre, vỉens '
avec moi rẻveille—toì de la mort pour me suivre; allons au
jour éteme}, allons à Díeu! . …

Au _même instant il appliqua un baỉser de rẻsurrection
sur Ie frontde Lockman, le souleva légẻrement de son lit_ de
mousse, et le prẻcipita dans le ciel sỉ profond que l'oeil đes
aigìes se fatỉgua de les chemher, avant de s'ẻtre tout à fait
ouvefft à Ieur départ.

Cecí est l’histojre_ de l'ange.

.. CHAPITRE VIII

' La fin du songe-d”ơr

Ce que je víens de raconter s’est. passé il y a des sìècles
infinis, et depuis ce tem'ps—là le nom du sage Lockman nest
jamaỉs sorti de la mémoire des hommes. \

Et depùỉs ce memps—là l'upas éténd toujours ses rameaụx,
dont l’ombre _donne la morbentre des So_nrcea qui coulent. toujoụrs.

*- Ceci ẹst lfbistọỉre du mồnde.
Ơ
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Dân'đen ahúng —ảèt«~:*

Lâ- ắgười Nam-việt,J~… ~- “J

Trămát.ẽn -kỷ—kẽt, " ~ ~__,ẹ

Một; tu—đofn. .. Ể’ề ĩ<
'Íịình —trạng khxau-ọan. _ ; _

Ngọe-fHỏàng Thượng—Đề.- ’ " _

Gao -xa chãp lê; "

Dân-sư“ muôn nhờ. ' ’
.Ng’uyên: « Tự đờ; xưa, _
Ngưu—lahg Chức—r'xữ, ’ ' <ịí'“” `
T_lỉa'yên—qũỳẻn quân—ưr, _ _›
Hòaahào lương-dưyên. " ' ;.ỂJĨ `_
Lạ gì thanh—nìênĩ, ~

_Ạitỉnh mài4miệt: - __ -. _
”ặayhơađêm nguyệt "
~Biựngẻ chẽ việc tfỉìrò'àg. › _ ' ~
Nâng rỉhặc nữ—công, . _ ’ “' _ `f_ _

Châúg qủên sấch'vở " _- í
Nhà--giời_ trách—quở, ' " - * ' Ể"*-}f
Đây—đọa cánh—xá; , ' *~
Một g'i_ăỉ Ngân—Hâ. _ . _ ` '
Kẻ đâu người cuời. _ . ' ~ ““ĩ'

Mắt trông mòn-mởì, '
Cbâng tbãy mặt. nhau; ~ - _
Chàng phái chăn trâu,

Nâng thời canh cữi.
~Mõi nãm một buỏỉ;

  

Tháng bảỳ mùng ba, “ _

Giời mm thảra_: ; _` '_
VợéhônggặpMặt, ,

' Câụ—ô- quạ b___ẫ`o, ' ~’ .

_Pbụnstớị«ủng lcan~. 



 

.Fanlủẹaérimée 'sư'r ựne vieiÌleleaendẹ annarmm

HÔ—FBỌNG—HIỀỤ _

›;Ĩ

  

/

Noús sousszgnés, hum-bles paysans _ ;

DưpịaysDAnnam … … _ __ _____̀ ~
' Av…ọxis—l’lmnnem- - '
D’adressef’bĩen respectueusẹment _
La présanta ceqnète ẹn grâce- ~ " ' “
A SaToute—Puxssanea I'Empereur Céleste ' Ễx…ẹa ': .—
Le pnanthumblement de bien vouloir exaucer ngtre przèré,ỂỀĨ" 'Ể
Ce dont n'0us lui serons mỉIle fois reconuaỉssaníẻ. ~
Voieĩ la cause: Jadis,

Ngựfù-lang et Ghức-nữ, '
Unwxcellent immortel et une adorable ỉmmortelle, . -
S’umrệnt par les doux liens du mariaga. ` -
Ge quỉ n’est “pas fait pour nuus surp’rendre,c'est qae, jeunes '
IIs s_’aimèpẹnt exagérément. . [tous ce`s deux, ~
lls sabandonnẻrent « aux jeies đes fiem*s _
Ta`n’t èjt "si bĩẽn qu’ils néghgerent leurs«ha~"'“
Eliaabandonna ses océưpations fémmmạs, - ,
Et l_ụịỊaiss'_à~ _ses lỉvrés de côté. ’ ~ ' ~f…
Le_ qỉẹì,- cơmmé châtĩm_ẹut, _
Lee ex"ỉla éa deux lỉemt fort é!oịgnẻs Fun đe l’autre, _

……ụ,Sẻộarés pàT l’ínìmense _« Eleuve d'argent » ~ _ `
"=Eile, à la smưce, et. _lui, à l’emhouehqge.… __`

Ils'_ eure"nt beau rega-rder dẹ tous lẹur's`f'”yeạ1x,

Ilsne putent plus se voir. _
Il fut condamné ả gardê'r 11n búffle,
Et el_le dut. travailler au métier à tis'sĩer. _
Une " f0is par an seulemẹnt, \ ' ._ `_

. ỉ Le 3èựxe`ỉour đu 7ème mois, - '
Le Oiel lẹ'u'r rend la hber.té
Afin .qịịị’ ỵ~-lịĩpmssent se r`egcpntrer, . ›

- Des _GQ `uxccmpatrssantsIeur constrmsent un pont
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   Muị um — b_Aq_-họazgg - : …
Tới hôm mùan bấy. ị _ '

ạ - Qua ngảy hạn-ây. -'
Lại pủâi …phuâ-n-l .
Tièụg khóc như gi, __ _

ỷ ~Ấm—ỳ `thiên—hạ;
` Châu tuôn tâm—tã, - …

Chamchứa 'trâú—gian.
Nhà. cửa, ruộng, vườn,

' ' Ngập tràn quỳ—tị.
Tháng ngày âm-ỹ,
Ghâng .rút chàng vơi.
Lúa mà cây rôí,
Đi đời suôt só. '
Ke, khoai, ngô, đỏ, . Ĩ’
Màt sạch-sành—sanh.
Thàm-tbạng tinh—hỉnh,
Mât mùa kém—đói.
Lạicòn lo nổi :

_ _ Sưu, thuê đèn kỳ.
ị; Ghủg đaợc miên đi,

…Lây gì mà đỏng?
Dân nghèo uẹn tróùg,
Bíè_t .khóc cùng ai?
Vậy phài kêu .giời, r.
Họa _chăng cứu—Ắkhỏ.
Gảnrơm, cãn cỏ, ' “ Ể
Tàu:!ậ'y Ngọc-rloàng,

†
Th-ĩrơng lây nhàu»gian, _Tai—nàn khỏ-ảỉ; J ; ” ~
Chấng qưa cbí ,,tại ' ' '
Chức-nữ Ngưụ—lang,

. Tữ-biệt khóc—than,
' Lệ tràn kbôc=-hai. `

Cú; như thế mãi,“ "`
› Dâh—Kă chí nỉguỳ. ’
Nâo tội-lõi gi“!
&… đành ơhịú ơhĩèt._.í
Đẻn giờị 'soh-xét.
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ng Jomssent du bợnheur de la rẻĩự-újynn
Jusqufíjảfúễf'ĩệữx .' jour du moỉs. ' - J ,
"Pàéểéj” cẹ dẽ ỉ, '
n `l'ẹù't "'"fảỵut `re sẻparer à… nouveau;
Leu'rs pleufs. Lèurs lamentations,… _
Rẹ'tebtịssent 'd'áns l’uhỉvẹrs, .
Ẹt. =leụịị'ẹjarmes abon'dantes ' .. ,
Ịnozídẹ'xvìị'“ lẹ -monde ²entíer ;“ .“ — - …
Nos’ủặỉsơus, ng_s` rizíẻres, nos jardỉns. , _
S'ơnt- alộrs submergés comme en l’an’Quỳ-Tị," Ệ"'~, " `Ì. ĩ
L’ínonđậ'ịiòh sévít pẹndant des jours' et des mơis. _
Sans' dỉminuer un Seul ỉnstant, - - ~ — ' _fì"
.Lẹs plants dĩa riz fraĩche—ment repi-qués ' '
Sont entièrement dẻva'stẻs,
Notre millet, nos patates, notre maĩs, nos harỉcots,
Supbíssent le même sort maiheureux. "`“
La situ-atỉon est des pỉus lamentables,
Et la disétte surviqnt.
Et_-p_uis c’est un autre sbuci: ,
Voicỉ venít~ la saìson des ịmpòtsạã
Si ươd's n’obtenons pas un degrèv_emem,`
Cỗmment pourrons—nous les payer ? ạ
Ncus Sommqs'misérables et comựlềtement ruinés,
Qui done écoutera rí-os lamentation-s? ,_
C"est pouzteìuoỉ nous é!evdủs notre faìble voix vers vous,
Qui se'yụỊ—pouvez nous soulager.
N_oúsf nous. jetons à chs_piedshnmfflement
Nous supplions votre Tout_e—Puissanqg
De` neus prendre en pitié. " '
'M'fflhéttreusẹs victimes d_e ce. grand dẻẹastre,
Dont lẹs séuls auteurs sont _ J ~
Chửc—nữ et` Ngưu-Lang,

ẵ ,› Qui,ìpar .leurs pleurs ă°adịeu
ị Pfơdu-igent ces fune’sịes ịq-gndations.
ị` .; Si cejẮétM d_BLOWGS dèỵệit se ,pxtolonger. '

Ce s;_eỏãit vũn'e catastrgphẹ pour le P°FỈPỔ~
Quĩaýợhy_sftuợưs done fẫit / › _

.Pomỵ ĩựìẽ” éI;ửpấsprt ạussi _malhijeureuịỉ › - '†~Íỵ…
Qịệf; ' ___ụ-ĩte'biệnýẹiljịlancẹ—ầaigne'gìonc se,pnrtg'r '
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 “J "’IẦ
nỀẨ'ÊẦ’fJgẫchqệ

..E,.Ĩ-tĩ

 

  
    

gặõnẹg—èỏ - _- ' _ ~Vọ- chông đoàn—ttJ, z s`.…-_²u* At`-hủĩmmừng—-;—,vm', ~~ ' ’ 'Hân hê_t sụ't-sùz, _“ … _'
Cạnngòi nư_ớemái;— — '

    

  

    

  

 

   

  

Đoảnk. iêu m'fệt ;đờn,
Giập dâu khủ—bảinả—

 

Thăyngưởi cưck—ủồm mìaủ
làin cáeìi đệ-hạ.

 

  

 



  

 

  
    

  

   
   

 

    

     
  

   
  

  

    

  

. Ues terrszes edũầẻfffleạqẹsặ_.

Nprdị lautrefa_u Sụd
  

__ r`avauxfozcés,
Surpass’ g_tleurcnme. `

 

   

 

' Autfnsez—Ieaầảreprendre la vie comugafe,
;g ịu_—lang. PauvraGbức—nừ! . .—.- '

, ~ùtrVencoreà l’âgedè la paLer
Ì…đetzc des gar'ẹ-oús, _ _

ĩè ì-heureux. _._ ẹ —
Et per Ỉi._erazent leur nom! , !
Eanréums~;pour l'étemité; ~— ,Hs Jomx’àz'en fd’ưn bonheur sansfia—lg,
E! ,_` `_let’n'et'aueam plus jamaỉs“ Ĩ'ĩ"

    

 

 

    
    

  

  
 

Et_ aưvres habitants `"'ẺỈe !á term, _Noịx mnsảussi notrj ụđ;_ebonheur.Puis“ chaque année, v'ers'“ Ie 7ẻm " Ể!!n' _ aưrmtp_Ịn_'s dmondatmns, “ ` "` " ““”"Parla grảcedu Gie! et de Bouddha ! _
Le van! et_lalplui_e nọụsỵ sẹraient pmpịmũ désọrmaủ
Et-m erùreset1'mschamps =
Seraian fwtzhsẻs, _ - -—` - —Lesfécẽuesseraxent bell`e'ì,Lfepaddyặbơnđaut `“__._-
Le`pauple connaỉtraư Le bọnhe'ảư etla!ranqmlhte. … J -
G~ẻềt pourquợi nou`s vo_us` prẻsEmtons é’ette rẻquẽte très hmbie—
Enheuntant le sol de nìos fronts respgctueùx. _ [niẽũịip
 

ụeqẹegtmẹ .hontẹ dệfre heureux;! la__vu“`

  



 
 

Ă ỂỂ'l`Pênhlvẽi m.ôiịihai

của Ho—mọmGỊmÊƯ -

 

    
 

LA ……D…A
Dessỹi-tiịửmơi—iấìgiqgệg. `

  
  

ÔNG BÒ ’: —— Hữl: thũng này} vỏ—
pbủc thật}! Tao "đã bão mày những
khi nhàu — họ thì đủ“ V. N.… T. _. N.
noi mà gỉâi-trí, thê mà măy cử đi
eô—đãu hoài …! Mười bặn`fàO đền
thỉgặp mày chín..l

GẬU CON: -— . . . .! (Khón-g nói
gi, nhưng mà nảủ— nghị đèn lờì
măngạm'xa cha —lắm †)

.ỷ, _

 

LE PAPA: —— Aị_h gi mạ'ảs . .;
Tu es vraiment pàrtứQP dềsobéi's—
saut! . . . Je t’ai pourtant bien re-
commandé de passer to_ustes mo-
ments đe loỉsìts au F. BA., etje
vois que tu persìstẻs à frẻquenter
'ussidũnìent les mwís'ons ’đe chấn-
teuses! .. . Jê t’y rencont're neuf
fơis sur dixì. .…

z

LE FILS :—. . . dl ne dit rỉe_n…l
mais n’en pense pas moiií'S'!)

 



 

 

  
 

 

( ’átâmhuètara ehongứời
càỉ²ợóửhãt-thờz cải cbân- '
Iỳtaỉđề;lại cho người mởỉ'
là tủén—mén bất—hũ

(Guvier)

  

th'amf— lzịủ ưỏfi kê- keo-kĩệt
 

phàmhết mòn mối trơnẻ`seut dansuue extrẻmẹ pan—
sự khốn-cùng

;

(La. Bruyère)

—sacnfíetfaư ựoir o__u desa—

. _ịẸ ._…fn quà răng mình…
nghèo khổ vì những sưĩ
minhè»thèm—muò'n thìn'gườ'iụcbóses que l’on dẻsỉre, Pam… _. 

    
ịc'ịĩ.ưz …-
…-a_ấ… ~g

Lễépưeuve _ẹislt Lfoccasmn

” hbrede se

@
ễ…ạĩ   

   

 

offlarteàunẹr”e

 

   

 

, ›. «' fzu

crifier leđevoưà`soimême.
.\…J - '~ . ' z'

 

   

   

` .cLacordraưẹì
 

    
    
   

     
    

 

  
   

        

›

Le bỉenfait quelơafàat
áux ặọgnmes est pas”gẹr
le_s Vếntẻs qu’o_n 1eut~tsse
sont -ệtemẹllep,;

 

(CửV—Ỉểél'
…- ` ’ ĩ~Ệ'ỉạị

SỂ’iỊI f_ -. est —v~rại que “;l-fặẺ'ị'r
soit pau'vre par tơutesỷ “ Fẽ's

bitỉeụx 'et l’avare lauịguifs—

vreté._

j (La Br—uyère) '

 



   

 

  

, *Ểìh ẩể-ỵ___

       

   

        

 

  

  

   

   

   
  

  

 

    
  

~ghưng bàị kỷ—thuệfcữc _ẹuộcdLẽn~ịlmybtf _
Ến—"hợovzìa-q__ua & d'ư_ới này_ị, Nây _—__n_ . `~_ _ _ ~

.… yìệẹkỷ…ỉhuát ã,y đãnhờ_các báọ t_àg_. nqịn` bau—tàmjđăng lẫQ như
…_nhữpg bão: anee—Inđochme. lé~ coutzer d'Hazphong; l’ỉttdẻpe ậ_ ẹe ĩon»

… kỉ_nỡĩảẹ; la Tríbune Inđigẻne, khaỉ-v'hda; _Thiìc—Nglziẻp.Trmíg __ _

  

        

  

  

 
_. › Bffl-QUAN " " ụ ` _j

, ; THƯ-MUC A LAư—ĐAl cỏTÍCH) _ặ

lo. ~Đền Đức Khổng Tử
(16—10-Ề2) .~ "

Sáng …ẹhù_—nhịt vừa rỏi có úẽù—ngorhso vịthịếp; ’ f
ạ v1èn `V. N» T. N» đề điIẹm Vãn~ìàrểư lãĐ_ẻn thờ ễửủ .

ủ°*Tử cóquan Ghảnh~hõt MonettỉãĩỂ-đưử, `vỉà- có_ ông -ưyện--
Bùn, thưekỷ của Hội x'rởi ỏìLg’“NguyềnâỂban-Lấug trợ-bú —Bẩòơ
hựa—thtèp là hai uhànhơ~h@wđâ_di’ẽn~u’mgehobệvvxêuưghg.

ỈỄỀ ủẵẵhôm ểY ẩễP ugay .. — Ậịhộxmèwđươe"đ_.
_ ~ n'ãỵ vì qua'mTlffẩu Hoủgwh:gng~Phucỏtaugm

ẤnỀỈ ,Đóng €h²aý ngàzlâm chủ—tể Saù khi xemỊẽf, cã;c Ĩỉ
có đi €hãtn chính—xuiếu và“cảc-tồă nha phụ-t-uỳ (ÌnanỒh h—ẩêfjìe †

… _Hộị Monet giâng chn hộỉ~viẽn biết cái gíậ-tri kiốn—chúc hỗag_ _ "`“
& Văn…mịẽu,oái đứcrtính cao—tbượ-ngvẽ “của"hẹpcủa đức Khỏĩrg'
Phu—Tử là một bậc thánhữriể_t nước Trưng—Hom Ngảì-cókẻ
nhĩẻu thí—dụ đẻ cbưnơ—mmh bàidxỗn—thuyểt' -«Thẽ nàọ là-mễgf

“”nếu võn~minhỸ» mả ngàiđã điẽ_ù trongvtưân—lẽ trước dẻebl bấ_ò {
chọ bạn tbíểu-nièn biểt rằng; sự uẽn—hô hỏấh-toàn của dân-tỏc' }
ta cẩn phải tựa vào vặịr-mỉưh Trung~Hoayà van-mmhĐaiẻ
Pháp, các bậc thxểu—mélù không uện_ bò cái bươngbỏan ' "
_t_hị_n cả người trước, phải kínhệ—“cảụ màgỉữ lấy rổi __đẹm- " _
~tìỉận cũa hai văn-mỉ_nh Pháp Họa rạụ_mà dung-hợp ~v"ớ …aỉ—J 41
như v_ậy_ mớ_i [à lợ_ỉ~lch,phât ng_Í=_í ²
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  "d_eỊ_-gìflln_ grand nom'brẹ dẻ f Mệụỵlyéẹs- .Biẻịlfậễtgụỉể .du

.8. .pụfflivòzìs _ci-đéssous le comp'tẹ'ĩrệ ẽịỉ` đểs ặịjafệìỉẻnt:es;
.ụÌ'SĨỄÍ'ỈI'S quỉ oht ẽ'u Ìi_eu. au cỌIỊĨỂ"ỂIỆ `Iả đhfếrề.aứĩĩée
tès-renđus unt- éìé almahÌ'emẻgítỉpfflẩhéẵưuẹ'éoừv'rs

ạẹafịsị…et èn Ẩnựậỉùit-e par les joufhặìiiỏẳ²súiVàhts Fan _
` __ __Goarrí’ẽin d“Haĩbhỗng, lĩIndépendan-cejTơủkinoisej_ l’ĩÊc'hồ ’

` Zỉ,._-_banè Iudỉgệne. 1e_ Khai-Hoa, le Thac—Nglziep, le Tmn_ngac.
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10. … Temple de Confucìus ' ’…
_ẹ 16 ~ 10- 22 )

_ .. fdỉịmnche a`eu lỉeu une excursíon en commun du Fo`yer
đefE dxants Annar-ưite's__aưTéinpl'e đe Gonủcỉủs,__ọụ Ắie Van…—

 

     

 

   
  

 

 

 

›ỊỊịẹ ọ;ỉnqịzfàủịãfỉztíe đexjeunes g'eưs y preùaĩéửt Ể›art² sous
Apỉreciẹì'lr-fiu _Fõ`yer,_ _ạssĩẹ'tẻ de MM…“ Ng. B²ájffl
ỏ;ỹerg fet N-gy phan -Lảụg, tous deuỉ lỡEtí_*és: ên
ỉqị_qụỉ“ầpgỡíftẵllẵịelnfểđ’irỉtễrèàưnfes _explí'éãịiợàs đe

_qỉstằáịgàỄ'l'aưfeềì'ẻmozì—ĩe đés_-óữrandes`vỄd’aịịìoùmg —
Ìfa}r__Ml’ầà—Saf fde“lgd pÉơVỉùcè `de Hido'ngỹ remộfagã’àe

` _ Iơ`T0ug—Doc --emb’ẻỏìiẻ` par s—ồn’ deu'il récént,- Ệuỉs vĩ—²
sỉta`leẨ’tẻmgple et 'ses ầ-ẻpeudances. M. Monet 'douưa'_ aux 'nỉ’ẹm-
-bres dù-Fơỹen queìqưes in'đĩc_afifons sur Ịa vale'ur arè`hĩtécị'ụmle ' ` '
đủ templẻ et sứr i_e ~ha_ưt cũmctè're motaI de la doctrine dù grafh'đ
sag`é—Òfiĩặhdỉs.,ll àaỉsit'plusĩetịịgẫgềexẹịụtples pour illustrer'lótexé
t'e đệ"ặỉ cơũfẻrence dù đmazfỀhe 'ìíẫbẽcé’dẻnt « Qu"estốm `qũ’uúè
cỉýỉfigá’ãịtíỏnẳ e_zị mbutpủ’t à `cểs 3jem'nìs' ge’ns_ que leux'~ défvẹ_lìyp- `
Ểeịựí’é ’ "~pIhễ complẻh "'l'e pủs ba…õgịiè'uị, dỏỉt se péaỉĩsểịị _
" ' 'KVF'ỂỊÌS’mé. h`eureux'des' deưx ẹfýìlĩẽằịtỉqựã ~nhiụợịặeịfệịlị ' ›

. -—~qws ne doĩv’én-t pais reje'lệr _ltfc_ịí_ls’ểtầsậ trẻsổrs ặu` ..
'”xhỵggỊàìũ cO-ũỉtlệáữe iệ’ặ garđ’èr Ổịéễịễự'sịerủant poũrđồ°`ễ ~

`oủỀé… leùr vale'ủr auá t`-rès'ũtiĨljes `doư’úáìẳẫ'qgìốềẵ’ ' “f
~ầ
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thủ—eựủ hoặc nhất-thỉểt tòng~fân thì đẽu cỏ.phèương hại 0110
sự tién-hóa cẩ.

Guộc diẽr_rthuyểt chủ—nhật t_mrớo các hội—v'iẻu dự—thírẩh
rất đònz, hội—quáu không đủ chỗ ngôi cbo các ong thính—
giả...Diẽu xong Igi—chớp bóng rôi đốn euộc .hòa-nhạc eủa
hội Trí—Hòa ở sân vườn hội-quán. Boạn các. đạỉ—bỉẻu hội .'Et'í—
Hộa và hội-VìệhNam-Thanh—Nỉẻn cả tbày được độ bơn
ằ0 VÌ kéo vào phòngẹ-ăn cùa bội dự tiệc đè tỏ-tình li_ên-lẹcắ

Được cbửng—kỉển cái kểt-quả về tình đoàn-tụ céc bạn
thiểu—nỉèn V. N. T. N. ai cũng đẻu khen-ngợí quan Gháub—

' đốc-hợỉ là Monet Tỉẻn—sỉnh và mừng thâm cho bạn thanh'ễ-niẻn ta
_vậy. Bản-báo cólờỉ chúc cho Hội được cửu-trường thịnh—đạt
và chúc cho tình lỉẻn~lạc của các bội—vièn được thâ.u—thìẽt`
bộỉ—phân. ` _ ,

(T. N~ 16—f0-22)

20 Đền Hai Bà TrưngĨVương và Chủ Vua Đẽ—Thích
› '(10-11-2ì)

Ghủ—nhẠt_ mới rồi Hội"V. N. 1, N. đă ai xem đên Hai-Bà
`Trưng=vương và (_Jhùa Vua Đố-Thích. (16 ông Trân-Thúy Ìức_ Gát.-
Tbành là. một nhà. nho có chân 'l`án—Tợ hộỉ-vỉèn đã giàng nghỉ
chọ nbững hcâu đối và cbữ hoành rất hay. Rồi đểu ong đ_ốc—
hội đã cbi —cho thiểu—nièn ìxem những vè thanh-lịoh của Mỹ-
nảhệ kỉếu -ch_ủc Á—BOng như ở’ những đên chùa này trông thật
đẹP'v'mắt, nbjmg vămvẻ bình-thửc rất là sửùg'đối với phọng-
cânh gĩờỉểđẩt & "ìứ ta, sau Ong lại đọc tóm—tắt 'sự—tích baiđ_ửng
nữ anh—hùng cho thịểu-niẻn nghe thì lại chủ-ỷ thèm -rắngẫ
những sự-tích này thật là quỷ—hỏa bỉốt hao nhỉèu đẻ -tăng—tĩển
nhân°tàm và mở—mang trí—thửc đoấn-thẻ cho dân Annàm. Ông
có đem so—bè cái cách caỉ-trị hà-hiốp cùa người Tẩu đời _x'ưa
aơi với cách bảo-hộ công-mỉnh quânểg-đ'ạĩ củ'ả' nước Pháp ngày
nay, và lại chi~thị nữa rằng: cái trí—thức aoàn—thẽ ấy phà; mờ—
mang một cách trUng~ịhànb đối với nhà—nước bảo—hợ và ` n_ạy
nhờ cảc quan Pháp đứng đãu việc caỉ²trị hốt lòng mờẹmang
đập đẫm tàm—chí cho dân An.nam bao nhỉ_èu, thì qáị trí—thức.
đọàn-ăhẽ ấy lẹỉ càng dẽ __phátpđạt bấy `nhỉèu, và“ những `n-gụờỉ
Phập qúânỈg~đại Ky đem sỏ²sáah thì lạĩ hóa ra chính là' những
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qu’ils acquièrent aujourđ’huỉ grâce à la sympatbỉe tùtẻlaỉre đe
la France.

La confẻrence de dĩmanuhe derníer avaỉt étó écoufẻe atten—
tỉvement par une foule nombreuse que la sallợde réunỉon đu_
Foyer étaỉt ỉnsuffisanfe pour contenír. Elle avaỉt étẻ savie d'un-e
séance de cỉnéma et d’nne audition musỉcale donnẻe dans le jarđíu
du Foyer devant un très nombreux auđỉtoỉre par la Société TPỄ*HOE
quỉ avaỉt bien voulu prèterson gracĩeux concours. Un đìner da 50
couverts avaỉt termỉné la soĩrée. réunỉssant les délẻguẻs đe Tri—
Hoa et les membres du comỉté et des commissỉons du Foyer.

Nous sommes heureux de constater le pleìn sưccès de ces
premières réunỉons de la jeunesse du Fo E— A- aux débuts du-
quel nous avons ẻtẻ des premỉers à n'ous intẻresser— Nous lui
souhaỉtons prospẻrĩté et long-ue vỉe~

(6— HÀ 18—10-99)

Pagode des deux Smurs et de Đế'ThíCh Ĩ
( 10 … 11 - 22)

Dỉmanche dernỉer a eu Iỉeu une excursỉon du F.“E. A. aux
págodes des Deux Smurs et de Bê'Thỉch. Des explỉcatĩons d'e textea
ont é'ẻ données par M- Trân—Thuy dit (Iat~Thanìì, lef.tré en ca—
ractères chỉnoỉs. Membre Bỉenfaìtezư du Foyezn Puỉs le dírecteur
a faĩt remarquer Ies beautés de cet art oriental qui saỉt sỉ
bỉen barmonỉser les monuments et… le sỉte dans lequeI íl_sA sont
placés, et a_—rẻsumẻ l’bỉstoỉre des deux Soeurs en montrant une
foỉs dè plus à ces jeunes gens combien ces souvenỉrs du passẻ
sont précỉeux pour élever leur cceur et développer Iẹur— esprỉt_
de Solỉdarỉtẻ. Il a opposé Ia domỉnatỉon Oppressìve chỉnoỉse à la
tutelle généreusement bỉenveẩllanỉe de la France et montré que
Íe développement de cet esprit pouvait et devait être faỉt dans
le sens du plus sỉncère loyalỉsme envers la natỉo_n protectrỉce :
cecỉ est d’auủnt plus aỉsé que lcs Franẹaỉs, qui, placés à \a tête
du goụvernement, s’applíquont sìncèrement et génẻrensemenf à

› nne iélẻvatỉon progressỉve du pơJple annamỉte par_` le dévẹloppeế
ment de son cmur et son esprỉt sont certaỉnement mẹìlleurs patri~

~ otes anna_mites que les trop norqbreux _Ạnnanfites qui sọngent seu-
!ement à la satisfactỉon de dẻsirs ẻgo'ísỷes d’eurichủsemen-t ou d’a~
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nhà áỉ—quốc Anna… hơn'là phấn nhỉêu người Annaam chí: có
chủ—ỷ tư-Iợi chỉ mong được lương cao bổng rộng phú-qưý
rìẻn-g mình, không có một tỷ lòng nào nhường-nhịn đẻ phù°
ehì việc cờng-ích, mà sự tỉốn—bộ thì bao gíờ ọũug cẩn có những
đức—tính ẩy mới nèn được. Vậy nay người Annam nào đã vào
bậc tẵtí~ùhức thì nèn tâm—nìệm càu này ; nhờ ơn Bại—I'háp thì
phâí’ làm lợi cho Annam và phải theo câu tàm-uỉệm đó mà ăn-
ở suốt đời, bất-cứ mình đứng địa—vị nào ưong xã…hộí.-Gưộdđi ehơi lẩu sau của hội V. N. T…N. sẽ là hom 26 Novembre gấuđẽn ngày ấy sẽ có báo~cáo lại rõ-ràng. '

(T. N. 141145)

30 Tràng Bác-cồ Đòng—Pháp
(28—1—23)

Sáng hỏm cHủ—nhật …ớỉ rồỉHộỉ V. N. T. N. đã đểu d-u-quan
ở trường Bác-vỏ Hanoi, nhờ có quan Ghánh—dốc Finot, đă có
lòng tốt sửa-soạn giúp cho rất là lử—tế: kể tới 80 viên học-sinb
đự cUỘc hôm ấy, chia làm hai lớp;nhờ được óng De Míéville
với ỏng Nguyễn-văn-Tố, dùng ẹâ buổi sìng chủ-nhặt ngày nghỉđi dẫn~giâng cho cả các nơi rất là minh—bạch, cuộc du—lãm hôm ấy
thật là được nhiêu ích…lợỉ` lắm; tbiểu—nièn học-sinh ta trông thaiy
nhủg đồ—đạc cổ…tích qúí—hóa của cảc đời xưa để lại đỏ, thì
òó thê chứng-nghxệm được cái lỷ-thuyẽt -đícn-đámg của những
bài d'ìẽn-tbuyẽt ở Hộitừ trước đểu giờ, về văn~minh Á-đòng
vã lặì cỡng-nhận được những vẽ xinh—đẹp của. cái văn-mính ấy,
nữa- Nay ta xem đẽn cái nển văn-mỉnh cỏ quý-báu đó, không
phảii là để làm cho nhạặ lòng khao—khát h_âm-mộ cái văn-mỉnh
phương Tây đau, mà lại cốtla đề xo-xánh cho biết đựợc gỉá—
t’rị cũa cải văn~minh phương Tậy ẩy, và nay người mình muốn
hấp—thụ được cả bai cái văn—mỉnh thì phâi tìml mà nhặt lấy ở
cả hai bên, những phẩn tinh-túy mà đem dung-hòa với nhau—
Còn nểu nhất-đán nay ta phá-hoạí cả cái nến vãn-minh cũ đi
rỉà muốn cấp tỉến—bộ, … rồi sự tỉển-bộ cbưa dẽ aă có kết-
quà, Vả lại sẽ hóa ra nguy-_-híếm lắm; vậy phâí bối-đắp lấy
cái nến vãn-mỉnb có cho vững-vàng rồi nhíên-hậu `xảy-dựưg
cái lâu-đài vãn-mỉnh mới lên trên mới chắc-chắn được ; phải
Iẳm thể nào mà đáp lấy một khúc đường chênh—chểch dẻ nối
kỹ~vãng với tương-laỉ rồí° ra mới tới được kểt quả xĩnh-đẹp,
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vạncẹment sans ạvoir aucunẹ idée- de ces qualités d’abnẻgatìon dẹ_~
: vant l-a cause commane pourtant íqdíspenSàble à tout progrès. Tout

par la France … et en faưe la règlede conduite de sa vie_ _quellq
que soit sa situatìon socialé. '
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La prochaỉne promeuade en commun du F. E. A. aura lỉeu le 26
novmnbre et sera annoncéẹ ultérieurement.

(F…I. 13 ét 14—11—92

3e` Muằée archéologỉqne de l'E. F. E. 0. *
Ả (28—1—23)

Le F. E. A. & visỉté dỉmanche dernìer à 9h. du matủle Musée Archéologiqu-e de l’Ecole Franọaise d’Extrẻme-Origat.
La visỉte avant été t1ès obligeamment organỉsée par M. F=inừt.
directeur de I’E- F. E… O,` quatre-víngt `jeuuea gens euvửron yont pris part, répartis en deux groupes sous la eonduìte de MM.De…Míévilie et Nguyen~vaaư'l`o qui avaìeut consenti à se nondrepour eux au Musée nìaigrẻ'le repos domiuícaL Gette viaiịe den

1

I

1
1

I
I

1

P… intéressantes, où- il a ẻté douné aux je-unes Annamíhead’admỉrer les trésog'S de leur passé a illustré la 1èreỹmn/tia
de la sẻrie des couférences de cutture morale dọnnéẹ ju_sqụĩàce jour au Foỵer (civilisatmn orientale). (Je rappel Ạẹ_s trésmra
du passé eset destíné, non pas à é_ÍOỈSIIGP ce_s jeunes gems ..ậ,u1 ptésent et de l'avenỉĩ' qui 8'édlfiem sur notre civỉlt'satiơn occiă

 

dentale, mais`au contraỉfe à leUl' Pel'mettre d’apprécier celle—cidav’antage elmOl'e et de COUIPI'OUdI'e que leur plusjparfait dó.v_ezl-ơppement doit em obtenu par uue associatìon heurẹuse den.mei~lleurs éléments de chacune de ccS ctvilisatíous. rUne ruptua

   

  

 

  

  

 

l’avenir ne peụt étre anssi soudaìnement réalísée présente les
plus grands daugers; il faut retnọuver le substratum sohde dece passé pour édlfier sur [… L’édí'fice nouveau, 11 taut créer unplan iucline rattach… par Uue peute duuce ce passé à l’aveuir,ez'cnon .pas l²aire uue coupure brut-ale, un hiacus au miiièu dn.ịfgu-el ce£tợ jeuụesse désorieutée et sans guide risque de s'ếglarle'r

(F— J… 31-_1—23)
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Knnamite écIairé devrait avoir pour devíse : « Pour les Annamiteẹ

re s_o`udaỉne avec'le passẻ aíurs que le travail d’élaboratioú de `
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h'ồủiủủ,bhở còn như muơn cât đứt ngay cái nên cũ đi
khong dhó vướng—víu đốn sự 'tân-tt'ẽn ngày nay thì rối thỉểu—
tííẻn ta đứng vào chỗ đứt khúc đó khong bịè't phương nào
lỂhuynh—hu-ớng sẽ lẹc đường nhấm lơi mất.

(r. N. ao- 1-98)

THỨ-MỤC B (CÒNG-XU'ƠNG KY—NGHỆ)
lo . ẹ_- Lò Bẩ't—Sử Hợp—Lợi

(29-10-22)
. Sáng hôm chủ—nhật 20 Octobre Hội V. N. T. N. đã đi

xem lò bảt-sú' Hợp-lợi & Thanh-trì tửc là công—cuộc của quan
Tỏng—đốc Hoàngnttọng—Phu đã lập ra; tất cả có dển hơn 50
người thiếu-niẻn dã dự cuộclđi chơi đó. Nhờ có òn'g Nguyễn—bú-Ghính trước là một quan tuấy-thuốc trong ngạch y~tố, hỉệnnay đang làm Chánh-đốc lò bát ấy, hôm đó chí-dân cho học—sinh xem các nơi rất tử—tế và cắt ugbĩa eho nghe hết cả các
vỉệc thiốt—lập sửa—sang và hành~âác trong sử chể-tạo ấy.

Ông Monet là' Gbáng-đốc họi v. N. T. N. đã cbỉ cho thiếu—niẻn blẽt rãng sở chẽ-tạo ấy tbạt là cái gương quí cho tiên—độ nước ta, thiẽumièn aủh—tuãn ngày nay phàỉ trông đó mà
khuynh—hướug vé thực…ngbiệp, làm cho các vỉệc canh—uông,kỹ-
aghệ, thương=mại mở-mang ra tbì nước mới giâu-mạuh, chớđừng khu—tghu mà cben dày nbau trong đường qúan-Iại. Sauông Monet lại báo vớiniếu—nìèựmằùg uhũ'ng đồ mỹ nghệ củ_a
ta thì nén giữ lãy tinh-thândac —blệt Anuam..chỉ nên dùngnbững các tuứ máy và các đó dùng của Tây mà chố-tạo chocbóng, chứ đừng có dại mà nặn vẽ theo nhữug kiẽu—mãu củangười Tây, vì là bảt—chước thì vản vụng hơn, xẩu hơn, và
lại không sứng—đối vởỉ .cà`nh~tượng ở xứ mình.

< T. N. ao…zoae›
20 . — Sở Vó.Tuyến-Đỉện

(27—11—z2)
Cbủ-nhẠt mới rỏỉ, hội V. N. T. No đã xem sở Vô-tuyẻ'n-đỉệũ

Cỏ đốn 10 agườí vtbìốu*nữòn dự cuộc h0m ổ.y— Òng ttừờng°hợí
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SẺRIE B (ETABLISSEMENTS [NDUSTRIELS)

10. -—- Fabrique de porcelaine de Hợp-Lợi
;29-10-22)

Dỉmanche dernỉer 29 Octobre a en lỉeu une visỉte en commun

du Foger des Etudiants Annamites à l’usine de porcelaine de la

Société H0p—Loi à Tbanh--trỉ— Plus dunẹ cinquantaỉue de jeunes

gens qui y peenaỉent part ont étẻ guidéq. dans cette visỉte par

M Nguyên-ba-Gbinh, ex-mé’decin aùxiliaire de lassỉstance médi—

cale, Directeur de l’usìne, qui leur a donnẻ des explicatỉons

très complètes et des plus intéressantes sur l’installation et le

fonctionnement do cette fabrique. Le Ditecteur du foyer & mon…`

trẻ aux jeunes gens combỉen cet exemple est intéressant eL

mérite d’èưe suivỉ par la jeunesse annamite qui doit s’orienter

de plus en plus vers l’ỉndustrỉe, le commeree et l’agrìculture

au lieu de ne d-ésirer que le functỉo'nnarỉat; il leur & montrè

combỉeul’efi'ort industrịel dev…ỉt être poursuỉvi dans le sens đu

développẹrneut du gẻnỉe actíscỉque oriental perfectionné par Ia.

technique moderne, et non dansle sens dune imitation servỉle
d’un art occidental quỉ est trop souvent déplac_ẻ dans ces pays.

( E. 1. 30 et 31—10- 22.)

20. …- Etablỉssement. de la T. 5. F.
~ _ (27—11—22)

—- Dimanckge dernỉer le. F— Eo A. a fait mix Etablỉssements

de la Télẻgraphỉe sans fi! une vinit-e en comgnun à laquelle on,t
`
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Philippe Tài. là giáo—sư _dạỵ cách—trí, hóa—học & Lycée đă gỉângđại—gẽu trưởc ở Hộiủquán một cách rõ-ràng vẻ uguyèn~lý máyvô-tuyếrđiện và các cách đánh tin, nhận tin đang dùng ngàynay. Bài giáng này những bội—vièu có mặt hôm ấy'đểu cbú-ý,nen lúc xuống xem nbà máy cóẸbồ-ỉcb nbiếu lắm.
Đi chơi hỏm ấy thật là thú—vị,vì nbờ có quan đốc Sở Vo_tayển-điện là M. Bordier tỉếp—dấn rất tử-tể. Ngài đã sai. ngườimở cậc máy chạy cho xem và giảng cho nghe rất minh-bạch cáicót-yếu và cách hà:ih-vẠn của các thử máy ấy.
Quan—đốc Hội V— N. T. N. đã-tha-y lời cbo thỉốu—niẻn câm—ơnlòng tốt èùa M._ Bordíer, và lại dặn~bảo thiẽu—niẽn tbẽm nữaràng: phải cố sứ khuynh-hướng về đường kỹ—nghệ như làđường thương~mại, cauh-nòug, mà ướcuao rằng cuộc đi xembôm nay sẽ khai’đạo được tâm~trí cho thiếu~niẻn ta về conđường ấy— ,

Buổi chiều hôm đó, ở Hộí—quán có họp Đạĩ—hỌi—đồng xemxét các công-víệcỪ hội rỏi sau này lại mở một kỳ Đại-bội-đôngnữa, 'sẽ cáo—tninh mêng về việc ấy. _. '

( 1. N. 28-11—22)

30~ HỌỈ-chợ Hánoĩ
(24-12-22)

Hôlp chũ—nhật 24 Décembre mới rổỉ Hội—Víffl—Nam-Thanh-Níên đã đi du-lịch ở Hội—chợ Hauoi, có quan Đốc Paul Monetđưa-đi và lại nhờ được quan thu…kỷ phòng Tbương~Mại Hanoilà M. Tardel-Lambert đã. có iòng tốt chi-dãn cho các nơi rấttử-tế, và ngài lại thông-tư trước cho các vị'chú-quán nbữnggian bàng"có đồ-vật hay lạ `bây'dặt tử-tế để -.cho thiểu-niệnAnnam ta được khozíng—U’ương quan~s*át về những sàn—vậtcủa-cảỉ rất ích°lợí cho kỹ"nghệ ở trong 'bản-xú' này đãr-ruộngmòng-mênh mà người minh ròn chưa bíốt cách kbai-hóa—Nhịẽu nhà chù*nhủn các gian—hàng đã săn lòng ứng~tíẽp và
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prỉs p›ìrt en.vỉron soỉxante—dĩx jeunes gens. Une conférence
;; d’ábord ẻté faỉte dans la salle de réunĩon đu Foyer par M.

Phỉlippe 'Ị`aỉ, Prẻsỉdent de la Swié†é, professeư de. physỉque

et chimie au Lycée de Hanoỉ._ M. Tai a faỉt un exposé résumẻ

lrès cl'aỉr et tìon_lplet du princỉpe de Ia télẻzraphỉe sans fỉl et

đes pzincỉpaux modes d’ẻmỉssỉon et de rẻceptỉon `a_ctuellement

en usag'e, exposé qui a ẻté écoutẻ avec la plus graude atitẹntỉ-

on par les membres présents qui ont pu aìnsỉ suỉvre avec beau-
cong plus đe prOfit Ia vi_s_ite am Etablỉssements. Gette visite &

été des plus ỉntéressantes grâce à [’extréme oblỉgeance du Direc—

teur, M. Bordier, quỉ a faỉt á ces nombreux visiteurs l’accueil

le pius chanmaut. Il leur a foumi avec sa gưande compétencẹ

de nombreuses exọLications sur le principe et le fonctionnement

des d›ivers ap-pareils qu1! a mís en marche devant eux— Le

Directeur du F0yer 111Ỉ & 0Xpl'imé les meillenrs remerciements

de la- jeunesse annamite à qui il a recornmandé une foiS de plus
de s’orienter le pl'us possible vers ỉ’industrỉe aussi bien `que
vers le commerce et l'agricultura, en ẻmettaut le vơau qu'une

tẹlle visite puisse faire naĩtre chez ceux quỉ ont y pris part

de telle_s vocations.

Le soỉr a eu lỉeu_ au F. E— A, “une assemblée gẻnérale où
ont été discutées dívẹrses questions d’organisatiom Une nou-
velle assemblée gẻnẻrale aura lỉeu procnainement.

(H. C, 30—11-22 )

30 …… Foỉre de Hanoi

(24“12'9-d2

Le F. E. A. a visỉté Dỉmanche la Foỉre de Hanoi sous iá

conduìte de son Dỉrecteur,_ et de M. Tardet—Lambert,
obligéant secrétaìre de la Ghambre de G-ommerce de Hanoi. M.

_, Tarđet-Lambertavaỉteu l’amabilité d’adresser une circulaỉre ath'
exposants des stands quỉ pouvaỉént_intéresser plus particulière—
ment. Ies jeunes Annamỉtes en leur òuvrant đes horỉzons sur
Ies champs immenses quỉ -s’offlent à leur activitẻ dans ce beau
paỵs, do_ụt les nichesses sont encore írop ignorées de ses habi-
tants La plupart des exposants ont répondu à cet appel et
plusỉeurs Dỉrecteurs df. S›cỉétés íuìus mtỉeìles ont conseatỉ à se

.
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những ông Quàn-Bốc các sở chố—tậo đă thê.n~hành hay là pháỉ—ùy
các nhà kỹ'sư thỉện-nghệ đến dẫn-dụ và làm thí-nghỉệm cbo
xem, rất là. tường—tận,'các thứ kỹ-sào, thỉểu—nỉén ta trông thấy
có thẻ Cám—kích, Iưu-tâm khờĩ—ý vê uhững cáth chể-hóa sản—
vật rất lớn cùa kỹ—nghệ :có bỉ—vọng sau này ai tùy sửc ấy,

' đem tài-lựẹ ra mà tổ—chức lấy các công-nghẹ, như vậy vừa là
mm cách gỉủp ỉch cho nhà nước và được trọng-lợỉ cho mình.

Ở gỉan—hàng của IGỏng—tỉ xuất—càng Viẽn-đòng, cỏ quàn
Kỹ—sư Ducamp đã chỉ cho cbúng tôi hxem bộ máy sinh—đỉện:
hỉẹn Japy, chế ra cách chạy bằng dâu—săng, một nhà kỹ—
nghệ ở nơi xa tỉnh~thành có thể dùng máy ấy để sỉnh đíện đủ
dùng được nhiêu đèn máy ở trong sở làm.

Trong gỉan~hâng của sở Tẩu~bay và sở Đía—dư, có Quan—
haỉ De 'l'ournemỉne đã đưa cho chúng tôi xem nhỉêu bửc ânh
rất tinh-vỉ mà sử Tân'bay BỒng'Phảp đã chụp được ở trèn
không'khí, và đã đem ra dùng vào việc đạc-địa rất ích~lợỉ.

Một ông kỹ-sư ở Hội Hóa—học Viễrrđỏng, đã chỉ dãn cho
chủng tôi bíểỊt nhíẽu chất_ hóa-hợp, nguyên~sàn của bân'xứ mà
sử ấy đã tìm cách chế ra rất tốt. Hãy kể cho bỉết đại—khái như
sơn ta đã dùng được để bao kín cbo khỏi nước ngấm vào
nbững hòm đựng chất (carbure dẹ calcium) nbững hòm sưu ấy
dùng rất dản-tiệu và,rẻ tiên nhíêu bơn uhũ'ngtbú'fflbùng đựng
dùng ngày xưa. c '

Đển gĩan-hàng sơn hĩệu Testudo, có nhỉễu thứ sơn đẹp
cũng nguyên~chẩt ở bản…xứ cả, thỉếu—níên ta chú-mục nhất là
về những phíển đất đỏ, thỏ-sàn & tỉnh Thanh-hóa. Thứ đất lạ
ấy khởi tìm được do một nzười làm ruộng nhà quê :nguyên
khi. người ta đi cây, tình-cờ tròng thấy ở dưới đẩt có sâc
khảo, bèn đác sâu lèn xem thì hóa ra được thử đất quí ấy.
Gách tìm thấy vật lạ đó đã chl-thị cho thỉẽ'u-niên bỉết rằng
phâi nên suy—nghĩ quan—sát các sự-vật ở tróng tạo-hóa cho
tỉnh-vi, mà hề khi nào gặp một vật gì mới lạ thì nén lấy mủ

&: '. .
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u—ouver en personne à leurs stands ou à se faire représẻnter

par un ingénieur compétent, etont bien voulu donuer à nos jeu—

nes gens des explicatỉons complèlès et du plus haut intérẻt,

accompagnẻes d’expériences démonstratives qui auront réussi
uneíois encore, espérons-le, à attirer l’attention des jeunes

Annamítes sur les débouchẻs importants que le-ur présente l’irr
dustrie, sur le rôle patriotĩquc qu’ils peuvent jouer' en mettant

leur énergie et, dans la mesure du possible, leurs capitâux, au

service de cette cause qui promet đ’être, d'ailleurs,`ne l’oublions
pas, très sérỉeusement rénuménatrice pour feux qui sauront s’y

consacren

Au stanđ de la. Gie d’Exportation en Extrême-Oríent,Mị
l’Ingénieur Dueamp nous montre le fonctionnement d’un groupe
électrogène Japy à essence quipeut permettreà unindustrỉelins-
tallé loin de tout centre de produire lui-même l’électricỉtẻ né-
cessaíre à l’éclaỉrage d'une ỉnstallation importante.

Au stan de l’Avíation et du Service géograpbique, M. le
Lieutenant de Tournemine nous montre les très beaux exemplaires
de photographỉes aériennes obtenues par l’aviation indochinoise,
avec leurs précieuses applications au lever rapỉde des détails
de la planimétrie.

Un ỉngénieur de la Société Indơchinoise đe Ghimie d’Extrê-
me-Orient nous fournít de très intéressantes explications sur les
nombreux produits chimíques d’origine ỉndigènẹ I'abríqués par
cette société. Notons l’emploi intéressant đe la 18un annamite
pour l’étencbẻité de caisseỉs quipermettent de transpofter lee car—
bure de calcium dans_des conditions bien meílleures et plus
économiqnes que les tonnes anciennement employées.

Au stauđ de peintures Testudo, d’origíne indígène aus'si,
l’attention de nos jeunes gens est particulỉèrement attírée vers
la dẻcouverte de gỉsements d’ocre importants dans la province
de Thanh-Hoa. Gette~dẻcouverfe, due au hasard de fouilles fai-
tes par un cultivateur quỉ remarqua une diffẻrence de teỉntes

dans les couches profondes du terraín de sa. r1zièPe, montre à
nos jeunes gens la nécessité d’observer de près les détails de la
nature, et d’envoyer aux services économiques des ẻchantillons
de ce quỉ leur paraĩt nouveau ou anormal pour pẹrmettre aỉnsi
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đưa cho sử kỉnh—tể sát~nghiệm xem, như vậy sẽ tìm đượcnhiêu vật báu, là những nguổn-suốì của—cảỉ mới lạ.

lấy làm thích mắt quá. Ấy cũng là những nơi khoáng~trương
cho thiếu-niên ta ];ao-động về đường thực—nghỉệp- Ước…ao rằng
những to…lụa ở đây sẽ không phải vận-tải về Âu—châu, thí-
dụ như đề c.hế-nhuộm, mà thiếu~níên ta sẽ học được cảc cách
làm ngay ở đây, thì lợi cho bản—xử bíê't là bao nhiêu!

Ghúng tòi trông thấy gian hàng tơ—lụa của tỉnh Nam—định,

Khi xem đểu các tbử da-thuộe tốt đẹp của lò Thuộc-da
Đông-Pháp `tbì chúng tôi chỉ cho thỉểu-nỉên chú-mục đến một
tbứ kỹ-nghệ ấy mới thiết-lập ra ở xứ này là một nơi cónhiều da sống, mà tỉếc thay nghề thuộc—da xưa kia không
biểt, và lại tỉện có nhiễu thứ cây` dùng làm thuốc chế rất
tốt rất rê.

Qua xem thấy những bánh—xe ô-tô cũ mà hiệu Goulỉer
đă ỉàm ra những đệ… chùi chân, t… nghĩ rằng cái cách chế-bỉến của người ta. thấn-tình bỉê't bao!

Khi đến sở máy—điện Đòng-Pháp, có quan Ghánh-đốc Pelle-
tíer là một nhà Đốc—sư chứ—dzmh, ngài có lòng tử-tế sai mở
cả các máy cho chúng tôi xem, trông lạ mắt quá chừng :
nó nhiều thử máy rất tài mà ngài đã đốc—xuất chế-tạo ra.. cả
ở đây- (Jó một cái máy hơi nước nhỏ rất xinh—đẹp’ thật là
một vật kỹ-sảo chứ-tác quí-báu của M. Baud là Đốc-~phòng
sở ấy đã làm ra. Ước gì cái máy xinh-đẹp lạ—lùng gy’ có
thể tháo ra lắp vào được_, mà người ta đã để chạy cho chúng
tôi xem hôm ấy, sau này trường Gách-tríthực-hành đang lập
ra ở Hanoi, sẽ có được cái máy ấy để làm đồ dùng thí—nghỉệm
dạy cơ-khí cho học—trò thì hay lắm!

Ở gian hảng của Hội chế dưỡng~khí và hỏa—khí tại Viễn—
Đông, ai cũng phải chú-mục vào víệc thí-nghỉệm rất lạ về
cách chắp hai míê'ng kỉm-khí tự-nhíẻn.líên lảm một, bằng ngọnlữa ở mỉệng hai ống dướng—khí và hỏa—khí phụt ra bốc hỏa-

Phảỉ kể cả lúc xem gian~hàng bán những trun-nhựa củaM. Lamarche, có nhỉêu thứ rất lạ. M. Lamarche đã thân gỉângnghĩa cho chúng tòi nhỉều đíểu rất hay về cách chế-tạo các đồ
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de fructueuses dẻcouvertes, sources de rfche_sses nouvelles. ~
' Ụ

` Nous avons bẹaúcoup adminẻ le ~stan'd… de ~Ịa fabrique 'de'
soieries vde.Nam,-Dinh. Là encore u'n— chàmp immense s’ouvìe à
l’actỉvitẻ des Annamites. Au lỉeu d’envoyer les soỉeries en Euro—
pe pour l’impression, par exemple, il serait très dẻsirable que
de jeunes ẻtuđiants puissent étudier sur place uos procẻdés et
cxéer chez eux de telỉes industries.

En admirant les très beaux résultats obtenus -par les tan-
neries d’Indochine nous avons attirẻ l’attentíon de nos amỉs sur
la nouveauté de cette iudustriẹ dans ce pays où malgré l’abon~
dance du cuir, le tannage était tout à fait inconnu, et sur ce faít
que de nombreuses plantes indllgènes permettent de fairè cette
opération—ửur place et à peu de frais-

Remarqué en passant l’ingénieuse utiHsation des anciens
pneús d’Autos pour les paỉllassons Goulỉer.

A la Société Indochinoỉse d’Electricité. le distỉnguẻ ét très
aỉmable Dírecteur, M— Pelletíer, a. bỉen voulu mettre en marche
devant nous ses dífférents appareils, et nous avons beaucoup
admỉré le finì de ceux très nombreux qu’il a pu arrìver à cons-
truire entỉèrement sur place. L’attentỉon de nos _jeunes gens & été
retenue par une machine à vapeur en mỉniature, vér-itable chef
d’ffluvre de science et de prẻcỉsìon accomplí par Mu Baud, chef
de section à la Gỉe. Nous suuhaitons que cette merveilieuse petỉte
machine entĨèrement démontable et qu"on a faỉt fonctionne'r
sous nos yeux soit acquỉse pnr l’Ecole des Sciences appliquées
de Hanoi, actuellement en cnéatíon, pour quỉ
un Ỉnstrurnent unĨque de démonstratìon

Au stánd de' la Société d’Oxyg
ent, on s’est oblỈgeamment lỈvré ả
soudure -autOgène au chalumeau
pression-

elle constit.uerait

ène et Acétylène d’Extrême Ori-
une intéressante expérience de
d’acét-ylène et oxygène sous

A noter la vỉsỉte des plus ỉntéressantes faỉte au stahd des
-gluco—gommes de M… Lamarche quỉ nous a fourni luỉ-mêmẹ des`
explications complètes sur cette industrie dont ỉl est créatem~ et-qui

\
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.ữu_nếnbựa mà ngài đã đứng thỉết-lập ra sở ấy, nay xem có hi-
vọng phát—đạt Êo về sau lắm. Ngài đã chích lấy được nhiêu

nhựa ờ vộ-số thứ cáỹ dùng iá'm nhỉên thử kỹ-nghệ lắm; như
là nước sơn giữ cho khỏi àm-thấp, gỉâỉy hỏng thay ứ1ặt kính
dán cửa rất đẹp, giấy không thấm nước dùng lợp mái nhà,
nhiêu thứ đô không ngấm nước khác, men sơn các thứ đồ gỗ
với gạch hoa, và'nhất là làm ra những ihoỉ than-nhựa đốt
rất rẻ rất tốt để thay cho các thứ nhựa—đốt các sở cẩn dùng
nhỉẻu mà đay không chể~tạo được.

Ghúng tôi xin nhắc cho người nhà quê ta mau gỉông lấy
cây «Hoàng~tinh» và cây «chuối tây», bột hoàng—Ửnh là một
thử làm đồ ăn cho trẻ~con và cbo người nhớn có bệnh đau
dạ--dây thì rất tốt 0“ Hanoi, người Tây phâỈ mua h_ỵột hoàng-
tinh của xứ Bermudes thì giá đắt như thể là vàng, mà cày
hoàngtinh rất dễ giống ở xứ này, nếu làm bột ấy bán thì bao
nhiêu lợi.

M. Lamarche là một vị Ghảnh—quản thuộc-địa bộ—hinhJ
chiến-sĩ bị thương, nay xoay ra thực-nghiệp, thật. là làm một
cái gương tốt về đường nghị-lực trí—thức của. người Phảp_. Người
đã chịu kiên—tâm phí—tỏn rất nhiễu, nay mới tìm ra những cách
chể—tạo ra các vật—dụng tối—cẩn ấy, và lại sửa—sang măi cho

cho đẽn tinh—vi, như vậy người thực là bực người Phảp đã đem

tâm-huyểt mà hi-sỉnh một cách điếm-nhièn, để báo quốc-gia,
đáng kínb-trọng lắmlGhúng âôi mong rằng Ghíng—phú sẽ ra
ơn gỉúp…đỡ tài-iựo đề cho M. Lamárche làm được kỹ~ughệ tới

kẽt-quả hoàn-toàn, cho bõ công~lao vì người là một nhà khièm—
nhượng, chắc khòng bao giờ tự đem bày tò. '

Tại sở cất rượù của người tây & Bông-Pháp, có M. Pulles
là quan kỹ—sư đã ra công giảng-dăn cho chúng tôi xem một thứ
bột gạo tốt nhất hạng lấy ở hột thỏc của… ta, mà cả cái chấu
nó cũng dùng đốt ra. than lãy được chất rặt đổ trâng rất tốt.

Lại còn chế hóa. tùy-tiếp khác`nửa l'à cồn đốt, men giấm
đường mật, cũng rất là tiến-tới tinh~sàm Quả là một nơi công-

rường kỹ—nghẹ tốừđẹp mở rộng cho sự hành-độ'ng của bọn
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“ est appelée au'plus grand avenir. — M. Laimarche_est párvenu à ti-

rer de plụtes annamites !:rès répũndueS un produit mucỉlagỉneux,
' un glucoègọmme, dont les ạpplications sont innombrables: peintures
hydrofưges, applications transpàrentes pồur vỉtraux du plus bel

effet, cartons'ỉmperméables pour toitures, to`iIes' impermẻabilitẻểs,
vernis pour. meubles ctpour briques, et surtóut agglomérants

pom' transformer en brỉquettes les poussières de charbon, assu-
rant un débouché des plus importants à ces produits, et réali-
sant une économie consỉdérable sur les agglomérés que nous

ne pouvions`faire en Indochine. Nous ne saufionstrop exhorter

lesAnnamites à se lỉvrer en grand à la culture très facile de
ces plante’s communes: l’arro-wroot (bôt hoang tỉnh) et le cana

à petites fie'urs (chuôi tây) : leur production, si importànte soit'

elle, ẹst aẩsurée de son débouché. (Notons en passant que l’ar-

Pow—root en pouclre est une nourriture excellente pour les bébéễ

Ou1es personnes atteintes d’entérite, et qUe nous achetons à

Hanoi, au poids de I’or de « l’Arrow-root des Bermudes » aloPS
que Ia plante est commune dans le pays )—

M. Lamarche, ancien adjudant chef d’Infanterỉe coloniale,

grand blessẻ de gUerre, est un bel exemple d"ỉntelligence, d’é—

nergie, et d’activité franc;aises— Il a acquis des connaỉssancesímpor

tantes dans cette industrỉe qu’il a entièrement conẹue et édifiée

lni—même, et a su la faỉre triompher aux prix des sacrifices les plus
complets et d’un dévouement sans bornes. Il est de ces Francais

modestes qui savcnt bien mériter de la patrie en la dotant de
telles richesses après avoỉr pour elle coủrageusement expo,sé leur

vie … NouS souhaỉtons de tout cceur à M . Lạmarche le pleỉn succès
qu’il mérite, et 1’attention'bienveillante du Gouvernement qui
ne saurait mieux placer son aỈde …atérielle. . . sans parIerde dỉsề

tinctions bien mẻritées, mais que l’extrême modestie de M— La-

marche ne désirera sans doute jamais.

A la société franẹaỉse des Distilleries de i’indochỉne, Mo

Pulies, ingénieur de la socỉẻtẻ, nous explique d’une facon claire

et complète la fabrication d’un amidon de ière qualité en par-
~;-ĩ'tựíồ du paddy indigène dont la balle mẽme est utilisée pour Ia
fẵbricatỉon du noir animal destiné au hIanchiment. Les nom-

breux sous-produits obtenus (alcools, peptones, glucoses), sont

non moins intéressants et des mỉeux 'prépurés et présentés»

 

   



    

 

 

 

 

ể—190—

 

Ĩ-— 191 …—
học-sinh ta ngày nay. , . . . .Quel beaư champ, encore, oữert à lachvúé de nos étudmnts! .'

Qua xem sở gạch ngói của xứ Đông— Pháp, thị thấỷ đã. Remar uẻ le Stand de la Société Annonyme des Tuileries_
Chế ra đuĨỌ'C bao nhiêu thứ đổ, cảch. cháng men rất là ngoạn- q 'muc. _. ` de l’Indochine quỉ est parvenu à produire de remarquables po-

II 1 ' ° . ' teries vernỉssẻes.
ã Xem đến những đồ làm của tràng kỹ-nghê Sơn…tảy như Nous avons admỉré les productions artistiques (stores,éven-

Ìàfi Các thứ màth CảC tbủ' fJUạl; rất thanh rất khéo. thì Qchúnw tails, etc…) de l’Ecole professionnelle de Sơn-tây, et regretté
tôx lấy ẫàm thích mầt lắm. Song tỉếc rằng người vôi lcấ.t đổ sớnĨ l"enlèvement prẻmaturé de la machine ofi'erte à cefzte école nar
quả, không được xem một cái máy lạ …à quan IThống- sứ đã M. le Rẻsì-dent Supẻrỉeur. Hegrettons, à ce propos, que certzuns
cho t,ràng â'y. exposants soỉent un peu trop pressés de retirer leurs prodllỉtS

avant la clòture đe Ia foỉre.

Beaucoup appréciés aUSsỉ Ies produits (joncs tressés, orìgi-—

naỉres de Phát—diệmJ province de Ninh—bình) de la maỉson Ghân-

thụy ainsi que ses tullcs. Il fautrendre hommage au dévouement

et à la science de M— Crévost, le distingué conservation du Mu-

sée, quỉ est parvenu à donner une excellente ỉmpulsion à ces

ỉndustries indigènes—

l ,. I 0 .. \ I I
"C.mng ÍÔI txếc mm rănơ co nhxễu nhà chù—hàng

đ… … … ` khác cũnga wọ1 mang nhưng đo hang vê trước ngàỵ~ IIộí—chợ đóng oủ'a.
Ĩ Những chiếu—oói, gốc-sâu ở Phát—dỉệm Nính-bình, với vảiman cua hlệll Ghân-thụy dệt ra xem tốt đep lấm. I

Rnt nèn khen-ngợi quan Bốc coi sở Đấú—xảo cũ, M. Grê—vosÙt, Ia rnọt nhà tài-trí chứ-damh, đã đem tâm~hrc khởỉ~chếnhưng thư kỹ-nghệ hản-xử rất hay. ' .
Sau đểu gỉan bàng bán dẩn máy, xà—phòng nhờ có MTandet—Lambert đã thân gỉảng cho chúng tôi biểt rằng nguyênbờ! những sáng~kiến của ngài chỉ~bâo mà sở ấy dã `chế nađược nhiêu thứ xà—phòng tơz có thẻ thi-đich 'đươc với xàphòng Marseille. Rất tỉê'c lằng nay còn nhíơêu nghời Tây vẫng'ươx Annam chưa bỉê't công~nhận cái phâm-chất của nhữngthư xà-phòng ấy, cho rằng là những đổ chế ra tam dùngtrong những buỏi khan-hỉểm đồ ngoài nh-âp—cângoơPhâỉ kếmột thứ dầu kỹ—nghệ ép lẩy ở quá một Ioàỉcầv thỏ-sân. tai Phúthọ, mọc rất nhỉểu, vẫn bó vó-dụng xứa nay.0 Những qnả. dấuãy có thể dùng làm xà~phòng được, thể mà vẫn rơi rung xuốnggốc cây từng đống cao đểu hàng hơn một thước tây .rổi tan-nảt

VÔ-íCh đẩy. Vậy gíá CỐ HÌỘỄ Sở é dã z ` ' _ _ .

là bao nhiéug P n Ư tỉnh ỂY thl lỌ'l lăl _blết

Enfin, au stand de I’Huỉlerie et Savonnerie de Haiphong,
grâce aux exph'catỉons très ỉntéressantes que nous a. fournỉes

M- Tarde-Lambert lui—mème dont les inỉtỉatives onl: très largement

contrỉbué au développement de cette industrie, nous avons pu

apprécier les très gra`nds progrès réalisés par celle~ci- qui est
arrivée à produỉre des savons pouvant rivaliser aÝec les meil—
Ieures marques marseỉllaỉses. Nous regrettons que l’excellente
qualité de ces produỉts ne soit pas óonnue des Franẹais et des
Ahnamites quỉ les jugent tonjonrs sur les produỉts ỉnférỉeurs'
obtenus à une époque où cette industríe traversait une crỉse
grave.

Notons particulỉèrement les exellẹnts résultats donnés pàr
l’huỉlle de gancinỉa. Gette plante pousse en abondancé dans la
province de Phú-thọ où elle est à peu près inezploitée. Les fruìts
oléagỉnenx s’amoneelent au pỉed des arbres en tas de plus d’un.
mètre d’ẻpaisseur où ils se décomposent, donnantpresque ainsỉ
un nommencement de setvonỉficatỉon— Une telle industrỉe qui
s’ệbabl-imit dans cette province serait certaine du succès-

 

.Trong Hộí—chợ còn nhỉêu thứ mới lạ vô—
du—lgch ngắn-ngủi trong mấy gỉờ đổng-hổ
xem cho xiết được. Như là còn những gian

cùng, tiểc thay cuộc
hôm ẩy không sao Nous avons très vỉvement regrètté que le temps trop limỉtẻ

—hàng cũa xứ Nam—kỳ đọnt nous disposiọns au cours d’une seule matinée ne nous ait
pas percr'ns de vìsỉter les stands très intéressants de la Gochin"  
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Gao-mèn, Ai—lao, và nbất là còn nhiêu thử kỹ—nghệ khéo & Biỉc—`
kỳ mà quan Tỏng—đốc Hà-đông là một nhà trí-tuệ phi—thường

đã đem tâm—lực ra mở mang con đường kỹmghệ cho dân.

Nay Hộỉ-đồng Quản—trị Việt—Nam—Thanh—Nièn chúng tôi xỉn

có lời kính—tạ quan Thư—kỷ 'l`ardet-Lambert, cùng các quan Ghủ'

đổc các Gông—ty chể~tạo có hàng bán ở I—lộỉ-cbợ, đã có lòng _tốt

sửa-soạn, chỉ—dẫn cho ohúng tỏi một ouộc du-lịoh rẩt hay. Rất

tiểc thay cho Hội—viên học-sinh hôm ấy khỏng đến. xem đông

như nbững kỳ du-lịch trước, thường thường vẫn có từ 50 đểu

80 người— Gó lẽ lại rằng nhỉều người không nghĩ đển rằng một

cuộc du-lịch đổng-quận â'y đã nhờ có các quan thông-thuộc

hâo-tâm phí-tốn thời-gỉờ quí—báu, thân đi chỉ-dẫn phân -minb

thí-nghỉệm tường-tất cho như thể, bố—ích cho học-thức bỉểt bao

nhiêu, hơn là mỗi người đi chơi xem rỉêng một mình. Tbật là

kbá tiểc thay cho những cái hay hòm ấy, nhiểu người vô-tình

bỏ qua. Vậy nay Hộí—đổng Trị—sự và tòa Ghánh—đốc xỉn có lời

nhắc để các quí—vị bội-viẻn Việt—Nam Thanh—Niên nhớ rằng từ

sau hề có định đi du-lịch đâu thì vảu có yẽt—thị trước mấy
hòm ở Hộỉ-quản và đăng cáo-thỉnh ở các báo bản—xứ.

(T. N. °27—12-22)

1… Sở Địa—dư Đông-Phảp '
(14…1—23›

Hôm chủ…nhật 14 vữa rồi, Hội v, N. T. N. đã. đi du`ể—lịch
ở sờ Địa—dư Đông-pháp; oó đẽo 100 tbiểu—niên Hộỉ-vièn dự cuộc›

Quan Đốc-Hội, nguyên xưa có làm quan trắc—địa ở Đông~Pháp,
hòm ấy giảng trước ở nhà—hội cho bìết đại-khải những còng—

víệc của phép trắc—địa và Phép khắc—in, quan—thiê't cho vỉệc

họa-đồ thể nào. Bồi Hội kéo nhau đến sở Địa—dư Đòng-pháp,

ở phố Goncession. Gó quan Năm Dubuỉsson là Ghảnh-Bốc tòa ấy

hoan—nghênh Và chúc-mấng oho Hội rất tử-tể và ngài chỉa nbững

hội—viên ra làm ba bọn cho lấn-lượt đi xem các uơí cơ—sở. Ông
quan Tư Gleỉzes đã giảng cho bỉẽt nbững phép họa đÌa~đồ sự-

tíoh việc trắc~địa ở xứ Bắc—kỳ, những còug~việc cốt—chính của

nbà trắc—địa. với nhà khắơ'in, rồi đưa cả những điếu-pháp với

khí-cụ cho xem mà giảng cho biểt những phép mới đùng vê
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chỉne, da Gambodge et parmi ceux du Tonkỉn, tout pa'rtículỉère-
ment celm de Hà-dong où les industríes locaIes ont pris un es-
sor remarquable grâce au dévouement actif et éclaỉré de l’émỉnent
Tỏng-đốc de cette province.

_ Le Gomité du F. E. A— adresse ses meilleurs remercỉemenfs
à M. Tardet-Lambert pour toute l’obl.igeance avec laquelle il a
organisé cette vỉsỉte, ainsi qu’aux Directeurs de Stands quỉ ont
bíen vquu se mettre avec amabilité à la dispositỉuon de nos vỉsi-
teurs. Il regrette très vỉvement que le nombre' de ceux-ci n’
pas été aussi grand que pour nos excursỉons précédentes aesĨ
quelles avaient toujours prỉs part de cỉnquante à quatre 'ux
jeunes gens. Il est regrettable que ceux-ci ne se soient aleng~tdu peut étre suífisamment compte de la difi'érence quỉ exỉsỉe Penles prometmdes ỉndỉvỉduelles qu’ils avaieut pu faíre dé'à Êr`ml`e
Foíre et une telle excursion guidée et accompagnée d’ex lJica.tẾl a
et d’exẹériences démonstratives pour laquelle plusieulrsp erlenS
ngs ageuent consenti à se déranger spẻcíalềment pour eỉx. OanI0ưectlon et le Gomité d’Admỉnístration du F. E. A- demandẻnt
a tgus ses membres de sẹ tenir au courant desửexcursỉons or”ganlsées qui sont affichées p[usieurs jours à l’avance à l’entrée
du Foyer et qui sont annoncés par tous les journaux locaux—

(J. T. 31-12- 29›
40, — Service Géographique de l’I. C.

(14…1—23)

. -— Le F. E. A. a vísi†éles établissexnents du Service Géogra-
ph3que de I’Indochỉne,’ une c_entaine de jeunes gens environ ont
psz part à cette visite. Une conférence & d’abord été faite au
Foyer, par le Directeur de cette Société, ancỉen offlcỉer géodèse
du Service Géographiqưe- de I’Indochỉne, qui & explỉquẻ sommai-
retnent à ses auditeurs en quoi consistẻnf les travaux de gẻo-
désm et de topographie nécessaíres à l'établissement d’ưne cầrte.
On s’est ensuỉte rendu au Service Géographitjue, Rue de IaCon—cẹssion. Là. M. le Golonel Dubuiss_on a souhaitẻ Ia bỉenveune auxJeunes gens du Foyer,’ ceuxẹci ont étè répartỉs en plusieuns grou-pes qm ont v1s1tẻ successiwment_ les diffẻrentes organỉsatỉons duService. M— le Gommư'ndant Gleỉzes leur & expliqué les prỉnei—pes gẻnéraux dela cartogrziphịe, les grands traits de la géodésỉe
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việc họa địa—đổ hằng cảch chụp lại những bức ành lấy ở trên

tâu bay. Quan ba Hinzeliu đã giàng tinh-tẽ cho biết những còng

việc cùa. nhà khăc—in, cách sửa-soạn và sểp—đặt địa~đồ, đưa cho

xem những tẩm đÌa—đồ rất khéo cùa những nhà Bốc-công An~

nam ở sở Lụo-lộ đã đạo họa ra, và giảng cho nghe những cách

sữa rút địa-đổ rẩt tintrvi ở bản khâc kẽm mà những nhà họa—

kiểu Annam ta làm được.

Ông (louvrem` là Quản-đốc những sièng làm đã chi—dãn'

cho xem những tấm địa~đố ỉàm ra bằng cách chụp-ảnh ở ánh

nắng, in bằng một chấ€ cùa. xứ Judẻe, rổi khắc vào kẽm. Ông

lại sai người chế một tấm kính to đẻ`chụp lại những bửc địa—

đô ấy ngay ở'trước mặt các thiểu-nièn, vừa chế vữa chụp và

rửa ảnh chỉ trong mẩy phủt đống hổ. '

Rối lại nhờ thêm ông Đội Martinỉère đưa. đi xem những

phép in các mùi thuốc lèn địa—đồ & những máy rãt đẹp của sở

Địa-dư Đông-Pháp. Sau quan năm Dubnisson có nói mấy nhời thân

thỉểt kế cho Hộí-viên ta biết rằng : làm ra được những bức địa…đô

ẩy phải bao nhiêu người tận—tâm kiệt~lực mới thành. Ngài lại nói

những lương~hồng nay sở Địa*dư Đông-Pháp hậu-đãi cho những

nhà Bốc—cỏng Annam, nhất là nbững người đỏ ở sở Lục-lộ ra.

Những Hội°vỉèn V. N. T. No hôm ấy đi xem lấy làm thú-

vị lắm, vữa mục-kích rằng: Nước Pháp thật đã tận-tàm kiệt—

hrc đem khoạ—học cách—Lrí ra mà làm hết chức-trảch mở-mnng

ở xứ này, lại được trộng thấy những nơi khoáng~tmrởng rất

lợi về đường ngbế~nghiệp sỉnh-nhai. Hội-vỉên rất là càm—tạ

quan năm Ghánh-đô’c sở Địa-dư, các quan Phó-đốc, các ông

Qaản—đốc cùng cúc ông làm việc đến có lòng tốt dã sữa—soẹn

cho cuộc du-lịch, và lại dùng cả thì giờ nghỉ hỏm ấy để tiẽp-

đăi và giảng'dẫn cho rẩt tử-tố như thể.

(T. B, 16-1—23)
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d ~` ~ ' 'JIỄỆỈI`Ỉ’HỈỆỆtỆỊaỆỆỆỆỊỆỆĨỆỆ'ĨIĨ d“ gé°dèse et du t. . ỷỊ_ nstruments
phcatmns, en terminant par un exposé très
cédẻs les plus récents de cartographie pa
tos d’avions à la « ohambre claire »
leur a donné des expl

upographe,
à I’appuỉ de ses ex-
ỉntéressant des pro—

rgr restitution » de pho-
.cat. l dẻ Iiỉil. le Gapitaine Hinzelin
ỉ lons p us tai ées sur` .` ’ ~pérateur topographe, sur [a préparation, l’asserziỄltaĩĩẵqililesde 10

pes » ou levers sur le terraín, leur & montré Ồ
quables levées par des agents techníques an
les opérations délicates de la retouche des
des dessinateurs annamites.

«map-

des mappes remar~

namites et expliquẻ

clichẻs de zinc par
M. Gouvreur, Directeur de '

. ` ' s atehers
& montzẻ a nos.1eunes gens les procédés de reproduction de ceễ
mappes par l'hẻliogravure, par le bitume de Judée par la zìn-
cographie. 11 8. fait préparer. devant eux une grancie pla ue de
Peprodnction de ces mappes qu’il a faìt impressìonner dễveio ~
per et fixer en leur présence. Il I'eur a ensuite montré’avec l"aỂ—
de de M… le sergent Martinière, les opérations du tỉragè deể plan-
ches en couleurs au moyen des très belles presses du Service
Géographique.

M. le colonel Dubuisson a. ensuite adressé qUelques mots aux
membres du Foyer, leur montrant quelle somme de dévoumnent et
_de labeur admỉrables représentent de tels travaux. Il leur a
Indiqué que des situaiions très intéressantes d’agents techniqnes
dn Service Géographique sont faites maiutenant aux jeunes Anna—
m1tes sontant de l’école des Travaux Publics.

Les jeunes _gens du F. E. A. «'…ỉ ẻtè izès vá<e—ueut int-ẻrcs—
sés pnr cette visxte. Elle leur a i²uit uomựendre …ieu›. encom
au pmx de quelle science et de quel esprit de dévouement [a
France peut remplir sa tâche dans ee pays; elie leur a ouvert
des horizons nouveaux et lem` & fourni des indications utiles sur
une cartière intéressante. lls sont vivement reconnaỉssants à M
lo Golonel Directeur du_ Service GéugMptsique, à ses offioiers êi
ses agents et employés qui ont bỉen voulu ọrgnnỉser cette vỉsigte
Gb se pbiver du repos de leur matinẻe du dimanche pour leễ
recevoir très aianablement et leur donner ces intéressautes ex—
plicatỉnụs.

( I. 1. . 17—1-28)
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50 — Tràng Báẻ'iiặỵnghệ

(25-2-2m '; ;;

. Sảng hôm chủ-nhật mới rổi, Hội v.\ N. T. N. đã_đixe_mfràng
Bách—nghệ Hanoi : quan Đốc: tràng ấy là ông Híerholtz có lòng
quí—hóa đón tíểp tử—tẽ và đã bảo trước những người làm trong
sử đểu đưa dẫn học~sinh xem các nơi. Mọi người đều sân
lòng hoan-nghênh. Họò~sỉnh bắt đẩu đi xem sở vẽ, có _bà Ro-
zario chí—dãn, ở đấy có một gian những kiếu—mãu nặn bằng
bột-lát rất khéo của học trò làm ra; rổi đến những sở làm
đổ sơn, đổ khuôn, trạm kbắc đồ gỗ, sở làm đổ đăng—ten thì
có những học trò con gái đang chăm-chỉ thêu-dệt những đồ
râ't là tính-sào, đấy có hai vị nữ Đô'c—công là bà Thiêm với cô
Lan bảo học` trò chào-“fflù'ng, rồi chỉ~đẫn cho xem tí'r-tế. Sau
_Xem đến sở làm đồ sát và nơi làm đồ gỗ: Ông Neau và Ong
Gueme sai người vặn các máy làm đồ, mà gỉảng dãn cho học—
sinh xem rất hay- Lại xem cả số đúc kím—khí, có ông Ishikawa
đã chỉ cho xem một cải đỏ đổng nặng đến 4,500 cân tây. mà
tràng Bách—nghệ đã theo kiến đồ ở Huế đúc ra… Ông Thục với
ông Quang lại dãn'giảng cho xem cảc thứ hay nữa, và quanĐốc Hierholtz, xuất ư bất-ý, có giảng—dụ cho học—sinh biếtmấy' câu trân-trọng y như nhời của,ông Mouet thường Vẫnnhắc bảo những thíếu-niẻn ta luôn luôn rằng! Người _Annam
CÓ nhiêu tài-nghệ quí-bán, nay nhờ nước Bại—Pháp bảo—hộ thìnẻn chăm mà học—hémh mở—mang lấy cái tinh—thẩn đặc-bíệt củaminhJ thì kỹ~nghệ mới có giá-trị, chớđừngnên cóp-nhặt nhữngkiẻu'mẫu của người Tây, vì chép lại bao giờ cũng vụng hơnxấu hơn, và khòng thích—hợp với những cânhrtượng cũa mình..Nếu biểt mở mang theo đường lõi ấy, thì rổỉ người Annam taGÓ thẻ zhay được những Tàu người Nhật mà chế-tạo cảc thứđồ dùng xứ ta bán trong thị—trường Viễn-đóng nàý. Đẽn sau.cùng thiếu-niên lại được `xem một cải kiẻu—mãu nhà rất khéo.
Gái kiếu-mẫu ấy sáng—tác ra để snu này sẽ theo đó mà xây
một Miếu—đài ở Hanoi, kỷ…niệm những nhà. chiê’n—sĩ tử-âéận mới
rồi. Nhà'sáng kiẻu~mãu ấy thật là giỏi, đã khéo bấy đặt được
những văn-vẻ đặc’cách Annam. Trong cái kiêu kiếnrchúc

   ; 'y-' [
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_du _très beau monument au morts destiné 
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60. … Ecole profe-ssionnelle do …Hanoỉ.
( 25 — z … 23 )

Le Fo E. Ạ a visỉté dimanche matỉn les ateliers de l’ẻcoleprofessionnelle de Hmoi. 11 y a étélrès aimablement reẹu par le
directeur, M.IHíerholtz, quỉ avaỉt bien voulu prẻvenir son per—
sonnel de la vísite de la jeunesse annfzmite. Tout le monde a été
volontaire pour reCevoir ces _jeunes gens, qui ont pu ainsi vỉsí-
ter successỉvement L’éol_e de dessin où ils ont été très aimable—
ment reẹus par Madame Rozario, et ont pu admirer nne belle
collection de modèles en plâtPe, tous faits par Ies élèves de l’école,
les sections de peinture, modelage, sculpture sur bois, fécole de
đentelles, dont les charmantes ẻlèzvẹs fort affairées àleur délicat
travail ont été présentệes par IV "“ Thỉêm etMen° Lan,Ies ateliers à
fr 'et' à bois où MM. Neau el: Guerne ont en l’amabỉlitẻ de mettre en
marcbe l’outỉllage mécanique pour procéder à d’íntéressantes
déznonstrations, la fond erie où IVL Ishikawa a'montré le superbe
bronze de 1500 kg- reproduction d’une grande lurne de Huê, quỉ
vient d’être fondn à .›"écoIe ppofessionnelle au prix de grosses
difficultés. Des explícations très intéressantes ont ẻté données
au couré de cette visite par MM… Thuc et Quang, et le direc—
teur M. Hierholtz a confirmẻ sans _ẹ’en douỉer ce que le direc—
teur du Foyer rẻpète sans cesse` am membres đu F. E- 'A,:
Les Annamites ont' en eúx des trésors précieux; il doiv_ent
S’appliquer à cultiver, et à đéveloppeỉ sous [’égide tuté—
laire de la France, leurs dispositions innées dans le sens de
leur génie propre, au lieu de ne ấefi’orcer qu’à une copie sen-
vỉle de ce qui vient d’OccidenL En travaillant dans ce sens,
Annamites doivent` arriver à. supplanter la Ghine
sur les marchés orientauxJ. pour les articles d

les

et le Japon
’Extrême'Orìent- A

admirer la maquette
à Hanoi, auquel l’au—
en évìtant très hen-

la fin de la visite, les jeunes gens ont pu

t`eur ». su donner une note bien annamite
Peusemeht ~l’ontrance ou le méiange de styles auxquels on abou—
tit parfois en pareil cas, Le monument est sutmonté par-un groups de deuz poí_lus franẹais et annamite, dont la f_rat
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ây, ở trên nóc có đâp 2 người chièn—sĩ, một người là Tây,
một người là Annam, cá 2 người đên có giáng đông—tâm
hiệp—lực, hòa-hiẽu với nhau trong lúc đánh giặc. Thièư-nièn
ta trông thây tưởng—tượng “đó đên càm—động lâm. Lúc ra
về mọi người đên lây lâm vui—thích, hêt lòng cảm-ơn quan
Đôc vá hèt cả mọi ngưởí trong trârg Bácn—nghệ đá có lòng
tòt sửa-soạn vả chi—dản cho một cuộc du-quan vừa hay vừa
có ích—lợi như thê.

(T. N. 27…2—23)

60 …… Nhà Máy-Điện Hanoi

(25—3-23)

Sáng hôm chủ nhật mới x'ôi H. V. N. T… N. đã đi xem

nhà máy điện, quan-đòc sở ãy là ông Pelletier có lòng tỏtđă
bảo trước những người lâm trong sử tiêp dẫn học—sinh từ
tê. Ông Philippe Tài za Giáo—sư dạy vật-lỹ và Hóa-học ở
trảng Tây Hànội có d1ền-giảng trước ở Hội- quán vẽ các
ttn'r máy smb'-điộn và oáổh biẽn—hóa các _luõng điện—
khí, rôi sau những hội—v;ên có chừng đên 60 người kéo nhau

đên xemnhâ máy đnện, có òng Taix ớ sở ây đưa đi xem

các nơi và sai mở các máy mà giảng nghĩa cho xem nhỉêu
điêu rât hay.

@

Sau cùng được xem môt thứ mảy sinh điện rât xinh-đẹp
của sở ây mới chê ra côt đề cho các xứớng làm. nhà máy

— xa cách tinh—thành, Liện cách dùng lảy diện thâp sáng trong
chõ lâm và chạy các máy. Cái máy ây cnè cách chạy bẽng
cân Săng, rât lả nhann-chóng dản-dị, dâu đôt không tôn mây
nỗi mà. sức Jiện cũng mạnh lăm, có thể sinh đủ được đỉện
dùng cho một công-xưởng to. Nay vì lẽ râng ở các tinh xa
thânh—ptzô lớn không có nhà máy điện bui cái máy nhỏ n=hẹ—
nhàng ây cúa nhà Máy-điện Hanoi, mới cbẽ ra, thật là rịât
thícb—dụng cho các nhà cô.,g—xu'ởng ở xa. cách linh-thàn'h
lăm, vì vừa có đxện Lhâp lại vừa có điện chạy 'máy.

Cuộc- đi xem nôm ây rât là vui thích, các hội-viên đẻu

xin với ônjè Monet đưa đi xem vê nhà máy anột lân nữa th

người đã nnẹm lời. Lân sau ây sẽ có dịền—thuyèt trước vê
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ternỉté de combat a vivement impressỉonné les jeunes gens du
F. E. A. q… se sont retírés enchantc’s de cette visíte et sin»
cèrement reconnaissants au directeur de l’école professionnelle
et à tout son personnel qui ont eu I'arnabỉlỉté de la leur
préparer.

( F . I. 28—2-23)

60. — 'Usỉne Electrỉque
(25-3-23)

—-— Le F. E. A, avisítẻ dímanche l’Usine él'ectriqne, dont
l'aimable Directeur M. PeHetier avait bien voqu prévenir le per—
sonnel pour la réception des jeunes gens annamỉtes. —— Une
conférence a d’abord été faite au Foyer par'M. Philippe Tai,
professeur de physique et chỉmie au Lycée de Hanoi, quỉ a eXposé
à ses auditeurs les générạlités coucernant les appareils de produc-
tion et. de transformation des courants, puis la visits à laquelle ont
prís part environ soixante jeunes gens, a eu lieu sous la conduite
de M. Taix, de la Société d’électricitẽ, qui a fort oblígeamment
donné aux étudianis annamites de nombreuses. explỉcati0ns sur'les
machines qu’ỉla fait mettre en marche devant eux. -

On a tout partáculiêrement remarqué le groupe électrogêne
fab’riqué par La Société d’ẻlectricité et qui présente le grand
intérêt pour les installations coloniales, car il permet, dans un
poste isolé, de produỉre soi-même éclairage et force motrice
dans d’ex-celleníes conditions de rendement. Cette visite a beau—
coup ỉnpéressé l'es jeunes gens du Foyer; sur lenr demande
M. Monet leur a promis une uouvelle vis’ite ả de telles ins-
tallations, précédée d’cne conférence concernant plus spécia-
lement les machines à vapeur et les tourbines.

Dỉmanche prochaine, en raison des vacances de Pâq_ues,
il-- n'y aura au F. E. A. ní conférence ni excursìon.
';ỊJ

(Fu I. 98'3'Ể3)
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các thứ mảy hơi nước và những bặnh xe động—lợc.
Đèn chú—nhật sau vì trúng vào ngày nghỉ lễ Pâques

nhỉêu người vẽ vâng, nên ở Hội-qùán không có diẻn—thuyèt
vả 'du~quan.

(T. N. 27…3-23)

 

DIỄN … THUYẾT
THỬ-MỤG A (LUÀN-LÝ)

IO. —- Thế nào là một nền văn mỉnh ?
Của ông P. MONET,

(8 — 10 -22)

Ngây chú-nhật 6 Octobre mới rôi, tại V. N. T. N. H. đả
diẽn-thuyẽt khai-trướng.vê chương—trỉnh lnân—lý vàcách—trí
phỏ-thôn'g mà các nhà diến—thuyêt sẻ giảng tại hội—qnán.
Bải ây đâu—đê: « Thê nảo là một nên văn-minh? » cúa ông
MONET. Đôc hội V. N. T. N. giàng. Ông Monet đã khảo
qua những cái đặc-sác cúa nên văn-minh tâu -vâ tây -vâ tự
xét xem trong hai cái ay, những điêu gi thực đáng tên !â
« văn—minh ». Ông gỉáng rắng một nên văn—minh đáng gọi là
văn—mỉnh khi uâo nó gỉúp cho xả-hội đạt được mục—đích ở
đời, cái mục-đích ây cũng như mục—đích của từng người lâ:
gỉữ vững cho tiuh—thán thắng vật—chât để giúp sự tiên-hóa
đỉch…đáng cúa nhân—lo'ại. Và ông lại đem vỉệc đó thựq-hảnh _
vâo hai nên văn-minh vừa đem khảo-xét. Sau ông kêt lại
râng cả hai nên văn-minh ây cũng có nhiên cái hay, ngưởi
An—nam phải quý giữ lây những điên tinh-tủy như thệ kho-
vàng vô-gỉá đời xưa để lại do cái văn-minh tâu chuyên sang,
và phải gịữ vững tinh-thân đặc—biệt cúa chủng-loại và của
quõc-’gia… nhưng phài»đem đíêu-hòa vvới cái hay trong… nên
văn-minh hỉện~—thời vê khoa—học mà. nuớc PHAP. có~lòngỵ
tòt. đem đèn cho ta, .ta thừa—thụ quỳ—hóa. Ay `là nhờ sự
điẻu-hòa những cái hay ở trong hai nên vãn-mỉnh ây mà
ng'ười ta có thẻ tân-tới hoà1—toàn và. sẽ có đựơc một cái
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CONFÉBENGES
SẺRIE A (CULTURE MORALE>

 

lo… Qu’est-ce-qu’une civilisatỉon?
Par M. P. MONET.

(8—10—22 )  Dimanche demier 8 Octobre a eu lieu, au F. E. A., la con—
férence d’ouverture des séries de culture morale etgénérale qui
doivent y être données par divers conférenciers. Cette conférence,
intỉtulée « Qu’est-ce-qu'une cỉvilisation?» a été faịte par M.
Monet, Directeur du Foyer . M . Monet a examiné rapỉdement
les caractéristiques principales des civilisatíons chínoise et euro—
péenne, en se demandant ả que] point de vue I’une et l'autre
méritent ce nom de «cỉvilisatỉon». Il a expliqué qu’une civỉlisa—
tien est digne de co nom lorsqu’elle permeị aux société's d’at
teỉndre le bnt de leur vỉe qui est le même que pour les ỉn—dividu`s: assurer le trỉomphe de l’esprit sur la matíẻre pour per-
mettre le vraì progrès de l'humaníté, et ỉ] a applỉqué cette don-
née aux deux civiltsations considérées. Il en a conclu que tou-
tes deux présentent de grandes beautés, et que les Annamites
doivent. garder préeíeusement les trésors de lenr passé, prove—
nant de la civỉlísatíon chinoise et de leurs qualités ethniques
et nationales, et les conjuguer avec les meillenrs éléments dela cívilisatíon scientifique moderne que la France leur aộportegénẻreusement et qu'ỉls doivent accueillir avec reconnaỉssance.C'est par cette heureuse combínaison des meillenrs élémentsđe ces deux civilisations que l’es Annamites pourront assurerleur plus parfait dévelog›pement et réaliser la pluả belle civili—
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văn-minh cực-điêm mà nhân—loại chưa bao g1ờ từng _thày…

Cái văn-mỉnh ây là do ở sự kinh—nghỉệm được ở han nên

văn-minh kia mà ra.

Hòm ây thính-tọạ đông chật cà phòng—hôx và nhũfẵg

phòng bên cạnh,cùng nhiệt-ẹthành vỏ tay hoan-nghênh bàỀ dlớụ-

thnyẽt đó. Cuộc diẽn-thuyềt ãy tức như điêrn tòt khax- râtỉ vnuÌgi

cho những cuộc diến-thuyẽt. đã có quảng-cáo, vậy _ta rnè

\òng mong các bạn thanh-niên lưu-tâm đèn dự-thính hên-t1 p.

20 —- Diễn-thuyết vẽ Khồng…Tử
Bài thử 1 của ông TRẠN~TBONG-KIM

(22—10-22)

Hôm chủ nhật, tại Hội Việt-nam—thanh-Niên, ông ị`rân-

trọng-Kim đă diẽn—th'uyêt. vê đức Khỏng-phu-Tử, ngườ1 đễn
nghe đông lăm, ngõi chật cả nhà Hộl-đfồng, còn phân nhẽl u

phái ở ngoải hiên và'ặở những phòng ben cạnh. Cuộc dl n—

muyẽt có ông Monet làm chủ-tọa, bên cạnh co ông 'thề-

Quỳnh là chú-nhìệm báo Nam-phong và danh-dự hộ1—v1ên 6 a

Hội ngôi dự-thính.

Bât đâu nói về gồcĩ-tích đạo Nhoờ ta, ẵôi Ễbẽìn ôcỊỆ'rcI-Ệẵ

' ' lich-sử đ i ng !, _
cùa đưc Khổng—phu—Tư và _ ' . ' h rât là bao-

' ' h ẽt cái đạo' học cua ngàll một cac. '

ỞĨJáỄIỄỄỄgt-nlllìẵên. Ông kề cả những đlẽll tận-thxện tận-mỳễua

quòng-ơião và cả những điêu có ý khuyêt-đxềm đáng tx c.
D

Rôi ônơ có chú—ỷ vê tinh-Lhân rãt cao-thượng của đạo Khỏng`

và bảobrăng ngày nay ta nên học biẽt vả tôn-trọng Oál đậo

luânJỷ quỷ-hóa ây.

Bâi diẽn-thuyêt hôm ây thực là nghỉạ—lỷ hunỉ-hlềônn, lằrẵ

cho những người nghe, phân'nhiêư la thlêu—mên h gÝ_hóa

mả vê Khòng-giáo, là nguõn-gòc học—thưc văn—nổm Iẵu 'dịẽn

củaynước mình mà cũng rât. càm-độug lưu-tâmẩ hDgatlỂhiệg…

xong thì ông Monet đứng dậy câm-ơn một 0 c r  
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satỉon quẻ l’humanitẻ aít «connue en profitant des expẻriences
acquises des deux côtés.

Cette conféren.ce a ẻté chaleureusement applaudie par un
audimỉre nombreux qui remplissait toute la salle de réunỉons
et les. salles attenantes. Elle nous faỉt bien augurer de la sé_
rie des conférences annoncées; nous ne saurions tropi-nviter nos
jeunes gans à les suivre régulièrement.

²O.…Jlère Conférence sur Confucius
par Tran—Trong—Kím

(22—10-22)

Dimanche a eu lỉeu, au F. E. A. une conférenóe dou—
née par M. Tran—tfong-Kim, Inspecteur des Ecoles primaires,
sur Confucius. L’audỉtoire étaít trẻs ncrmbreux, et nous avons
constaté que la salle de réuníon du F. E. A. était beaucoup
trop petỉte pour le contenir, bon nombre de jeunes gens
ayant dù rester sous la vérandah ou dans les salles voỉsines1
La séance était présidée par le Directeur du F. E. A.,M.
Monet, à côté de qui nous avons remarqué M. Pham-Quynh,
le distingué directeun de : Nam Phong » grand ami etmembre
d'honnem- du Foyer. -

En une langue annamite très claire et. précỉse. M. Kim
nous a retracé l’origine de la morẹịe des lettrés, le rôle de
Gonfucius, sa vie, nous a exposé d'une faọon magistrale et très
impartiưle sa doctrine dont il nous a momré les grandes beau—
tés et les imperfections. Il_ a souligné le caractẻre très élevé
de ces doctrines du passé qu’il faut aujourdfhui bien connaĩ-
tre et observer précieusement.

Cette conférence a très vivement intéressé ['
posé en majeure partie de jeunes gens qui, ma
ne possèdent plus que de três vagues congai
trésors de Ieur civílisatíonij

audỉtoire comu-
lbeureusement;

ssances de ceả
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thành về tầm lòng tèt của ông Kim đòi với chanh-niẽn. thật
là ông Kim đã `giá—công tra—cứu sách-vở lâm ra bài diều-
thuyêì. ràt cỏ giá—trị lâm vậy.

Ông Monet lại nói thièt thêm râng : Thièu—niên ngây nay
muôn tõ-điẻm txí—thức bâng cáo khoa—học cách-trí pbỏ-thông
mới thi phài sùug-bái nhửng đạo-lỳ cũ thánh-hiên là tỉnh-
t…nâa của xỏ-tzên. và phải biêt đem nhửng đạo-lỳ ây ra mà
thực…hành thì mới bỏ—ích, học là đề bât-chước mà lảm, chớ
không phải 'là chỉ tụng—đạo những chù—nghĩa văn—chương hoa-
hoét đẻ khoe—khoang lòe—nẠt người ta.

Bài diẻn—thuyèt tiêp-theo cùa ông Trân-trọng-Kimỹsẽ gỉâng
hôm mùng 5 Novembre ở tại HOi—quán Víệt-nam—thanh-Nìèn.

(T. B. z4—-10…22›

3».—— Diễn—thuyết về Đức Khổng-Tử
Bài thứ 2 của ông TRAN—TRONG—KIM .

( s … 11 ~ 22)

Hôm chủ nhật trước hôi 3 giờ chiêu ông Trán-trọng-Kim
đã diền-thuyêt bài thứ hai vê đức Khổng—tử & Hội V. N. T.
N. Trong bài diễn-thuyêt này nghĩa-lỷ cũng rât là biện—bạch
chửng—cớ như bài trưỗỄz, ông Kim đã đem phân-tách các
thứ kinh—lịch của đức Thánh và của các nhà chú-giâi, giàng—
minh so—sánh vê lịch—sử và về tâm— lỷ—học ràt hdy của đức
Khỏng—tứ và lhây Mạnh-tử.

Cuộc diến—thuyèt hôm ày có dèn hơn một trăm người
nghe ràt là chú—ỷ vả đên vỗ tay khen…ngợi.

Kỳ sau (chủ nhật 19 Novembre) M. Monet là cbánh—Đòc
hội sẽ diền—thuyèt về mục: « Vật to vô-cùng-tậh» nỏi về căn-
nguyên cõi-rẽ và sự chuyẻn-vận bièn—hóa các tinh-tú.

Kỳ sau nửa= (3 Décembre) thì ông Kim sẽ dỉẻn một. bài
về ông Lũo—tử.

(T. N. 6—11—23. )
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M. Moneta remercié chaleurèusementM. Tran
pour le travail tout—à-fait. remarquable et considérable qu'íl abien voqu donner au Foyer des Etudiants; il a engagé uuefois de plus les auditeurs à conserver soigneusemeut le cultedu passé tout en enricnissant leur esprit des connaissancesmodemes. et ả bien comprendre surt0ut que des prinơipes demorale très élevée comme ceux de Confucius ne doivent pasêtre seulement de belìes formules qu’on aime à citer pourfaire preuve d'érudition, maĨs bíen des vérités profondes quenous devons nous efforcer de mettre en pratique à tout ins-tant de notre víe.

-troủg-Kínz

La ptochaine conférence de M. Kim aura lieu au F. E.Ale dìmanche 5 novembre â 3 heur_es.
(I. T.25-1Ó-21U

30. -— 2ème Conférence sur Confucíus
Par M. TRAN—Tnoue-Km

. (5—11-22)

Dimanche à 3 heures a eu líeu. au F. E. Aa, la deu—
xième conférence en langne annamite de M. Tran-trong.Kim
sur Confucỉus. Dans cette conférencẹ, aussi remarquablement
documentée et exposée que la pzemière, M. Kím a fait. une
analyse des princỉpauz livres du grand sage et de ses commen—
tateurs, avec une étude critique historique sur l’origine de ses
ouvrages, et une étude psychologíque des plus intéressantes de
Confucỉus et de Mencius. Cette conférence trẻs vivement
applaudie, a été atténtivement écoutée par un auditoỉre de pius
de cent personnes. La prochaine conférencef(dimanche 19
Novembre) sera faite par le Directéur du Foyer aur « l'In-fini—
ment graud» (L'origine et évolution des moudes). M. Tran—trong—
Kim donnera une conférence sur Lao—Tze le đimanche 3 Dé—
Oem’bre.

(I. T. 8—11-22)
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4o. …… DiễnJhuyẽt vẽ Lâo- I`ủ-
Của ông TRAN-TRONG-KIM

( 10 ,— 12 … 22)

Chiêu chủ—nhệt 10 Décembre vừa rôi, ông Trân—trọng—

Kim đã diẽn-thuyèt. ở Hội-quán V. N. 1`. N. về đức Lâo—Tử.

Bâi ldiền—thuyẽt này, nghĩa—lỹ thật là bao—quát đả minh—tà

được tinh—thân cái học—thuyẽt cao—t'hượng của nhà. Đại—biên

ày, lại chi ngộ được cả những điều sai-lạc vì hình-thức mà

người sau theo nhâm. ngay ẻà đên những môn—đô trước nhât

như thày Trang-u'r, thày Liệt—từ eũng đã khuynh—hướng đạo

Lảo vẽ đường mẽ—tín._ Cuộc diễn hôm ày có đông hội—vxèn

nhiệt—thânh lại nghe. đên lưu—tâm chú—ỳ và vỏ tay xưng-tụng

… m (1. N. 12—12…22)

50 —— Diễn-thuyẽt về Thích—Ca—
Gủa Ông pHAM-QUYNH

(7 - 1 - 23)

Hôm 7 Janvier mới rôi. ông Phạm-Quỳnh đã diẻn—thuyẽt

về Đức Thích-Ca ờ Hội-quán. Ông Phạm—Quỳnh … mot nbà
di’ẻn—thuyẽt trứ~danh, trong xâ-hộỉ ta ai cũng biêt, hôm ày
giànga-dãn lịch-sứ Phật Thích—ca rat là mi'nh-bạch. Lịch-

sử đức P-hệt chia ra làm ba khúc: I. là lúc làm Hoàng-

tử ở nhà có vna cba nâng—niu quỳ-hóa, 2. là lúc cbán

đời đi tu ở trong rừng núi, 3. là lúc đăc—đẹo đi giàng—dạy.
người ta. Ông Phạm-Quỳnh lại nói đạí-lược cả những mẻ—
cách của đạo Phật ra làm sao, Tôi đọc tóm cái chí-ỷ cao

thượng của đức Thích…ca rât thiêt-thực vê luân-lỳ ttong' xâ—
hội, mong cho thiêu-niên ta hiều—bièt thâm—thía đìêu đó lây
lảm gương ăn ở hâng ngày thì bổ-ĩ’ch cho .Sự tiêmhóa
văn…mmh lâm.

Nguyên ông Phạm—Quỳnh đã có tra—xét những sách ở
trànngáo—cổ ràt tinh—vi, đ: du-lịch các chùa, và lại so—sánh
nhửng kinh—đièn của Tân cùng với cùa An—độ, nen lảm ra
được bài đại luận—thuyèt khảo-cứu vẽ đạo Phệt … có giá—

trị đa đing ở báo « Nam-phong ».
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40~ Lao-Tzè.

Par TRAN-ThONG—Klư
(10-12-22) '

Le Dimanehe 10 Déoembre a été donnée au F. E; A. une
couférence de M. Tran-trong—Kim sur « Lao—Tu. » Cette

conféreuce très documentée a app0rté de précieux renseigne-
ments sur la. _doctrine élevée de ce.graud sage, et sùr les
déformatỉons matérialistes qu’eìle subit đès ]es premiers 'dis—
ciples Trang- Tu et Liet — Tu qui l’oríentèrent déjâ ainsi
vers les snperstitions où elle s’est ềnlísée depuis. Cette con-
férence fut ẻcoutée attentỉvement par les membres du Foyar
assidus à ces réuníons.

(F. I. 11…1z—22;

50 ẫ— Bouddha

Par M . PHAM—QUYN'H

(7 - 1- 23)

#

Le 7 Janvier 1923,~ ver_s 3 heures, au local du Foyer des

Etudiants Annamites a eu lieu de'vant` une assistance très

nombreuse đ’étndiants, là conférence ịie M. Pham- Quynh sur
Bouddha. L’orateur si connu et si estimẻ de to`us relatá la

vie de Bouddha en exposant ses .trois ẻtapes sucCessives:
d’abord, celle oùlefutur illuminé vỉvait comme prince choyẻ
parmi les siens, puis, celỉe de son isolement volontaire daan

les montagnes. enfin celle de sa prédication. M. Pham - Quynh
termina en résumant brièvement la doctrine de Bouddha et

en montrant le côtẻ moral, élevé et pratique de son ensei—

gnement qu’il souhaiterait voir comprỉ_s et appliqué par nos

jeunes gen's. Grâc'e à ses recherchesà l’Ecole Franọaise d'Ex-
trême-Orient et dans les Pagodes, ainsi qu'aux_ rapprochements

qu’il a pu faire entre les documents chinois et ceux prove—
nant de Ceylan (sanscrit traduit en fr'anọais), M. Pham—Quynh
a“ fourni un apport personnel important à cette .étude đe
Bouddha. qui a faỉt d'ailleucs l`objet d’un de ses articles les
plus remarquables dans la'Revue « Ẹam-Phong ». Grâcẹ â'

  ửủmủ—asnèffl…~ Jwáwe …. ,. è… ~— f… '
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Diẽn-giá là một nhà học rộng_tảỉ cao.hôm ày diẽn râtlà
hùug-hôn trong một gỉờ rưới đông hõ, người nghe đông. lúc

ugõi ràt là vui…vè, lúc giài—tán ai cũng có giáng càm—kích.

(T. .N 9-1…23)

60;-… Những đại:danh trong sử—kỷ An-nam
Dìẻn—thuyẽt eúa QUAN-NAM Bommcv

(21-1-23)

Hôm Chú—nhật mới rõi. quan năm Bonitacy đã diên-thuyèt

ở HOi—quân vẽ các đại-danh—gia trong Lịcb-sử Annamz Quan-

năm là một nhà sớ-trường vê việc tra—cứu nên đã diẻn—bàỵ
được các khúc Lịch—sứ nbớn của ta, kể chuyện cac nhả
đại-danh xưa kỉa đã tận-tâm báo—quòc, hi— smh đên cá

tbân—gia, dè !ại tàm gương quí—hÉa muôn đơn. . .

Trong các đâng anh—hùug hệo—kiệt mậ đlễIJ—glả kể

chuyện hôm ây có nói đẽo ông Nguyen—khca—Kllen,’ làm (Ệhánh—

đôc—Cơ, Hâu-tước, khi mới có 20 tuỏ1, đi đanh. Tay-ẹơn

có đại-tài hùng-đởm. Sau lúc _bị bât. thì mâgg giặc, rôn ịâự

iày gươm cât cỏ, chớ khỏng chiu iiàng. Ngân mât ẻnãỂ y

22 tuổi. Ông Nguyẻn-khoa-Kiên là tiênI—tổ ông Nguy n— _hỉla-

Toàn, nay đang làm Phó—Trưởng-Hôn v. N. T. N. ta, z ặt
là vẻ-vang cho con cháu lăm!

Quan năm Bonifacy lại kể cả những cách người Tàu` caỉ—

trị tàn-bạo hà—hièp vả giặc cướp phá-hại ngâyxưa, mă1đên

lúc có Đại—Pháp sang Bảo-hộ mới yên—ốn, thật là nhớ ơn

bào-bộ nhiêu lãm.

Nay chúng ta chớ ngại, pbài kh_uyêri bào ngướỉ Aẫmanit

nhiệt thânh sum-họp giúp đỡ quòc-gxa, diệt cho dưt h n can

iòng lạnh—lẽo đòi với việc công, sinh ra ích-kỳ hẹn-nt3ân,

tham~tàn hà-hiêp. Cứ xem những cách ăn ở có luân—Iỷ gxác-

dnc hoàn-toàn của các đãng anh-hùng nước Nam xưa lẩuỄ

thi biẽt ng'ày naý dân Annam phài lày lòng thành-thụ:c Ồ!

với nước Pháp, bới vì nước Pháp đã tỏ tình rộng-rãn yêu-

mèn,hẽt sửc dẹy—báo mớ—maug ; củicó một mình'nước Pnáp
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cette profonde-érudìtion et à son brillant talent de conféren—
cier, l’orateur a maiủtenu,pendant 1 h. 1/2 sous le charme de
sa parole un auditoire qui s’est séparé enchanté de cette très
ỉntéressante réunion.

(1. T2 11—1—23)

60 … Les Grandes figures de linstoire d’Annam
- Par M. le LIEU’I'ENANT-COLONEL BONIFAGY

(21 - l — 23)

Une conférence a été donnée au F. E. A. par M. le Lieu.
tenant Golonel Boniiacy sur les grandes figures— de
d'Annam. Grâce à sa grande érudition,
a pu retracer ằ grands traits les ẻpisodes les plus marquants
de cette histoire, au cours de laquelle des _ Annamites ont
montrè qu’ils savaient se sacễifier devant l’intérêt général du
pays au point de lui consacrer' leur existence. A noter parmi les
héros cités, Nguyêh—khoa—Kiên; Chef de Régiment et Mar—
quis à 20 ans et quỉ, après avoỉr combattu vaillamment les

l’His toire
le Colonel Bonifacy

\ Tây-Son, et ayant étè capturé par eux, injuria les ambassadeurs
qui venaient lui proposer de dev_enir transfuge et se transperẹa
la gorge de son épée, à l'âge de 22 ans, Nguyên—khoa—Kiên
est l’ancêtre du très sympathique Vice—président du Foyer,
Nguyên—khoa Toan.

Le Lieutenant— (Jolonel a rappelẻ les atrocités dont se ren-
dirent coupables les Chinóis pendant leur domỉnation ou au
coúrs des opératiohs de piraterie qui ne cessèrent que depuis
l’intervention de la Ffance. Il montraẦes bienfaits de celle-
ci qui a íait partout rẻgnér la paix et la sécurité.

Nous ne_ devons pas craindre d’évẹiller chez i-es Anna-
mités le sentiment_ de la solidariytẻ patriotỉque pour combattm
en eux un désintéressement de la chose publique qui aboutit au
développemenf. `de l'égoìsme, de la cup1dité, de l’amour de la
conclusion et de l’oppression. Une éducation vr`aiment complète
de ce patriotisme leur fait compren'dréqu’il doit`s’ex`ercer dans
le sens du plus parfait loyalisme envers' .la France, _parce que
celle-ci s’applique, avec l'espnit de dévouement généreux qui
l'a touicmrs caractérỉsée, à les développer à tous points de vue. 17
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là có tư-cách khai—hỏa giúp—hộ mộL cách rât là thảnh—áhựcltử—tề.

Người Annam 'ta ai đã có lòng ái—quòc tàt phài zin~cậyị nựớờ

Pháp trong các công việc khaỉ-hóa mờ-mang là điêu xch-lợx

cho dân mình, mà côt nhât bao giờ oũng phài quên bò cái

tư-lợi hèn-mạt đi, mà trọng vào công—nghĩa công—lỳ, mới là

cái đại-lợi vĩnía-viẽu vẻ—vang.

Bèi diẽn—thuyèt của quan năm hôm ây,' là bài cuòi-cùng

vê chương-trình thứ nhât vê luân-lỷ, (Văn—mi-nh phương đông)

còn chương thứ hai (luân—lỷ văn—minh phương tây) thì sẽ băt

đâu vâo khoáng tháng ba tây này .
(T . N. 23-1—23)

70_… Bài du—ký vẽ văn…mỉnh hưởc Pháp

Của ông PHAM—QUYNH

( 18…31ạ,3 )

Chiêu chú—nhật hôm kia ông Phạm-Quỳnh đã diển-

thuyềt & Hộỉ-quán V. N. T. N. Người đên nghe đông lâm,

' ngôi chật hêt cá diến…phòng, nhữủg người đẽn sau đửflg'ghé

ở những buông bên oạnh, và ở ngoài hàng hiên. -Bâu bâl <dịèn-

thuyèt nói vê: « Văn-minh nước Pháp quan-sát 'được trong

kỳ du-lịch mới rối ». Ông Phạm-Quỳnh diễn trong rfrôt. -gilờ

rười đông-hô mà nhờỉ-nhẻ thanb-tao hoạt—bát, lịch-th1ệp-my-

sào, nhiêu lúc chêm thêm nhửng giọng khôi-hải tao-nhã, qghỉa-

lý thâm—châm, khiêu cho người _nghe vui-—thú quên cả thời

khảo chạy qua, khi đứng dậy tường như là diẽn—già mớ1nóx

độ trong mừơi phút đông hô! Ông Phạm-Quỳnh thập lâmột

nhà có biệÉ—tài diễn—thuyèt, nhời nói đã có duyên. lạt khéo tán

những điêu lặt—vặt hóa ra tươi-tinh, người nghe phài mê tbích,

không biêt mòi-mệt. lưu…tàm chú-ý được nhiêu điêu mới

lạ đè mở-mang trí-thửc tinh-thân, ông đã diẽn tả cái tinh-

thân gia-đình của người Pháp, nói người Pháp .có -_kbí-

chât hiên-hòa vui-vẻ, phong-tục lễ—phép ràt. lả lịch-thiệp.

Cách đôi-đâi với nhửng khách lạ rât là hậu- mỹ. ~Rôi sau

òn-g lại kể cả cái cảm—tình cú-a. ông phát ra trong -khi

trông thây nhửng cách—thức ắn-ở của người Pháp mà ông 
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La France seuie \est capable de comprendre ùn ròle ci—
vilisat'eur aussiélevé et de le remplir consciencieusement. Le sen-

tiíhẹnt patrỉotique doit done amener les Annamites à collabo—
rérloyalement et en toute confiance avec les Franọais pour

l’accomplissement de cette tâche, en vue de _leur plus grand

bien, sacrifiant toujours leurs intérêts personnels à l’intẻrêt
gétxéralheaucoup plus élevé.

Cet-te conférence estlla dernỉère de la première partie des

conférences de culture morale (civilisation orientale); la deu—

xième ›phrtie (civilisation occidentale) s’ouvrira au début de
Mars.

(C. H. 24-1…23;

70 — La civilisation franẹaise entrevue au cours

d’un voyage ré_cent.
par M. PHAM-QUYNH

(18—3—23)

D1manche une conférence a été donnée par M. Pham—
Qnynh devant une saỉle comblée, dont l’auditoire se pressait
aussi dans…- les salles attenantes et la vérandah. Le sujet
traité ét_aitz « La civilisation franẹ_aise entrevue au oours d’un
voyage récent ».

M. Pham-Quynh a tenu son auditoire pẹndant une heure
et demie qui a passé comme dix minutes sous le charme d’une
parole élégante et aisẻe. tour à tour enjouẻe et profonde. M'

Pham-Quynh possède le vrai talent du conférencỉer qui sait
captiver ses auditeurs par mille détails plaisantsqni provo-
quenkle sourire, et leur faire accepter sans fatigue de pro-
tondes considérations qui leur laissent vraiment quelque cho-
Se de nouveau et de grand, un enrichissement intellectuel et

moral. Le conférencier nous a exposé ce qu’il a vu de la

familie franọaise, son humour douce et souriante, -sa` 'politesse
affabl-e. son hơspitalité. Il nous a dit tout ce qu’il a ressenti
pfofondément au contact de la vie intime de notre pays dont
il a exaltẻ l’idé’alisme gẻnéreux, et a fait très utilement-~-re—
marquer à ses compatriotes que la force et la beauté de notre
pays proviennent en grande partie de notre attachement aux
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đã khen ugợi cái chí-ỳ quảng—đại của dân-tộc ây, và chú-giàng

cho nhửng. anh em đông—bang biẽt rằng : nước Pháp ngày

nay có được cái văn-Lminh tõt đẹp đặc-biệt như thè, là vì

người Pháp có tính hiêu—cố, xưa nay vẫn trọng giữ những

lâu-đâi cồ-tích phong-tục lế-nghĩa của tổ-tiên đề lại đã mày

mươi đời nên mới cbung-đúc được cái vũ-đài quí—hóa đặc—

biệt. ở tnẽ—gió’i bây giờ. Nnư vậy khúc kèt-luật. đó thật là

hợp—ỳ và hiẻu—dụ chứng minh cho bài diền-thuyêt nói vê «Thê nào

là \một nên văn mmh?» của ôug Đòc-hội đã giảng trước kia,

và lại chi—thị được cbo thiêư-hiên ta bièt rãng: nay người

mình muôn cho tới mục-đich vãn-minh thì phai bào—tôn lãy

quôc—túy và vừa học lây những phân tinh-hoa của người Pháp

mang lại cho, đem hai đâng mà dung-hòa với nhau thì nhiên—

nậu mới có kèt—qná hoân—toân. Đên sau ông Quỳnh lại vừa

đọc vừa giàng nghĩa vài đoạn sách của một. nhà văn—sĩ là

người Thụy-điền mới lảm ra, nói vê nước Pháp. Nhà văn-
sĩ đó nguyên trước có ở nước Pháp trong khoảng 30 năm

nên đã Lhâm—hiẻu được những tính…tình phong-hóa của người
Pháp mà hóa ra yêu -—mèn nước Pháp.

( T. B. 20—3-23 )

THỦ“ MỤC B (cAcn'ị'rnl PHO…THONG)

l, … Vật to vô-cùng—tận

Diễn-thuyêt của. ông P. MONET
(18—11-22)

Ong Monet đã diến ớ Hộỉ-quán chiêu hôm chú-nhật 19

Novembre vừa rôi vê đê-mụcz «Vật to vô—cùng-tận » (sự sinh—

hóa cúa các tinh-tú). Grểảũg theo cách thường rât rõ-rảng,

không nói đèn cách khó hiêu vê lý-sò-hộc. Ông đã lây những

thí-dụ hiẻn-n²-iên mà vẽ-tâ cho người nghe hiền rỏ cái bộ máy

mặt-giời, và sự khai—tịch vũ-trụ. Ông chi—thuyêt cả những

sự tiên-tới của knoa—hoc ngày uay, nhờ có cách «phân-quang»

và máy chụp-ân-h mà bìèt được sự hóa—hợp, nièn-sinh, hành—

lực ánh-sáng, của các định…tinh và sự quân—tụ của các sao

ây, theo hai con đường chèy mạnh. Ông lại kẻ tóm tâm cả

'—-—213-4

traditions de tọut son glorieux passé illustrant et complètant aỉnsi
la confệrence «Qu'est—ce qu’une civilisation ? » cìui avaìt étẻ don —
née au Foyer par son Directeur, et faỉsant comprendre à la jeu~
nesse annamiịẹ que son plus parfait développement sera assuré
parl’adoption très reconnaissante 'de tout ce que nòus lni ap-

  

_ portons de plus beau, conjuguée avec le maỉn-tien respectueux
des trésors les plus sacrés dè ses traditions nationales. Il a
corhplèté cette belle confèrence en`lisant et commentant que]-
ques passages d’un ouvrage remarquable récemment ẻcrỉt snr
la France par un Suédois quỉ, y ayant vécu pendant irente
années, & su la comprendre et l’aimer.

]. 1. 24-1-23)

-SÉRIE B (CULTURE GENERALE) …

lo … L’infiniment gran
par M. MONE’I'

(18—11—22)

. Une conférence a été donnée hier dimanche au F. E. A. par le
IJ)1recteur M. Paul Monet sur « l’Infiniment grand » (origine et
evolution des mondes). En un langage très clair et dépoúrvu
de toutes spéculations mathématiques ardues, M. Monet a
décrit à ses auditeurs. avec đes comparaisons frappantes, le
systèmẹ solaire et ['Univers cosmique. Il leur a indiquè les
très grands progrès réalisés, gràce à la spectroscopie et à la
photographie quant à la connaissance de la composition chi~
quue des étoiles, de _leur âge', de leur vitesse radiale', et leur

_1* Siu…`> "… iJ. v.
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nhửng thí—đụ về sự khai—tịch vũ-trụ cún. khoa—học mới=phát=

mỉnhễra được. `và nhât. là Sự- khai-tịch theo cách « lướng—a

ngộ» oủ'a ông Emìle Belot vài- cái lỷ-luận cùa:ông cò Mị'o'renx lả

C-hánh—đôc tòa Thi-ên-văn Bourge, hai ông—thông—úbán ây*thật

là.…làm vẻ—v-ang cho nước mĩnh bièt bao !

Sau-cùng thuyèt-giả đem so—sánh những lỳ-fhny-Ễtkhoa-

Thiên—văn ngày nay, thì thật là hợp.nguyên vớ1 nhưng lÝĨ

tưởng về sự khai—tịch vũ-trủ ớ sách Rig—Védas đơ] xưa, vn

có kêt—luận vê luân—lỳnzà người ta phát—tưởng ra. trong km

ngâm cảnh vũ—trụ mông-mẽnh, ở đày. chi độc có "Cál'nghỊ-lựfẵ,

cái tinh-thân nó làm chủ—tẽ- cho sự sinh-hóa -chuyền—vận cua

muôn luài.
(T. N“. 21-11 — 22)

2. …… Vật Nhỏ Vô - cùng…Tận
Diến — thuyêt của ông P. MONET

a…z…2a

Hôm chú—nhật mông 4 Février mới rôi, lúc 3 gỉớ chiêu

ông Monet đã diền-lthuyẽt ớ Hội-quán, vê đâu-mục « Vật nhỏ

võ—cùng-tận ». Theo như bâi trước, nỏi vê « vật to vô-cùng—

tận », trong bài này cũng lây một sô mà nhân to các vật. nhỏ

để cho biệt cái hình-thề bé của tiều—bộ vi-trung nguyên-đièm

trung-điẻm của các vật ây, với những sửc ba—động cúa'các

vật mạnh-yêu hơn lgém nhan thẻ nâo v. v. . . . Vả lại g1àng

cả những điêu mới tièn-bộ của khoa4-họn-ngày nay vê nguyên-

chãt cùa các nguyên-điếm (có âm—điện. dương—điện); Xem

nhửng cái lý—pháp mới phát—minh ày, có hợp gi_ông với nhau

và lại đã quan-sát uhững vật. nhỏ băng phép chiêu ánh—sáng

thì chúng ta có ~thề công-nhận cái lỳ'—thuyẽt nói răng: « hêf

cả các vật ở trong vũ-trụ đên chung một nguyên-chât», VỚI

những lỷ-hội ngày xưa của những nhà học Hy-Lạp, theo

mõn Láo—tử và nhửng nhà luyện kim—học nữa, nói đên có

lỳ'cà. Nay xét những câu›kèt-luận sau này Jât là. có lý-ếnghĩa

rõ-ràng- vả luận-ìỷ cao-thượng— nnư xưa: Thích-ca dạy—râng

trong giới đãi: chi-là. ’sằc săc không không, chớ không thực có

vật-ohàt'. và nay ông Einstein _ nói râng-z những-vậtr chi là

cái khôi -tụ cứa cái sức mẹnh nó hình -đúc ra đó thôi. Ãy'
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groupement en 2 grands courants; il leur a résumé les hy-

pothèses cosmogoniques les plus récentes, et particulièrement

la Cosmogonie dualiste de M. Emile Belot, et'la théorie

de M. L’Abbé Moreux, le Directeur de l’observatoire de 'BƠúI'~
ges qui honore grandement son pays et le mỉlieu auquel il
appaftient; le confẻrencier a terminé par de curieux rapp ro-

chements avec les anciennes cosmogonies des RigaVédas, et

par des conclusions d'ordre moral tirées de la contemplatien

de cet univers ou ne règne que l’ẻnergie... que la pensée.

(FE [.'20—11-22)

20. …… L’infinimenlpetit

_ par M. P. MONET

(4—2-23)

Dimanche 4 février à 3 h.. une conférence a été donnée

parM. Monet, au F. E. A. sur « l’lnfiniment petit ». Comme pré-
cédemment pour « l’In'finiment grand » on a montre’, en multi—

. pliant toutes les dimensions par un mème nombre, quels sont
ìes rapports de grandeut entre les cellules,_ les microbes, les

molécules, les atomès, leurs noyaux, les ditférentes lon—

gueurs d’ondes, etc... etc “et expòsé les résultats des travaux
Ies plus rẻcents relatỉfs à la constitution des-atomes (éléctrons et

protons). Des -rapprochements ont été faits entre ces théories

nouvelles, nous amenant par l’observation des phénomènes de

radỉoactivitẻ, à l’hypothèse de l’-unité de matière, et les Jplus

anciennes conceptỉons des Grecs, des taoỉtes-et des' aichi— `

mistes. Les conclusions sont nettement idéalistes et hàuternent

morales ; la matière n’a pas d'existence propfe réelle. comine

Bouddha l’avait déjà enseigné ; Emstein nous la monĩre com—

me une simple modalité de l’énergie; c`est la volonté, mani—
festation directe de cette énergỉe qui doit régner souveraỉne—
ment. Le seul but de notre vie est d'assurer, par la con-

quête de notre idéaL le triomphe, sur cetle appareuce « ma—

tière », de l'eSprìf. de bonté', de justỉce, de vérité.
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,thật là cái ý muôn nó là đông- lực của sức—mạnhkia, làm

chủ—tề hẽt c_â vũ-trụ vậy.
Vậy Oái mục—đích của đởi người ta thực chi là theo

cái ỳ—tưởng của mình, lày cái lòng nhân—đửc, công—bâng, .

chân—thực mà đánh cho đó cái vật-chàt giả-bình.
Bài diên—thuyêt này là bài thứ hai ở chương—trình diên

vê khoa-học, rôi sau sẽ diồn tiêp một bài nói vê: «Phép

sỉnh-hóa các vật trong gìời đât ». '
. —(T.B.õ—2-2ầ

\ BÌỄN … THUYỄT NGOÀI THỨ … MỤ
lọ ——~ Diễn Về Nước Xiêm '

Của ông NGUYEN—KHAG—NGUYEN

(1…9…23)

Tòi hộm thứ năm mới rõi, ông Nguyẻn—khắc—Nguyên là
Phó thư—kỷ hOi—đông Quản—trị Việt…nam thanh—niên đả diều—
thuyêt. một bài rât hay về nước Xiêm ở Hội…quán. Nhân vi

ỏng- Nguyên có được xem nhiêu báo sách rãt hay cún H.

Cucheroussebtiẻnèinh, nên ôngmới khởi—ý ra lànì bài diẽn—

thuyẽt Ay mà kbi ông giáng cho anh em nghe lại kbéo có giọng

nói rât Iâ. thanh-tae. khiên cho người đự—thính đêu chú ỷ.
Bài diẽn-thuyẽt nảy tuy không kê—liệh vào chương-trinh cúa

H0i đã định diẽn vê lnân—lỳ và khoa-học, nhưng thật là môn

cáigương tòt, mong rãng có ảnh-hưởng cho bê—bạn trong Hội
* ta lăm : Ngnla là khi ai học được điêu gì hay, mi nên đem

công—cáó với anh em, chờ đừng ícb-kỳ giữ lây cái hay riêng
cho một minh. 1'nê là một. cách nhực-hânh cht'r—nghĩa đông—

bào xã—hôi đó vậy. , '

Nay xin trình các bạn biêt răng những bâi diển-thuyêt.
như tnê, H0i rât là. hoan-ngbênh, nhưng trước khi ra diều-
đàn, xỉn hây đem những bài làm cho Chánh—Đôc Hội kiẻỉn—
duyệt từ-tè.

( T. N . 3—2—23)
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Cctte con’férence est la deuxième de la sérìe de culture

génẻral-e, el\e sera suiVie dans oette sêrie par une coníẻrence

sur les lois de l`ẻvolutìon.`

~v ' dỉl.7—2~âffl

CONFÉRENCES HOBS sÉmn

lo ~ Le Siam

Par M. NGUYỆN…KHAG NGUYÊN

(1—2-23)

Une conféeence très_ intéressante a été d›nnée je_udi

soir au F. E. A. par M. Nguyên—Khac—Nguyèn, Sfecrètalrẹ—

acìjoint du Comité d’Adrnìnisưation, sur_« Le Sann ». M..

Nguyên. qui s'est inspìrẻ en granle pa:txe das artnclers sx

documantẻs et spirii.nels de M. Cucherousseh, a _Su_ presnn-

ter à ses òamarađes une conférence d’un tnn e-JJ›un e_t duo

intérêL soutenu. Cette co;férence (hors séneí) Ine faxs.alt pas

parLie du programme de o-xlàure morale. et genera_le developpẻ

au Foyer. E-le constìtae un excellent exemple qn1 s'e.ra sum,

nous l’eSpérons, par d’autres membz*es\ de la. Socxétz. ne p_as

live pour so…x seul avantage personan», maxs smger à fnưe

profiter aussi ses camarades du fnnt. de sas lectures, cesà

ìà. une bonne école de solidarité. Lẹs conférences da oc genre

seront acoueillies volontiem par le F. E'. A sn'ls, la seule

condition qx’elles soìent entièrement réchgees a lavance let

smmỉses à l'appcobatỉon prẻa’ablè du Dưecleuf du Foỵer.

<c` LL 6-2-23)
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-9ẩ “== Hỉẹn.trạng hìân…lý oủa ThJỉểu—nífèn
` Ann'am J

(Ông MoNnT diên ở H. K. T. …T B.)
(14—5-23)

c… giờ tơi hỏm thứ …… 10 Mai, Ông Monet đã điên-
thuỳết ở Hội Khai—Trí Tiếnfflức, nói vẽ.

ở Hội V. N. T. N. Trong hài dỉền—thuyết_ cử…tọa_ vỗ tay nhiêu lẩn
rất là nhỉệt-tbảnh câm..động. Trong kbỉ gỉâng, dìẽn—gỉả vừa
giãỉ-tỏ tấm lòng kính-phục những còng—víệc hay của nước
Pháp đang mờ-mang tại xứ này, ngợỉ-khen cáp qúan
Pháp tài cao trí rộng hết sửc làm vỉệc trả.ch~nhỉệmg và
vừa bây tỏ cái hiện…ịìùh của thỉếu-nỉên ta nay
buổi nguy-bỉê’n vê tinh—tbấn luân-lý, du'yèn—cố tại sinh phải thời
hai cái văn—minh cũ mới gặp nhau, súc—động dữ—rộỉ như
luổng gió-lốc nguy~bỉẻm, nó có tb-ẻ lôi—cuốn tai—hạỉ. Thỉếu-nỉên
thật là ở trong cái tình—trạng đáng lo: đạo-đức cũ thì đã
không biẽ_t, mà đạo-đức mới của người Pháp dạy cho tbì
còn chưa hay. Thế chg nén có nhiêu người tuy nhờ ơn Nước
Pháp học gỉỏỉ, nhưng kbông có lòng kính—trọng nbân-ngh-ĩzg
_ở đời chỉ biểt có cái mục-đích thỏa-tình tham-ô. Vậy nay cảngười Nam và ngườẵ Pháp phải đẻ tâm vào điều đó. Lo“
phương cửu—ohữa thì ta phải lấy những cách giáo-dục luân—lý
do trí—não tổ—tru'yẽn mà hồí-dưỡng cái tỉnh—lhẩưcho tbíểu-nỉên
Annam, và dìu—dát dẩn—dân sangcáỉ văn—minh Thái-tây,
thật nhẹ như thế đi tfen khủc-đườn
thôi. Ta phải giảng-

bước
g phẳng, hơi“ dóng—dốc mà

minh cho thiểu—nièn bỉẽtmàng hai cái 'văn-›
mỉnh tàn, cưu ấy tuy hình—tbưc có khác, nhưngmàtỉnh—thãn-đại—
thế đến hòa—hợp với nhau lắm. Như vậy pbài bảo-tõn lấy
những phong—tục hỉếụẹkp'nh cha—mẹ tồ—tiên, tOn—trọng cúc bậc
âhánh-hiên đời xưa_—VàỂgỉữ-gìn lấy hết cả những điếu quí—báu
của tỏ-truyên, đemjẹái'Ểbác—học cách-trí của nước Pháp có lòng
tốt dạy cho mà- bổ-j’kễịmgfốt, vả: lấy cái ý—tưởng tốt đẹp ở văn—
minh Pháp mà tôụỉiẻùícho hoàn—toàn. Thể tbi ta' sẽ tới được
cái hậu~vạn rất.~hảy_g_`cử theo lối Annam, nhờ Nước Pháp có
lòng quảng-đạỉ 'gỉúp-sđ'õ', ta.hẽt lòng kính—trọng yyêu-mến, ta sẽ
trở nện những nhân~vật lớn ở nước Nam sau này.

. Q…x . . .-— ơ - . , … ` , . J . .:. Jv…u?ư.d J"f. ' … ___,… JfflLỔẺ…… ụ L… J:.~.A…, ..

« Cái hỉện-trạng luàn—iý
'lhỉẽu-níên Annam. » Tbính~gỉả đển đông, phân nhỉẻu là ngưởx

đang qua một "
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—' 2ổ —— La'S'ituation morale de la jeunes-se annamỉte

(Donnée.par M. P. MoNE~r à l'A. F. L M. A.)

" ` ' (14—5—23) =

' ’ M. A. le
ne -conférence a été donnne ư IA. F. I.y '

Jeudi _I1JO Mai par M. Monet snr « IỀa ĩsxtuatzonbmoraìe cỉrằịeễẵ tịị

la. Jeunesse Annamite ». L’audxtoưe mầm rẵỉẫẩiants Annami—

majeure pa'rtie de membres du Foyer es laudìssements fré—

'tẹs, a salné cette conférenqe par fies app rẹndant hom—

. ts et. chaleurenx. Le“ confẻrencxer, tont en _ 1“ d m 06

Ểaỉỉe à l'oeuvre admirable que la France accornp1t mỆnồ; de

paĩs, aux qualités éminentes et nu grĨnỄ deỊJSỆe Annami-

ceux qui en sontles ouvriers,ạmontreque a eỆ—ể qưene se

te nraverSe une críse morale des plus graveĨ, Pnisanons d’hiep

trouÝe à la rencontre des deux coumnts2 deẵaẵịvdes tourbmons

et de demain où eU_e peut ê’ưe enẫramee ériOde ẹpigique 0ù ng

dangereux. N08 jellmeẳ’hgenseìoịịs elntễzeorỉ celle de demain que
u'ont lus la mora e 1er _ .. . S

nous IlJeur apportonsì En dé.pit de tĨuẩỉsnỉỉĩẳẵitầĩlỆ-SỈỆịuỂocỉlui

ns` leur donner, beaueoup son , _ _ __

Ỉeuễịĩxl but-de la vie est. la s'atisfaction de lambt_txon ỆrdĨảỉgclỉlpảs

dité. PO…“ elIK OOmme pỌur noẵẵi’erzềĩlịs àdeẵằznsẻtẵỉrde choses Oen`s de ce côté. Nou's rem _

ẵẫẵẵtant aux Annamit'es une morale nartant dẹs corllẵẵpilỉcẵntẵ

rẻsulteùt de leur at…avisme et les condmsant pantnrềlẵ ainsi un

verè notre morate occidentale. Nons devons Ềẳìam. compren—

ưaix d’union entre le ịpassé et l’aýenu: en leur aỂeg som d’ac_

dre que les .deux civilisations loxn dêire oẵpos Ắécieusement,

cord dans leurs principes essanheìs. Gar OỆS ặỉ tomes DOS

le resọectđes pareots. des ancêtres, des saagmeg,é ar les con__

belles traditions, éclaỉrơns ces trẻsors du pas ẵrte génẻreu-

naiss'ances scientifiques que la Fĩrạ'nce nouẳ'ẳppde la Civmsa-

sement, et complètons les par hdeal Ểpìlfan 1 es DOS meiueures'

tion franọaise. G'est ainsi que nousi reaaseron nt de memeurs,

destinées, enl restant Annamites,ấễalsảexễettìteấerẳànce génẻreu—

' s Annamites lgr. - .

ịị ẵẵỉli ẵỊỆỆỆ donnons _ sans réserve notre reconnmssante et

respectúeuse affection.
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“Hơ… ấy dìễn—clàrỵ (lặt gf t……g sàn nhà Hội} Kbai—Érf, _Ệlà

nơi Hội đã định để làm dìẽn—tràng, ấy là ìâọ. tbír nhat mớt

đặt tnừ xem mà “đã thẩy tổt lắm. ~

(T. N. 14-5-23)

 

D'iẽn-thuyèt cổ-động

Quan Chánh—đòc Hội chúng _tòi đă diên-thuyẽt. cỏ…động

cho Hội, nói đại—thè nnư bài đã đăng trong sò báo trưởc ở

các tinh sau này:

Tháng Mars và Juin 1922` ở Hanoi.

Ngày 26 Septembre 1923, ở 1\iùh—bình và Phủ—lỹ,

Ngày 12 Outobre ' 19-22, ' Nam—định và Thảì—bình,

Ngày 16 Octobre 192?, Hâ—đônẹ,

Ngày 19 Octobre 1922. Hải—dương và Hảí-phòng,

Ngảỵ 20 Octobxe 19227, Quảng-yên,

q
Q-

q—
ca-

q—
=z—

Ngày ~21 Octobre 1922. Kiẽn—an, _

Ngày % O'ctobre 1922, Vĩnh-yêmPtúc—yên và Phú-t'tọ”,

Ngảy 27 Octobre 1922, ở Yẽn-bái.

²f
.

Ng`ày “23 Noxjembxe 1922.

Ngày 30 Novembre 1922,

' Ngảy 1er Décembre 1922.

Ngày 21 Décembre 1922, Tuyèn-quang

Ngày 28 Dẻcembre 1923, Hưng—yên,

Ngày 9 Janxier 1923, ở Lạng-sơn

Ngày 1.0 Janvier 1923, ở Cao-bâng,

-Ngày 25'Janvier 1923, ở Sơn—tây,

Bác—nính và Phủ-lẹng-thuơng,

Thái~ nguyên,

Bâc-kạn,

Q
—
Q
—
q
—
Q
—

Ngây 11. Ạvril 1923, ở Huề,

Ngày 14 Avril 1923, ở3Vinn,

N__gảy _17 Avril 1923, ở ?hanh-“hóa,
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La conférence Ịa ẹu "_lieu,ỉpour la première foỉs, Ịdans les

jardins de 1’A. F. 1. M. A. qui serontaméuagés spécialement

à cet. efíet et les résultats de cet. intéressaut. `essai ont é1é

des plus satisfaisants.

(i. T. 14 et 15.5-ẹ3›
…...gM

Coníéremzes de propaggmnde

Des conférencesãde propagan'de analogues à celle qui a été

reproduite dans notre précédent numéros out étẻ prononcées par

notre Directeur daus les villes suivantes :

en Mars et Juin 1922. à Hanoi ;

le 26 Septembre 192², à Ninh—Binh et à Phụ— Ly ;

le 12 Octobre 1922, à Nam-Diuh et ả Thai-Binh ;

le lò Octobre 1922, à Ha—Dong ;

… le 19 Octobre 1.922, à Hai-Duoug et Haịphong ;

le 20 Uctobre 1922, à Quaug—Yè n ;

le 21 Oc…obre 1922, à 1xiên-An ;

le 26 Octobre 1922. à Vinh—Yèn, Phuc—Yên et Phu—Tno

le 27 Octobre 1922, à Yên-Bay; _

le 23 Novembre 192-2, à Bac—Ninh et. Phú-lang—Thuone;

le 30 Novembr_e 1922, 11 Tbai—Nguyên ; V

le 1er Décembre 1922, à Bac—lỉau ;}

le 21 Décembre 1922,ả í`uyẻn—Quang ;

le 28 Décembre 1932, ả Hung—Yèn ;

le 9 Janvier 1923, ả Lang-Son ;

le 10 J…mvner 1924, a Gao—Bang ;

' le TầõJanvier -1923, zì Son—Tảy ;

le 11 Avril 1923, â`_Huê;

la 14 Avril 1923, à Vinh;

lẹ 17 Avril 1923, à.l`hanh~Ho 1.
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— ĐẦM …ĐẠO
Bờì có nbỉền bội~vièn câu~tblnhg nen Hội đã định cử trong

hai tuân lẽ có một kỳ nbững hội-vién h-ọp-tẸp & Hội—quãn, vê
buỏi tối cbủ-nhậ,t, 7 giờ ftrõ'i2 đẻ đàm-đạo nghĩrlý, cho mờ-
mang tình thân-ái và“ bổ-ích lân cho nhau về đường bọc-thửc
tư—tường. Mỗikỳ có một vị hội—vỉẻn đã cử sản từ trước, đem

"một đâu bà_i ra giàng cho hội~đổng nghe, trong độ 45 hay 30
phút.(Đấu bài cũng đã chỉ trước).Rổi có quan Đốc'Hội bình-phàm
vê (dàn—bặi, văn-từ và lỷ-lnận), sau mõị vị hội-vièn cú.“ theo
lòng thành~thực mà nói những ỷ-kiển rìêng cùa mình để cùng
bàn—bạc vớiỤ nhau một cách thực là tự-do thân-thiẽt, _chớ kbỏng
phải ngại—ngùng sợ người chẽ-diễu ehè-cu'ờỉo Như vậy có phẩn
bỏ-ích uho sự tiẽn-bộ về đường suy—nghĩ học-bành, tư-tường
vặn-chương, tình-nghĩa đoàn-thẻ hợp-tjuẩn trong bạn thiẽu~
mên ta ngày nay iắm. .

Vậy xin mời tất cả các quý*vị hộỉ~viẻn đến- dự những
buốì bọp tập ấy. '

Kỳ bắt*đầu họp chuyện thứ nhất này là bôm cbủ—nbật
28 Janvier (7 giờ rưỡi tốt như đã. nói ở trên). Hòm ấy sẽ có
òng Vũ~tam—Tập la học-sinh _tràn_g Sư-phạm Cao-đẳng đứng
khai'lueịn vê mục—dê «Nói về nghĩa-vụm

(T. N. 27-1-23)

' 10. ~r_Nghĩa-vụ
Cúag ônngu-TAM—TAP

. (28—1'23)

Tối bôm chủ~nhật 28 Janvier mới rôì, ở Hội Việt…nam

thanh—niện đã hội—họp nóichnyện. Gó đẽn 60 viên học—sinh dự cnộc—

Quan Đốc Hội dã nói lại cho bi_ểt rõ cái mục-đích vê nbững

cuộc hội’bọP nói chuyện ấy -—` cốt là đế mỏ…mang tình thân'ái
và lòng tin-cậy lãm nbau trongcác hội-vièn, để tập quen cách
tà-viẽt và d1ẽn~giảng những ý-kỉếu của mình cho minh-
bạ.ch rõ-ràng,A bao giờ cũng cốt-chủ trong tâm—não tìm
.lấy cbân’1ý. Ong Vũ-L'am-Tạp đã làm bài mục—đê: « Nói
về ngbĩrvụ»; mục—đẽ ấy dài ra trước từ hai tuần lễ nay.
Bái, cử ông Tập làm giòi lắm: hết cả các điềm đều hay. Ông
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ENTBETIENS FAMILIEBS
Snr l~a đemande de nombrehx membres du Foyer, il a été dẻ—

cíđé que dès réuhions seront faites désormais toụtes les deux se~
mãittẻs, le đímz'mehe soír â 7 h. et. demie, pour đes entrơtiens

familiers. Un membra indiqué à la réuúỉon précédente sera char-

gé đe trà.iter, en 15 à 30 minutes. un suiet fixé aussi lors de

cette réunion. Ensuỉte une eritique de la forzhe (plan, shyle', élo—

cutỉon) sera faìte par le Dỉrecteur du Foyer, puis chacun des

membres devra donner son avis sur le fonds avec la plus grande

sincẻrité afin que le débat général puisse s’engager, où Ies Opinỉ—

ons les pìus diverses soỉent discutées en tonte frànchise, sans

arrière—pensée et sans crainte des railleries, ce qui exercera les

assistants à réfiéohỉr, puis à s’exprimer avee netteté, sincẻrité et

correction. Tous les membres' du F. E. A. sont invités à assìster

à ces réunions. La prochaine aura lieu dimanche prochaìn 28

janvier ả l’heure indiquée. M. Vu-Tam—Tap, étudỉant`de l’école de

pédagogie y parlera sur « Le devoir ».

(F. I. ỉ8—1—23)

I, .. Le devoìr

Par M. VU-TẠM—TAP

(28—1—23)

Le dìmanche 2-8janvier à 7 h. 1/2 du soỉv, a eu lieu au F. E. A;

la première réunion d’entretiens familiers. Une soixantaine de

membres y ont pris part. Le Directeur du Foyer a rappelẻ lerut

de ses entretiens.z Développer la confiance et la sympaìhie e’ntre

les membres du Foyer, les habituer à s’exprimer avec ne“…teté et

co rrection, en s’applịquant toujours sincèrement à la recherche de

la vérité ; M. Vu-Tam—Tâp a,traité le sujet fixé il y a 2 semaines:

« Le Devoir » d’uné faẹon tout à fait remạrquable à toưs points de

vue. Il a étudié l'interventi'on clu devoir dans les trois étapes de_ l’ae—

tion :le senbiment qui devanoatoujours le jugement, l’idée, prin—

.' ›. _ ;_
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{{y đã sát—nghĩặm được 'cáĩ nghĩa-vụ cỏ dMg—lực ở ba khủơ

tPOM' Ổ1fờnz hành—độnự cùa ta: một là cái càm-tìnln đi trước

cái trí đoán—xét, bai là cáĩ ỷ-nghĩa nó là nmyôn~ gốc cùa vỉéo.

lâm và sau cùng là oáỉ ý muốn nó qúvểt-định cải“ vỉệc làm của

tn… Bổĩ smì xẻt đển những nghĩa-vu của ta đối với thân mình_~

đố? vớĩ nhà mình, đối với mrớc mình`, mà có nói ehủ-ỷ rỉéng

vẽ ngHa-vu của nmrờỉ Annam ta ngàv nm" làm sao cho phâỉ.

Bài gỉàne—díền …… ấv ĩàm bầng …… Pháp vw aa _m'ỏ;

lắm. khỉển pho nmrờì xem p`nả.ỉ cônz-nh8n là hav. rốĩ m… có

bAn—tán thêm vào vẻ mỗĩ người lai bấv-tỏ oâ những ỷ—kỉển

rảne của. mình nữa. Òng I.... có nói đểu eái ỷ tru_vẽn—Hửến

rỏ—rànz của nhà trỉểf-học đanh—fỉểncz ngày xưa tòn là f’Kant»

đÃ gỉâĩ hai chữ « neth-vu » thì ònz % sí'r—h'ọne' rằng oáỉ hình.

fhửc cốấ—chủ cùa nz'fữa—vu phảì thích với cái tinh—fhẩn của cnn
người ta. hơp vớĩ lẽ phâĩ. mà ban gĩờ cải hành—động t-“ũngz phải

là cải chủ—*mrơnz của mình. Nên ông ấy nó? người ta phâì gỉữ

lấv tính lhành—thực, phâm-giá quí—trọng cùa mình. nói có lý

rất là còng—nhỉènị

()nz T. I`~ xỉn gỉẳng— gỉâỉ chữ““nzhĩa-m » cho thật cùng

cốt mà (mẹ ta tìm ở trong tỉnh—thấn lương-tâm. Ông ấybhú_

gỉảng rằng n'ghĩa-Vụ cỏ cách-thức khảch nhau ở trong các xă…

hôi.
' Ồnz T- U. nth rằng ngnvên—gốc cái nghĩa-vụ là do từ

cả lý sỉnh-Hẵn ở trong xã…Hộỉ. Vây cải nghĩa—vụ thứ nhất của

nmrờì ta là sỉnh ra bởĩ tự sự cân phải hồ cải lựỉ xièug đẻ gỉủo

việc²Cỏng.

Ông Đốc Munet có gỉàng vẽ những mẹo—luặt trong bài văn

và nói tóm cả mấy cái lý-thuyểt của các Hội-Vỉên, bình—Ìuậu

rằng nhí'rhg cảỉlỷ thuyết ấy đỉẽn là hòa xướng với nhau cà._

Nhưng mình bỉểt nhận cái nghĩa—vụ, hay là cải ý truyền—

khiến cũng chưa đù. PJảỉ nèn nhận rằng những cái ỷ—chất

đó phải xướng-hìy với cái sức phát—động ở tận trong bản—

tam ta ẻó ý muốn tỉẽfi—bộ vẽ đường tỉuh-thấn cho mỗi ngày

mộtởao-thượng mãi lẻn: đỉêu đó mới là cái cốbyẽu chính-

đảng của đời người ta. Vậy sống ở trong xã-hộỉ phải đỏỉ cái
tính íctrkỷ ưmè ra lòng ái'cbủng quang—mỉnhlhì ta mới

có lthẻ đem cái lý'thuyết trèn kỉa thực—hành được, mới có thẻ

lẩy cái nghĩa hợp-quân đoànưhẻ mổ khuếch~sung được cái

tình tươug~ải tương-trỉ, cái lòng quảng~đạì phủc~đức dối với

  

  

 

  

  
   

   
  

   
  

  

   

   

  
   

   

 

  

cipe d’action, et la volonté déterminante. Il a termỉné en envisa-
geantles devoirs envers nous-mêmes, envers la famille, envers la

pa'trìe, et en étudiant ce que sont plus particulièrement ces _devoirs

pour lajeụnesse annamite actuelle.

Cet exposé complet,- d’un franẹais des plus corrects, a été

vivemént applaudỉ par les assístants et suivỉ d’une discussỉon des
plusintéressantes, ou plusieurs d’entre eux ont exprỉmẻ leur opi-
nion. M. L. invoque pour la défìnitỉon dụ devoir, l'impératif catégo—

rique de Kant. Il estỉme que le caractẻre essentỉel du devoir c'est
l’action conforme ả notre nature d’hómme raisonnablp, dont la

principale manifestation doìt être la. maĩtrise de soi-même. II in-
siste avec juste raison sur les devoirs `_de franchise et de dignité,

M. Tập demande une définition plus complèle du fondement du

devoỉr qu'il cherche dans la conscieuce morale, il fait remarquer
les dìfférence_s d’applications pratiques du cọncept du devoir dans

les diverses sociétés.

M. Tập pense que l’origine du devoir est đạns la vie sociale.

Le premier devoir est né de la nécessité du sacrifice d’un intérêt
petsonnel à celui dela collectivité.

M- le Directeuv présente quelques remarques au point de vue

gramatical, puis il résume les différentes thèses en montrant.

qu’elles so…d'áccord; ìa reconnaỉssance du devoỉr comme im—

que cette notion réponđ à l'impulsion profonde de notre âme vers
la réalỉsation d’un progrès mbral Loujours plus grand qui est la
véritable raison de la vie. C’est par la mutation de notre égoĩsme
instinctifen altrúisme au cours de la vỉe sociale que nòus pouvons

mettre ce principe en application, pour tendre pạr la solidarité,
l'affeètỉon et la compréhensiqn mutuelles, et le don de nous—
mêmes aux autres, vers un état .d'équilibre social stable compa-

rable à celui d’un corps dont les molécules sontunìes par une

 

pératif catégorique n’estpas suffisante, nous devons comprendre'

« ~: ".'f’FỸịị
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mọi người ở trong xã—hội lien—hợp vững-trắc như là …ột khổi
vật—chất mà tãt cã. những phẩn nhỏ đã có một cái sức mạnh_húg
liên lảm một` Ta cử xcm tbể thì bỉểt phàm tất cả. những sự đau—
đớn ở đời cùng sinh-phát ra từ lòng ích—kỳ và tất cả mọi điêu
ìiến- bộ là phâỉ nhờ ở hợp~quẩn đoàn -thẻ. Nay phân-gỉủi cho
đểu cùng nghĩa~lý thì cái nghỉa—vụ quan*trọng nhất cho cái bân—
thân ta ẩy là bao gỉờ ta cũng phàỉ lo làm cho đồng—bào xả-hộì vậy.

' Kỳ họp chuyện sau này là hôm M Février, 7 giờ rưỡi tối,

có ông Huỳnh—Dư, đã quay trúng số, sẽ làm một bài mục-đẽ

« Nói về Danh-dự ».

(T. n. 31—1-93’)

. ~.—'— Danh—dự

ng TRAN—VAN—CHU
( 11—2—23 ).

2

Của ô

Tối hóm chủ-nhật mởỉ rôij hổi 7 gỉờ rưỡi ở Hộỉ-quán đã hội-
họpnói chuyện. Ông Trân-văn—Gbu đă gỉàng hài đẩu-mục nói về
« Danh-dự », bài làm từ dàn-bài mở-bài cho chỉ chú-giảỉ nói đẽu
có ngh'ía—lỷ hoàn~bị và thứ—tự phân —minh. San có nhiều hội-
viên bàn—luận tỉểp-theo— Mỗi người đến còng~bố Iuhũ'ng ý-tườ-ng:

ríêng của. mình một cách rất là thành-thực mạnh-bạo khiển cho đã

mỉnh'chiết và phân'bíệt đuợc cái nghĩa sùng-bái danh—dự cao—
thưựng với cải lòng tu…ái vị-_kỷ đê—hèn khác nhau ra tbể nào.
Bối lại đem nghĩalý thâm-trẩm mà phân—chỉểt cái lòn'g sùng-
bái danh-cìự với cái tính tri—giác ughĩa~vụ, đã nói… kỳ trước—
Ai nấy nghe đều cảm-động thấm-tbía phát lòng hưng~khởi
sùng~bái nghĩa-vụ với danh—dự—

Làm xong bài ấy rôi các hội-viẻn cùng đỏng—ỷ xin, nèn
đẫ— Ổịnh kỳ_hội họp nói chuyện lân sau (là cbỉều hôm chủ
nhậf 23 Février hôi 7 giờ rưỡi) sẽ làm bài đấu- mục « nói
về Y-muốn ». Đã quay số trúng vào ỏng Lê`-thượng~Gỉoang là
học-sinh, đốn hôm ấy sẽ ra khai-luặn.

(T. B. 44-2-23)
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force átìractive; tout mai sort de l’égotsme, et tout progrès se

faít'par la solỉdarỉté. En demièm analyse, le grand devoư envers

nous—mêmés est encote et toujours un devoir envers notre

prochai'n . 0

La prochaine réunìon d'entretiens familiers aura lieu le Diman—

che 11 Févríerâ 7h. 1/2 du soir. M. Huynh-Du, désigné par le

tirage au sort, traitera le sujet: « Del'honneur. »
(F. I. 1—2-23

% ~— L’~honneur

PAR M. TRAN—VAN-CHU

(12-â-23)

Dỉmanche `dernierà? h. 1/2 du soir a eulieu la réunion

d'entrétiens familiers. M. Trân v. Chu a traité le sujet « L'hon—
neur » d’une faẹonửout-â-fait remarquable, comme plan, déveIOp-

pemenl et. clarté d’exposition. Une discussion animée et des plus
intẻressantes entre plusieurs des membres préseúts a suivi la
contérence. Des idées ont ẻté échangées en toute sincérité.
quỉ ont p”ermis d'ìnsister sur la distinction à taire entre le.

culte de l’honneur et celuì d’un amour—propre puéril quien
général lui est opposé. On a approfondì la distinction entre
le culte_ de l’honneur et le sentiment du devoir, objet 'de la

causerie précédente, et chacun est resté sur l’impression

de réẹoníort que donnent les généreuses résolutìons prises

dans l’enthousiame que font. naĩtre de telles convictions.

. A Ia demande générale, la brochaine rẻunion d'entretiens
fainiliers (dimanche 25 Février à 7 h.l/Z du soir)-aura lieu

Isur lè sujet « De la Volonté ›» Le iirage au sort a désigné M.

Lê-thuong—Gioang, étudiant, pcur introduire le sujet.

(Í. T . 15—2-23)
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30 . —— Y—muổn

Gúa_ông LE—THUONG—GIÓÀNG
(25—í3—23)

Hồi 7 giờ rưỡi tối no… ấy & Hội—quám` đã họp nói chuỷên
Ong Lè—tbượng~Gỉoang đă giâng bài nói về « Ý-mủốn ». Bài c.ủặ
ông Gioang đọc hôm ấy có nghĩa-lý văn-từxhoàn—bi lám. Ông
đã. pbân-biệt được cái ỷ—muốn tốt với' cái ỷ-muốn. xấu ' cái
ỷ-muổn tốt thì do tâm-đửc sỉnh ra để làm những viêc bayìl còn
nằ1ững cái ỷ—muốn xấu thì theo thị~dục làm~những. đíếu ẩiở '
rjôi lại chiểt-luận rằng: cái ỷ-muốn tổt của người ta phải nhòĩ
có cái lòng kỉên-cố mới có kểt—quả, chớ nểu không nửa đường
sẽ hóa ra chán bỏ thì dãu_có ỷ-muốn tốt `đến đâu cũng vò—ích
Sau kết-luận rằng: người ta ở đời rẩn phài có một cái ý-tưởné
cao-thượng, phải hết sức làm việc cho tới được mục-đích, mà.
muốn tới mụơđíchfhĩ pbài nhờ sửcJực của cái ỷ-muốn.

. Ồng Gioang nói xong, nhỉễu người bàn-luận tiê’p theo, đã
lglâDg-nghĩa thật là gãy-gọn được: thế nào “là cái ỷ—tưởng
nguyên~cốt của nó ralàm sao, và những hình-trạng eủa nó kháể
nhau ra thế nào. Sau cùng kểt—luậu rằng: oáỉ ỷ-muốn là mòt
tách để cho người t_a làm được tới mục—đícb & đời, cái mucl-đích ấy là cốt nuoi—dướngunh—hôn, lấy tinh~thân đánh đó vẩt—
chất; và ở đời lúc nào cũng nên chăm-chỉ tìm tới cái…muc-đẫcb

_éáf ý—tướng cao—thượng của mình, ấy là cách để khuyuhịl;urớnổĩ
cỂu ỷ—mủốn, và bổỉ—dư'ỡng tập-tành cbo nó thành … môt cái
sưc-động tự-nhién để làm những điếu thíện ÝậY. “ '
… Kỳịìhọp chuyện lân sen này là tối hòm chủ-nhât HAMars 7

glO' rươt sẽ nói về đâu-mục « Què'hương» đã quay số trúng vào
ông Phạm'duy-An, hòm ấy sẽ ra khai-giảủg.

(T. N— 27-2—23)

40— Quê—hương

Của ông PHAM—DUY—AN

(18 f 3_-23) '

Sau_ bài đíễn-thuyết đó đến bà " “' ' 'a. _ _ , y glơ rươ1 tổ! Iạn. có bàinóx chuyện tnếp-dãn the… nghĩa—lý pất`hay. Đầu bài <ĩNói'vê qué-

 . | ,. _ ' ' ' j J- Ế
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3' …- La volonté

PAR M. LE—THUONG-GIOANG

(25-2-23)

Lesoir ả s'ept heures et. demíe a eu lieu la réunion habìtuelle ,
d’entreịiens familiers. Le sujet traité par M: Le-Thuong—quang
étai_tla « volonté » —- M. Gioãng a traĩté son sujet d’une faọon très

complète, avec une excẹllente éiocution — Il a fait ressortỉr la

.diffẻrence entre la volonté' mauvaise{ mise au servịce dẻ

nos passiỏns, et ainsistề sur les qualítés de persévérence. de

ténacité qui sont nécessaires pour que la volonté ne. se réduise

pas —— hélasl —- ả de simples velléìtés. Il- a bien conclu en cons—

latant que cequi importe dans la vie, c'est d’avoir un idéal et de
travailler à le' réalis-er et on ne pth y réussỉr_ que par la volonté.

La discussion fort animée qui a suivi porté surtoutsur la dé—

finition de l’idéal, sur son fondc ment, sur les dift`érentes modalités.

On 8. conclu en constatant que la volonté est le moyen donné à

'homme pour réaliserle but de sa vie le đẻveloppement de son
âme,l_e triomphe de l’espriL sur la matỉêre,et que la recherche`
constante de réalisation d’un idéalest le seul moyen d'orienter
cette volonté, et. de la développer au point dela rendre en quelque

sorte autotnat.iqúe etl comme réfiexe. Le prochain eutretieu aura

lieu dimanche 11 mars à %. 1/2 sur«La Patrie ». Le sujet. sera

introduit par M.Phạm—duy-An, désỉgné par le sort.

(F. zs-z-ẹs;

4' La Patrie

PẠR M. PHMVI-DUY—AN

(18-3-23)

La conférence de M. Pham-Quynh a été hèureusementappuyée par
`l’entretien familier quí a eu li’eu au Foyer à 7h 1/2: Le sujet «LaPa
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hương », ống Phạm-duy—Au đã đem đọc bài làm thật là hoàn—
toàn nghĩa~lý văn—chương— Gó nhiêu hội-viên bàn-luận tiểp tbeo
ai nấy đến hết lòng thành-thực giãỉ-tỏ những ý—kiốn’ tư-tường
riêng của. mình về hai chữ « Quê-hương », cùng nhau bàn—bạc.
San ong Monet lại đem họp-tâp cả những ý của bộỉ—v:ên lại mà
kẽt-Ìnận giàng-dụ cho thiếư-niên biết rằng cái l'òng yêu~mển quê
hương thì thật là quan-hệ cbo sự tiềnẢ-hóa của một dân-tộc. Như
thế nếu kẻ học—thửc mà cbỉ tham-lam ích…kỷ, phân—ly chỉa~rẽ, thì
cậi công-phu của người Pháp cò lỏng quảng~đạí mở-mang ở xử-
này cũng là vô—ich. Vậy thiếu-nièn Animm ta ngắỵ náỵ phải có
tẩm lòng náo…nbiệt mong cho nước mình cường-thịnh, thì kbi ra
làm quan—chức mới có tư-cách hiển—lương hết lòng hết sức mở—mang
cho nước để tới được cái mục—đích vẻ—vang, chớ không nèn khuj nh—
hướng Về con đường _tư-lợi ích-lìỷ. Xem ngay như cái gương môt
nước lớn & iáng—riểng _với ta thì bỉê't rằng cái lòng Lham—ô mỉa
những ngưởi có chú'c-ưách phải mở—mang cho xã-hộí, iàm cho nước
ấy phâi khốn…nạn bao nhỉêul Nay ta phải chăm mở—znang vun—sới cho
người Annam cái lòng yêu uước một cách thâ.m~thiết thành-thưo, đề
cho người Annam tcở nên trung-thành, tin-cãn, tận —tâm ugiúp
_đỡ người Pháp trong cái chức—trách to—tảt mà nước Pháp đã
Xtrớng nhận khai—hóa xứ này. Như vậy nếu mà chỉ chăm về
đường họ-thức, bỏ việc mỡ—mzmg luárrlý Ithì không có tài nào
tới được cải mục-đích hay kia, mà. rối lại hóa ra thất-vong đau—
đớn, và có lẽ lại suy~lụt cùng—khốn nửao Vậv nav thiểu-niên
phâi tự mở-mang ở trong lòng và ở khắp xvung'ỉquanh mình
lẩy_ những nghĩa-lỷ cacrthượng vẻ-vangkia ; mong rằng sẽ cùng
nhau đánh*đỗ được lòng hiêm'khích nhỏ-mọn nó phân-rẽ người
Ánnam ở khác xứ nhau trong cõi Đông—pháp, mà ước gì lúc
nào mõi người cũng chãm-lo làm vỉệc cho bểt’cả nhân-quẩn
XỢă-hộ'i, bao giờ trong tâm cũng cbủ công—nghĩa, sẵn lòng hỉ,“
8th phần riêng của mình để bâo-thủ quốc—gỉa, như là lời của
đức Khỏng-tử đã dạy; bao gỉờ lòng cũng nghĩ nhớ rằng hết
cả loài vật đều chung một thẻ, như lời đức Tbích—ca đã. nói; và
bao giờ trong bụng cũng chửa đây cái lòng yêu~thương nhán-
loại để cho thỏa—thích cái linh~hôn của ta, như“ lởỉ đức Kỳ-tử
đã thay mặt đứng làm chủ—tẻ sinh'hóa loài người mà giàng-dạy
ta. Nếu được vậy thì sự khaỉ-hóa mở-mang cùa người nướe›
Pháp ở xứ này sẽ được kểt-quả hoàmtoàn làm cho nước Nam
tới được địa-vị sung~sướngơ
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trie » a étẻ des mỉeux traité par M. Pham…duy—An, en une causerie
complêtẹ; f.hgi;éịgổprdonnée et três bien exposéc. Plusieurs assistants
ont pris ịìửỄỉtxễ'ả la discussion qui a sdivỉ, et onl; su bìen exposer. en

toute sincérité, leurs préoccupations et leur opinion touchant à cc
sujetess-entiel. Les opinions exposées ont été rassemblées et réu-
nies par M. Monet qui a montré à nos jeunes gens que l'amour pro-

fond de la patrie est indispensable au développement d’un peuple

que! qu’il soit. L’oeuvre génércuse de la France en ce pays serait

vaine si elle ne s’adreSsait qu'â. des éléments épars. dissociés par
l’égo’ísme, l’ambition et ia cupidité. Il e_st essenticl que nos jeu-

nes étudiants soient intiment épris de la grandeur de leur páys

afin qu’iis pnissent devenir demaín des fonctionnaires dévóués et

consciencieux. travaillant de tout leur coeur vers cc noble but. et

non à la satisfaction de leurs vices personnelS. L’exemple du grand

pays Voisin nous montre à quels résultats peut'aboutir l’ég-Jì'sme
ambitieux et cupide chez ceux qui 0th la très belle tâche de conri—
buer au développemen't de leur pays. Ce sentiment_ patriotique pr …
fond que nous devons ` nous appliqner à développer chez les An-
namites doit tendrẹ à faire d’eux des coìlaborateurs conscì' encieux
convaincus et reconnaissants de Ịa tâche admirable que la France
s’estassignée dans cc pays. Le développement de l’instruction,
senle,| sans ỉ-a formation de la mọraie indispensable," nous mettrait
dans l'impossib'ilité de réal'isér ce plan ge'nércux, nous exposerait

à de cruelles déceptions, et serait suivỉ d’une régression funeste.

Que nosjennes gens dèvềloppents en eux et autour d’eux ces no—

bles idées, qu’ils s’efi'orcent de réagir contre les mesquines dissen-

sions entre Annamites des différentes régions; et que, toujours,
chacun trạvaille pour tous, ayant profondément en son coeur le dé—
sintéressement, l’habitude du sacrifice de chacun à la cause com—
mune enseigné par Confucius, l’esprit d’unité des êtres vivants
enseigné par Boudđah, lfamour profond des âmes par et pour
l’âme cnseigné par Jêsus—Christ an nom du maĩtre de toutes les

destinées humaines, et le développcment harmonieux et complet
de cc pcupie si nttachanh ss réalisera. alors suivant le plan géné-

reux de la France, pour l’accomplỉssement des plus belles desti-

nées du pàysịd’Annam.
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Buỏi hợp chuyện lân sau sẽ lu hôm 8 Avril, đâu hài đã
định «Tính can—đảm» ông CaO—xuân—Huy là học—si'nh tràng Sư—
Phạm sẽ khaỉ~giảng. . '.

(T. B 20-3—23)

50 …— Tính Can-đảm

Cúa ông CAO -XUAN-HÙY

(29 — 4 - as)

Hôm chủ—nhật mới rổỉ, hổi 9 gỉờ tối ở Hội—quán V. N. T.
N. có hộLhọp nói truyện Bài iàm nói về «tính can-đảm»
là của ông Gao—xuân—Huy. Óng Huy đã khéo diẽir-tâ đãn-
inục, nói nảy được Cái tính can-đảm là cái nghi—lưc của
ỵ~muốn, vậy can-đảm có thế là hay, hay là giờ, tùỷ-theo cái
mục-đích sự hành—động, nghĩa là tùy theo cái lòng muốn
khuynh-hướng của mình. Nếu có nhiều người đem iòng thât
can-đảm mà ra làm vỉệc sằng, và lại có nhiêu người phi-dũưg
ca_n—đàm làm những víệc vô~ích, (như là cứộc chơi thi—đich
với bò-mộng đữ v. v. . .. oJ. —- Xưa Bức Khỏng—Phu~Tử iđã
nói: «Ta không khen những kẻ táo—tợn chân tay không mà.
dám bắt hổ và iội qua sông. » Ông Gao-xuân—Húy lại khéo
phân-bạch cái camđảm nghĩa—khí, (courage civique) lả điếu rất
cẩn cho mọi người ta, và nhất là'chơ người học—trò, vì người
đi học phải có can-đâm nghĩa—khí, thì mới kiên'tâm theo—đuỏi
học—hành, không phải ta chỉ mong thicử đỏ-đạt. mà lại cốt có
cải ý—nguyện như sau này: « Nước ta cãn phâi.tiến~hóa nhiều
mới chiếm được cái địa—vị đứng trong thể—giới. Phải có nhiều
người trong nước (học-hành thông…thái, đạo—đức quang-minh
thì nước ta mới tíê'n—hóa được. -ề- Vậy chúng ta phải làm việc
cho hết sức can~đảm kien—tâm để tới được kểt-quả ấy. » Chỉ có
cách đóqlà thiếu—niên Anna… ta có thẻ thừa~đụng được những
sự tốt—đẹp của những cõng—nghiệp nước Pháp làm cho_ ta ngày
nay theo cái chính—sâch hảo—iâm tuần—tư xhai-hóa xứ này.

-Tmng khi bàn-luận tiẽp theo thì có nói rất thỉết~fha tới
cách «can-đảm » riêng mà người Anna… ta bây giờ cân Phâi
cóể Nay ta phải cố tập mà đánh đổ được cái tính nhút-nhát
quá-độ'f'nó kết-tập-thành di—truyền đã làu và-nguyẻrrnhân tại
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L`e prochain entretien familier laura ỉieu le dimanche 8 Avril;

le SUJ'eỂ fiXé « le courage » sera introduii par M. Cw—Xuan-Huy,
élẻve à l’Ecole de Pédagogie.

il. '.F. 24-3…23)

ỏe —- Le courage

Par M. CAO-XUAN—HUY

( 29 - 4 - 23 J

Une rẻunion d'entretiens familiers, a eu lieu dimzmche soỉr

à 9 h. au F. E. A.. Le sujet traité par M. Cao—xuân—Huy était
« le courage ». M. Huy sut partaitement exposer son sujet,

taisant ressortir que le courage, qui est l'ẻnergỉe de in
volonté, peut être bon ou mauvais suivant- le hut poursuivi,

suivant l’objectif de cette volontè. Certaines personnes dé—
ploient un véritable courage pour taỉre le mal, d’autre le
prodiguent pour des futilỉtẻs (courses de taureaux, etc...).
Confucius a dit: «Je n’approuve pas. celui qui brave sans

raison la fermeté du'tigre et i’impètuositẻ du courant» M
an-xuân-Huy a fort bien su analyser le courage civique
nécessaire à chacun de nous et particulièrement au jeune

étudiant pour poursuivre son travail avec persévérance

montrant qu’il doit être soutenu dans cette tâche non seule—
ment par le dẻsir de_ réussir aux examens, mais surlout et

avant tout par la penvsée constante que voici: « Mon pays a

heaucoup de progrès à faire encore pour avoir dans le monde

la piace qu’ỉl désire occuper. Il ne pourra faire ces progrès

que lorsqu'il sera composé d’hommes très instruits et dévelop—

pés moralement. Travailions done avec courage et persévérance

pour obtenir ce résultat ». C’est ainsi seulement que la jeunesse

annamite pourra profiter avec fruit et reconnaissance de tout

ce que la France fait pour elle en exécution de son plan gẻné—

reux de dẻveloppement progressif de ce pays.

Dans la discussion qui a suivi cet exposé, on a été amené à
ỉnsister davantage sur le genre de « c ›urage » qui est particulière-

ment… nécessaire aux Annamites. IIS doivent s’appliquer ả vaincce
une timidité exagérée résultant d’un long atavisme et de siècles

20
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xưa kỉa người mình bị áp—cbế trong mấy thể…kỳ', và bây giờ ta

phải hiểt mở lòng tín…cậy vuì'mấng mà ~nhận lấy cái vãn—minh
mới của. Âu-tây. Gan-đảm của ta nay ta phảì kbuynh—hướng
về châu-Iý, cứ đứng cho vững ở trong địa-vị chân—lý, không

lo sợ chút nào về sự có thể sinh ra tức- phìển. Khi tròng thấy

chân~lý mà bị kẻ muốn đánh đố, khi thấy vỉệc tốt lành, mả

bịngườivu-oan thì phài hết sửc can—đâm bỉnh—vực,chớ đừng làm—

lơ mặc-kệ, màphạm một tội nhút-nhát hèn-mạt. Kbi ai hỏi ta
điểu gì thì ta phâi suy-nghĩa cản-thận cứ trả lời cbo rõ-ràng
minb—bạch theo như cải tâm—ỷ của mình tưởng là chân-lý, chớ

đừng có chủ-ý nịnh—nọt, tìm cách trả lời theo ý người
ta, tưởng thể là làm được cho người vui lòng ...... Bấy là
những lúc tbường ta có thể đem cái can-đảm chân-chính- cún
ta ra mà thỉ-hành—

Nhưng lại phải bíẽt râng: cái lòng thảnh-thực can-đảm
cúa ta không bad giờ bât ta cách—bò lẽ-phép kính-trọng đôi
với người tôn—Lrướng, quan trên, các đứng thánh-hiên đời
xưa, các bậc Lhông-thái đời nay, mà trong khi giao—tỉêp đôi
đải bò hên cả phẻp—LắC lề—nghi: sự thânh-thực can-đám thi
có khác hân với cách ngạo-mạn hỗn-hảo, tự-đăc tự—phụ
không biêt tuân—uheo vì—nê những ngưởi có quyên đôc—xuât.

Kỳ sau sẽ nói chuyện về viẹc bân…ìuận dùng t'rêng: lả
tòi hôm Chủ Dhật 13 Mai, ông Nguyễn—duy-Bĩnh sẽ giảng trưởc.

ợr.pq.1-s-za)

60f— Bàn—luận dùng tỉê'ng
Của ông NGUYEN—DllY-BIfo

(18-5-23)

Hõi đèn 8 gỉờ Arưởi Lôi có hỘỈ-hỌp nói chuyện bãn vê
« vân—đế tiẻu-học» . Ong Nguyễn-duy—Bình giảng bài hônì ây
rât hay, không những đã bân nên dạy bâng tiêng nảo , vả
lại kể cả những điến—cô củal tiêng Annam, ông Cao—xuân—Huy
có giải—ỷ râng nay khó tuyến được các quan Gíám—Đôc coi
việc dạy học bâng tỉêng Annam .

Khi kêt-iuật có nói răagzmy chật là mọi ugười điêu có
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d’oppressỉon et s’ouvrir avec confiance à ìa civilisatỉon moderne.
Leur courage doit cousister â-savoỉr prend re netiement position,`
en toute occasion, pour la vérité, sans une oraínte pusillanime des
ennuis qu’une telle attitude peut attirer. Lorsque la vẻfité est atta—
quée devant eux, lorsque le bien et le bon sont calomniés en leur
présence, prendre qourageusement ]eur défense au !ieu de garder

un silence qui est une coupable lâcheté. Lor:squ’ils sont interrogés.
bien réfiéchỉr pour exprimer le míeux possible, dans leur répon—_
se, ce qu’uls croỉent sincèrement être la vérité, au lieu de n’avoir_
comme préoccupation que de flatter leur interlocuteur en lui faisant'
la réponse qu'ils supposent devoir lui plaire. Telles sont les occa-
sions fréquentes où le vrai « courage » doit sẹ manifester,

Toutefois, la sincérỉté courageuse n’exclut pas, bỉen entendu. le

profond respth de nos supérieurs, de nos chefs. des anciens,- des
sages, des savants, avec toutes ses formes excérieures dans notre `

attítude envevs ceux—ci : sincérité courageuse ne doit jamaís être

synonyme d’attỉtude írondeuse et ỉnsolente, d’émancipation
enverstous ceux quỉ doivent être respectés et obéis.

Le prochain entretien, sur « La querelle des ladgues » sera

introduit parM.Nguyen-duy—Bình et aura lieu dimanche 13 mai.

- (F. I. 2-5—23)

60 … La querelle des langues

Par M. NGUYEN-DUY-BINH

(13—5-23)

A 8 h. 1/2 a eu lieu une réunion. d’entretiens fzmỉliers

sur la question de l’enseiguement primaíre. Le sujet. a été

très bien présemté par M. Nguyên—Duy-Binh, en un exposé

complet, non seulement. de la querelle des langues, mais

de l’hístorique \de la langue annamite. M. Cao-Xuân-Huy a

fait ressortifla difficulté du recrutement des inspecteurs

d’un enseìgnement primaire donné en“ langue ann'amite.

La conclusỉon 'généralơ a tait res.sortir le grand désir

\  
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lòng nhiệt—thành giải—quyẽb cái vân—đê to…táL khó—khăn ày:

vẳệè thấm-xát đã mở rộng, các ỷ—kiên bân—luẠn ràt hay đên

đem công—bò. như vậy thật là một cách tỏ lòng tDành—

tâm săn—sóc. Vậy sau dẫu giâi-quyẽt theo cách _nảo thì cũng

chảo là một nhẽ công-nbiên, chớ không thiên—vị. Hôm ày

nhân dịp đó có chú-thị rãng vẽ những vàn-đê quan-trọng như

thê mà người ta hòi ý—kiên tbì mình phải trả lời theo ý

thành-thực, lảy lẽ công-nhỉên đè'giúp công việc, và như trong

vỉệc ãy thì bỏn—phận_minh phải bàn—luận cho lịch-thỉệp chớ

đè ngờ—vực cái lòng thành—thực cùa người hỏi ỳ—kièn đèn mình.

Bài của ông Bình làm hôm ây sau sẽ đem đăng VâO Báo

của H0i.

(T ' lV s 15”5°23}
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dout chacun est animé de résoudre pour] le mieux cette

quéstion très difficile:l’ẹnquêze ouverte. les discussions trẽs in-

téressantes engagées sont le meilleur témoỉgnage de cette bon-

ne volonté_—quelle que soit la solution adoptéẹ, on sera certain

qu'elle aura éLé l'obíet d'un mủr exameu dans l'esprit le plus

impartial. On ena profité pour sọuligner encore- la nécessité

de répondre toujours à. de telles enquêtes avec la seule pré-

occupation de servir l'intérêt. général par'la vérité, et. d’autre
part , le devoir de discuter, ainsi qu’il_ a ẻté fait pour cette

question, avec courLoisỉe et. sans mettre _jamais en-doute les

qualités ni la. sincérité de son interlocuteur. L'exposé de M. Binh

sera publié 'plus tard' dans le bulletin du Foỳer.

(F.'1.14 &15—5—23)
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Bảng danh -dự của người Vỉệt-Nam
TÒA - SOẠN ghi—chép

~———~ưc

Bằc-giang. … ĐÀN BÀ DỀ co MÂY rAY . … Hôm
thứ ba vưa rồi, cách cầu sắt sông Thương cũng không
xa, có xầy ra một truyện đáng ngợi khen là giữa trưa
hôm ấy một người lựcđiền vừa làm- lụng xong,mặt mũi

Ễ'ci1àn tay lăm lảp bần thỉu, xuốngsông tắm. Một mình
nghiễm-nhiên ngồi tắm trèn khõỉ đá, thìnhlình khò'i đá
trượt bùn trơn thành ra anh ta ngã xuống sông chìm
lĩm vị không biê't bơi, và lại nước sông lại to. May thay

trên đê có NGƯỜI BÀN BÀ đi đường trông tbăy,
nhanh trí khôn, vội cồỉ thắt lưng chạy xuống đáp một

đầu cho anh ta; anh này nắm ngay được đầu thắt
lưng, người đàn bà cố sức kéo anh ta lên được thoát
nạn. Đáng khen- đáng kỉnh tbayt Một người đàn bà
như thế cũng ỉt có lắm vậy!

( Trung —Bẳe… Tán- Văn.ll Aoũt 1923)

Haiphong. _ Đ-ÀNG KHEN VỀ VIỆC GHỮA CHÁY …
Trừ các vòi rồng của thảnh-phô' đã có còng về việc

chữa chảy, thì có một ông Tây tên là ZURCHER làm
Bốc-công sở máy-sợi và ÔNG LY-TRƯ'Ò’NG LÀNG
AN-BIẺN cùng MÂY ÔNG KY-DỊCH nữa cũng tận
tảm tận lực giúp vào vỉệc ấy, thật đáng khen lắm.

Một người ngoại—qu'ô’c còn biê't sản lăn vào đô'ng
lứa mà cứu gỉúp hộ ta, huống—chi đồng-bang ta hả

không biết cứu gỉúp lẫn nhau hay sao *? Thường Vẫn
thấy nbiều người rở cải lổi «cháy nhà hàng phổ băng
chân như vại» , nếu ughĩ thế thật là đê-mạt quá chừng!

THUY SON_ (Thực Nghe'ệp dán báo-21 JuiHet 1923)

   

Tableau d’l-lonneur An,uamỉte
par la REDACTION

 

Bac—Gỉang.—DEVOUEMENT FEMININ… Mardí der.
nỉer, non tọin du pont du Sóng…Thuong. s’ẹst produỉt
un fait digne d’é10ges. A midi, un ro-buste cultỉvateut
boưeux des pieds à la lỵtẻte, après un pénibI'e labeur,
pénétra dans le fleuve pour s’y baỉgner. Mais c’étaỉt au
moment de la crue et I’homme qui se tenait debout
sur un rocher glissa soudaìn et disparut emport.é par
le courant et en grand danger de -se noyer_, car il ne
savait pas nager. Par bonheur, une femme qui
se tenaỉt sur la digue aperẹut le malheureux:- sans
hésiter une sẻconde, elle défit rapidement sa ceinture
et en jeta une extrêmỉté à l’homme qui s’en empara
au—ssitòt. La femme, réunissant toutes ses forces par…
vint à grand peine à ramener sur lạ rìve celui quí
allait se noyer. Respect à une telle femmeĩ Ses pa—
reilles sont malheureusement trop _rares.

(Trung-Bac-Tân—Van—11 Aoùt 1928) ,

HaiPhong … DEVOUEMỀNT AU COURS DỤN …-
CENDIE. — Au cours du dernie1 incendie nous ạvnns
en non seulement le secours fort effl'cace des pornpes
municipales, mais plusieurs particuliem se sont fait
remarquer par leur admirable dévouếment ;citons
M. Zurcher, chef d’atelier de Filature de Haỉ—phong.
le ly…truong du village de An~Biem etplusieurs
notabl_es de ce village. Remarquons qu'un Franẹais
ẻtaitlà, se dévouantpour sanver nos richesses. Que ce-
ci fasse comprendrc à certains de nos compatriotes

- combien est peu honorablc l’attitude de ceux.qui restent
impassibles en de teỉs cas, demeurant, comnie dit le
proverbe, «indifférents à l’incendỉe des rues voisines,
immobiles comme une jarre bicn plantẻe sur son c.. »

lHUì SON (’lhuc—l\—`glzíép--dạnbao.—__21Juillet 1923)
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MỘT NGƯỜI ANNAM CAN—ĐAM. —- Bàn…báo rẩt

lấy làm vni-vẻ công-bò' cho các độc-gỉả biết đến việc

can-đảm quý-hóa cũa một người An—nam tại bên Phảp

mà báo «Annales c__.oloniales» đă đăngphư sau. này :

«ÔngTRẦN…QLTANG-GIÀC là người An-nam, hôm
thứ sáỉu mởi rồi cửu được một người đi phảt nhật-trình

tên là Louis Laqueny trẫm minh xuống sòng Seine, ở

bến Bourbon. Ông can-đảm lắm, khi ấy vội—vàng nhây

xuống nước nắm lấy người trẫrn—minh kia thì người

ấy cứ vùng—vẵy kêu rằng muốn chết, nên òng lôi được

lên bờ cũng là khó—nhọc lắm.
Vả, kbiông làm việc ở Đông-Phảp, ông cũng đã

cưu được nhiều người lắm. Nam 1914, ông đăng mộ

sang Pháp đánh giặc bấy iâu. Ông có một người

ahh ruột chẻt trận tại Verdun»

(Francc-jndochỉnc, 13 et 14 Aoùt 1923)

  

…Ể4 3-—

UN BRAVÉ ÀNNAMITE. -— C’csi avec Ìe pÌus vif

plaisir que nous_signalons à nos lecteurs. le bei ncte

de courage dont un Annamite vient d’être le hẻros en

France, e! que les Annales coloniales ont enregistré

de la faẹon suìvante :

« Un porteur dejournaux, Louis Laquény. qni s’étaìt

jeté vendredi đernier dans la Seine, quai de Bourbon,

a étẻ sauvẻ par un Annamite, Tràn (luang—Gìâc.

Ce courageux sanveìeưr n`a pas hẻsité à plonger et a

pu, non sans peine, ramener vivant sur la berge le

malheureux qui se dẻbaUaỉt et criait qu’il voulait mourir

«Tran-Quang-Giac a d'ailleurs plusieurs sauveta—

ges àson actỉf en lndochine. En 1914, il s’estengagé en

France et a fait toưte la guerrek ll & eu un frère tuè ư

Verdun. » ẹọ
ự²rcmce-Indochịne 13 at 14 Aoùt 1923)

   

 



 

  

*…I`HUnTÌN của H. "v N. T. N.

YỀT-flfl—IỊ UỦA HỘl-BỐNG TRỊ-SỰ'
…jn \ x. T. x.

10 H<f›l xx N. T. N. Mở` MỘT CUỌC LẠC-QUYEN
GIUP CAC NHÀ BỊNẠN THỦY—TAI ừ BẠC-KỸ

lIỘi—đông Trị—sự Hội V. N. T. N. có lời thânh—thực chia

buôn cùng cạ'zc người bị nạn thùy-tai ở trong mây tinh Bâc—

kỳ. I*Lhòng lỡ nâo thiêu—niên Hội ta và cả các vị sáng—lập,

tán-trợ, tử'—trợ hội-viên ta lại không tư—dùm… ít nhiêu chó
đông—bâụ gặp bước chắng may như thê. Đó tức là điêu nghĩa—
vụ hợp…quân mà ohìỉc … đây ai cũng vui lòng gánh-vác. Chúng
tôi mở cuộc lục—quyên riêng cho dân bị lụ-ì này, là đã chẳc
trưởc rảng cúc ngài điêu bằng lòng như mê cả. Vậy ta bât—
cử gâu DfỊhÒO, lớn bé, ai cũng phải tuỳ—sức mả… nhiệt-thành

quyên—giúp vâo để tỏ ra rằng sự hơp-quân đôi với ta không
chi là một tiêng hư—vău thôi 1 . . . Chúng tôi gửi tiẽp theo
đây một cái phiêu quyên—tiên để mong các ugâi kỳ vâo và
gừi cả măng-đa tiên—quyên vẽ cho. Danh—híệu các ngài quyên-
tiên và sô tiên-quyên sẽ đăng trong tạp-cbí Hội và tiên-quyên

thu được bao nhiêu sẽ góp lại đệ—trình quan Thông—sứ Bâc—

kỳ. Chúng tôi rât nhiệt-thành cò-vũ HỘi—viên Hội ta và độc-
giá chư-tôn dự phân vâo cuộc lạc—quyên ây. ’

20—- `VIÊC QUYẺN-GIÚP DẮN BỊ LỤI' ở CAO…BẮNG

Ngày 11 Aoủt trước, Hội V. N. T. N. đã gửi lên' trên

quan năm tuú-hiên địa—phận Cao-bâng. một món tiên 20$ đè

.qnyèn cho dân bị lụt và tỏ lòng tiêc nỏi không thể giúp đỡ

được hơn. Quan Năm thủ-hièn- đã gửi lại quan Chánh-đòc

HOi ta một bức thơ ràt hay, chúng tôi xin trích môt đoạn

như sau lnay: « Thưa Quan Chánh-đbc Hội. tôi xin lạm phép 

,-WWWWW.†"… f“fflTf~ưffl…ĩ '~ ……W……fW : ' ' “f… '~fwvv A

BOrm Ath LE’ITHES du H“. H. A.

-AVlS Ỉ-ÌU GOMỈTÉ lì’AfIÌMINỈSTRATIONĨ

DU l*`. lũ. A.

10 —— OUVRTURE D"UNFÌ ÌSOUSCRIPTION GÉNÉRALE PAR
LE F. E. Ạ EN FAVEUR DES VICTIMES DES INONDATION

AU TONKIN.

Le comỉté du F. E A. adresse ses plus vives condoléan…
ces aumealheureuses victímes deS ínondations quí 0th désolé
cette année quelques provinces du Tonkin. Il n’est pas possi-
ble que la jeunesse annamite de noưe Sơciété, non plus que
ses membres fondateurs, bienfaỉteurs et. donataires. ne fasse un

efi`ort tout—ả—fait particulier en faveur de nos co›mpatriotes ainsỉ

éprouvés. C-’est lả. un devoir de solidarité que tous les nôtres
sont très désireux de remplir avec empressément. Aussi nous

savons d'avance être approuvés par tous en ouv_rant icỉ une

souècription spéciale en faveur de ces victimes. Que tous, ri—

ches ou pauvres, jeunes ou vieux y répondent avec enthousí-

asme seloa leurs moyens, et qu’ils montrent ainsi que la so—
lidarìté n’est pas parmi nous un vaín mot! ...... Nous' joi-

gnons ici un bulletin de souscription que nous vous prions de
' nous 'renvoyer après l’avoir rempli en même temps.` que le man-
dat-poste reprẻsentant votre versement. Les noms des sous-

cripteurs et les sommes reọues seront. -publiés au Bulletin, et

les fonds ráseembtés seront envoyés à M. le Résỉdent Supérieuĩ`

au Tohkin. Nous exhortons trêàwivement tous les membres
de notre F. E. A. et tous les lecteurs du présent bulletin à
prendre part ả ceUe souscription.

-20… SECOURS AUX SINISTRÉS DE CAO-BANGư

Le F. E. A. a en'voyé le 11 aoùt demier à M. le Goto—

nel— Commandant le Termtoíre Militaire de Cao-Bang une

somme de vingt piastres à titre de souscription en faveur

des sinistrésằde l'inondation, en exprimant ses sỉncères Ire—

grets de ne pouýoir faire davantage pour secourir une te-lle
infortune. Monsieur le Commandant du Territoire a bien vou-
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ngâi nồi rằng việc phúc—đức cùa `ngài đả tự-nhiên iâm“ đó

cảm—đOng cho tôi lãm; tôi chảo rằng người bản—xứ sẽ lây

làm càm-động hơn tôi, vì họ sẽ hiều-bièt rỏ công—cuộc Việt-

Nam—Tnanh-Niên—Hội mới mở ra chưa được bao lâu ùay đã

tưởng đèn việc cứu-giúp những sự tai-nạn như thẽ. Vậy

tòi xin thay mặt. dân khõn—cùng ở đây và riêng tôi, gọi

chút iòng thành càm-tạ cái hào—tâm của. ngài; món tiên

quyên kia sẽ đem cứu—câp cho nhũng kẻ bị hại nhàt về nạn

thủy-tai chưa từng có bao gỉờ ở trên địa-phận— này vậyj» .

T1N-BÁO CỦA UÒI v. N. T. N. VỚI HÒI

« FOYF.R ANNAMITE» sò 26, PHỦ SOMMERARD, PARIS.

Thưa các qnỳ—hửư,

Chúng tôi đã gửi sang tặng các quỳ-hữu sô Tạp-chí

đâu oủa Hội chúng tôi, nay chúng tôi lại gửi sô nảy sang

đè tỏ lòng hữu-ái đông—bang. Chúng tôi rãi lây làm sung—

sướng vì xem nhậl—báo thây các quỷ—hữu đã lập được tại

Paris một cộnchuộc giúp cho người Nam ta xa nơi tỏ—

quòc có thẻ hội-hỌp vui—vẻ cùng nhau ở chò_n kinh—thành

đại—đô ây. Chúng tôi lại thây các quỳ—hữu được cái danh—

- dự những quan to mà nhât là quan Thượng-thư Thuộc-địa

Aìbert SARRAUT mà người An—nam ta ai cũng quỳamèn với

quan Toàn—quyên mới của ta là quan MERLIN đả đên thăm.

Chúng tôi rât nhiệt—thành `chúc-mừng các quý—hữu đă được

kẽt—quà hay như thẽe

*Côn'g—cuộc oủa chúng tôi đây cũng giông nhự công—

cuộc cúa các quỳ—hữu; vậy mong râng chúng ta _được tỏ

lòng hữu—ái liên—lạc để cùng biêt sự…tình công-việc mở-mang

cùa đôi bên, khiên chúng tôi có thế nhờ tư-tưởng thân-cận

nước Pháp là nơi các quỷ-hữu đanỀ lưu—ngụ mà chúng tôi

rât ước-ao. còn các quỳ—hữu cũng được gé—n-gụi Tỏ-quôc,

hậu là lòng đang mong-nhớ.

 

ĩ—24'7ể

lu ađresser à notre Dìrẹcteur une excellente rettre đe renier—
ciements dont nous extrayons le passage suìvant: « Permet—

tez-moỉ de vous dire', Monsieur le Directeur, combien votre
geste charitable et spontané m’a touché ,ẵ il sera encore plus—
apprécỉé par la population indỉgène qui comprendra mỉeux
l'cnuvre du Foyer des Etuđiants Annamites qui, à peỉne créé.

songe déjà à soulager les infortunes. Au nom des malheureux

—sinistrés de la ville de Cao…b'ang et. en mon-nom personnel, je

vous remercie sincèrement de votre don généreux; il sera

employé à secourir les ỉ…ndigènes les plus ẻprouvés par ce

désastre sans prẻcẻdent dansjle 2e Territoire Militaire. »

30 MESSAGE DU F. E. A. AU FOYER ANNAMITE
26 RUE DE SOMMERARD A PARIS

Mes chers amis,

Nous vous avons adressé le no 1 du Bulletin de notre

Société, et vous envoyons encore celui-cỉ en le chargeant de

vous apporter notre message fraternel. Nous avons étéiheu-
reux d’apprendre par les journaux que vous avez su organi—
ser à Paris cette oeuvre` permettant ả tous ceux d’entre noús

qui so`nt bien loin du pàys natal de retronver dans cette grande
belle ville la _joie des réunions entre compatriotes. Nous avons
vu que vous avez été honorés de la visite de personnages
importants et particulièrement de M. le Mínistre des Colonies .
Albert SARRAUT, dont ie nom est. cher à tous les Annamites

et. de M. MERLIN, nohỵe nouveau Gouverneur GénéraL N_ous
vous félicitons vivement de ces beaux s_uccès.

Nolre oeuvre, ici, est `un peu soeur de la vòtre. Nous aime-

rions entretenỉr avec vous de bonnes relations fraternelles
qui nous tiendraient mutuellement au courant de notre dé—
veloppement et qui nous permettraient de nous rapprocher

par la pensẻe: nous, de la grande et belle France que nous

vous envions d’habiter en ce moment, vous, du pays natal

où centainement votre coeur 'cst resté attaché. '
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Vậy Tòa trị sự và các hội-vỉên V. N. T N. chúng tôi
có ý mong--mỏi sự ây mả lậy thâm—tình kính…chào các quý-
M…

40 VIỆC LẠC-QUYÊN GIỦP TRƯỜNG THỰC—HĂNH
THƯƠNG'-MẠI GIA—ĐỊNH (NAM—KỸ)

Hội V N. T. N. có nhận được của ông Huỳnh--thanh—
Khoe và ông Nguyền-thanhThông, sáng—lập Trường Thực-
hành Thươngmại Gíađịnh một bức ìhư tặng ông Chánh—
hội-trương te chức Danh— dự hộiviên và nhờ hội giúp-đơ
một phân. Khi chúng tôi xem xét xong những giây-má đính
theo thư ây và đã rõ râng công—cuộc rãt bổ—ích cho xã—hộĩ,
cho tinh thân và những người sáng—lập cân phải. được
khuyên khích đề nhiêu kẻ noi gương bât chưởc, thì chúng
tôi nhận lời mời của hai ông ngay và quyên một sò tiên 20$
vảo trường đó. Ngảy 9 Septembre, chúng tôi đã nhận được
giây biên—lai và thơ cảm—tạ vêfviệc đó, Vậy xin trích một
đoạn sau này: «Chúng tôi không_biẽt lây gì_cảm—tạ ngài,
vì ngài đã lưu—tâm đẽn công-cuôc của'chúng tôi mà nhận
chửc danh—dự hội—viên, mà gỉÚp—đỏ' tinh—thân tài-lực. mà để
chúng tôi được hưởng—dụngtạp—chí của ngài như thè.

« Chủng tôi xin chúc—mừng ngài đã gây-dựng tại Bâc—kỳ
một công-cuộc cũng ích—lợi như công-cuộc chúng,tôỉ, và ta
nên cùng nhau tận-tâm làm việc sao cho hai công-cuôc ây

cảng ngày cảng thêm thân-cận.
« Chúng›tôi xin thay mặt cả Trươờng Thụ…c—hành. Thương—

mại Gỉa-định mà thảnh-tâm cảm—tạ ngài lâu nữa.»

5. — .vuịc CHÓ’P ÁNH

_ Tuy- chúng tôi đã hai lân gửi vê Pháp mua mà cũng

chưa nhận được bóng đèn-điộn hựp kiêu với máy chớp—

I

 

 

—-—249 ——

Le Comìté et les membres du F. E A. vous adressent,

dans cct eSp'oỉr, leurs fraternellesjsalutations. …

8

40- S'OUSCRIPTION EN FAVEUR DE L’ÉCOLE
PRATIQUE DE COMMERCE DE GIA-DỊNH (COCHINCHINE)

Le F. E. .-\. a reẹu une lettre de M. M. Huynh-thanh-Khoe
et Nguyên—thanh—Thông, fondateurs de l`école Pratỉque de com—
merce de Gỉa-Dỉnh (Cochinchine) ofĩrant à 'notre Président le
titre de Membre d'Honneur et dcmandant le concours de no-

tre Société. Apsès examen des documents joints à cette lettre,

en raison des sérieuses références que préscnte cette ơcuvre

d’un haut intórêt social et moral dont les fondateurs doivent

être sérieusement encouragés pour que leur exemple soit

suivi, nous_avons décidé d’accepter la proposition de ces

Messieụrs et d'envoyer une souscription de vingt piastres à

cette fondation. Nous en avons reẹu le 9 septembre une lettre

de remerciements dont nous extrayons les lignes suivantes :

« Nous ne sảvons comment vous remercicr pour avoir bien

voulu vous intéresser à notrè oeuvre en acceptant ỉe titre

de mcmbre d'Honneur, en donnant votre appuỉ tant mọral

que financier et en mettant à notre disposition votre revuc.

« Nous vous adressons nos félicitations pour avoir créé

%… Tonkin une aussi belle ocuvre que la nôtre et travaillons

activement popr le rapprochement de ces deux créations.
€

«Nous vous renouvelons, au nom de l’Ecole Pratỉque de

Commerce de Gia—dinh, nos sincères remerciements...»

ỏo … CINÉMA

Malgré deux commandes faites suc0cessivement en France

il ne nous a'“pas été po;sible' de nous procurer des lampes,

\
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ảnh nhỏ Solus của Hôi, mà ánh điên ở máy ây không đủ sửc.
sáng. Chủng tôi bên định săp-đặt cái máy chởp—ảnh nhớn
Power, như thê thì phải tòn điện hơg nhiêu; và lại những

bộ dây—ành mà Phủ Toàn-quyên với trường Y—học đă có
lòng tõt cho Hôi mượn zhì hâu-hèt ai cũng đã xenì qua rôi,
vậy từ nay mà đi, chúng tôi định thuê dây—ảnh ởnhâ-buôn,

nhưng chi để chớp những ngặy đạỉ—hội-đông, những ngảy
tỉêu—hội-đông hay những ngảy diền—thuyẽt thôx. `

60. …… h`HÙ’NG KÝ ĐỊNH HỘI—ĐÔNG TRONG BA

THÁNG CUỐI NAM 1923

Vì có nhiêu hội—viên thinh-câu thảnh ra: lo Những kỳ

’hội-đông chú-nhật. nào cũng hỌp một Ián trong năm ngoái

thi năm nay hai chú-nhật mới hỌp một lân. Chương—trình

dìền—thuyèt. vả đàm—đạo_trong khoảng hai năm giời thì bât

đâu từ sang năm trở đi sẽ xêp—đặt nhât—lnật hơn .-—. 20

Những cuộc dưquan (đi xem các công-xưởngcùng các lâu-

đài cỏ—tích) thì cứ theo Lhường-lệ lùi lại một. giờ hơn nãm

ngoái. Nêu được tiện thì mỗi lân có c'uộc du—quan, người

dự cuộc bât đâu đi ở Hội từ 9 giờ chứ không phải từ 8

giờ như trước.

Chúng tôi hẽt-lờỉ xin cùng bạn—hữu, nèu ai có ỳ`-kiên gì

hay về vãn-đê ây và nhât là có thỉnh-câu gì về các cuộc

du-quan (riêng về các công-xướng) thì nên giải-bây chn'

chúng tôi biềt;

Chúng tôi xin nhâc lại đề tâỉ cả các hội—m'ên Hội La (các

vị sáng—lập, tán—trợ, tứ—Lrợ và thường hỘl-VỉêD), biêt râng«

chúng tôi ràt hoan—nghênh các ngải lại dự các kỳ hội—họp`

của Hội. Những kỷ hội—họp ày, nay chúng Lôi chưa thông-

báo được đích—sác lăm, nhưng hề trước khi có hội-hỌp một.

tuân—lẽ. chúng tôi sẽ yêL—thị ở trên bàng trong hê nhả Hội, và

trước khi hộỉ-họp một vài ngày sẽ có đăng các báo lại.Ha—

noi và gửi giây đi mời những đại—biểu các trường. các sở
để thông-báo cho các hội-viên cùng trường, cùng sở `bỉẽ`t .`
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s’adoptant à notre _.petit cỉnézna Solus dont l'intensité d'ẻ-
claìrage est insuffisante. Nous avons décidé de faìre mettrè
en état de marche le grand cinéma Powez` (lampes à arc),
ce qni nẻcessite une installation électrỉque de prix assez
élevé. l)’autre part, les collections de films que nous prè—
tai'ent obligeamment le Gouvernement Général et l'Ecole de

Mẻdecine ayant été vues presque entièrement, nous louerons

désormais- des films à une entreprise commerciale, et ne don—
nerons de représentations cinématographiques que les jours
dassemblée générale, de réunions des Gomités, on de confé—
renceS.

60 —- RÉUNIONS POUR LE DEHNIER TRIMESTHE 1923

A la demanda` de plusieurs memhres: 1U Nos réunions
qui avaient lieu l’an dernỉer tous les dỉmanches auront lieu
cette année seulementun dimanche sur deux. Le programme,
de conférences et d'entretiens qui s’étend sur deux années sera,
à partir de l'an prochain, plus uniformément réparti. — 2-
Nos excursions (visites à des établissements industriels ou à
des monuements historiques) seront, en principe. retardés
'd’une` heure. Chaque fois que cela sera possible, le départ
àura lieu, du F. E 'A à neuf heures du matin au lieu de

huit heures.

Nous prions instamment nos amis de nous présenter toutes
suggesi-ions utiles à ce sujet, et pa`rticulỉèrement de nous faire
quelques propositions relatives aux excursions (établissements
industriels en particulỉer).

Nous rappelons que lous les membres du Foyer sans excep—

tion (fondateurs, bieufaiteurs, donataires et adhérents) sont très

cordialement invités ả toutes nos reunions. Nons ne pouvons les

annoncer ici que sousjréserve de modifications; mais elles

sont indiquées avec pr_écision une semaine à l’avance par affi—

chage. au tableau sitưé dans le corridor dn F. E. A. et deux ou
troisjours àl’avance par insertịons dans la plupart des jour—
naux de Hanoi et par des invitations adressées à tous les délé—

gués des diftérents gronpes, à charge pour eux d'en aviser les
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Chúng tôi lây làm tièc vì không gừi giây mờitừng Hộỉ—vìên

được, vậy xỉn Với các bạn v_ui lòng hòí theo cách đó mà

tườog—tât những ngày hội-họP.

ro.

Những kỷ hội—đông trong ba tháng cuõi năm nay nêu rôi

ra không phải chữa đỏi gì uữa sẽ nhât-định như sau này:

CHỦ NHÀT 28 OCTOBRE đúng hai giờ có Bại-hội—đông. …

Chương—Lrình: Việc bâu-cử lây hội…viên trị-sự và ùy-viên trong

niên—học 1923—24. Viêc chữa đỏi điêu-lệ. Những ỳ—Lhinh này

khác (việc chọn lày giâu—hiệu, v. v...). Chớp-énh. Tiệc chung

cũa hội-đông trị—sự.

CHỦ NHAT 11 NOVEMBRE đúng bảy giờ rưỡi tôi có cuộc
dâm—đạo dẻ—mục; tính thânh—zhực. Mong ràng có người sân

lòng đâu-trợ lâm bài khai-giáng,

CHỦ NHAT z4 NOVEMBRE đúng ba giờ có cuộc díễn—thugêô

thứ ba uể `thử—mục B: « Sự tỉên—hóa »,

GHỦ NHÀT 9 DÉCEMBRE đúng tám gỉờ sáng có cuộc

đi xem hỘé-chợ Hanoi.— Chúng tôi nbắc lại đề các bạn biêt

răng năm ngoái cuộc đi xem này tố-chức ràt cônb-trình nhờ

có ông Tardet-Lambert thư——kỹ phòng tnuơng-mại là người

dế-dải và nhờ phân nhiêu có uhửng ông chánh-đôc hay những

òng kỷ——sư các gian hàng đã riêng đèn giảng—giải và làm thí—

nghiệm chi—dẩn cho ta. Những hội—viên không dự cuộc tưởng

râng đả đl choi qua thì đã bièt cả rôi; -thành ra từ ây đèn

nay vần còn nêc mải.

CHÚ—NHÀF 23 DÉCEMBRE, đúng 7 giờ rưỏi tôi có Cuộc

đâm-đạo Đê—mục: «Mục-đích đời người».

Sau những kỳ hội—họp ây đêu có chóp—ành không lây

tiên trong một. giờ rưỡi hay là hai giờ trở lại. Dây ành rât

mới và rât hay.

70. Ắ. Việc đóng tiền nguyệt—cấp

Hội-đông trị—sự chúng tôi xin các bạn thường-hội-viên
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membres de leur groupe. .=\ notre vìf regret, il ne nous est

pas possible d’envoyer des convocatìons indivỉduelles à tous

les membres de notre Société; aussi leur demandons—nous de

bien vou_loir se tenir au courant des réunions projetées en

s'informaùt comme il vient d'être dit.

Sòus réserve de modifications ultérỉeurès, les réunỉons du

dernỉer trimestre seront les suivantes :

DIMANCHE 28 OCTOBRE à 2 heures: Assemblée génẻrale.
— Ordre du jour: Election de membres du Comité et des

Commissions pour l'année scolaire 1923—24. Modifications aux

Statuts. Pfopositions diverses (choix d’un insigne, etc. ..) Re-
prẻsentation cinématographìque. Répas en oommun pour le

comité.

DIMANCHE 11 NOVEMBRE à 7 heures et demie du soir,’

Enlretỉen fanu'lỉen Sujet traité : La Sincéríté. On demande

un volontaỉre pour introduire le_sujet par un court exposé.

DIMANCHE 241 NOVEMBRE à 3 heures: Se conférence

de la série B: « L’éuolutỉon ».

DIMANCHE 9 DÉCEMBRE à S heures du matin : Visite à
la foire de Hanoi. —Nous rappelons à nos amis, que l’année
dernière', cette visite a été organisée avec beaucoup de soin

par le très aỉmable secrétaire de la Chambre de COmmerce,
M. Tardet-Lambert, avec le concours de la plupaurt des Di-

recteurs de Stands ou de leurs ingénieurs qui vinrent spé-
cialement pour nou< donner explications et expérienceS dè—
monstratives. Tous ceux qui n’ont pas pris part à cette visite,

croyant connaitre déjà la_ foỉre parce qu’ils s’y étaient pro-

menés, l'ont vivement regretté depuis.

.DIMAỤCHE 23 DÉCENIBRE ả7 heures et demie du soir:
Entretỉen famỉlỉer. Sujet traité : « le but de la uíe »

Toutes ces réunions sont suivies d'une représentation ciné—

matographique gratuite d’une heure et demié à .deux heures

environ. Films entièrement nouveaux et très intéressants.

70 -—° CO TISATIONS

Le comỉté d'Admìnìstration prie nos amỉs Membres Adhé-
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xém qua tới cột biên « Iiẻn Nguyệt—câp» ở phân «Ĩhu—nhập»
trong những Bảng Tđi-chính đã đăng trong ~sồ báo nhàLvâ
vậ. sỏ báo nảy. Các bạn xem đó-thi có thẻ và phái hiền rõ
lâm sao, nay bât-Lâtphải bàu—luận. Ta phâi thản-h—_tâm tựọt.a
hẽt` sức trợ—câp vả.o những việc chi—tiêu củaHội, thê mới là
lòng tự-trọng sứng-đáng. Vậy muôn thê, trước hêt ta phải
biêt Hội ta hành—động ra làm sao, Hội ta có những tâi-sản
hay là phận—sự thê nảo, rôi ta“ mới có thẻ vững tâm !ảm
chức—tráoh cùng nghĩa—vụ đôi với Hội ta được. Nhưng nhiêu
người lẹi không thè, cứ tưởng rằng có nhữnglinh+thân,phúc—
thân phận-sự phải phù—hộ cho vận—mệnh những Hộimhư Hội
ta mà hội—viên cứ việc yênangủ, thỉnh-thoản-g lại hé miệng
ra hớp lây nhửng chim quay sẳn của phúc—thân ây ở trên
trời cao kia đã hóa phép rơi xuôngcho thôi.

Không phải thê, ta nên lảm sao khỏi phụ công-trinh lớn-
lao của khắp cả mọi người đã giúp ta mới được. nào Tà tinh
thương—yêu mẩn—cán cúa đông-bào ta, nào —lả bụng iuyên-ái
dễ—dảng cún người Pháp là người đã rộng -lòng cho ta học-
vân, đă hẽt sức nâng trinh-độ ta cao mải lên mà tỏ cho ta
bièt rằng lực ta có thế làm được nhiêu việc khác hơn là những
cách ngây-ngô đờ—đẫn ây. Mà muôn thẽ, ta phải dự—phân vào
Việc quản—trị Hội ta, phải quan—târn đên việc hành—đông tiên-
tó'i của Hội, phải có mặt đôug-đủ trong những kỳ Bại-hội—
đông, Tiều—hội—đông, phái biêt thỉnh—câu những việc lợi—ỉch
có thế đại-Lhành kêL-quả hay, nhưng hễ thây việc đó không
thế thực-hânh được thì cũng nên vui—dạ đảnh—tâm. Những
người vì thây Hội còn cân phải sửa—sang nhiêu mả ngại, Xin
ra Hội hay không dự đèn việc Hộí, tni chằng qua chi tỏ ra
mình xâu-nẽt, kém kiên-tâm mả nhât là thiên iòng đoàn-thè,
chưa dù tư-cách làm một phận…việu gì thuộc về xảahội cá.

Vậy bạn hội-viên nào đã hiếu-bièt nghĩa-vụ mình đòi với
Hội như thê puái sân lòng đở gánh chi—tiêu của-Hội chó hêt
sức. nghĩa là phái đóng liên nguyệt-câp cho đêu—đủ, chớ đợi
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rents du F. E. A. de bien vouloir jet'er un coup d’oeil sur la>
colonne « Coỉisalions » de la part_ie « Recetỉes » des Tableaum Iii—
nancíers publiés dans notre nol et dans le présent numéro.
La constatation que chacun de nous peut et doit y faire se
passe de commentaires. Nous devons avoir à coequ de subve—
nir'le plus possible par nous—mêmes aux dépenses de uotre
Seciété. C’est là de l’znn'our—propre très bien placé. Pour cela,
nous devons d’ahord nous tenir au courant de la marche de
celle-ci, savoir quelles sont ses ressources et ses charges aíin
d'avoir conscience de nos responsabilités et de nos devoirs
envers- elle. (JỸest ce que beaùcoup ne font pas ; ils croient
sans doưte que quelque Génie bienfaisant et iout—puissant a
pour fonction `spéciale de veiller à la destínée des sociétés com—
me la nôtre, eLque les membres de celle—ci n’ont qu’à s’y

endormir dans une douce quiétude en entr’ouvrant de temps

en temps .'›es lèvres po'ur uccueillir les oiseaux tout rôtís que

cet excelleht Génie inconnu doit faire choir pour eux du haut

de son ciel enchanté.

Il n’en est pas ainsí; nous devons nous montrer dignes

des efforts consìdérables qui, de tous côtés, so-nt faỉts pour nous,

de l’aftection et de la vigilance des nôtres, de l’estime et de ~la

sympathie des Franọais qui nous donnent généreusement l'ỉns—

truction et. s’appliquént à nous élever le plus possible, en mon-

trant que nous sommes capables d’autre chose que de cette

attitude béate et purement passiv'e. 'Ei pour cela, participons
le plus que nous pouvons à l’administration de notre Société,

intéressons—nous à sa vie, à son développement; prenons part

en nombre~ à ses assemblées générales, assistons assidùment

aux réunions de ses comités; faisons—y toutes propositions

utiles, et applỉquons—nous à les taire aboutir, sans nous y
entêter lorsque nous avons reconnu qu`elles ne sont pas appli—

cables. Ceux qui se retirent par démission on abstention parce
qu’ils ont constaté que des progrès sont encore à-taire prouvent
simplement leur mauvais caractère, leur manque de persévéran--

Ce et surtoùt d’esprit d-e solidarité et leur inaptitude parfaite à
remplir toute- fonction sociale.

Tout membre qui sait comprendre ainsi ses devoirs envers
la Société ãilaquelle il apartientdoit avoỉr à coeur de- subvenir

'à ses dépènses le plus` possible. Il s'acquitte ainsi bien ré~-  
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người đèn hòỉ, vừa tõn-kém vô—ích lại màt cà thời-giờ.

Sư ây lả điêu rât quan-hệ mà lại thường trễ—nài. Sô tiên

nguyệt-cãp định có ít-oi là 2 hào đề người tâm—thường đẽn
đâu cũng không phài khõn-quẫn về việc đóng—góp và đề sự
ưa—may giâu-có khác nhau kía khôi làm phân—rẽ_các bạn

thiên—niên đã chỉ vì lòng đạo-đực, nghĩa đông-bào mà hội—hỌp

rhau ở H. V. N.T. N. nảy thôi. Trong anh etn ta không thiên

chỉ người gìâu-có hơn ta, song thường thường cbơi vui

hoang- phí, có khi tổn-hại khá nhìêu. Môt người hội—viên

tõt không nên' chi biêt. hoang-phí đông—tiên ở trước mặt.

mọi người « ra bộ ta kẻ giờ » đế t,hòa 'lòng phô—phang

hèn-mọn mà thôi. Cái lương—Lârn phài bảo, _ngườỉ ây biẽt.

nghĩa-vụ. Tât người ây phải rõ râng ở Hôi La vẩn cân nhằc

lạiluôn luôn: Nghĩa-vn côt-yẽu lả nghĩa-vụ đoàn—thề nó dạy

ta phài hi—sinb cho kẻ khác. Người thiêu—niên Nam—việt đã

hiểu như thê, đã thây công—trinh gâng—gỏi của ta như vậy

mà đã tiêu—tòn hàng chục, hàng trăm vê nbững cái vui—thú

riêng thì không nên chỉ yẽn-lòng mỗi tháng đóng 2 hào cho

HOi mà thôi ; ta phái lwu—tâm đẽn nghỉa-uụ hơn cả mới được.

Cái lương-tâm phài dạy“ ta biên đường vui -lòng đem của

riêng làm lợi cho người đông-chúng, thí-dụ rcẳng mình

không được hưởng sự gì trưc-Liêp vào đó cũng knông nên

chõi-từ. Chúng tôi dám nói thẳng ngay rằng những thường—
hội—viên quyên tiên vảo Hội thi hiêm quá lăm; xem thê đủ

chứng rẳng cái chi hợp-quân của ta chưa được mờ—mang

mây. vê đường cư-xừ xâ—hội, ta còn cân phủi luyện—tập cbo

tiên-tới nhiêu.

Ay cũng vì nhẽ đó mà một người hội-vxên sứng-đáng

không bao giờ nên gýri thơ đẽn xin thôi —-như đã có nhiêu

người làm thè— mà lày cớ râng vì bận công-việc không thế
đên hưởng những sự Iợi—ích ở Hội được. Những người ây
kbông bièt râng lâm nbư thê là cách độn-ngu thú…tôi ích—kỷ
quá chừng. Đã là người Việt—Nam cân phải hăng-hái mong-

mòi cho tuổi thanh—niên mình mờ-marig vẽ đường tỉnh-thân
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gulỉèrenientđe ses ootỉsatìons, sans attendre 'qu'on` vỉenneles
]ui rẻclamer. ce quỉ entraỉne des frais ỉimtỉles et une pertẹ
de temps. '

Et ceci.quỉ est nệcessaỉre, n'est pas toujours suffỉsantị

Le chỉffre de la cotisatỉnn men-suelle a ẻtẻ fỉxé à la -somme

très mozlique de 20 cents par mois afin que les bourses Ies

plus modes'tẹs puissent y faỉre face sans difficultẻs, afỉn que

len différences de fortune qui sont dues purement au hasard

ne vỉennent nas sẻparer de je'unes Annamites quỉ doivent

être unis au F. E. A. par les seules qualitẻs du coeur et la

fraternitẻ nationalẹ. Mais beaucoup d'entre nous ont le prỉvilège

de la fortune ; ìls consacrent à ìenrs distractions; à leurs plaỉsỉrs

mẻmes des somrnes parfois assez’ẻlevẻes. Un bon membre du

F. F A. ne doit pas savoir dépenser seulement son argent

pour les satỉsfactions de puẻrìle ’vanitẻ que procurent de
telles dépenses faites publiquement avec ostentatỉoh. Sa cons—
cience doit lui dicter son devoir. tt ỉl sait qu’au F. E. A.

nous entendons répéter àtout instant gue le devoỉr essentiel
est celuỉ de la solỉdaritẻ qui apprend ả chacun à se dẻvouer

pour tous Ies autres. Le jeune homme Annamite qui a compris

cela, qui a vu les eỉforts faits pour nous, ne doỉt pas pouvoir

se contenter de verser 20 cents par moiẹ pour le Foyerlorsqu'il

dẻpense cent fois autant pour ses plaỉsirs; sogons auant Itout

conscỉents de nos deuoỉrs, etque cette conscience nons ap—
prenne le geste qui consiste à apporter spontanẻment son

offrande pour en faire profiter ses fières de race. sans avoir

rien. senible—t-ỉl, à en tỉrer directement. Nous n’hẻsitons pas
à le de'clarer : les souscriptions apporté-es _par des membres

adhérents sont beaucoup trop rares; leur très petit nombre

p'rouve`clairement que notre esprit de sóìidaritẻ n’est pas en—

core assez dẻveloppẻ, et que nous avons encore de bien grands
progrès à taỉre au point de vue de la vie soc’iale.

Pour la même raỉson, un membre digne de notre Foyer

ne devraitjamais pouvoir ẻcrire —- comme cela se produit tròp

souvent—qu’ildonne sa dẻmissỉon parce que ses occupations
ne lui pèrmettent pas de profiter des avantages de notre Sociẻté.

Ceux qui écrivent ainsi ne se rendent pas comptède ce qu'ils
signent là un na'if aveu de parfait égo'ísme. Tout Annamite doit

désirer ardemment ce développemenbmoral de sa jeunesse qui
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như thê. vi rắng chỉ có sự mở mảng ây mới giúp tài biềg'
lợi-dụng sứng-đáng cái hoc-vân mà hức Kim-Hoàng cùng
nhà nước Bảo-hộ đả sân lòng truyên-dạy"cho-' ta thôi;
người phái quyên tiên cho Hội không chỉ còt'đẻ đên đọc
sách, đọc báo, đèn nghe diền-thuyêt, đên chơi—bời thôi,
nhưng côt để tỏ ra là người đã hiều-biêt công—nhận những
sức gâng-gòi của chúng tôi và đã thưc lòng vào Hội đè
khuyên-khích giúp—đờ chúng Lôi. . . đề làm lợi cho
những kẻ nâo tư-lực thiẽu—thõn mà minh có thẻ đờ-đán ít
nhiên được. Những người Nam ta đã có ở qua bên Pháp
thì mới biên râng Quỳ-quôc sớ-dĩ vẻ—vang lừng-lãy là vi
người Pháp thường ai cũng có những ý—tưởng cao-thượng
ây. 0“ bên đó, thưc lả lâm những hội tương-ái: những hội—
viên quyên nhiêu Liên’cho Hội toàn là những người giâu hơn
hèt, nhưng thường thường người ta không có một chút lợi
riêng gì trực—tiêp đôi với Hội cả. Những tính—tinh người ta
cùng cao—thượng như ý—chí mớ—mang . . . , nên cbi người
biêt con đường thiện-mỹ tuyệt-trân, là đường «hi…sính cho
đông-Ioại». Vậy thì chúng ta là người Việt-nam đây, chúng
ta đã hưởng hương-hòa quỷ—báu cúa tỏ—tiên đề cho.- lại có
Đại—Pháp đẩn tới ánh sáng văn-minh rực-rờ nhât .đời, chúng
ta cũng nên biên con đửờng ây.

Cho tiện việc đóng tiên nguyệt—câp, chúng tôi đã in những
số riêng để trao cho các hội-viên đại-biều. Vậy những nhà.
đại-biều nên ghi vào số những tên họ và chó ớ —cúa hOi-viên
cùngtrường, cùng sở mà hề có ai đi tinh khác hay đỏi sớ
lâm (hoặc hêt—hạn học, hoặc vảo công—sở nâo, v. v. . . .) thì
phài biên số cho rõ—rảng —— và thu tiên nguyệt-câp cúa các
hội-viên ày trao cho viên thủ-quỹ Hội, viên này đưa giây biên—
lại ở số gôc lại đẻ mình trả những người đã đóngtiên. Tiên
liJháng nào thì cứ biên trước ròng tên người đóng vào cột

' tháng ây. Chúng tôi mong râng anh em ta đóng ngay một
lúc ba tháng hay cả năm (2ịỆ40) thi iiện công việc chúng
tôi mà iại khỏi phiên anh em nhiêu lân góp vặt — (Vi như
thề sẽ biệc-Iai gôm cà mây tháng đóng tiên làm một trao _
lại anh em). Những .nhà đại—biẻu rõi sẽ bièt nhiêu điêu chi—
dăn vê cảch giữ sỏ ây.
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permettra seul ã notre pays de tirer tout le proíit- possible de

l’insịruction que notre souveraỉn vénẻré et que la grande nation

protectrima nous donnent sỉ généreusement ; cc n’esl pas seule-

ment pour lire des livres ou des revues, entendre des conférences,

iare'ndre part à des jeux ou assister à des réprésentations de
cinéma qu’ildoit verser son offrande au F. B A...: mais c’est-
avant tout pour montrer qu’il comprend et approuve nos

etforts, qu'i-l s’y associe de tout son coeur afin de nous ziider
e`tde nous encourager et c’est pour faire profiter de ces
aVan_tages ceux “à qui ils peuvent faire qúelque bien et dont
les áeules ressources ne sufflfaient pas. Ceux d’entre ncus qui

ont vécu en France savent que la grandeur de ce beau pays

provierit pr“ẻcisément de ce que ces générquses idées y sont

très répandues, 11 y a beaucoup, là—bas, de telles ocuvres

de solidarité: les membges qui payent le plus sont les plus

riches, qui, généralement, n’ont absolument aucun avantage

personnel à tire’r directement de leur Société. Maisleurs sen—

t1ments sont aussi élevẻs que leur esprit est cultivé .. . et c’est
pourqoi ils connaissent le beau geste entre tous qui s’appelle

«le don de soi ». Eh bien, nous aussi, Annamites, héritiers

respectuẹux des nobles traditions de nos ancêtres, guidés par

la grand'e France vers la [umière du plus beau progrès,

nous voulons_connaitre aussi ce geste-là. _

Pour faciliter le payement des cotisations, nous avons fait

imprimer des carnets spéciaux remis à chacun de nos délégués.
Nous de`mandons à ceux-ci de bien vouloir y porier les noms
de tous les membres appartenant à leur groupe, _avec leụrs

adresses, et tenir cette liste à jour d’après les départs ou

les changements de leur groupe (sortie d’école et entrée

dans une administration, etc........... ), puis de perce—

voir chaque mois les cotisations des différents membres de

leur groupe et de les remettre au comptable du F. E. A.
qui leur donnera en échange les reọus extraits de nos carnets

. à souche qu'ils auront à taire parvènir aux intéressés ; rrìèntion
đu payement de la cotisation sera taite sur le carnet en iace le

nom du membre dans la colonne du mois correspondant. Nous
engageons vivement nos amis à'_s’acquitter en une seule fois des
cotis'afionẹ de plusieurs mois : un trỉmestre, ou même tout une

annẻe (2 $ 40) `ce qui sỉmplifie notre travail et évite de les déran—
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Đây ehúng tôỉ~xin nhân lại râng những hội—víènkhông“
ở Hanoi mà không mượn Hội gửi sách đèn`tận nhà #hì tuỳ—
ỷ đóng tiên nguyệt—câp hay không cũng được.

Và anh em cũng nên bỉèt râng các nhà đạỉ-bỉẻu tận-tâm
với HOi lầm, vì đã châng quàn khó—nhọc mà làm vỉệc sỏ—
sách ây gỉúp—đỡ ta. Các nhà đại-biẻu cũng nên nhớ rắng
nghĩa-vụ quan-trọng nhât. của mình là phài hêt sức làm cho
tăng-tiẽn cái sô hôi—viên ở trường, ở sở mình lên ; muôn thê
phâi có can—đám, khinh những lời trách—móc bẻ—bai mà giâng
mục-đích Hội cho những người chưa biêt hay không muôn
biêt — vì những người ây còn lăm lảm - Ta phải bỉêt đem
dạ anh-hùng bỉnh-vực những vỉệc ta yên. . . . , mà trong
những vỉệc ây, Hội ta phái đứng đâu mới được. Sáu cũng
xỉn nhảc đề các đại-bìẻu biêt răng vĩệc của các ngài là thay
mặt Hội mời các hộỉ-viên đỏng—sự đên dự các hôLhỌp của
Hội và đem những ý thỉnh—câu lợỉ—ích cún các anh em đó,
hoặc chuyền lại Tòa-Đòc Hộí, hoặc nói ra trong các: kỳ hội-
đông cùa Hội.

So: …vuậzc THƯ-VIỆN

Sách tặng. —— Quan Quyên-ToâmQuyên Bau-doin đă có
háo—tâm gừi cho thư-vỉện Hội nhiêu sách rât hay.

Ông Janvier, Tổng-thư—kỹ Hội Bào-coi trẻ— con-l.ai là
Tán—trợ hội—viên Hội ta cũng đã gửi cho thư—viện Hội ràt

nhìêu sách hay. Những tên sách ây đã bỉên rõ dán'trên bàng
'yẽt-thị. Vả lại từ đây mà đi_ ông sẽ tuần—tự gừi cho phòng
đọc—sách ta bộ tạp-chỉ «'Lisez-moi » luôn luôn.

Cô Suzanne Vancher ở Mulhouse (Haut Rhin) mới gửi
quyên cho thư—viện HOì V. N. T. N. 200 quan tiên-tây. Nny
ghúng tồi xin hèn lòng kính—tạ cô có bụng quý-hóa với Hộx. 

…261 …

g²er pỈUSỈGUPSỀOỄS — (Il est alors délìvré un ì*ecịu coỉlectif' poúf
l’ensemble des cotisations versées)_ Des instructions délaillées
seront dơnnées au_x délégués surla tenue des carnets. '

Nous rappelons ici que le payement des cotìsations est
facnltàtit pour les membres n’habitant pas Hanoi et ne dési—
rant pas profiter de l’envoi de livres à la domicile.

Nous faisons appel à tout le dévouement de nos délégués
pour notre Foyer, en leur demandant de nons donner leur
collaboration par le travail supplémentaire que représentera
pour eux la tenue de ce carnet. Nous leur rappelons qu'un
de leurs _principaux devoirs est d’augmenter le plus possible
le nombre des membres de leur groupe en expliquant le but
du F. E. A— à ceux qui l’ignorent ou le mẽconnaissent~et ils sont
encore nombreux —— aoec courage, c’est—à—dire sans craindre
les reproches ou les railleries. Sachons toujours dệfendre
sans crainte aucune ceux que nous aimons... et au premìer
rang de ceux—là doit figurer notre Sociétédu Foyer. Enfin rap—
pelons aussi que c’est aux délégués qu`il appartient de transmet—
âre à tous !es membres de leur groupe les invitations à nos rẻ
unions, et de recevoir toutes propositions utiles pour les
transrbettre à la Direction ou les prẻsenter verbalement aux
Assemblées.

. s— …— BIBLIOTHEQUE

I)ous de Iíz›res. — Monsieur le Gouverneur Général p. i.
Baudoin a bien voulu faire envoyer à la biblíothèque du Foyer
plusieurs ouvrages importants.

M. Janvier, secrétaire général de ì’Orphelinat des_ Enfants
métis, Membre Bienfaiteur du F. E. A. a íait un important
envoi à notre bibliothèque de livres excellents dont la IỈistơe
est affichée au Tableau d'avis. De plus, ỉ! nous enverra rẻgulíè—
rement- désormais le périodique « Lisez moi » pour notre
salle de lecture.

Un don de 200 francs a étệ faít par Mad—emoiselle Suzan—
ne Vaucher, de Mulhouse (Ham Rhỉn) pour la bibỉiothèqne du
F. B A. Nous lui exprimons notre très vỉve reconnaíssa-nce.  
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Những ông sau nảy: Nguyễn-hữu—Tảỉ, Paul—Louis de
Valmondois, Vỏ—thânh—Vính, Bửu—Cân, Lương-quý-Huy, Trân
văn—Bâng, Trân—văn-Câu. Nguyẽn-hữu-Bính vả Nguyẽn-kim~Kỳ
`lả. Hội-ưưởng và thường—hội-viên ta cũng gửi cho Hội nhiêu
sách lý—thú. Ghúng tôi rât hoan-nghênh tâm 'lòng đoản-thẻ
của các bạn và mong răng gương ây sẽ nhiêu nguời noi theo

_ Chúng tôi xin thânh—tâm củm-tạ tât cả các ngài rộng—râi
quyên cho Hội như thè.

Cho mượn sách ra ngoài Hà-nội. —— Hội V. N. T. N. đá.
định cho những hội—viên ở ngoài Hâ-nội cũng được cái lợi
mượn sách cúa thư-viện Hội. Hội—viên muôn đưỢc lợi ây phải
đóng tịên nguyệt-câp (nên không, được tùy-'tiện đóng hay
không mặc lòng) và phâi gửi Hội một món tiên tới khi nào
không muôn mượn sách nữa hay là đã vẽ ở Hà-nội rôi thì
Hội _sẽ trả lại. Khi gửi tiên, Hội sẻ có biên-lai trả lại, song
khi Hội trả tiên, biên-lai ây lại phải trả Hội.

Món tiên gừi ây lả 2Ệ cho nhửng hội-viên muôn mượn 2
quyền sách mổi tbáng, 4$ cho những hội—viên muôn mượn 4
quyền một thám. Sách mượn phài gửi recommande' trả lại
Hội lảm hai bận, cứ 15 ngảy một bận, (Tiên gửi phí-tỏn, hội—
viên phải chịu ). Hội nhận được bao nhiêu sách trả thi lại gử
cho mượn bây nhiêu sách khác (Tiên gửi phí—tỏrif Hội chịu)

Thí dụ: M. Nguyễn-văn-Thât muôn mượn 4 quyên sách
mỗi tháng thì phải đóng đú tiên nguyệt-câp từ khi mượn trở
đi và phái gửi cho Hội một. món tiên 4Ệ. Hội sẽ gửi recom-
mande' cho M. Thât 4 quyên sách ( phí—tốn Hội chịu); 15 ngày
nữa,M. Thât phủi gửi recofnmandé lại trả Hội 2-quyẻn (pm—
tổn M. Thât phái chịu) . Tức—thì Hội lại gửi cho mượn 2 quyền
sách khác. Gách 15 ngảy nửa, _M. Thât lại gửi trả Hội 2
quyền sách còn lại lân đân—tiên, và cứ như thê mâi mãi

Rôi 'chún'g tôi sẽ cho in nhiêu số tên những sách ở thư—
viện để hỗ ai muôn lây mả trả 1 hào thì Hội gửi cho. Như
thê, mỏi lân-rn-uòn mượn sách gì ở thuz-viện cử kè tên sách
ây ra là sẽ có._ Băng không, cứ nói muôn mượn sách’ vẽ
Àmục-loại nào cũng được (Tièu-thuyẽt, kịchgbản, khoa_~học, sứg
ký, địa-dư, triẽt-lỳ, v. v. . . .)
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MM. Nguyên—huu-Taỉ, Faul—Louis de Valmondois, Vo—thanh—
Vinh, Buù-Cân, Luong-quy-Huy, Trân—van-Bang, Trân-van-
Cau. NguyênHuu-Binh etNguyen-kím-Ky, Président et membreS
adhérents ont égalément envoyé à notre bibliothẻque plusieurs
livres forL intéressants. Nous les fél_icitons de ce geste de
solidarité en espérant que leur exemple sera suỉvi.

A tous ces générenx donataires, nous adressơns nos plus
sincères remerciements.

Pre't de Ziures à Z'extérỉeur. -— Le F. E. A, 8. décidé đe
faire profiter du prêt des livres de la Bibliothêque les mem—
bres habitant en dehors de Hano'í. Ponr bénéfícier de cet avan—
tage, ces membres devront s’acquitter du payement de leur.
cotisatỉon (qui, sans cela, est facultatif pour eux). De plus,
ils devront verser au F. E.A. une somme en dépôtt _qui leur
sera remboursée lorsqu’xls ne vondront plus profiter de cet
avantage ou reviendront ả Hanoi. 11 sera donné, de cette
somme, un reọu qui nous sera rendu lorsque nous rembour-
serons le dépôt.

Ce dépôt est de deux piastres gour cenx qui désirent re-
cevoir`_deux livres par mois, quatre piastres pour ceux qui
désirent recevoir quatre ỉivres. Les livres som renvoyés par
moitiétous lẹs quinzejours en recommendé (aux frais dn soci-
étaire), et nous en renvoyons anssitôt un nombre égal en
recommandé aussi (aux frais du Foyer).

Exenỉple: M. Nguyẽn—văn—Thât désire recevoìr quatre li—
vres par mois. Il doit s’être acquitté de Loutes ses cotisations
et nous envoye qnatre piastres en dépôt. Nous lui envoyons
quatre iivres en recommandé (à nes frais). Quinze jonrs après,
il nous en renvoye deux en recommandé (ả ses frais) et nous
lui en renvoyons aussitôt deux autres. Quinze jours plus tard,
il renvoye les deux restant du 'premier envoi, et ainsi de
Suite. O C

Nous ferons imprimer des exemplaires du catalogue de la
bibliothẻque et les enverrons contre versement de dix cents à
ceu`x quỉ voúdraient en recevoir. On pourra alors nous in-
diquer chaque foỉs quelques títres des ~ouvrages qu’ désịrerait
recevoir. Sinon, il suffira d'in'diquer la catégorie—(romans, théâ-
tre, science, hiềtoire, géographie, philosophie, etc, etc… ..)  
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Tạp-chí uả nhậé-ỉrỉnh. —… Hội V. NẮ T. N. rẫt Vui lòng

tiềp nhận được quyến Tạp—chí của. Trảng Bác-cỏ Viên—đông,
Hội ràt cảm…tạ quan Chánh—đòc đã tỏ lòng tõt gửli luôn cho
Hội bộ tạp—chĩ quỹ-hóa ầy.

Hội cũng mới tièp—nhận được các nhật-trình vả tạp-chí

sẽ kể sau đây ; Hội rât cảm—tạ các ông Chú-bút đã hảo—tâm
gửi đỏi báo cho Hội nmr Lhẽ:

Tạp—chí của Hội Trí—tri,

Tạp—chí cũa Hội Aỉ—hữu Cao-đầng Học—đường ;
Báo La Voix Annamite,

bông—pháp Thời—báo,

Trung—hòa Nhật—báo.

Xin có mộì đoạn riêng nói về từ báo sau cùng này ià
một tờ báo mà chúng côi xem lây làm ích—lợi lăm. Hội V.

N. T. N. đề trong phòng đọc sách những nhật-trình tạp—
cbí còt luyện cho đọc-giả biẽt noi tbeo một cái ỳ—tưởng cao-
tnượng, mà trong nhửng nbật-trình' tạp—chí ây Trung-hòa

quỷ-báo đứng đâu ; thiẽt-tướng như thê cũng không phải là

hại đên cái mục—đĩch đạo—đức trung—dung cúa Hội.

9- … QUÔC—VAN
A

Ong Vũ—đình-Long, giáo—học Hâ—đông, hội—viên trị-sự việc

soạn tạp—chí bàn—hội, mới xuât—bản một. vở bi-kịch'" bòn hôi

văn suôi, nhan-đê là : «TÒA—ÀN LU’ỮNG-TÂM (Chuyện cô
giáo Quỷ) » . .

Ông giáo Long vôn là người có tài, có hạnh mà ra quen-

thuOc ông cũng dã từng bièt. Hiện trước ông dã có làm hai

vởvkịch—khác rôi— Chúng tòi rât hoan—nghênn vở kịch luân—

lỳ đạo—đức cúa ông mới xuât-bản nảy, và yên-chi ràng «Tòa—

án lương—tâm» ây cũng được công…chúng hoan-nghênh châng

kém gì «Chém thuôc—độc» trước là vở hài—kịch đã được phỏ-

thông ở trong quòc—dânta.

…. - VIỆC LÀM Gl’ẤU-HIẸU
Chúng tôi xin- với anh em nẽn đẻ-ỷ ngay từ bây giờ đên

ỵỉệc kén-chọn giânghíệu riêng ch_o Hội ta độ kỹ đạ'xghộỊ—đõng  

1… 26ổ …

Heuues el journaux. —— Le F. E. A. a rec'u ảvêc un vif` plaỉ—
SỈP le bulletin de I'Ecole Franẹaise d’Extrême—Orient; il adres—
se ses meill`enrs remerciernents à Monsieur 'le Directeur de
cehte école qui veut bien nous témoigner sa bienveillance en
ụous envoyant r'égulỉèrement cette très belle publỉcation.

Notre Société a recu aussi les journaux suivants dont les
Direcbeurs à qui nous adressons nos vifs remerciements, con—
sentent ả nous faire le service gratuit:

Le Bulletin de l’Ensèignementmutuel.
Le Bulletin de I’Amicale de l’Universíté,
La Voix Annamite,
Le Dong—Phap thoi-bao,
Le Trung—Hoa nhat—bao.

Une mention spéciale ả ce dẹrníer journal que nons avons lu
avec le plus vit“ intérêt. Le F. E. A. ne croi» pas manquer à
sa neutralité reỉigieuse en accueillant avec empressement sur
ses tables de lecture tous .les journaux ou revues qui s’appliquent
ả donner à leurs lectenrs l’amour d’un idéal élevé, et le Lrès
intéressant Trung-Hoa est au premier rang parmi ceux-lâ.

90 — LII`TÉRATURE ANNAMITE

M. Vu-Dinh—Long, instit-uteur à Hadong et membre de

notre Gomité de Rédaction, viem đe faire paraĩtre un. drame
en qnatre actes ỉntitulé «LE TRIBUNAL DE LA CONSGLENGE

(Histoire de Mme Quy, monitrice) ». '
M. Long, đont le talent est aussi distingué que son carac—

tère est sympathique ả tou-s ceux qui le connaissent, est. déjà

l'auteurde deux autres piẻces. Nous le félicitons vivement pour

la dernière, dont le sujet est. parfaitement moral ; nous ne

dou'tons pas què le succès de celle-ci atteindra celuì de sa premiẻ—_
re comédie « Le verre fatal » qui est. déjâ p0pulaire parmi nos
compatriotes.

100 — INSIGNE

Nous demandons ả nos amis de réflgéchịr dès maintenant à

la queạtiọn du choỉx d’un insigne sur laquellẹ nous lem demandej
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sau đâu-phièu định_ lây một cái. Giâu—hiệu ây hình như cái ghim
ưang-sức đính vảo áo ta hay'vào ue áo tây trong nhừng kỳ
hộỉ-đông cùng những khi 'đưa-đám các hội-viên châng may tạ—
thè. . . . Giàu-hiệu làm bâng đông, eó trạm sao thi đề hội-viên
trị—sự và úy-viên dùng, mà mạ bạc thì đề các ông phó—hội—
trưởng dùng, còn mạ vàng thì đề riêng ông ohánh-hội—trưỏ'ng_
Các tứ—trợ và thường-hộỉ—viên muôn dùng phài mua theo giá.
thuê làm giâu— hiệu ày; còn các tặn-trợ hội-viên cùng các

ông chánh, phó hội- trưởng tbì được hội kính-tặng. Chúng
tôi đã dựý hai kiều như sau nây. các hội-viên trị-sự có kiến
khác cũng có thể trình đại—hộiđông xét được.

(Xem kiêu ở trang bẽn kía)

…. — VIỆC AN TIỆC CHUNG

Chủ—nhật 28 Octobre, đủng sáu giờ rưỡi tôi, có bữa tiệc

chung (oơm ta và cơm tây) cúa hộỉ—viên trị—sự và ủy-viẽu.
Xin tnành—thực mời các ngài ây đên dự tiệc cho đông. Mỗi

người dự tỉệc phải trả một đônthính cả tiêu rượu vang) .

Cứ theo thưởng-lệ cúa phân nhiêu Hội lớn tại Hà—thânh thì Hội

ta cũng tuyên-cáo để ai nây ồièt râng muôn dự tiệc phài viêt
giây nhận lời và gửi tiênlại tòa-đòc H0i trước ngây 26 Octobre.

Trước khi ãn tiệc. bât—đâu từ đúng bôn giờ rưỡi có Chớp-
ânh không lây tiên.

Bữa tiệc chung ây là bữa tiệc cúa chúng tôikhánh-thành
nuâ-ăn Hội vừa mới chữa—sửa trang—hóàng lại (lát gạch hoa
đóng cừa ra vào và cửa kính, vân vân . . . . )

Xín nhắc đề các hội—viên biêt râng cứ theo số phó—trách
(xem sò báơ 1) thì các ngải đèn Hội và mời bạn đèn Hội ăn
cơm tây. cơm ta cũng được;giá tiên cơm rẻ hơn giá ở

nhà buôn.. '  

---2674

rons de voter à la prochaine assemblée générale. Cet insigne
ayant la forme d’une épingle—bmche fixée súr la tunique on an
revers dù veston serait porté lors de nos réunions, aux obsê—
ques de nos membres, etc... Il seraít en cuìvre, surmontẻ
d"une étoile pour les membres du Comité d’administration et dos

Commissions, argenté pour les vice—présìdeủts et doré pour ìe
Président. Il serait cédé au prix de revient aux membres adhé—
rents et donataires et o\ffert gracíeusement aux membres Bien-
fait.eurs ainsi qu'aux Présidents et Vice—Présidents. Les deux

modẻles suivaots seront proposés par nous ; d’autres proposi—

tions pourront être faites par les membres du Gomité lors de
l’Assemblée générale.

   Figure 1

11—REPAS EN COMMUN
Dímanche 28 octobre à 6 heures et demie du soir : repas en`

oommun (eúi_sine mixte) pour les membres du Comité et. des Com—
missions quỉ sont trẻs"°cordialement priés de bien vouloir y par-

ticiper. Le prix du repas (vin compris) est fixé ả une piasfre

par personne. Selen la règle adoptée par plusieurs importantes

Sociétés de Hanoi, les membres désirant participer au repas
sont priés d’envoyer leur acceptation accompagnée de .ìa somme
de ung pìastre avant le 26 octobre à la Direction du F. E. A.
Ce repas en oommun sera. précédé d’uue représeutation cinéma-

tographique gratuite qui commencera à 4 heures et demie pré-
cxses.

Nous inaugurerons pour ce repas en commun les traýaux
importants d’amélioratim qui vienneut d’ẻtre exẻcutés à notre
restaurant (réfecL—ion du dallage, fermeture par portes et baies
vitrées, etc . . .)

II est rappelé aux membres que, d’après le cahier des charges
(voir n 1), des repas à la Franẹaise et à l’Ạnnamỉte leur sont
servis ainsí qu’à leurs invités à des prig inférieurs à. ceux du
GONIIIGI'GS.  
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.\IỘT tìI—IIZYIỆJX l:Ắ'lf L._\.
Báo « L’Eveil Economique de l’lndochine » ngây 2 Septem—

bre mới rôi có đăng một bài nói rằng ở Trung—kỳ có sảy ra
những việc như đã thuật. ở bâi « Une intéressante histoire »

mà bàn—chí đăng trong sò trước. Sự đó rât nhâm; chúng

tòi đă gừi bâi cái—chính lại nhà báo « L’Eveil Economique »

mà chưa tbây báo ây đãng. Nhũng việc kịa sảy ra ở Bắc—
kỳ chớ_không… phái ở Trung—kỳ.

MONET

 

sò L-_uz—mmììx …(v u. \. x. 'r. x.
Chúng Lôi đã báo trước ráng sẽ đăng lrong kỳ tạp—chí

này cái sỏ tiên quyên từng người mà sò tỏng-cộng đã đăng
trong kỳ trước. Nhưng tiẽc thay, không ngờ rằng việc àn-

hảnh những số tiên quyênây Ia1dả1 quá, thảnh ra phèi đề lại
đang trong kỳ tạp=chí sau mới được,
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COMMUNICATIONS DES ME'NIBRES DUFF A

BỒ—VẮN—LUẬN demande sì quelque camarade pourraìtluỉ prêter « Le

Lỉvre du Peuple » de Lamenais, à la fin duquel, il y a un article ìn-

titulé « Du droỉt et du devoỉr », et qui n'existe nỉ au F. E. A., nỉ à la

Bỉbliothèque centrale de Hanoĩ.

BUI-HL'Y-CU’Ờ’NG scra bien recọnnaissanl â un de ses camarados

qui lui prêtera le livre ỉntitulé « Colomba » par Prosper `.\IfĨJ.rimée` et

promettera de lui offrir un exemplaire de la traduction de ce beau
roman, quand il l'aura publió.

—-—---ủòủ

[INE ÌNTÉRESSANTE IIISTOỈRE

« L’Eveil Economỉqne de l’Indochine »' du 2 septembre der—
nier a~publiẻ un article au cours duquel ỉl est dit que les faits
relatés au cours de l’artỉcle de natre n’ précédent intitulé « Une

intéressginte histoire » se seraỉent produits en Annam. Ceci est

inexact; nous avons envoyé à « L’Eveil Economỉque » une
rectification qui n'a pas èncore été ỉnaérée par ce journal. Ces

faits se sont produits non paq en Annam, mais au Tonkin.

P. MONET
%

LIS'I`IỎS DE SHUSGRIPTIUNS F. ỗ. A.
\

Nous avions annoncél’intention de publier dans le présent

numéro le détail des souscriptions dont le montant a été indiqụé-

au n' précẻdent. Malheureusement la composition et le itirage' de

ceslistes ẻtant beaucoup plus longs que nous `ne le pensions,

elles ne pourront être publiées qu’ạu procnaỉn numéro de n_otre

Bulletin.

 



 

 

THANH-NIÊN ẮN-QUÁN
(Imprimerie Thanh-niên)

Sô 67, Phò Hàng Lọng, HANOI, Tonkin

 

Chủ-nhàn : LƯƠNG-VẮN-KIÊN và VỦ-“VĂN-ĐỊNH

In đủ các thứ sổ-sách t:ìy và ta, các
sách thư-văn qu,nôc-ngử cùng nhửng thơ

lừ. czìo-hạeh, vân \fàn.

ln gìzì phài chăng, :ản—thận và nhanh—

chóng. Xin mừi các quỷ-khách chiêu~cô

đên ơho.

 

Hotel de France
29 Boulevard Rollandes. HANOI

ịI`élép_hone 807

WhUYENVÃN—QUYNH
(.HỦ-TRƯƠNG

Xin kính-trình các vị tôn-quan quỳ——khảch biêt răng chúng

tôi vừa làm chủ——trương nhà hảng cơm tây này, và lại chưng

thâu việc cơm nước chõ lưu học-sinh ở Hôi V1ẹtNam

Tbanh—Niên, sô 5 phô Vọng-Đửc Hanoi. Ở’ cặ hai n_ơi ây

đên có đủ những buông-ngủ nhâ-ăn râu là _vệ—smh chmh-Fê

và cách tièp-đải các quan khách râm là lỊCh—_-Sự. `Vậy xm

các Ngài chièu—cô lại *hưởng—dụpg cho. chúng tôi ràt la cảm-tạ.

Nay lcính—cáO
NGUYEN V. QUYNH

  
Pour rhumes, bronchites, douleurs

 

 

DAC-BANG
72, Rue des Paniezs, 72— HANG!

QUlN-CAILLERIE - FERRONNERIE — OUTILLAGE
Fournituros générạỉes puur les Tra-

v…aux Publirs, les mines, le batiment,
l’Industrie et Iagriculture.

FABRIQUE DE:
SAVON—CRÉSYL —CIRE A PARQUET ET A CACHETER

GROS ET DÉTAIL
TELEPHONE NO 341

GHEZ CHAỦSON & cm
58, Rue Paul Bert Hanoi

 

PHONOS & DISQUES VIGTOR

Premỉère Marqae du Monde

 

PHONO—S ELECTRIQUES

Disques de toutes Marques
GPÉlỈIÌUDÌÌÚHB ỦÍÌÉDH 'FUHUỈÌDÌỦ

Annamites & Chinoís

Grand choix de pipes etde
fumes-cỉgarettes

~.\ INSTRUMENTS DE MUSIQUE

///Íf: Violons —— Mandolines

 

Accordéons
~

VÉNTOUSẸS A PUMPE
S’APPLIQUENTi SANS FEU

de reins,rhumatismes
`12 Ventouses posées en 1 minute)
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CAN—BẠCH

Hiệu ’l`rzìu Vàng
ở cuôí phò Hâzạg—Đào sò nhà 105 HANOI ngoải cửa

có ireo con trâu bđng gồ thiẽp uđng.

Hiên tôi mới mở có bán vóc nhỉễu_, the, lượt và hàng SaigonJ

Hiên tôi suy--câu trong sự buôn bán khônơ gì bãng thật thả và ăn

lăi ít, cho nén hỉệu tôi phải bán giá nhàt-định không phải mặc-cả,
thứ nâo cũng đã đê giá ẹân, tỉên nâo cúa ây, rât lả phàỉ chăng.

Hỉệu tôi còn muôn đua ganh với các cửa hâng, còn mong được

tỉêng khen với các quí-khách, và còn đè}các quí—khách nhớ lâu
dài mâi mải thời hiện tôị phải'giì'r lòríg tìn Mới các quí-khách.
Mời các quí-khách lại mua dùm cho hỉệu mới tôi.

* Nay cản—bạch
' HIỆU TRÀU VÀNG
ở cuối phố Hàng—Bào số nhà 105

(IIANOI), ngoài clra có treođgọn
trâu bằng gỗ thiẽp vàngỦ;

5
ủ

) ' ; c. ' ồ

HỦỤTHANH TẠPCHÍ ĐỎI CHỮNHIỆM ỀuVÀ
CHÃN-CHÌNHmÃxSOẠN %

HưU-THANĨ TẠP-GHIỆ
Mỗi thảng xuất-bản hai kỳ: mồng một và Irầm %

Co quan cũa hội Bắc—k\ Công—Thương ĐôngNghiệp

Ĩ`òa—soạn ở Phố Hàng Gai số59 HANOI ' '

Mỗi sò' 0$25, một Hă_m 5 $ 00 sáuthảng 2 $ 50 —-—
Ngoạỉ~qụõc 6 $ 00

 

Ngài nào mua tạp--chi, đăngcáo-bạch vào tạpchi, gửi
bài lai-cảo hay hỏi việc gì xin viết thư cho

M. NGUYỄNDUYNHO

Dỉre cteurde laRevue HUITHANFI—59Rue duChamire ²²

HA.NOI '
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